F e T
— ~—

[ | "\JL‘“JIH RIS
gn;-:-vuym— INNVERSIHIS U NESCONE S T C

— L]

|_1_- -.
- :

IPEK YOLU ULKELER| KULTUR BASKENTI

ERZURUM

————

-H';In..‘_ ~
"'-\.

"CUL R ‘DIALOGUE OF THE SILK ROAD JUNTRIES
/ 56 MAY 2016 ERZURUM TURKEY

25 RUSYA
‘-&&I e ol
- 1 .

ol TN , -
3 4 . E‘-c:i'm COLU
* | al P PO

: '?M heau

! Semarkant Kaggoar

"’:‘IGGGLL'E‘-TAHA

. _

u

ttttt

'uu
‘-r o k-‘

HINDISTAN

2 KORFEZI

o g -

. .__Fr.- : ¥ £ = ".
_H‘)Sth = | nemz.
Fowt i
~ BENGAL % : g




ATATURK UNIVERSITESI
EDEBIYAT FAKULTESI
RUS DIiLi VE EDEBIiYATI BOLUMU

ULUSLARARASI iPEK YOLU KULTUR DiYALOGU
5-6 Mayis 2016

ERZURUM/TURKIYE

INTERNATIONAL SYMPOSIUM ON
“CULTURE DIALOGUE OF THE SILK ROAD COUNTRIES”
5-6"" May 2016 - ERZURUM/TURKEY

Sahibi
Atatiirk Universitesi Adina
Doc. Dr. Bahar DEMIR

Baski Tarihi
Mayis - 2016
Adres:
Atatiirk Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Rus Dili Ve Edebiyat1 Boliimii
25100/ERZURUM
Tel: (0442) 231 15 85

Editorler
Dog. Dr. Bahar DEMIR
Ars. Gor. Murat YILMAZ
Ars. Gor. Salih OZYURT

Kapak Tasarim
Onder KORKMAZ

E-ISBN
978-975-442-813-1



ONUR KURULU / HONORARY BOARD

Dr. Ahmet ALTIPARMAK (Erzurum Valisi/ Governor of Erzurum)

Mehmet SEKMEN (Erzurum Biiyiiksehir Belediye Bagkani/Mayor of Erzurum)

Prof. Dr. Hikmet KOCAK (Atatiirk Universitesi Rektorii/Rector of Ataturk University)

HONGYANG Yu (Cin Ankara Biiyiikel¢isi/Chinese Ambassador to Turkey-Ankara)

Dmitry TALANOV (Rusya Federasyonu Trabzon Baskonsolosu/Consul of Russian
Federation to Turkey-Trabzon)

Canseyit TUYMEBAYEV (Kazakistan Cumhuriyeti Ankara Biiyiikelgisi/Ambassodor of
Kazakhstan to Turkey-Ankara)

Mambetcunus ABYLOV (Kirgizistan Cumhuriyeti Ankara Biiyiikelgisi/ Ambassodor of
Kyrgyzstan to Turkey-Ankara)

Farrukh Homiddinovic SARIPOV (Tacikistan Cumhuriyeti Ankara Biiyiikelgisi/
Ambassodor of Tajikistan to Turkey-Ankara)

Ulfat KADYROYV (Ozbekistan Ankara Biiyiikelgisi/ Ambassodor of Uzbekistan to Ankara)

Ayhan SULEYMANOV (Azerbaycan Cumhuriyeti Kars Baskonsolosu/ Consul of Azerbaijan
to Turkey-Kars)

Avtandil MIKATSADZE (Giircistan Trabzon Baskonsolosu/Consul of Georgia to Turkey-
Trabzon)

Bay Rasoul GHARAEI (iran islam Cumhuriyeti Erzurum Baskonsolosu/Consul of Islamic
Republic of Iran to Turkey-Erzurum)

BiLiM VE DANISMA KURULU/SCIENCE AND ADVISORY BOARD

Dog¢. Dr. Bahar DEMIR (Atatiirk Universitesi)

Prof. Dr. Svetlana AIUPOVA (Atatiirk Universitesi)

Prof. Dr. Salavat AIUPOV (Atatiirk Universitesi)

Prof. Dr. Tariel SIKHARULIDZE (Atatiirk Universitesi)

Prof. Dr. David GOTSERIDZE (ivane Cavahisvili Tiflis Universitesi)
Prof. Dr. Jirina van LEEUWEN (F. Schiller Jena Universitesi)

Prof. Dr. Petra RUNGE (F. Schiller Jena Universitesi)

Prof. Dr. Darecan TVALTVADZE (Ivane Cavahisvili Tiflis Universitesi)
Prof. Dr. Nani GAPRINDASHVILI (Ivane Cavahisvili Tiflis Universitesi)
Prof. Dr. Mariya FILINA (Ivane Cavahisvili Tiflis Universitesi)

Prof. Dr. Oleksandr KOMARENKO (Taras Sevgenko Universitesi)
Prof. Dr. Kemal POLAT (Atatiirk Universitesi)

Doc. Dr. Anna POSELENOVA (Atatiirk Universitesi)

Dog. Dr. Larisa ADONINA (Sevastopol Beseri Sehir Universitesi)

Doc. Dr. Olga FISIENKO (Rusya Halklarin Dostlugu Universitesi)

Doc. Dr. Yasin KURBAN (Atatiirk Universitesi)

Yrd. Dog. Dr. Shalala RAMAZANOVA (ibrahim Cecen Universitesi)



DUZENLEME KURULU / ORGANIZING COMMITTEE

Diizenleme Kurulu Baskani/Chairman of Organizing Committee
Doc. Dr. Bahar DEMIR (Atatiirk Universitesi)

YAYIN KURULU/EDITORIAL BOARD

Doc. Dr. Bahar DEMIR (Yaym Kurulu Baskani/Chairman of Editorial Board)
Ars. Gor. Murat YILMAZ
Ars. Gor. Salih OZYURT

Diizenleme Kurulu Uyeleri/The Members of Organizing Committee
Dog. Dr. Yasin KURBAN (Atatiirk Universitesi)
Yrd. Doc. Dr. Shalala RAMAZANOVA (ibrahim Cegen Universitesi)
Ars. Gor. Murat YILMAZ (Atatiirk Universitesi)
Ars. Gor. Rahman OZDEMIR (Atatiirk Universitesi)
Ars. Gor. Hadi BAK (Atatiirk Universitesi)
Ars. Gor. Can KARAYEL (Atatiirk Universitesi)
Ars. Gor. Emre KIRLI (Atatiirk Universitesi)
Ars. Gor. Ceylan OZDEMIR (Atatiirk Universitesi)
Ars. Gor. Cigdem DADAK (Atatiirk Universitesi)
Ars. Gor. Ozlem DIBEKOGLU (Atatiirk Universitesi)
Dilan GUNES (Bilkent Universitesi)
Sevindj RAMAZANOVA (Atatiirk Universitesi)



RNV RWNRE

BB DAL DDWWWWWWWWWWNNNNNNNNNNRRBRRRBRRRRRR
NPUNPOLOINGOOUAEWNRODLONOUNAEWNRODDLONOURWNEQO

iCINDEKILER

AGHAYEVA Kifayat, RAJABLI RENQA ......cccuuiieeniiieeiereencrrenncreenesreanerensnerensessensensnnnns 1
AIUPOV Salavat, HARISOVA Tatiana ..c.ccceeieereerinetneireecreeieeeieeeeresernseraesrenssenssens 4
AIUPOVA Svetlana, RAMAZANOVA SeVindj .....ccccereererrencreenirrennerenneereancrennenennees 10
AKBAROV Hashim ....cc.iieeiiieeiiieiiireniirennerreenereneereasesrensesenssssnnsesenssessnsesssnsessnnnes 13
AKHUNDOVA NIZAr ...c.iieeirieniirennirrenerenserenserenssereasessassessnsssssnsessnsssssnsssssnsessnnnns 18
AKHUNDOVA Sevda, AMRAHLI AYNUF .......ccceiiieeiereencrrennerenneereenerensserenseessnsensnnnes 22
AKIMNIYAZOVA GUINQZ.......ccuiieeiiieniieeerreeereneeereanesrenserensessensesensssssasessnnsensnnans 26
AKTAS RENAtA ...c.cnieieiciiiiiiciriircirecrncirecencereeencnerassssassosessassosassassssansassssansannnns 29
ALIEVA SeVAagul .....cccuiiieeiiiiniiiiniiiiiiiiiniiieeiiisicienisiensisisisserssssssssssssnssssnnsss 33
ALIYEVA GUINAIA..cc.ieeiiieieeeirteeteerenerenerentreesseassenserasesasssassssssssssesssssnsesasssanssanssens 36
ALPYSBAEVA Karashash .......ccceeeiieiiiniiieiieeiieeiieeetecrecresceesieeseesssenscrnseresssenssens 40
ALTANTSETSEG Puntsag, MUNKHTUUL Altangerel, LAMZHAV Nina.........cccecevannes 43
ARYNOVA Mariyagul ....ccecciieiiiiniiiiniiiiniiieiininieienisisnersnissssersnssessnsssssnssssnnnes 47
ASHIMOVA MaliKa ..ccoiieeiiiiniiiiiiiiiiiiiiinieencnierenstennensnssssnsessnssessnsssssnssssnnnes 51
ATABAYEVA IMIErekKe ....ccveuiiieeiiieniiieniiieniiineierenierenisisnsessnsssssssessnsssssnsssssnssssnnnes 54
AUYESBAYEVA Pakizat, AKHMETBEKOVA AKboOta .......ccccerimniiiiniiinencnencnieencnennnes 58
AVSAR DEVIIM ..cuieiieiiiiieiiecieiiiienereeranteesestestostassssstassnssessssssassassasssassassasssnssansns 61
AYDOGDU Saban......cc.ciieeiiiiieiiiiniiiiiiiieiiieeerineierensstensessnsisssssessnssessnsssssnssssnnnes 66
BAITELIYEVA ZRaANQAT ..cccuiiieeiiiiiiiieniiiiiiieeiiineeiensiessnsesssssessnsssssssessnsssssnsssssnssnes 72
BAK Hadi «.ccieeiiieiiiiiiiiiieiiiiiicrinieteneiineereaseseneserenssssnssssnssssenssssnssessnsssssnsassnsssnen 75
BAKHTYBAYEV Mels, DAURENKULOV Kashymhan ........ccccceiiieiiimiiiinccieccninnnnnes 79
BAUDINOVA NargIZa ...cciieuiiiniiiniiiniiiniiiniiiniieiiesiissiessseiseissrssssessssnsssnsssnsssssssnnns 83
BEISOVA ZNANQAr ....ccuviiiiiineiiiiiienniiiiiiensiiiienssisisessisiisssssssssssssssssssssssssssssssssssnnes 87
GLAUDINOVA Mehribanu.......ccccciiieeiiiiinniiiiiieiiiiiinimssssse. 91
BEZHITASHVILI GIOFZi ccueveureeireeiieiinereeereecresieenseenneranereseraseressresssenssensssnsernsennnes 94
BISSENBAYEVA IMEIUYEIt ....ccuieiieiiniieiieiiiiiiaiiecsesiasiaiesssesiansassescssssassassasssnssans 96
BONDAREVA Yevgeniya, CETINKAYA ErsiNn ....ccccccceeeierecrenerenerencrensreneensernernsennnes 99
BONDAREVA Yevgeniya, ERDOGAN Aytul.......cccceeeneeeenncreencerennerennerenscerenncerennenes 104
BORANBAYEVA BaKEYlY ...cccuueieeniiiiniiiiniireeertencereaneeeennereenceransessnssessnsesssnsessnseses 108
BORBUCHALOVA BaKtiBUI .....cccuieieeeiieniireenereeeerenneerennereencerensessnssessasesssnsessnsenses 112
BUDAI VIQdimir ...ccceeeiiiiiieiiiiiieiiiiiieniiiieniisiieeisiissssssssssssisssssssssssssssssnnes 116
BULANBAYEVA Zhanyl ......c.ciiiieeiiiiiiiiiiiiiiniiniineeisiisessesssensnssissssssssssssssssssnnes 120
BULAT IMUSEafa ...cceeeiiiiiiiiiiiiiiiiiiiincnisinenensstsssnsssiesnssssssensssssssssssssssssnsssssssnnes 124
BULAT SErap .uicecieiieiieiieecreniniioceesiosiosiatessiostassoscssssastassassssssassassessssssassassasssnssans 141
CHIALASHVILI-GORDEEVA EI€NQ ..ccureeenireenereenierenneeeencereancreaserenssessnsesssnsessasseses 154
COSKUN JAl@ ....uiiieeiiiiiiiniiiiiiinniiiienniieiissnssissienssssisssssssssssssssssssnsssssssnssssssssnnsssns 158
DADAK CIiSAEM .....ceeeiieeiiiieicieieieteeertneereaseseneserensserensessnssssensssenssssensssssnsassnssenen 161
DADASHOVA Shafag.....cccciiieiiiimiiiiieiiiiireeereneerenscereasessnsssrensessnssessnsssssnssssnnsenen 166
DEMIANIUK Anzhela, ISAYEV Khurshid ........cccoeiiimiiieiiiiiiirecerencreeeereencsenanenes 169
DIBEKOGLU Ozlem, UNSAL Mustafa .......ccceciiimeiiiimiiieeirieicrencsenenereneerensessnnnnes 173
DILEKCI PINQAK ....ceueiiieiieeiiteecrtneereeneseneserenseseneserenssersnsessnsssssnsessnssssenssssensssnnnsnen 178
DVORIANCHYKOVA Svetlana.......cccccciieeiiieeiiiienciencereencrrnnerensesensserensseseasessnsnenes 182
DZHINDZHOLIA Gigla...cccucitmeiieenieieeeieneiireenereneerenscereasessnssesensessnssesensssssnsessnsssnen 186
GALIMOVA AMINQ....iiieiiieiiiieeirtenereasertneserensserensserensessnsssssnsessnssessnsssssnsessnnsessnns 191
(clolc{elWiNo YA = I-T) 1 - T SRR 195



46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.

GULUZADE Tarana.....ccciceieceireirecesreerecesrosrecesrossscassossscassossscassossssassossssassassasassassns 198
GUNES Dilan cucieuiieeiieeiieeiiieiiteeteeeteeiteeirenieeasernsersserasssesssenssensssnsesnsssssssesssensesnsees 200
GURBANOVA SON@ ...ieuiiereniitenereeeieeiteeirenisesserssersserassresssesssensssnsesnssssssssssssnsesnsens 203
GVINERIA I1iNQ . ceuiieiieeiieeirteieteeteeeteeiteeirenserasernsersssrasssesssenssensssnsesnsssssssensssnsesnsees 208
ILYASSOVA Nagima, YERKEGALIYEVA GUINAfis.....cccceeeeirieniirinciieencrencreeencrennnnnes 212
IMANKULOVA MEIUYEIT ....ceuniieiriiieiriiiiiiieiiseiseiresiressrassiessiessssesssssssassrssssasss 215
ISAYEV Khurshid, DEMIANIUK ANzhela .....cccoeiieeiieniiieiiieiieiieecieenieeirenernerneennees 218
ISAZADE Valida ..ccueieuiieniieniieniieeiiteiitnereeieetreeieenseenserasersserassrssssenssenssensesnsesnsssnnes 222
ISKAKULI DANdQAY ..ccoceeeeniiemeirenecirennerennierenserensserensserensessassessnsessnssessnsssssnssssnnssnen 225
IVASHYNA Olga ...coeeeiiieiiiiieiciticcteenereneereasessneserensssensessassssensessnssesensesssnsassnnsnen 231
KALIMZHANOVA ROZA ..ceureenrennreenrrnncresereserescsessessersserassraserasssssssensssnsssnsesnsesnnes 234
KALKEYEVA Kamiriyash .....ccccciieiiiiniiiiiiiiiiiiiicienicieeinieecienssnisssesensssssassssnsssnes 238
KALKEYEVA Kamiriyash, SEYDINA MOIdir ......ccccciimiiiiniiiimiiieniiiinnenenienenienenn. 243
KANTARBAEV ZhUQz......cccucieeireeieenrrencrenerenereeieenieeniernsernseraserasssesssensssnsssnsesnnesnnes 246
KAPANADZE SalOME....cucieuieeireenreenrrencrenereneresiresteensernseraseraserssssesssensssnsssnsesnsesnnes 249
KARPENKO Olena, LOGVYNENKO Iryna ...c.cciceeiiiiniiienininiineninineenenesenensssssnsenes 254
KASUMOV KRASAN ..cucienirenirieireeireerrenerenernseresiresseensernsernseraserssssesssenssensssnsesnsesnnes 258
KASUMOVA IMIaliNQ ..ccucieeereeireereenrrencrescreseresiressesssessserassrasersssssssssnsssnsssnsesnsesnnes 262
KAYSERILI AIPEIeN ......ceeuiiieeiiiiniiiiniiinniiieenirineserensiersnsessnssessnssssnssessnsssssnssssnnsssen 265
KDIRNIYAZOV OMar-Sharip ...c.cccccieeiiiimiiiieiiineieiinieieinieieieeirisserensssssssssnsseses 270
KHAMIDOVA MUKRabbat .......ccoiieiiiiiiiiiiriireeietecteerenerenereeereesreasseassensernnennnes 274
KHASENOVA Bakhyt .......coieeiiiiiiiiiiiiiiiecninecreneseseanessnssesensssnssesensssssnssssnnsenes 278
KISLOVA LariS@ ..cccuereuerenerenireereanseensrnneraseresssesssssssensernserasesaserssssesssensssnsssnsesnnssnnes 280
KONONENKO EVEENIY...ccciitiuiiriniiiiniiineiirenerineierensierensessnssessnsessnssessnsssssnssssnnssnes 283
KOSHERBAEVA GAZIZa .....cueteereeniennrrnnerneereeerestresseenseraseraserassresssesssenssensssnsernsesnnes 286
KOSHERBAYEVA Aigerim, KOSHERBAYEV Rinad ......cccccceveueerenncrenncrennereennceennennes 290
KOSSYMOVA GUIDANUL......ieeuereenierenerteneereenereeseerenseerensesressesansessnsssssnsesssssessnsesses 293
KUCUKMEHMETOGLU OMET ...ccuieeiirieirinireeereeieenneeaerascroneraseressresssenssensssnsesnsennnes 297
KUCUKONER MUSEAfQ ..cc.civeneiiinieiencrtenierennerensierenseerensessescessnsessnsssssnsesssssessnsenses 300
KULAKHMETOVA Gulbaram, NIKITINSKIY Evgeniy, BILYALOVA Gulmira .............. 311
KULSARIYEVA Aktolkyn, SULTANOVA Madina, SHAIGOZOVA Zhanerke............... 314
KULUMBETOVA AlIYa ...ccueieeneieeneerennereencerennerenscerenseesessessassessssessnssessnsssssnsessnsssses 319
KURT SErNat....ccceuiiiiniiieeiiteeiertenietenereeneereasereesserenseerensessassessnsessnssessnsssssnsessnsssses 327
KUSHNIR Natalia..ccccoeeeeerereenierennierenereeneereasereessereaseerensessassessnsessnssessnsssssnsessnsssses 334
KUSSAINOVA MEIramMEUI ...c..cieeneiennereenierennereeniereaseereasereessesansessnssessnsesssssessasssses 338
QYA RAVAT 0 Y4 3 31 11 || RIS 341
LETODIANI ANNQ ...ccuiienirenrenreeeeensrancrnserasssessssssesasesaserasesasssasssesssensssnsssnsesnsasnnes 344
LYASHEV Konstantin, KHRISTOFOROVA Olga .......cccceeteererrenerenncreencrenneceennecsanecees 348
IMALIBAYEVA NQAZYM ...ccuiiiieiiiimeiiiennertneiereesereneserenssessasessnssesensessnssessnsssssnssssnsssnen 351
MAMMADZADE VUZAC ....cieeuiiineiiieenerineierensereneserensiereasessnssessnsessnssssensssssnsessnssssen 353
MARGIANI K@teVaN ....c..cu ittt cesricrece s s cessassesessassesassassssassassesassanns 356
IMAULEN SQidiNUE ..cunieeiieeiiieirieireeeteeteereeereeieeeeenseraserasersssresssenssenssensesnsesnnssnnes 360
IMEGRELISHVILI TAtianNa ..cuieeiieeiiierieereireeiieeirenieenernsereseraseressrenssenssenssensesnsesnnes 364
IMEHDIYEVA AYEEN .....eeiiiiiecieeieteenertieereaserenenerenseseasesenssssensesenssesenssssensassnssnen 369
IMEHDIYEVA NiSDEL ....ceuiieeiiieiiieiiieiitiietecreereeireeieenreresernseraseresssenssenssensesnsesnnssnnes 373
IMIEHDIZADE GUNEI «.cuuieeiienireeireeireeeteeteeerneereeirenieenernseraseraserasssenssenssensesnsesnnssnnns 376

IMIILORAVA INGQA ...uiiiuiiiieiiriiiiiiniitieiininiiieeiinineiiinieieesinieeensssistssseressssrsnssssssssnes 382



93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.
122,
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.

MIRESACHVILI Mariam, PETRIASHVILI Olga .......cccoorirrimmenniiiiiniiinnnennesssssnnnennnnns 386

MIRZOYEVA Leila, SYURMEN OXaNa ...cccucieeirenirenieenernnerencrnecrensrenssenssensesnsesnsesnnes 390
IMIODEBADZE [FiN@..ceuuiirerirereiereneirieeserenessrensereneserensssrsnsesessssssnsssenssssenssssensssenssssen 393
(Y (o] Kol o)V o] -1 SRR 397
MSHVIDOBADZE TINAtIN .cveeuuireneirieeireneiereesereneserensisrssserensssssnsssensssrsnsssesssssensssees 401
MUKHAMEDOV NeMaAtUIIO ...ceeeurieeiriieiiieeirireereneieteeeereneerenseseneserensssesssesensnsees 405
MURGABAYEV Sagynbay, MALDYBEKOVA Lazzat.......cccccccueeremnerrnnncrenncreeancrennnnnes 409
IMUSAYEVA AKSGNQA ...veeeriremenereneirieeserenesreesereneserensssrsssssessssssnsssenssssensssssnsssenssssen 414
MUSSAGAZHINOVA AIZEIIM ...cceneeiiieeeneereennneceteenneereessssesssenssesessnnssssssenssssessnnnes 417
NATSVLISHVILE IFING ..veeerirereiereneirieeereneisreesereneserensssrsnsssensssssnsssenssssensssssnsssenssssen 421
NEMSADZE AdQ....cccuuiiienereenierennierenereenseresseresssersassersssesssssessssesssssessnsssssnssssssssen 424
NURALIYEVA IMIMOZA...ccuciteuerennieiennerennierenserenssersnsiersnsesssssessssssssssessnsssssnssssssssses 428
NURZHANOV Arnabay, AKYMBEK Yeraly .......ccceciemiiiiniiiiniiienniiieicnenneneniennnn. 431
NURZHANOV Arnabay, KADIRKULOVA GUIIM ....cccueciiiiieiiiiiinnciinirenceneennnessennnns 435
OMIADZE SAlOME...cuuiieeniiienirenniereaereeeereneserensiersssesssssesssssssnssesenssessnsssssassssssssses 439
ONER Mustafa, USKENBAYEVA RAUZA.......cccceuereeireeirenrenneeneerneerneerneissessenssensesnsens 443
OTARBAYEVA GUIJAN ...ceeeiiiiiiieniiiienniiiiienncessennsestesnsssssssnnssssssensssssssnssssssssnnssnns 448
OZDEMIR ASUE ...civeuneieenertenecrenneersaseressseresssesssssesssssssssssssnssssnssesenssessnsssssnssssnsssses 452
07401 31V, 129 ol -1V - T OO 458
OZDEMIR RANMAN .cuuiiieniiiieiiieiiteeereeeereneietensietensesenssssnsesenssesenssessnsssssnsssssnsees 462
(0740123 BT 1 3 TP RPINN 467
PAVLENKO Alexander, PAVLENKO Galina .......cceeuieuiieiimiiiieniiniinireeeeecinereeeeesnnens 471
PEVINEVA INNG..ituiiiieniiieeirieeiertneiereeereneieressesesssessnssersnssssssssssnssssnsssssnsssssnssssnsssses 474
POLAT SEVAA ..ieeuiiieeiiieeirieerertneiereesereneseresseseseserenssersnsssensssssnsessnssssensssssnssssnnsssen 478
POSELENOVA ANNQ ....ceeuieennerenncerenncreesceressersnssessasesssssessassesassessnsssssnsssssnsessnsssses 481
PROZHOGHINA IrYNa...cceucieeeierenneerennereenceressersnseessnseessssessassesassessnsssssnsssssnsessnsssses 485
RAEV Dauletbek, SARSENOV IMaKSOUL ....ccceuvruirenrenerenrereeeceeseeseassensenssassassasssnssans 489
RAKISHEVA GUIMIFQA ...ceeiiieineieinierenerteneerennerenserenseesensessassesansessnssessnsesssnsessnsssses 492
RZAYEVA SEVINj.cuuieunirrenerennierenneerennerrescereasessnsessassessnsessassesassessnsssssnsssssnsessnsssses 495
SADYRALIEVA GUISRAN ...ccuuiieeiiiiiiiiiteirtieetteneereaneetenneerasessensesenssessnsessnnsessnssesenns 499
Y\ L0 AV ACY- e (V] | - Ty 502
SALAMATOVA Rakhat, BOGENBAYEVA AigeriM .....ccccceerenrrennerennncrenneceenneseannesenns 506
SATYLKHANOVA GUIMITA ccuucieenerieniereenereeniereeneereaseeressceraseessssesenssessasesssssessassssanns 509
SENEL IMUSEATa ..ceuuiiieniiiieierenerteneeteanereenereanereaseerenseesasssssssesenssessnsesssnsessanssanns 512
SEYIDOVA AL ..ceuuiieeniirenieteeereeneereanerrenereasereaseersssessasssssssessnssessnsssssnsessanssanne 534
SHIRVANOVA TArana ...cccccieiieeiieiiniieieitesioiiniiescssstasiosssssssstsssassessssssassassassssssassas 537
SHOTANOVA GalYia ..ceeuuerrenirrennereeneerennereenereaseerenseersssessssesssssessnssessnsesssssessassesanne 541
SHURGAIA TiNAtin ...ceeeuiieeniiieeiereeniereeeerenierenseereascersssessasesssssessnssessnsssssssessassessnne 544
SIKHARULIDZE TaFT@I .euucveeeirieunireenierenirenerereneierensiereeserensssessssrenssesensssssnssssnnsssenes 547
SIKHARULIDZE Tariel, YILMAZ IMUFAt ....cccoereeeiireneieiennceeneiereeserenesereneserensesennsesenes 550
SIKHARULIDZE ZRUZNUNQ .....civuuiieeiiieeirieeereneereeeieteaserenesesaserenssesensssesssesenssssenes 553
SIKHARULIDZE ZRUZNURNQ ......ieuuiiieeiireeirieeereneereneieteaserenessreaserenssesenssesssesenssssenes 556
SOPROMADZE KEtEVAN ...cceureenirenirenirenirenieresernserescransressrenssensesnsesnsesnssssssssnsssnsees 559
SUKHOVA EI@NA . .cuuereeeiiiieeiiieeirieeiereeeertnesereneserenssstsssssensssssssssenssssensssssnsssennsssenes 563
SULAYMANOVA SOKRIDA ...ccuiieiiiiiiiiiiireiireieteieteereeeieetreesensernsernserneesenssenseennees 568
SULTANGAZY Guimira, MUKATAEVA Lepuda.....ccccceeeuirimniiienncrenencrennceeeencsennncnenns 573
SZETELA WIKEOT .. ceuuirieeiiieneirieeerineierensertnesereneserensssesnsssensssssnsssenssssensssssnsssennsssenes 576



140. TASCI MUQMMEN ..cuieiieiiieiieiiniieiieiiaiieiieeiiesisiiatssssestastessssssestasssssssssessassassssssassans 579
141. TASKESENLIGIL MUhammed ........ccceeueiiiieeniieieienceieenneeseennneeeeeensseeerennsnessennnnnnns 586
142. TLEUGABULOV Daniyar, KHABDULINA Maral, BRYNZA Tatyana .......ccccecereanrennnns 593
143. TOISHIMANOVA Zhazira, OSPANOVA ANQAr......cccceteenerrenncrenncrrenncrenssereasessensessnnnes 597
144. TOPBASOGLU Keziban .......cccuiieeiiieiiieeiitieicreeiereenesrnnnerensesensserensesseasessnnsessnnnns 601
LT 0 D T U 1Yy - o 605
146. TURAPOVA NaIZiZa ....ccceuueerreenneerrennieerennseeseensseessssssssssssnssssssssnsssessnnsssssssnnnnnns 610
147. UCGUL SEVINC ...tieeuneieiieenneeereeaneerrenssieeseensseessensssssssssssssssnssssssssnssssessnnsssssssnnnnnns 614
148. VAISOVA NOdirabegim ......cciiieeeiiiiiinniiiiiieniiiiiemeiiiiimmiiismiiemiesess 618
149. VARDZELASHVILI ZRANEta ....ccceuueiriemnniiereenneeerennneeerennseeseenssesseensssessnnssssssnnnsnnns 621
150. YAGMUR ONAEI ...ceureenirinirinereeireeireeeeeneresernnerescresssesssensssassensssnsesassssssssssssnsesnnens 623
151. YERISHEVA Tolkyn, YERISHEVA Arailym.......ccccceeiiiiiennciiiieenniciniennccnnennnssessennsnns 633
152. YERNAZAROVA Zauresh ......cccceeciiiieeniiiiieniiiiieneienieensiessennssesssenssesssennsssssssnnsnns 636
153. YESSIMOVA Zhanar, YESBAYEVA Kulkhatsha .........ccccccciiiiieniiiniincciniinecccnnennnnens 641
154, YILMAZ ARMEL ....ceeeiiiiiieiiiiitieieiiennieessennneessennsssssesnsssssssnnsssssssnssssssssnsssssssnnnnnns 645
155. ZAHIDOVA SRVt .....ccccuuuiiiiiiiiiiiiiieiiiiiencinnennnesiennssssssennssssssenssssssssnsssssssnnnnnns 649
156. ZARIPOVA CHETIN Chulpan .......coiiiieiiiiiieiiiiineneccnineeniessennssesssenssessssnsssssssnnsnnns 654
157. ZAUTASHVILI Dali ..c.uiiieeiiiiiiiiiiiiiinniiiitenncienennsceteensssessennssssssenssssssssnsssssssnnsnens 658
158. ZEKALASHVILI RUSUAQAN .....cciieeniiiiiieniiiiienncinienenesiennsssessennssesssensssssssnnsssssssnnnnnns 660
159. ZEMOVA EIENQA.....cceeiiiiiiieiiiittiiciiennieeseenseeessenssssssesnsssssssnnsssssssnsssssssnnsssssssnnsnnns 665
160. ZEYNALLI Afag ..coieeeuiiiiiieiiiiiiiiiiiiiennieiieenseessennssssssnsssssssnnsssssssnsssssssnnsssssssnnnnnns 668
161. ZHABBOROV NEMAt.....ccccuuiiiiiiniiiiienniiiieenneentennseesennssssssennsssssssnssssssesnsssssssnnnnans 670
162. ZHAXYLIKOVA Kulyay, MARZHAN Munara, USKENBAEVA Rausa, .....cccccccereennnnens 674
163. ZHEKSHENKYZY KUNAUZ .....ccieeeniiiieiniiiiiennciniennneenennsssessennssssssenssssssennsssssssnnsnnns 677
164. ZHOLAMANOVA EIENQ ...ccuuiiiienniiiienniiiiiensiiiiiensiiiimsssisissssssssssnssssssssssssssssssssns 680
165. ZHUMASHAY RaKySH....ccuuuiiiiiieiiiiiiiiiiiiieiiiiiineiiniieesisiieesssisessssissssssssssnsnns 685
166. ZHUNISKHANOV AidyN......ciiiieeiiiiinnniiiiieniiiiiimsiimsmiissmiisnsisssissssns 688
167. CHOLAN ViCtOria ... iieuuiiinniiinneiiieniiiiniiieniiisssisseisisssisisssiesssssssssrsssssssssssssnssssnnsss 692
168. AYAUSIU NEVIN....ceuiieeeiieeieiteniettnrerteneerenerensereaseeseasesrasssssnsessnssessnsesssnsessansesannens 695
169. BaxTagse Janur MaBMOBHA .....ccicucieiieiieiieeiieiioiiatesctesiasiescasssesiassassessssssassassasssnssans 700
170. ASKIN BALCI Hiilya - GEDIKLI HatiCe.....ccccuvererurerernrerinreisnreessnneessnnessssnessssneennns 705
171. AIUPOVA Svetlana - DEMIR BAhaQr .........ceeeeureeiineeeisnneresneesssseesssssessssseesssssessssnes 718
172. DAVLATOVA Saadat.....cccieueiiiiinnniiiiinniiiiimniiiiimsiiissiismssisssissssssssnnes 730



MECTO 4 POJIb T'OPOJA HIEKH HA BEJIMKOM HIEJIKOBOM IIYTU

Aeaesa Kupaam [ocabu koizvi,”
Paooicabau Pena I'azanghap xoizor™

AHHOTAIUSA

CraThsl IOCBAIICHA HCTOpHUUecKoMy 3amoBenHuKy ropoay llexu. I'opox Illexn B tewennu 2000 met
3aHMMall BaxkHoe MecTo Ha BemukoMm IlenxoBom nmytu. B ropone lllexn MMEIOTCS MHOIOUUCIIEHHBIE MEUETH U
MUHApeThl, KapaBaH-capaW, pPEMECICHHBIE MAacTEepCKHe, My3eH W [pyrue NaMATHUKH, MPEICTaBIIIONINC
ucTopuyeckoe 3HaueHue. Vcroprueckuii 3amoBenHuk ropox Lllekn urpaer cBoeoOpa3Hyr pojb B IpOIAraHie
KYJBTYpPHBIX JOCTIDKEHHH a3epOaiiiKaHCKOTO Hapoa.

KuroueBbie caoBa: IllenkoBblil myTh, ApeBHuil Llleku, KyapTypHOE Hacieque.

PLACE AND ROLE OF SHAKI CITY ON THE GREAT SILK ROAD
Annotation
The article is devoted to historical reserve of Shaki. The Shaki city took an important place on the Great
Silk Road for 2,000 years. There are numerous mosques and minarets, caravanserais, handicraft workshops,
museums and other monuments of historical importance in the city of Shaki. The historical reserve of Shaki city
plays a peculiar role in promotion of the cultural achievements of the Azerbaijani people.
Key words: Silk Road, ancient Sheki, Cultural heritage

Benuknii [llenkoBelif myTh B APEBHOCTH W B CpeOHUE Beka coenuHsn Boctok m 3aman. OTum
MapupyToM u3 BocToka B 3amasHble CTpaHbl IEPEBO3MIICS LIENK, 30JI0TO, cepedpo, )KEMUYT U JIpyrHue TOBAPHI .
W3 EBpormsl B cTpaHbl BocToka TOProBubl BO3WIM 0JIOBO, IIMHK, PTYTh, CYKOHHBIC MAaTepUH U JPyTHe TOBAapHI.
Cpenu 3TUX TOBapOB OCHOBHOE MECTO 3aHMMAJI IIeJK. [103TOMY Ha3bIBaJIM 3TOT IYTh HIEIKOBBIM.

Bemuknit lenxoseiii ITyth, cBs3piBatonmid 3amax u Bocrox npubimsurensro 2000 ner, wumen
BO3MOXHOCTb CO3JaTh MOCT MEXAY Ppa3HbIMU KyIbTypamMH U muBuiau3anusMu. IllenkoBel myTs oka3al
OTPOMHOE BIHMSHUE Ha ()OPMHPOBAHUE IOJUTHYECKOTO, IKOHOMHUYECKOTO, KYJIbTYpHOTO YCTPOWCTBA CTpaH,
gyepe3 KOTOpble OH Mpoxoaul. Baoas Bcex ero MapmpyToB BO3HUKATIM KPYIHBIE U Majble TOPrOBbIE rOpoAa U
nocenenus. U3yuas ucroputo IllenkoBoro myTH, Hapogbl MHOTUX CTpaH CTPEMATCS HM3Y4YUThb KOPHH CBOEH
HCTOPHH, TTIOHATH UCTOKH JyXOBHOCTH, CBOCH HAIMOHAIBHOM MPUYACTHOCTH K MEPOBOH KYJIBTYpE.

Hcroprdecku Toprouie MapmpyThl npoxonuiu o Kurato, Munun, Monrosmu, Mpany, Y30ekucrany,
Tamxukucrany, A3epOaiflkany 1 IpyruM cTpaHaM. AzepOaiikan enié B Te BpeMeHa ObIT OJHIM M3 OCHOBHBIX
TOPTOBBIX U TPaHCHOPTHBIX pa3Bsa3ok [10]. Crpana 1o cux mop He yTpaThia CBOIO TeorpaduIecKyro MO3UIIHIO,
SIBJIIETCSL OJTHUM U3 UHULIMATOPOB BoccTaHoBIeHUs Benukoro IIénkosoro IlyTu.

Brnaromaps ycmmmsam Ieiimapa AnmeBa, B ceHTsOpe 1998 roma B A3zepOaiimkane ObUT TpoBeleH
MEXAyHapoIHbI (opyM IO BoccTaHOBIEHHIO W pasButhio Bemukoro IlemkoBoro Ilytm, B KoTOpoMm
y4yacTBOBaJIM mpeactaBuresd 42 crpaH mupa. Kak ormernn Ha stoM ¢opyme [edimap Anues, “bakunckuii
CaMMHUT CBI'PaeT CBOIO UCTOPUUYECKYIO POJIb B Pa3BUTHU COTPYIHUYECTBA, 00ECIICUCHNN MUPA, OJIaronoIydus 1
MPOIBETAHUS B eBpasuiickoM npocrpancTtse” [1].

OcHoBy Benukoro Illenxosoro Ilytu cocraBnser mpoekt TPACEKA B pamkax nporpammsl TACUC,
noaroroBienHoit EBpomneiickum Coro3om B emie 1991-om rony mis Hoewix HesaBucumbix 'ocymapcet. DTOT
Ipoexr Opu1 puHEAT CoBeToM EBporsr B Mae 1993-ro roxa Ha koH(pepeHmn B bproccere.

Ucropuueckuit UlenkoBeld nmyTh, HauuHas ¢ Kurad, npoxomumn mo nBymM HanpasieHusiM. OnHo
HaIlpaBJeHUE 3TOH IOpPOTH, TpoJieras Mo ceBepHOMY MogHOXMI0 Komernmara, depe3 roxHyro 4dacTe Kacmus
Bxommn B HOxHBIN A3epOaiimkaH. A BTOpoe HalpaBlieHHE, 00OTHaB C ceBepa Texiia-MekaHCKYIO ITyCTBIHIO,
npoctupasice mo JepOenra, Illexn, [lemaxwm, I'samxka, manee barymm - CramOyna, depe3 bankxanckuit
M0JIyOCTPOB HanpasJisiics B eHTp EBponsl [2].

B AsepOaiipkaHe KHUTACKHE IICIKOBBIC TKAHU MOJIYYMIM OCOOCHHO IIMPOKOE pacrpocTpaHeHue. B
JIPpeBHEHIIINM MMCbMEHHOM JIMTEpPATypHOM ncTouHuke AzepOaiimkana «Kutadbu — [ene Kopkya» cooOmaercs,
9TO OJIEXK/IBI XaHOB U OEKOB OTy3CKHX TIOPKOB OBUIM CIIUTHI M3 IIejKa. 1106l 30J0THCTBIX, KPACHBIX U OeJbIX,
IIETIKOBBIX JIAYyTOB OI'Y3CKHX XaHOB OBUTH HAKPBITHI IIEJIKOBBIMHU KOBpaMu [6].

W3 kuTafickux TOBapoB, MOCTYHaBIIMX B A3sepOaipkaH, KpoMme INeNKa, BaKHOE MECTO 3aHHMajia
noporast  ¢dapcpopoBas mocyma. OcoOblii HMHTepec TPENCTABISIOT KHTAWCKWE CeJlaJOHOBBIE TITOCYIIB,
M3TOTOBIICHHBIC M3 (hap(HOPOBUIHON MAcCChl M TOKPBITHIE IJIa3yphio 3€JICHOBATOrO OTTeHKA. 110 mpenanuio Tu
MOCYIIBI MIMEJIM MarHdecKue CBOWCTBA. M3BeCTHBIN a3epOaimkaHCKUi y4eHblid AOxyppamua bakyeBu B cBoeM
reorpa)uueckoM COYMHEHMH, HamucaHHoM B 1403 roamy, coobmiaer, 4Tto cpead KHUTaHCKHX TOBapoB

* AzepOaiimxanckuil YHuBepcureT S3bIKoB, T. baky, AzepOaiimkan
** AzepOaitkanckuil YHUBepcuteT SI3bIK0B, T. baky, Azep6aitpkan

ULUSLARARASI IPEK YOLU ULKELERI KULTUR DIYALOGU SEMPOZYUMU 1/733
5-6 Mayis 2016 - ERZURUM/TURKIYE



BbIIEISIOTCS papdopoBbie Ba3bl, KOTOPbIE UMEIOT 0COObIE CBOMCTBA, «OHH O€JIble M PO3payHbIe — FOBOPSIT, OHH
U3TOHSIOT 4]1, €CIH ero Tyna Knagyt» [4,127].

OpHaMeHTHKa KUTaiCKO# MOCyabl OKa3asa BIUSHHUE M Ha MecTHYI0 kepamuky. Haumnas ¢ XIII Beka B
Azep0aiimkane, OblIa pacmpocTpaHeHa KpacuBas ¢asHcoBas Hocyaa. PHCYHKHN Ha Hel BHIIOIHEHBI MO SBHBIM
BIIMSTHAEM OPHAMEHTOB KHTaiickol kepamuku [4,124]. XapakTepHO, 4TO 3Ta MOCya HOCUT Ha3BaHUE «IHMHMY, T.
€. KHTalcKasl.

Ha Bemmkom IlenmkoBoM myTH Benmka ObIIa poiib TOponoB AsepOaiimkana. Haxomsce B 30HE
MEXIYHApOAHBIX TPAaH3UTHO-TOPTOBBIX IMYTEH, yXKE€ B TO BPEMS OHHM OBUIM M3BECTHBI KaK LEHTPHI PEMECIa,
TOProBiIM W KynbTypbl. I'opoma A3sepOaiiipkana na Benukom II€nkoBoMm NyTH OTIMYaaMCh OOUIMPHOCTBHIO
TEPPUTOPUH, MHOTOYHCICHHOCTBIO HACEJIEHHUs, MOHYMEHTAJIbHBIMH CTPOCHUSIMH, YPOBHEM pa3BUTHUS
PEMECIIEHHON U TOPrOBOM 1€ATEIbHOCTH.

Cpenu roponoB Ha Benmkom IllenkoBom myTu B ceBepHOW dvacTu AsepOaiimxkana ocoboe MecTo
3anuMan gpeBHuil Illexu. Illexu — MaNeHbKU, TUXUHA TOPOJOK C KPACHBIMM YEPEHNUYHBIMU KPBILIIAMH, YHOTHO
pacronokeHHbI y noxHoxkus bonsioro Kaskaszckoro xpedTa, moxaiyi, KeMUyKHHA CPeId BCEX «My3€eB IO
OTKpBITBIM HeOom». Haxomsice Ha mepekpectke Bemmkoro IllenkoBoro myTH, Ky#a MHOTO BEKOB IOIPSA
MIPUXOJHIIN TOProBble KapaBaHsl, I1Ieku cTan MECTOM CONMPUKOCHOBEHNUS ABYX KyIbTyp — 3anana u BocToka.

Ha3zpanue ropoja npou3onuIo OT Ha3BaHMs MPOKUBABILIETO HEKOT/A B IPEBHOCTH HA YTON TEPPUTOPUU
ieMeHn cakd. B ¢gopmupoBanun ciosa «lllekm» ocHOBON cOOCTBEHHO M mociyxmio cioBo «Cakn». Ho Bo
ropoit nonosuHe XIII Beka ropox cronerusimu umeHoBasiuiics «Lllexu» Bapyr cran Ha3piBaTbes «Hyxax. Tak,
B 1772 roxy B pe3ynbTaTe CHIBHEHIIETO JIMBHS pa3imiach peka Kumr u ropon ObUT MOTHOCTBIO Pa3pyIIcH.
l'azera «KaBka3» Tak mucana o6 3ToM OeacTBUH B HOMepe 3a 15 mrons 1846 ropa: «...BUHOBHHUIIA CTPAIIHOTO
HaBogHeHus peka Kumr mpespatmia Illexu B pa3BaluHBI, CMBUIA BCE €€ JOMa J0 OCHOBaHUS... ThICAYH JroAeH
CTaJIN JKePTBAMH 3TOT'0 y>KACHOTO HaBOJHEHMA... Tor/a MeKHHIBI OTOABHHYJINCH Ha BOCTOUHBIN Oeper TOTMHbI
— K TOAHOXHIO TOpBl. 31Mech W oOpasoBayics TemepemHuil ropoa Hyxa». DToT ropoja, NMOCTPOCHHBIA B
OKpecTHOCTAX ceneHns Hyxa, 6;u3 pa3pyIieHHOro HaBOJHEHUEM ropojia, BOKpyT HoBoi kpenoctu Lllekn, 6osee
BeKa MO O(UIMANBGHBIM JOKyMeHTaM uMeHoBaics Hyxol. Crapoe HaszBanue ropoma — Illeku — Obuio
BOCCTaHOBJIEHO Yka3oMm BepxoBHoro CoBera AzepOaiimkanckoit Pecrry6muku ot 15 mapra 1968 roaa [4].

AHTHYHBIE MCTOYHMKH, a TaKXKe PEe3yJIbTaThbl apXEOJOTMYECKHX PACKOMOK B OKPECTHOCTAX TOpOAa,
MO3BOJISIIOT ONPENENUTh HCTOPUI0 BO3HMKHOBEHMs ropoga. Bospact Hlexu — 2500-2600 netr. I'opon
pacnonoxkeH B 380 kM 3amagHee baky, B >KMBOIMCHOM TOopHOM paiioHe, Ha BbicoTe 500-850 MeTpoB Hap
YPOBHEM MODs, U3PE3aHHOM Y3KUMHU YIIEIbSIMH U 3€JIEHBIMU JOJIMHAMU, C MHOXKECTBOM POJHHKOB, YUCTEHIINX
pEK, BOIONAN0B M MHUHEPAIbHBIX HCTOYHHKOB, B OOpaMIICHHMH TyCTBIX JIECOB M albIMICKHUX JIyroB. B ropone
MHOTO HMCTOPHYECKUX U apXUTEKTYPHBIX JOCTOIPUMEUYATEIBHOCTEN, HO TOpAOCThIO ApeBHero lllekn sBasercs
BenM4YecTBEHHBIN NBopel LIIeknHCKUX XaHOB, TOCTPOEHHBIH B 1762 roay, 0e3 eMnHOTO TBO3AS C POCKOIIHBIMU
CTEHHBIMH POCHHCAMH W aXyPHBIMH OKHaMH «IIeOeKke», B KaMeHHOH muragenu. OCOOEHHO TNpPHBIEKAET
BHHMaHHE OKHA JIBOPIIAa, COOpaHHBIE M3 IIBETHOTO BEHEIIMAHCKOTO CTEKJA M KYyCOUYKOB JiepeBa, Onaromaps 4emy
NPOHMKAIOMUI BHYTPh ABOPLA CBET OTJIMBAET BCEMHM LBETAMU paayru. lIpumedaTenbHO TO, YTO KaXKIbIH
KBaJIpaTHBI MeTp meOeKe COCTOMT W3 IISITH THICAY YacTel, COCJMHEHHBIX MEXIy co0oi 0e3 TrBo3zeH.
HHrepecHbl Takxke pacloyio)KeHHas HeJaleko oT ropoaa kpemocth [enepcen-I'epepcen (VII-IX B.),
MHOT'OYHCJICHHBIE KapaBaH-capau, aoM IllexuxanoBbix, J’kyma Meders (XVIII B.), munaper ['mneitnunckoit
medetH (XVIII B.), cperHeBekOBbIE OaHU.

IITexn n3gaBHA CIABUIICSA KaK TOPOJ MAacTepoOB, PEMECICHHUKOB M ToproaueB. Crojla CO BCEX CTOPOH
CBE3KANNCh KyIIBI U TOprosusl n3 crpaH Bemukoro IllenxoBoro mytu. IToaToMy CTpOHTENBCTBY KapaBaH-
capaeB B ropoae yuemsmiock ocoboe BHEMaHue. Tak B XVIII - XIX Bekax B lllekn neiicTBoBamy 5 GONBIINX
KapaBaH-capaeB. [[o Hamero BpeMeHu AoUUIM J1Ba U3 HUX: Bepxuuit u Huxuuii, noctpoennsie B XVIII Beke.
VYrke Torza MacTepa CTpeMHIIIICE 00ECTIeUnTh JOCTOWHBIA cepBHC MOcTosubIaM. M kapaBaH-capan CTPOMIINCH C
Y4ETOM BCEX YCIOBHI JJsI TOPrOBIEB M 0E30MacHOCTH WX TOBapa. B HIEKMHCKHX KapaBaH-capasxX KyIIIBI
CKJIaJbIBaIM CBOM TOBAp B MOJBAJ, TOPTOBAH HA MIEPBOM 13TaXe, a KU Ha BTOPOM.

O macmTabax KapaBaH-capaeB KPacCHOPEYMBO TOBOPHUT MX IUTomaas: BepxHuil xapaBaH-capaii - 6000
KB. M., HmwxHuii xapaBaH-capaii - 8000 kB.M. Bricota ux oxono 14 M. B kaxnmom kapasaH-capae 6oiee 200
komHaT. Ilo Tpamumum kapaBaH-capad MMENH BOpOTa C JABYX, a TO M Cpa3y C deTelpex cTopoH. Korma mx
3aKpBIBAJIN, KapaBaH-capay MPEBPaIINCh B HEMPUCTYITHYIO KPETOCTb.

W3napnaa Ilexu ciaaBuiCcsS CBOMMH IIENKAMU W H3ACIMAMHU H3 IIENKAa — «KeJarasMu» - KpPaCOYHBIMH
KEHCKMMHU IU1aTkaMu. 11IenKoBOJICTBO HUrpano OONBLIYI0 pONb B JKHU3HH TOpOXKaH-peMecIeHHUKOB. Ilomumo
HIETKOTKAYECTBA 3[€Ch Pa3BUBAIUCH KpAIIEHUE TKaHEH, MPOU3BOICTBO IO3YMEHTOB M BBIIIUBKA.

OcCoOBIM TTOYETOM Cpely 3HATHOTO COCJIOBHSI ITOJIb30BAJTHCH MECTHbIC [oBelaHMpbl. OHH co3maBann
CIIOKHBIE W3AENMsA M3 30J0Ta, cepeOpa M JAparoueHHbIX KamHed. IlleknHckme Macrepa Jn0OHMBANUCH
HeroipakaeMoil yepHu Ha cepebpe. [lo ceii nenp, B Illeku cymecTByIOT HapOJHBIE HMPOMBICIBL: IOBEIHPHOE
JIeNI0, YeKaHKa, IPOU3BOACTBO MEJHOMN MOCYABI U T. 1.
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[Ipesunent AsepbOaiixanckod PecnyOnmuku Mibxam AnneB mojmnmcall paclopspkeHHE O Mepax,
HalrpaBjeHHBIX HAa COXpAaHEHHWE HMCTOPHYECKOro oONMKa W apXuTeKTypHoro crwisi ropona lllekun. Ykazom
IIpesunenta ot 21suaBaps 2016 roga ropox lllexn ObLT OOBSBICH MCTOPHYECKHM 3alOBEIHHKOM. B ykase
roBopurcs: «B ropoze, rae coOpaHbl BOGAWHO JECATKH PEMECICHHBIX OTPACIEH, CETrOAHS MO JOCTOMHCTBY
COXPAaHAIOT UCTOPHKO-KYyNbTypHOE Hacieaue. IlIupokuil pasmMax connaabHO-5KOHOMHUYECKOTO IIPOTpecca elle
OoJee pacmMpuil TYPUCTHYECCKIH MOTSHIIMAT pernoHa [8].
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onmno3nnuus «MMBUJIN3ALUS - BAPBAPCTBO (BEC®OPMEHHOCTbB)» B POMAHE
TYPTEHEBA «OTIbI 1 AETU» U B TIOCJIEPEBOJIIOIIMOHHbIX CTATbAX BYHUHA
C.M. Arwonos, T.E. Xapucosa,
Poccus

AHHOTAIIAA

Onno3unus «UMBUIM3aLUs — BapBapcTBO (OechopMEHHOCTH)» IMpUMEHUTENbHO K Poccum onHa u3
aKTyaJbHBIX Ipo0IeM, BOJHOBABIINX TypreHeBa B MOCIETHHE ICCATHIICTHS €r0 TBOPUECTBA — OT €r0 poMaHa
«OTIIBI ¥ JeTH» 0 OJHOTO U3 MOCEeIHUX paccka3zoB — «OTUasHHBINY. DTa TypreHeBCKas OMIO3UIHNI BOCKpECcaeT
B myonuucTike byauHa 1920-X rooB U CTAaHOBHUTCSA OJHOW KITFOUEBBIX B IMOCTH)KCHUHW MM HOBOM COBETCKOM
JIEHCTBUTEITFHOCTH TEX JIET.

KuroueBbie ciioBa: TypreneB, bynnH, 6echopMeHHOCTh, IMBHIIU3ALNS, IPEEMCTBEHHBIC CBSI3H.

Abstract

Opposition to "civilization - the barbarism (formlessness)" in relation to Russia is one of the actual problems
that agitated Turgenev in the last decades of his work - from his novel "Fathers and Sons" to one of the last stories
- "Desperado." This Turgenev opposition rises in journalism of Bunin 1920 and has become one of key in
understanding their new Soviet reality of those years.

Key words: Turgenev, Bunin, formlessness, civilization, successive connection.

Bozo6HOBIsIOMIMCST (PEHOMEHOM B KPH3HUCHBIC TIEPHOIBI OTCUECTBCHHOTO OBITHS (TIOCIIE OYKBBI «OYKHY
U PYCCKOTO CaMOpOJIKa) CTalla OIIIO3WINS «IMBWJIM3AaIMI — BapBapcTBO (0echOpPMEHHOCTB)», BICPBBIC
3arevyaTiieHHas B PycCKOM qureparype B pomaHe «Otirsl u retm» (1862).

Ota TypreHeBCKas OIMO3WINS aKTyalIn3upyeTcs B Ka4ecTBE OJHOI M3 OCHOBHBIX B TBOpuecTBe byHmHa
1920-x rooB. B xauTe «OKasiHHBIE JTHUY, B ITyOJIMIMCTHKE MACATENSI TEX JIET IPOTHBOIIOCTABICHHE COBPEMEHHOI
0OJBIIEBICTCKON BaKXaHAINHN MPEKHEMY, TIOCIEIETPOBCKOMY CTPOIO PYCCKOH JKHU3HHM, MHAYE TOBOPS, KOHTPACT
HACTOSAIIEH MOCTOKTAOPBCKON becqhopmentocmu 1 OBIIION, ITOPYIICHHON POCCUUCKOH yusuauzayuu e6ponetckozo
muna ABISETCS OJHUM U3 KIIOUEBBIX.

B mnosnHO# Mepe 3Ta ONNO3WLMS HaIlIa CBOE BOIUIOIIEHHE B OyHMHCKOH crathe «Heckonbko ciioB
aHrIMiickoMy nucareito» (Brepsbie — «Oomiee nemno», 1920, Ne 132-133).

Bynun couysctBenHo nutupyet I'. Yaica, npoBemmero mMecsl B coBeTckoi Poccun (koHew ceHTA0ps,
yacTb OKTsI0ps 1920 rona), n3 HUX nepsble necsaTh qHel B [lerporpane: «ConuanbHblil 1 9KOHOMUYECKHH CTPOM
npexxHeir Poccuu, cmonv cxooicuti ¢ esponetickum, pasBaJMiICd — U 3TO I'PO3HOE MPEAOCTEpexKeHHEe Bcel
Espore...»' (kypcus Bynnna). Jlanee ByHUH m3naraer cyxkieHHe Y3IUICa O TOM, 9TO B OOECKPOBJIECHHOM H
obesnoennoMm IleTporpaze, B 3T0OH pa3rpoMIIeHHOH eBpoTeiicKoii cTosmiie Poccru, OT pa3pyxu U Xaoca B IEPBYIO
ouepenhb CTPAAaloT KyJIbTYpHBIE, 00pa30BaHHBIC JIIOH, IEATEN HAYKN U HCKyccTBa. byHUH mutupyeT Yamica:
«MHoTrHe 13 HUX y’Ke Bty B oT49asiHue. OHH [ENBIX TPY Fofa CO CTYNEHBKH Ha CTYIIEHBKY CITYCKAIHCh B ITOTHBIN
MpaK, HUKAK He 0XHCUOAIU, YMO YBUOSAM C80000HO20, He3A8UCUMO20 Yell08eKd, KOMOPbI MakK 1e2KO npuexdan u3
Jlonoona, komopomy 803MOX¥CHO HE TOIBKO BOWTH K HUM, HO W BepHYMbCA 6 NOMEPAHHLIU Ol HUX
yusunuzosannviti Mup. TOUHO HEOXHIAHHBIN JIyd CBETa B TeMHUIE! »*(KypcuB ByHuHa).

Tor e KOHTpacT MeXIy OOJIBIIEBUCTCKMM Xa0COM M YTEPSHHOH €BpONEHCKOW LMBHIM3aLUen
XapakTepeH M JUI ONMCaHMsl Y23Juica TOT/AIIHEeH MeTpOorpaiCKol HU3HU KOMIIO3UTOPa, AUpHXKepa, npodeccopa
A.K. T'nasynoBa. Bynun nutupyer VYomiaca: «f1 Bumen [nasyHoBa — 3TO yKe He NpPEKHHMH OOJBILOH,
TIOJTHOKPOBHBIHN YeNIOBEK, OH Xy, Oe/ieH, IuiaThe Ha HeM BUCHT. OH ellie TOPHT JKaXA0H YBHICTh eBpONeicKMii
TOpOJ, TOJHBII )KU3HU, BO BCEM OOMJIBHBIN, C BECEJIOH TOJIOM, C TEIUIBIMU CBETJIBIMUA KOMHATaMU. 1 moHsu1, —
3aMedaeT jJajee aHTIIMUCKAN THcaTellb, — J0 Yero OIapeHHBIC JIOAW 3aBUCAT OT NMPOYHO OPraHU30BAHHOM
UUBHJIM3ALHH. ..»>. COTyBCTBEHHO MPHBOJIS STH CJIOBA Y3JUIca, ByHHH BMECTE ¢ TEM PEIIUTENLHO HE COTJIACEH
C UTOTOBOW peadIINTALNEH TONUTHKH OOJIBIIEBUKOB B JIOHJIOHCKHUX OYepKaX, OIyOJIMKOBAHHBIX aHTJIMIaHHHOM
JoMa.

ByHHH KOMMEHTHpYeT NPOLWTHPOBAHHBIE CTPOKH M3 OYEpPKOB Yaiuica o I[lerporpame, TeM cambIM
MOJUEPKUBasi Ba)KHOCTb OIIMO3MLUH «OOJBLIEBUCTCKUII XaoC — €BpONEHCKas IMBUIIM3ALMSA» ISl OLEHKH
coBpeMenHol Poccun. FiIMeHHO 10 eBponeicKoi UBUIM3AINH TOCKYET PyCCKasi MHTEJUIUTeHIIMs: Oe3 Hee OHa He
MOXET YCIeNTHO paboTaTh, TBOPUTH. [IpormTipyem 3T Mecta u3 cratbi bynuHa: «Bort BbI 3asBisiere: « 51 mowsu,
JIO 4ero OoJlapeHHbIE JIOAU 3aBUCAT OT MPOYHON HUBUIM3ALMKU...». UTO MHE OCTaeTcs, Kak He MOANUCATHCA T0A
STHM BEJIMKOJICITHBIM OTKPBITHEM, XOTSI OHO MOBTOPSIIO, M HE COBCEM BSDKETCS C BAIIUMM HepeMHaJaMH HacyeT
«THWJIOW LMBHUIM3alUU uMmmepuanuctoB»?» W nanee Bbynun mnonemusupyer ¢ Yamicom: «BoT BBl Tpo3HO
OTIOJTYAaETECh HA «IOJHUIEHCKUH CTpoii» mpexHeit Poccun, HO Beb, T. Y3JIIC, 3TOT CTPOIt OBLT «CTOIB MOX0XK» HA

! Byuun W.A. «Heckonbko cinoB adriumiickomy mucareao» // Ero ke, Ily6nuuucruka 1918-1953  romos.
http://coollib.net/b/196427/read

2 Tam xe.

3 Tam xe.
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Ball!», TO €CTh, Ha eBponeickuil crpoil. bynun 3ameuaet: «BoT Bel roBopute npo I'masynoBa: «OH ele ropur
JKaXI0M YBUIETh €BPONEHCKUI TOPO/I, MOJIHBIA )KU3HU, C BECEJION TOJIOM, C TEIUIBIMU, CBETIILIMU KOMHATaMM
— W y MEHS 3aCTHJIAIOTCS T7Ia3a TAKUMH SIKUMH CJIe3aMU ropsi, KakuxX He Aaif Bam bor ucnbirats HuKoraa! Yacto
cIIydaeTcs | Tak: ey Win uay s no [lapmxy, cMOTpro, TyMaio 9To-HHOYAb COBCEM He cBs3aHHOE ¢ Poccueit —
BJPYT, B KAKOM-TO CTPaHHOM H3YMJICHUH, MBICITH MOH OOPBIBAIOTCS, U 1 BHYTPEHHO BOCKJIHMIIAIO: ax, bor Moii, BOT
HOYT, €OyT, pa3rOBapHBAaOT, CMEIOTCS JTIOAN — M HAYETo ce0e, HUKTO WX He ObeT, He TpaduT, He JIOBUT, HUKOTO
OHH HE GOATCS, CHITBI, OOYTEI, OZETHI...»*. TOT K€ KOHTPAcT MMBHJIM3AIMHM M GONBLHICBUCTCKOTO BapBapcTBa
HAJIMYECTBYET U B TaKoU Ppaze byHUHA: «... Ky/a ... MyApbIi U BCE3HAIOIIHKA Y 3JUIC, BOIIEIN, «KaK HEOKUIaHHBIH
Jyd CBETa», KyJa «TaK JICTKO», TaK HEMOHATHO JIETKO JJIsi 3THX Y3HHKOB MPOTYJISUICS OH, «CBOOOJHBIM,
HE3aBUCHUMBIil» rpakJaHUH MUpa, HE UAEabHOr0, KOHEUHO, HO Beb BCE-TaKU YEIOBEYECKOT0, a HE CKOTCKOTO,
HE 3BEPHUHOT0, HE OOJIBIIEBUCTCKOTO. ..).

Urak, B 3TOM CcTaThe aHTHTE3a OOJBINIECBUCTCKHNA aJ (XaoC, MIJa, YKac, BapBapCTBO) U €BpoIeiicKas
UBHITH3AIHS (TEIIO0, CBET, MOPSI0K, CBO0OIa MEPEIBUKCHUS) ABISICTCS KIIFOYCBOM, OMIOPHOW. DTa ONMMO3HIIUSL
UMEeeTCs B Hauale CTaTbH, €10 )K€ OHA U 3aBepIIaeTcs, 00pa3ysl KOJbIEBYIO IOBECTBOBATEIBHYIO KOMIO3HUILIUIO U
elie pa3 JOKa3bIBas, 9To MyOnuIucTrka byHrnHa BKIIIOYaeT B ce0s1 3JIeMEHTHI Xy I0KECTBEHHOT'O TIPOU3BEICHHS 1
YTO Tepe HaMH He TOJIBKO «TOoJIbIe (haKThI», HO M OTpeeIeHHas! KOHIEIINS H300pakaeMoil JeCTBUTETFHOCTH,
TO €CTh MUPOBO33PEHUECKHUN TEKCT.

BonbmeBuctckuit xaoc B cratbe byHnHa «HeckosbKo CIOB aHTIIMICKOMY TMHCATEI0» COOTHOCHUTCS C
HEEBPOIICHCKUMH, a3UaTCKUMU HadajaMu Xu3HU. Hampumep, ByHHH cpaBHHMBaeT TpeXJIETHUH OOJIBIIEBU3M C
«HOTAMCKUM IIJIEHOM», B KOTOPBIM «3aTOYMJIM BEJUKUX I[[aBIOBBIX» U C «XaHCKOW CTAaBKOW», B KOTOPOH «H3
PYCCKHUX MHCATENCH 0CTaIoCch OHO OTpeObe ux». CBsi3b OOJNbBIICBH3MA (3[1ECh MUCATENCH, 00CITYKUBAIOIIHNX 3Ty
UJICOJIOTHIO) C HEEBPOICHCKIMHU, a3MaTCKUMH HavajdaMH HpociexxuBacTcs U B «OKasiHHBIX THAX». B omecckoit
3amcy ot 23 anpenst 1919 rona untaem: «B pycckoii tuteparype enie Buepa 0buti [1ymkunsl, Toicteie, a Teneps
MOYTH OJHU KIPOKIATHIE MOHIOIBD’.

Berlieyka3anHas OMIIO3UIMSA, B KOTOPOM HICOJOTHS BCEOOIIEro paspyllcHus, wid, N0 byHuHY,
OonpmeBn3Ma (B JaHHOM CiTydae, OOJBIIEBU3M SIBIIIETCS OJHUM M3 YaCTHBIX MPOSBICHUH TaKOil MICOIOTHH B
nyomumuctuke byanHa 1920-x To10B) TPOTUBOIIOCTABIICHA €BPOIICHCKOM IMBUITU3AIINH, 3a5IBJICHA B 3HAMCHUTOM
criope o Poccuu I1aBna [lerpoBuua Kupcanosa u Esrenust bazaposa.

Kak wusBectHo, bazapoB, HUTHIIHCT, OTpULIAET B PYCCKOM JIEUCTBUTENBHOCTH BCE, naxke bora, on ctout
3a HEKoe Bceoodriee mepeycTpoicTBo B Poccnu myTeM yHHYTOXEHHS BCETO CYIIECTBYIOMIETO B HEH (a 3TO U eCTh
B PCAITBHOCTH TOTAJBHOE OTPUIAHWE, WIM HUTWIN3M), B TOM YHCIE€ M EBPOIEHCKHX HocTkeHui. Emy
MPOTUBOCTOUT cTapiinii Kupcanos, paTyromuil 3a UMBUIM3ALUIO, 32 TO MUPOYCTPOMCTBO, K KOTOPOMY MpHIILIA
EBpona B TeueHne MHOrMX BEKOB cBoeil ncropuu. KupcanoB orBeyaer mosioabiM omnmnoHeHTtam: «Cuia! U B
JMKOM KaJIMbIKe M B MOHI0JIe eCTh CWJIa — JIa HAa yTo HaM oHa? Ham gopora umBuauM3aunus, Aa-c, Aa-c,
MMJIOCTUBBIN TOCyAaph; HaM JOPOTH ee IUIoAbl. M1 He TOBOpUTE MHE, YTO 3TH TUIOAbl HUYTOXKHBI: MOCIEIHUIMA
nmavkyH, un barbouilleur, Taniep, KOTOPOMY JAIOT IATh KOIEEK 3a Beuep, U T MOJIE3HEE Bac, MOTOMY YTO OHH
NMpEeJACTABHTEIN MUBHIN3AINNKA, a He TPy0oil MOHroiabckoil cuibl! Bbl BooOpakaere ceOs mepeoBBIMU
JIOIEMH, @ BaM TOJIBKO B KAJIMBIIKOM KHOMTKE CHIETh!»®

B konTekcTe cTarhu «HeckoabKo CII0B aHIHIICKOMY IHcaTeno» bazapoB ecTh mpeaTeda 00IbIIEBUKOB-
paspyluTenel, KOTopble, 110 byHHHY, CBOE€il BakxaHaJuell YHMYTOXXald B T€ TIOAbl B TOM YHUCIE H
IIUBIIN30BAHHBINA eBponeickuii cTpoit Poccnu u rpo3mnu TeM ke camoii EBpone («MBbI Ha Tope BceM Oypysim /
MupoBoii moxap pasmgyem»).

OTMETUM, YTO OIIMO3UIUS «IIUBIUIH3ALUS — BApBapcTBO (0echOpMEHHOCTS)» MPUMEHUTEIHHO K Poccuun
BonmHOBana TypreHeBa J0 KOHIIA JKU3HU, U CJIOBHO ObLia 3aBellaHa MM XX BEKy B JIMIE €r0 IOCICIHETrO
Tunuueckoro repost — Mumu IlonteBa. YBHUIIEB B repoe XapakTepHOE AJIsi OTEUECTBEHHOW >KHU3HH SIBJICHHE,
AHHCHKOB clipamuBal aBropa: «JIro0ombITHO MHE 0COOCHHO, KaK-TO OTHECYTCS 3a IPaHUIIEH K HEMY — MOMMYT
JM TaM 3TOT W3YMHUTEIBHO PYCCKUM THII M KaKOe BBIBEAYT U3 HEro 3akimoueHue?»’ Pedub MIET 0 BOCHPHATUH
eBporneinamMu  OecinadanrHoro, HEMOCeATUBOrO0 pycckoro repos. OtBer TypreHeBa B BEICHICH CTENeHU
IpHUMeYaTENeH: OH TOJIarall, 9TO «TaM YBHUIAT B HEM ONHO Oe300pasme u BapBapcTBO»S. To €cThb, ¢ MO3UIMH
€BPOIEHCKON KyJIbTYpbl, ¢ NO3ULUM LUBUIM3ALUU «U3YMUTENBHO pycckud Tum» — Muma IlonteB — ecTh
BOILIOIICHNE OBITOBOTO XyJIHTraHcTBa (O6e300pasue) u 6echopMeHHOCTH (BapBapcTBa). [lo MHEHHIO THCaTens, U
TO ¥ JIpyroe, HECOMHEHHO, UMEETCs B €ro repoe. XoTs MuIa HajelleH U MOJIO0XHUTEIbHBIMA YeJIOBEUYECKUMHU
KadecTBaMH, OJHAKO OHH ITOJYMHEHBI 00IIeMy 3HaMEHATeNIo ero HaTypel — Oecopmennoctn. Ha stot pa3 (B
orBere TyprenmeBa) wmecrto IlaBma IlerpoBmdua, mOOOpHWKA €BPONEHCKUX IPHUHIUIOB, 3aMelIaeT
BHEXY/I0’KECTBCHHOE, BHCPOMaHHOE OOIIECTBCHHOC MHEHHE €BPOICHCKUX KPUTHKOB, PEIICH3CHTOB, MUACATEICH U

4 My6muumcruka 1918-1953 ropos. .. http:/coollib.net/b/196427/read

5 Bynun U.A. Oxastunbie auu // http://az.lib.ru/b/bunin_i a/text 2262.shtml
¢ Typrenes U.C. Co6p. cou. B 30 1. — Cou. — T. 7. — C. 52.

7 Typrenes U.C. IToan.co6p. cou. u muceM B 30 1. — Cou. T. 10.- C. 406.

8 Tam xe. C. 406.

ULUSLARARASI IPEK YOLU ULKELERI KULTUR DIYALOGU SEMPOZYUMU 51733
5-6 Mayis 2016 - ERZURUM/TURKIYE



T.A. Beime mbl yxe npuBoaunu MHeHue M. T3Ha M Apyrux NapuXCKUX KPUTHKOB, YBUAEBIIMX B PacckKase
«OT4YassHHBIN» HEUYTO BPOJE UCTOPUUECKOTO JOKYMEHTay.

Hano ckazate, 4TO yKa3aHHOM ONINO3ULMEN CBSI3U TYPreHEBCKOro bazapoBa ¢ iuTepaTypHbIM HaclIeIueM
Byrmaa 1920-x To0B He McUepIBIBalOTCS. JIOTHYHO MPennoIokuTh, 9YTo ba3zapos, BeIpakas «0OLIYIO HICIO»
pycckoil xu3HH, ee, 0 byHuHy, «kaxngy OecOpMEHHOCTH», OOHApyXHT HHbBIC, YAaCTHBIC HEPEKIMYKU C
CYXJCHUSIMH MTUCATENSI-OMUTPAHTa 00 OTCUECTBEHHBIX PA3pyLIINTENAX MUBUIN3AUH. JTH YaCTHBIEC TEPEKIHIKH
BMECTE C TEM BapbUPYIOT Ty XKe Uaero 0ecopMeHHOCTH.

OpHON W3 TaKMX MEPEKINYEK, PEATH3YIOMHX >XKaXAy repoeM Oec(OpMEHHOCTH, SIBIACTCS MOMUS
acoyuanvrnocmu bazapoea, HapynieHust UM OOIIEIPUHATHIX (KYJIBTYPHBIX) HOpM B ObITy. Tak, basapoB Hepsiums
B OJIEXK/I€; C JOPOTH COOMpAeTCs Cpasy ke YKUHATh, He ITOCelasi OTBEICHHON eMy KOMHATHI JUI IPUBEIeHHS ce0s
B nopsok (riasa [V); yrpom, uns no cany KupcaHoBblx, 1araeT yepe3 KiIyMObl, a He IO JOpokkam (riasa V);
He oTBevaeT Ha Bompoc [laBna [lerpoBuua, k Hemy oOparieHHBIH (T71aBa X); B CUpPEHEBOH Oecesike IbITaeTcs
cobnasuuth PeHeuky, rpaxaaHckylo sxeHy Hukonas [lerpoBuua, B nome kotoporo roctut (riaBa XXIV). Ha
¢one KupcanoBbix — ocobenHo KupcaHoBa-crapiuero, qeHIH, JUKEHTIBMEHA, €BpOIEiilia ¢ roJoBbl O HOT —
BbazapoB MyXHKOBAT, HEYKITIOXK, HEOPEKEH, HEaKKypaTeH. B HEM CHIIBHBI — TEHETHYECKH — YePTHI YEJIOBEKa U3
Hapona. Hecnmyuaiino oH 3asBinseT B cniope ¢ [laBnom IlerpoBuuem — «Mo# aen 3emito maxan»’, To ecTb, Aek
bazapoBa mo 0TIy OBl KpPECTBSHHHOM, a NMHCATENb TAaK MPEACTABISLT CBOETO repos: «MHe Medranachk (Gurypa
CyMpadHasl, [uKas, OOJbIIas, 10 MOJOBHHBI BBIPOCIIAS M3 MOYBBI, CHJIbHAs, 37100HAs, YECTHast — U BCE-TaKH
oOpedeHHas1 Ha OTHOEIb — ITOTOMY, YTO OHAa BCE-TAKM CTOWT €II€ B MpeNABEepHU OyayIIero, — MHE MEYTalCs
Kakoi-To crpaHHbi pendant ITyrageBsiMm...» (m3 mucema K.K. CimydgeBckomy ot 14 (26) ampens 1862 ropa,
ITapux). B a3ToM npusHaHuu mnucaTens NOAYEPKHYTa POJCTBEHHAs CBA3b bazapoBa ¢ HAPOJOM: «...J10 MOJIOBUHBI
BBIpOCIIass U3 TMOYBHL...» (cp. «Mo#l nex 3emi0 maxam»), €r0 COOTHECEHHOCTh C HApOJHBIM BOXKAaKOM —
[TyrayeBbiM. Typrenes nonarain, 4yro bazapos — yenoBek Oyayniero («CTOUT ellle B IPEJABEPUN OYAYILIETO»), YTO
OH elle 3aliMeT CBOE MECTO B PYCCKOH MCTOpHH, HO ceiiuac OH rHOHET, Tak Kak TO «Oyayliee», B KOTOpOM
packpbuicsi Obl BeCh IMOTEHIHAN €r0 Pa3pyLIMTEIbHON, HUTMIMCTHYECKOH JIMYHOCTH €lle BIEpeaH, HO TO, YTO
Takoe Oyaymiee HacTynuT B Poccun, KOT/a K BIacTH NPHUAYT TOTAIbHBIE OTPHULIATENHN €€ HACTOAIIET0, B TOM YHCIIe
€BpOMEICKON NMBUIN3AINHU KaK €€ COCTABISIONMEH, PYCCKMI KJIACCHK, MO BCEH BHAMMOCTH, MPEAIYBCTBOBAIL.
Henapom pycckux nucareneit XIX Beka Ha3bIBalOT IPOPOKAMH OTEUECTBEHHONW UCTOpUM Hayana XX BeKa, CTOJb
HACBIICHHONH BCEBO3MOKHBIMHM KaTaKIM3MaMH M TOTPSCCHUSIMH. BoOWCTHHY NpOpOYeCKMM BEeT H OT
MIPUBEICHHON TYpreHEeBCKOM (hpasbl 0 repoe-pa3pyInTese, CTOSIINM «B MPEIABEPUH OYAYIIETOY.

Hecmyuaitao B cBoeii kaure «Jlanekoe» (1965) mucarens b.K.3aiines HazBan bazaposa «1iepBbIM B Hamieit
auTepatype OOJBIICBUKOM». [ IyOWHHas, OpraHMdYeckas CBA3b TYPIeHEBCKOTO TIepos C PYCCKHUMHU
peBomoroHepamu 1917 roga yGeanuTensHO packpeiTa B craThe B. Munpnona «Enuauna — B3gop, eInHALA —
HOJb...» (2002)'°. IIponutupyeM u3 craThi: «OT HUTHIA3MA K TEPPOPU3MY BCErO OJMH INAT, U STOT ILAr
0OBSIBIIEH OCO3HAHHOM MOJUTUKOH. MOXXHO YyKacaTbCsi OOJBIIEBUCTCKOMY TOCYIapCTBEHHOMY TEppopy, HO
YJIMBJIEHHUS OH HE BBI3BIBAET: 3TO JIABHO TOTOBMJIOCH PYCCKUMH HUTHJIUCTAMK» !,

AcoyuanbHocme Kak HepeMeHHas (TUITNYEcKast) YepTa HUTMIIMCTA-IECTUACCITHUKA 8 COUEeMaHUU ¢ e20
yCcmpemaeHHOCmblo 6 Hekoe Hogoe Oyoywee Poccuu, otmedeHHass TypreneBsiM B ba3apoBe, HaxoauT cBoe
rmonTBepxkaeHne B crathe bynmHa «Eme 00 mrtorax» (1922) Ha mmMpoKoM MmaTepHale pycCKOM HCTOPHH: OT
paspymutens Crensku Pasuna o paspymmureneit 0onpeBukoB. Tak bynann mumer: «ColpaabHbIe IEPEeBOPOTEHL,
HacaX/CHWE COUMAIN3Ma NPHU TOCPENCTBE aHTHCOUManbHbIX Joaeil! Pasun, Ilyraues, BooOuie «BOIbHHIAY,
OyiHBIN meMeHT, 0OCAK, NPUPOKICHHBIA yOMiilla, MPECTYNMHUK, Pa3pyIIUTehb — U MeYTHI O MOCTPOEHHU
BbICIIMX (pOopM oOLIeCTBEHHON :KU3HM! CTpaHHBIC 3aTed! Kak k€ UM HE NpOBAIUBAThCA? HEyXKeIH U
YETHIPEXJIETHUH POCCHIACKMIT KOMMYHH3M HE 3aCTaBUT 00 3ToM 3aaymarhcs?»'? BemoMHHM 31ech ciioBa
BazapoBa, CKIIOHHOTO K acOLMaIbHBIM JICHCTBUSIM, M TAK)K€ MEUTAIOIIEr0 0 KOPEeHHOM npeoOpa3oBaHuu Poccnu:
«U Benp Toxke Aymal: 00J10Mal0 eJl MHOTO, HE yMpY, Kyaa! 3ajaua ecTb, Belb s rurant!.. S HyxeH Poccun...
Her, BuiHO He HykeH. Jla u kTo Hy)eH?» 3.

Msr BuauM, 4uTto basapoB ¢ ero HUruiIM3MoM (acOLHUAIbHOCTBIO) U OJHOBPEMEHHO C MEUTAMH «O
MOCTPOCHWN BBICIINX (DOpM OOIIECTBEHHON >KM3HW» — TUIHYHBIH Tepod PYCCKOM HMCTOPHH, OPTaHWIHO
BITMCHIBAIOIINICS B paccyxkaeHuss byanna o Pasmme, IlyradeBe, o BompHHIE, 0 OyWHOM 3J€MEHTE BOOOIIE.
Typrenesckuii bazapoB pa3oMKHYT U B IponuIoe, U B Oyaylliee HAIETO OTEYECTBa, M, KOHEYHO, B €€ HACTOSIIIEE.
D70 Ype3BbIYaHO NCTOPUIECKN HACHIICHHBINH 00pa3, MMEIOINI HETIPEeXoAsIIee 3HaYEHUE ISl PYCCKOTO OBITHS.

° Typrenes U.C. CoGp. cou. B30 1. Cou. T. 7. C. 50.

10 Munbon B. «Enuanna — B3JI0P, €IUHUIA — HOJIB...» // .... CM. Takxke ctathio [Iimmak «Tenp Tepmunopa B pomane «OTIbI
U JIETHY.

"' Bynun U.A. Ewie 06 urorax // Ero ske. [ly6auimcruxa 1918-1953 ronos. http:/coollib.net/b/196427/read

12 Tam xe.

13 Typrenes U.C. Otupt v netu // TICC u 118 30 1. — T. 7. — C. 183.
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B mane oOpatHO#M BpeMeHHOH nepclieKTHBEl ba3apoB oOHapy)KMBaeT THITOJOTMYECKYIO CBS3b C €Ile
OJTHMM Da3pyIINTEJIeM HACTOSIIEro, MEYTAaIOMMM Ha Oepery IyCTBHIHHBIX BOJH O HOBO# Poccum — ¢ Ilerpom
IlepBbiMm.

CroBa bazaposa — «/ Bezib TOXe TyMaJl:..», Ha Halll B3MJISA, HE YTO MHOE, KaK PEMUHUCIICHIIMS U3 HAadana
IMyIIKAHCKOW To3MBI «Menubiit Bcagauk» (1833), nzobpakatomero oxamHokoro Ilerpa Ha HeBCKkoM Oepery B
nymax o HoBoi Poccun: «Ha Gepery mycTeiHHBIX BOMH / CTOSII oM, AyM BelHKHX 1monH, / W Bmans rasamen... U
aymaut on: / OTCeNnb TPO3UTH MBI OyIeM IIBey, / 31ech OyaeT ropo 3alokeH. .. » 4 (KypcuBs aBTopa, BELIEIEHO
Hamu). CpaBHuTe ¢ 6azapoBckuM: «M Beab TOKe IyMaJ...»; KCTaTH, B 000UX MIPUMEpPax IOCIE CI0Ba «IyMai)
uzeT Oeccolo3Hasi CBs3b, BRIPAXKEHHAs ABOCTOYHEM; IPUMEUaTEIbHO U ipyroe: 6azapoBckas (pasa BBITIISIUT HE
TOJIBKO CO3BYYHOM MYIIKMHCKOM, HO M Kak Obl ee npojosmkenueM. U no dopme, u no cmuiciy ¢pasa basaposa
cootHocutcs ¢ nymamu Ilerpa: «M Beap Toxe aymain...», TO eCTh OH jaymain Bciien 3a Ilerpom Bemuxum («A
JIyMall oH»). B o0oux ciyyasx pedb HIeT 0 IpeoOpa3oBaTeNsix CTpaHbl, O THI'aHTAaX, )KaXIyIIUX HOBO# Poccun
uyepes paspywenue Hactosmei: [lerp [lepBrlii pazpyiuan crapo3aBeTHY0 MOCKOBCKYIO Pych, bazapoB — TotansHO
OTpHIA]l POCCHHCKYIO NIEHCTBUTENHLHOCTh KOHIA 1850-X TOIOB, MBICIMI YHHUYTOXKUTH BMECTE C BEKOBBIMH
HAapoOJHBIMH MpeapaccyikaMu (Hampumep, 00 Mibe-mpopoke, OJHMLETBOPSIOIIUM TIPOM) M EBPOICHCKYIO
UBUIIM3AINIO, TPUBUTYIO Poccun IleTpom-pedopmMaTopom 1 yHHUTOKEHHY10, 0 byHnHY, O0bIIEBIKaMU TIOCTIE
okTsi0ps 1917 roma, KOTOphle B MCTOPUYECKOH MPOEKIWH, Ha TMPAKTHUKE BOIUIOTHIIN THOCNBHBIA ITOTEHITHAI
6a3apOBCKOT0 HUTWIIN3MA, SIBHJIHCH €TI0 TTOCIIEI0BATEISIMU B PYCCKOM HCTOPHH.

Jlymaercsi, moaTeKcTOBasi COOTHECEHHOCTH bazaposa ¢ [lerpom IlepBbiM, 00beAMHEHHBIX 3HAMEHATENIEM
BCEOOIIEro pa3pyIieHus BO UMl HOBOH, Oyaymeit Poccun, 3akimrogaet B cede MBICTH 0 MOBTOPSIEMOCTH PYyCCKOIi
HCTOPHH B €€ NIepeSIOMHBIX dTarax, KOr/ia HaCTOoAIIee PEUINTENHHO NepeUepKUBACTCS BO HMsI HEKOETo Oy IyIIero,
0 TOH NOBTOPSEMOCTH, O KOTOpOH NHIIET ByHHH, CChUIasCh Ha HCCIElOBaHMA pycckoro ucropuka B.O.
Knrouesckoro (1841-1911). B «OkaguubIX qHSIX» (3amuch oT 5 Mast 1919 rona) unraem: «KimroueBckuii otMmevaer
ype3BbIUaiHYI0 "MOBTOPSEMOCTD" pycckoil uctopun. K BeTMKOMY HECHacTHIO, Ha 3Ty "MOBTOPSAEMOCTh" HUKTO U
yxoM He Ben»'®. B «Benukom nypmane» ByHUH BHOBB 0Opaiiaercs K 9Toi Mbicau: «McTopusi MOBTOPSAETCS, HO
HUT/Ie, K&KETCsI, HE TIOBTOPSECTCS OHA TaK, KaK Y HAC, U HE OOT BECTh CKOJIBKO OCHOBAaHWH JaBaia ee a30yka i
pOo30BbIX Hasexk . Ho MBI 9Ty a30yKy CO3HATENBHO M GECCO3HATENBHO 3anaMaToBamm» '°.

Ha Ham B3rusiz, MBICIB O MOBTOPSIEMOCTH PYCCKON HCTOPHH 3asiBlicHa B MoATeKcTe «OTIOB M IETEi).
Camoe Ha3zBaHME pOMaHa IIOJYEPKHBACT, YTO BONPOC O COOTHOIIEHWM IIOKOJEHUH «COPOKOBBIX» H
«UIECTHIECATHIX TOAOBY, a C HUM U BOIIPOCHI PYCCKOI HCTOPHH B IIETIOM, B YHCJIE KOTOPBIX — XapakKTep, criennpuka
€c JBM)KEHHUS, SBISIFOTCS B HEM CYIIECTBEHHBIMHU.

[NosiBnenune B nuTeparypHoM KoHTeKcTe «OTIOB M JeTel» PEMHHUCLUEHIMH U3 ITyIIKMHCKOW MO3MBI
«MenHbIi BCaIHUK» BBIISIUT 3aKOHOMEpHBIM: bazapoB cobupaercs paspymiath Poccuio, co3aHHYIO BOJIECHO
Iletpa, KOTOpHIH BMECTE € TEM pa3pyLIWI YCTOU IPEBHEPYCCKON rocyaapcTBeHHOCTH. OnmoHeHT e bazapoBa —
I1aBen HeTpOBl/ILl — OJIMLICTBOPACT U 3alIUIIACT MPEKAC BCCIO0 HMBUIN3AIUTIO eBpOHeﬁCKOFO TUIla, BO3ABUTHYTYIO
y Hac Ilerpom BMecTo MockoBckoi Pycu.

Cam ke mucartenb, BUAUMO, Y)KacHYJCS TOMY POKOBOMY (pHHaiy, KOTOpBIH B MEPCHEKTHBE TOTOBHII
Poccun 6a3apoBCKUi HUTMIIN3M, W BO BTOPOH MOJIOBMHE POMaHa HAJIEIMII CBOETO Teposi paTalbHOIl IF000BBIO K
JKECHIIMHE, 00JIarOpo/INII €T0, BHECS B €T0 00pa3 HOBbIE — (PriI0co(CKre U ITIO3THUECKHUE YEPTHI.

[IpumMegartenbHO, 9TO OPYTOH, emne OoJiee acoIaIbHBIN TypreHeBCKui repoii — Mumma [lonteB, Bexymumit
TI0 JINHAY JI€BUATHOTO TIOBEICHHMS, HA HAIll B3TJISLI, CBOIO POJIOCIOBHYIO OT ba3apoBa, Tak e, Kak ¥ €T0 MOTYJHH
MIPEANIECTBEHHHK, [yMaeT 0 coBpeMeHHo# Poccun, o ee mpobnemax, HecuacTusx. «I[Ipuaems takuM obpazom B
ce0s, OU4yBCTBYEIILCS, CTAHEIIb PA3MBIILIITh O OSTHOCTH, O HeCcpaBeIUBOCTH, 0 Poccuu... Hy u koHueHO!
Ceifdac Tocka — XOTb ITyJII0 B 100! 3aKyTHIIb IOHEBOJIE. — POCCHIO-TO THI 3a4eM crofa MpUInIen? — A TO Kak ke?
Heabssi! OTTOrO0 51 M 6010CHh Pa3MBIILIATELY |/, — 4UTaeM B pacckase. B KOHCIEKTe pacckasa FOBOPHUTCS O CBA3H
reposi-paspymmurens ¢ Poccueit eme pe3ue: «Uro Tebe 3a meno no Poccun? — A 6e3 smoeo Henmb3s» (KYypCHUB
asTopa)'®. Ho M B OKOHYATENHLHOM TEKCTE CONPSIKEHHOCTh IEPOs C POAMHON ouesuaHa. XoTs Muma Ilonres, B
ommuue ot bazaposa, He CTaBUT ceOe HUKAaKYIO 3a1a4y ¥ He THT'aHT, O/THAKO B CEP/LIE 3TOI0 KJIACCHYECKOTro OysiHa
B €r'0 JIy4IIIe MUHYTbI OT OCO3HAHHS POCCHICKHX O/ MOCeNseTcsl TOCKA, ¥ B 3Ty TOCKY HE MOTYT HE BOWTH MBICIIH
o npyroii Poccun, 6e30eaH0i 1 cipaBenuBOi. Pa3MbIIIIeHNS 0 HEYpAANIAX OT€YECTBEHHOHN KU3HN HEN3MEHHO
BexyT [lonTeBa k pasMbinuieHuio o Poccruu B menom, 00pas KOoTopoit HakaHyHe CMEpTH BeTaeT nepen bazapoBeiM,
JUISL HUX 000UX: «A 0€3 9m020 Hellb35», HENb3S PACCYKAaTh 00 OKPY KAOIIeH )KU3HU HE KacasiCh CTPAHBI B IIEJIOM.
Tak oOHapyxWBaeTcs €IIe OIHA, CYIIECTBCHHAs MEPEKINYKa MEXIy TIepoeM LEHTPaIbHOTO pOMaHa
«IIECTHAECATHIX TOMOB» U MOCIEAHUM, TOXKE 371000THEBHBIM U TUIIMIECKUM, TE€POEM PYCCKOTO Kiaccuka. Oopas
Mumu [TonTeBa moxas3sIBaeT, YTO HaKaHyHE CBOEH CMEPTH, HEM3JIEUUMMO OONBHOI aBTOp «3alHCOK OXOTHUKAY,

14 Tytmkun A.C. Menubiii Beaguuk // Ero xe. Co6p. cou. B 10 . — M.: TUXJL, 1960 — T. 3. — C. 285.
15 Bynun U.A. Okasuaubie guu // http://az.lib.ru/b/bunin_i_a/text 2262.shtml

16 Ero xe. [ly6nuuucruka 1918-1953 ronos. http://coollib.net/b/196427/read

17 Typrenes U.C. Oruasunsiii / Tam xe. T. 10.

18 Typrenes U.C. TICC u IT 8 30 1. — Cou. T. 10. — C. 404. — Kommenrtapuu JI.H. Hazaposoii.
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HE TpeKpaman pa3ayMuid o cyap0e ropsuo oduMoit um Poccum, co3aaB oOpas-nmpeaynpekacHue Uisi CBOMX

COBPEMEHHUKOB.
[TepexnmkaroTcsi 3TH Tepod U Ha YPOBHE UMTATEIBbCKOTO BOCIPHATHSA, HA YTO yKas3ald caMm TypreHes.
«Ywuran s coero ,,OT4asHHOTO® ... B HameM KpyXke ¢ ycmexoMm <..> B Poccum KpuTHKa OTHECIach K

,OTJassHHOMY " HeOJIaroCKJIOHHO; a 3ICIIHNE ,,iiUIeranbHpIe oounenuck. [loBTopriack B MajJoM BHIE UCTOPHUS
bazaposa»'® (w3 mmcema I1.B. AmmenkoBy ot 13 (25) ¢espams 1882 roma). «MmeranbHble», TO €CTb,
HaXOZSIINECs] B KOH(IINKTE ¢ OTEUYECTBCHHBIMH 3aKOHAMHM TpejcTaButenn Poccun B [laprke; 3akaBYCHHOE B
TYpreHEBCKOM IHChbME AAaHHOE CIOBO O0O3HAYaeT B IEJIOM JEMOKDATUYECKHE W PEBONIOLUOHHBIE CHIIBI
poccuiicKkol 3Murpanuu, o0OCHOBaBLIMECS Torna Bo (paHiy3ckod croiuue. [Ipeamonaraemast cBs3b ABYX
TypreHeBckux repoeB — bazaposa (1862) u Mummu ITonteBa (1882) — ormeuaercs B cratbe M. O. AnikuHasu
«TypreHeB u TeppopuCTb». B crTaTbe NpHUBOAATCS clIOBa MHUCATENs O PEAKIMHM MOJIOJSKU Ha apecT
peBomononepa H.A. CepHo-CosoBbeBuua B 1862 roay: «B Havane mectunecatsix rogoB Cepuo-ColloBbeBUY
nozxai ... Anekcanapy Il 3amucky o GeICTBEHHOM IOJIOKEHUH KPECThSIH, U B Ty K€ HOYb TpeThe OTIeICHUE
3acauiio ero B KpemocTb... Kak ke Imocie 3Toro Moyofexu He npuiitu B ordasHue!.». Ilo yTBepkneHuio
AmknHazy, TypreneB «0COOCHHO HacTamBall Ha OMudsAHUU HATHINCTOB. MOXXET OBITh, OH B 3TO BpEMS yXkKe
3a[yMBIBal CBOH pacckas ,,OTuasHHBIN“?»2° DTOT (akT 10-CBOEMy MOATBEPKIAET MPEEMCTBEHHOCTH JIBYX
00pa3oB, cooTHeceHHOCTh Mum [lonTeBa ¢ pycCKUM HUTHIM3MOM, HPOSBIIAIONIASACS B yMax Te€X M JIPYyroro o
HecTpaBeUTMBOCTH B Poccun, a Taxke B acoruanbHoM noBeneHuu (basapos u [lonres).

WTtak, mapasoKkcalbHOE COYETAaHHE B OTCUECTBEHHOM «OYHHOM 3JIEMEHTE)» Pa3pyIIeHHUs U «MEUTaHUH O
MOCTPOSHHH BBICIINX (OPM OOIIECTBEHHOH XKM3HM», OTMEeUeHHOe byHUHBIM B cTathe «Eme 00 mTorax», yxke
UMENIOCh B TYPI€HEBCKOM TBOPUECTBE, B €0 U IO Cei JeHb akTyaabHOM poMane «Otusl u aetu» (1862). Oto
coveTaHue Kak MOTHB BXOJIUT B 00pa3 bazapoBa 1 noreHunansHo 3akiitoueHo B o0paze Muru [lonresa.

Bmecte ¢ Tem TypreHeBckHM poMaH compsbkeH ¢ TBopuecTBOM byHmna 1920-x romoB MOTHBOM
MOBTOPSIEMOCTH PYCCKOM HCTOPUM, KOTOpPBHIH BO3HHMKaeT Onaronapsi cootHeceHHocTd baszapoBa c Ilerpom
Benukum. Jleno basapoBa mnpojospkunu OoJibleBUKHM: Ha paspyumienue [letpom MockoBckod Pycu, onm
«OTBETHJIM» pa3pyLICHHEM MOCIETETPOBCKOW TOCYAapCTBEHHOCTH, pEal30BaB Ha IPAKTHKE 0a3zapoBCKOE
Teopernueckoe orpunanue Poccun 1859 roxa.

Kak mpaBumiio, nepekinyka ABYX TBOPUYECKHX CHUCTEM (3l1€Ch TypreHeBCKOW M OyHHWHCKOH) Ha ypOBHE
KOHLENTYaJIbHBIX HAEH — O CTpeMIeHHH K Oec)OpMEHHOCTH M O MOBTOPSIEMOCTH POCCHHCKOW HCTOPHH —
JIOTIOJTHACTCS] YaCTHBIMH, KOHKPETHBIMHU COTIPSKCHUSMH.

B «Otnax u nmersx» bazapos na Bompoc IlaBna IlerpoBuua: «Kax? Bel He myTs aymaeTe claauTh,
CaJMTh C HeJbIM Hapoaom? — OT KomeedHol cBedH, Bbl 3HaeTe, MOCKBa cropena,— OTBETWI basapopy»?!.
[MouctuHe, 3TO0 mpopodeckas Qpa3a: OT HEMHOTOYHMCIEHHBIX PYCCKHX PEBOJIOIMOHEPOB-00JIBIIEBUKOB,
BOCXO/SIIIUX B MCTOPUUECKOM MEpPCHEKTHBE K TypreHEeBCKOMY I'epolo, Cropeia He Toiabko MoOCKBa, HO U Bcd
npexHsst Poccusi, morud Bech CTPOM pyCCKOM KM3HHM, COYETaBUIMH B ceOe M TPaJMLMOHHBIA M €BpONEHCKHUH
YKJIa/Ibl )KM3HU. ByHUH JBa)IIbl MCHONB3YET 3Ty 0azapoBckylo ¢pasy B cBoell myonmmnuctuke 1920-x rogos: B
cratbe ««M3 «Bemukoro gypmana» (1919) u B cratbe «O nucarenbckux o0s3aHHoCcTIX» (1921)%2, mprueM B 06eux
OHa 3BYYHT oAnHAKOBO. U Tam, 1 TyT ByHnH n3naraet cBoii pasroBop 1916 roxa (He3amonro 10 OOIBIIEBUCTCKOTO
nepeBopoTa) ¢ KOKOMIKHHBIM 0 pycCKOM HapoJe, IIOCIIeAHNH 3allHIall ero oT KpuTHKH byanHa: «!, moMHIo, ¢
KaKUM yAMBJICHUEM U ITOYTHU y>KacoM JyMaJl s TI0ciie 3Toro pa3roopa: Her, 3To Hare «01aropoacTBo» (1 B Takoe
CTpaIrHoe BpeMsi) HaMm Japom He npoiaer! M TouHo — He nponuro. OT komeeuHoii cBeuku MockBa cropesa. A
B JIOMaxX JIEPEBAHHBIX, KPBITBIX COJOMOM, HTPaTh OrHeM ocobenHo omacHo»?. Tlocnennss ¢pasa Bynuna ects
00pa3zHoe HaMMEHOBaHUE KPECThSIHCKON, MY XHIIKOH Pycu, nim «ryimyma», KOTOpOMY «MHCTHYECKH ITOKJIOHSIICS
(Typrenes) I'epiieH, 1 KOTOPBIiT BKyIIE C TOPOACKUMH MaccaMH yCTPOWI, 10 ByHUHY, KpOBaByIO BaKXaHaJIMIO Ha
OeckpaifHUX MPOCTOPax OTEYECTBa.

Wrak, akTyajapHBIE BOIPOCHl PYCCKOM JKHM3HHM, NMOAHATHIE B crnope baszapoBa u IlaBna IlerpoBuua,
MOJIy4YaloT CBOE OTpayKeHUE U pa3BuTHE B myoOnuiuctike 1920-x ronoB byHnHa, a Takke HaXOIAT OTKIIUK B €ro
kHUre «OKassHHbBIC JHNY, OPTaHUYECKH CBSI3aHHOW C ATOH MyOIHIIUCTUKON.

Kaxk mMb1 yOeannuch BeIlle, HEKOTOPBIE XapaKTEPUCTHKN OTEUECTBCHHON JKU3HH, IIPO3BYUYABIINE B peuax
uneonora «/piMa» IloTyrmna, Hamm mnpenomieHHe B CTaThiXx byHmHa «CaMOroOHKa M IIaMIIAHCKOE»,
«Camopoakn», a n3BecTHas onmo3nius «OTIOB 1 JeTel» Hallla MpoJobKeHne B cTaTthe byHuna o Busure I.
Vannca B coBerckyro Poccuto.

19 Tam xe. C. 408.

20 Amkunasu M. O. Typrenes u Teppopuctsl // Y. C. TypreHes B BOCOMMHAHUAX PEBOJIOLIMOHEPOB - CEMUIECATHUKOB, M. -
JI.,1930. - C. 196-197. Cwm. Taxke: Typrenes U.C. IICC uII 8 30 1. — Cou. T. 10. — C. 408. — Kommenrapuu JI.H. Hazaposoii.
2T.7.-C.52.

22«H3 «Bemuxkoro xypmanay // FOxuoe cinoBo. — 1919. — 30 nosops (Ne 76); 7 nexabps (Ne 82); 13 nexabps (Ne 88); Poxnoe
ciioBo. — 1920. — 30 staBapst (Ne 4). http:/coollib.net/b/196427/read «O nucatenbckux o0s3aHHOCTAXY» // OrHm. — 1921, — 12
centsops (Ne 6). — C. 2-3.

23 bynun ULA. «M3 «Benukoro gypmana»» // http://coollib.net/b/196427/read;
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Bmecte ¢ Tem TypreHeBckuit «JIpiM» He TOnbKO peyamu [loTyrmHa, HO U caMUM H300paKEHUEM
JIEMOKPATU9IECKOTO KpbUIa pycckoro obmiectBa (Kpyxok ['ybapeBa) compsikeH ¢ OYHHHCKOHM MyOIUIMCTUKOM
1920-x romoB.
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CEMAHTHUYECKHUE UCCJIEJOBAHUSA KATEI'OPUU ITPOCTPAHCTBA
Ceemnana Byoumuposua Aronosa”™
Cesunooic Pamasanosa™

AHHOTALIA

Kareropuss mpocTpaHcTBa B S3BbIKE — SBICHHE MHOTOACIIEKTHOE M cloxHoe. CeMaHTHYecKue
HCCIIeIOBaHNS, HAIIPABJICHHBIC KaK Ha yCTAHOBJICHHE CEMaHTHYECKHX IPOCTPAHCTBEHHBIX YHUBEPCAIUH, TaK M Ha
OIIpeieNieHNe JIMHTBOCIIENU(DUUECKNX OCOOCHHOCTEH KaTeropHH IPOCTPAHCTBA B PYCCKOH SI3BIKOBOW KapTHHE
MHpa, COAEPHKAT MHOTO TEOPETHYECKH 3HAYUMBIX MOJIOKSHUH U CIIPaBOYHOT'O MaTepHaa.

KunroueBble ciioBa: KaTeropust IpOCTPaHCTBA, CEMaHTHKA.

SEMANTIC RESEARCHES OF SPACE CATEGORY

Abstract

A space category in a language is the phenomenon multidimensional and difficult. Semantic researches,
directed both on establishment of semantic spatial universaliy and on determination of lingvospecificheskikh
features of category of space in the Russian linguistic picture of the world, contain much in theory meaningful
positions and background paper.

Keywords: Space category, semantics.

[IpocTpaHCcTBEHHBIE TPEICTABICHUS B sI3BIKE, 0 MHEHHIO P.A. AreeBoif, MOTYT OBITh PaCCMOTPECHEI B
TpexX acmekTax: 1) B sA3BIKe KaK TAaKOBOM; 2) KOCBEHHO — Uepe3 BIUSHHE reorpaduIeckoro (akTopa Ha S3BIK
(cymecTBOBaHHE SA3bIKA B POCTPAHCTBE, HATIPUMED, THAICKTOJIOTHS ¥ THHTBUCTHYECKas reorpadus HCTIONB3YIOT
METOZ KapTHPOBaHUS — TPOCTPAHCTBEHHOTO W300paKCHHS S3BIKOBHIX SBIICHHUI); 3) B MeTas3bIKe
JMHTBUCTHIECKOTO ONHCaHUs (B TEPMHUHAX JHHIBUCTUKHU: apeaibl, U302710CCbL, POHON0SUYECKOe NPOCMPAHCEO)
[1, 87].

SI3bIKOBas penpe3eHTals KaTeropuy MPOCTPaHCTBa 0a3upyeTcsl Ha BeChMa CII0)KHOM €€ OTPaKCHHUU B
YEJIOBEYECKOM CO3HAHHH: OTO U HAUBHO-OBITOBOE €€ BOCHPUSATHE, TOJIKOBAHHE M HEKOTOPHIE HAYYHBIC METOIBI,
TIOHSTHS U €MHHMIIBI, XapaKTePHbIE JUIsl pa3TUIHBIX 00J1acTe! MO3HAHUSI.

OTpakeHne MPOCTPAHCTBEHHBIX MPEACTABICHUH YeIOBeKa B sS3bIKE JaBHO MPUBIIEKaeT K cebe BHUMaHUE
JIMHTBUCTOB.

Kak ormewaer B.IO.IIpokodpreBa, «B COBpPEMCHHBIX HCCICIOBAHUAX  IMPOCTPAHCTBEHHBIX
MIpeACTaBIeHNH, 3a)MKCUPOBAHHBIX S3BIKOM, 00bEKTaMH1 JIMHIBUCTHYECKOH pa3paborku cranosstes [IPEJJMET
n MECTO, ®OH n ®UT'YPA» [8, 87], mosToMy OOJBIIMHCTBO MCCIEJOBAHHHN JIEKCHKU C TIPOCTPAHCTBEHHBIM
3HauUE€HUEM TPOBOJUTCS Ha MaTepuaje CYHIECTBUTENbHBIX. [IpM 3TOM MHOTHE aBTOpbI, H3ydarollue
MPOCTPAHCTBEHHbIE MPEJCTABICHUS B JIEKCUKE, COCPEJAOTOYMBAIOT CBOE€ BHHMaHHE B OCHOBHOM Ha
MapagurMaTHIeCKUX OCOOCHHOCTAX MPOCTPAHCTBEHHOW HOMMHAIMH: Ha JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHX ITUXOTOMHSIX
mois  mpoctpanctBa (M.B. bagxen, M.B.T'aBpunoBa, B.I'.Tak, 3.M.3wusaruposa, K.I'. KpacHyxuH,
T.C. Kycannora, JI.I'. [TanoBa, O.I1. [TuBoBapoBa, H.A. ITotaeuko, FO.JI. CanmoxuukoBa, XK.IT. CoxonmoBckasi,
T.B. TormopoBa u 1p.), Ha u3ydeHnH KimodeBblx KoHmentoB (C.H. Amexmna, T.b. Ammcoa, H.A. Berpoga,
A.A. T'Bo3neBa, P. I'xeropunxosa, U.C. I'pantmanoBa, 3.M. I'ykacoBa, b.B. [lamuesa, K. [yiicexona, T.A. 3yena,
JI.B. Musep, }0.B. Muponosa, JL.I'. Hesckas, I'.1. Hemen, M.A. Opemko, E.B. [Tyneranna, FO.J]. Trneman u
Jp.) ¥ OpPHCHTAIMOHHBIX MeTadopuyeckux moneneit (H.J. ApytionoBa, A.B. braroBunosa, 2.B. Bacunbesa,
B.H. BoBk, O.Il. EpmakoBa, E.B. Epmunosa, K.K.Xoab, [I'.E.Kpeitnmua, M.A. Kynumxkes, C.b. Kypam,
B.I1. MocksuH, B.H. Iletpos, B.A. Ilnynrsn, 3.1. Pe3anosa, B.H. Tenus, E.A. IOpuna u gp.).

Buumanue nekcukosioroB mnpusiekanu TonoHumsl (JLILL. Apcmanos, C.b. AromoBa, A.H. benses,
O.I1. Boposrosa, M. 5. Beixoauesa, O.M. EmenbsinoBa, B.A. XKyukesuy, JI.5. Koctiouyk, I.M. Kyp0auraneesa,
H.®. Mokmme, 3.M. Mypsaes, B.Il. Hepoznak, @M.M. Hurmarymios, B.A. Huxonos, A.W. Ilomos,
E.M. Ilocnenos, H.B. CmuproBa, B.D. Crantmarne, M.I'. Ycmanosa, T.B. ®enoToBa u ap.); IpoCTpaHCTBEHHAS
tepmunoinorus (I.M. Bacunesnd); tponsl ¢ npoctpanctBeHHoN cemanTHkoi (T.B. bynerura, O.I1. Epmakosa,
E.B. Epmunosa, H.b. MeukoBckas, O.B. Msxmesa, E.B.IlagyuseBa, B.H.Iletpos, IO.JI. CanoxHukosa,
B.H. Tenns, M.B. ®unmunenko, A.Jl. lImene); mekcuka nemrero nepemernernus (M.b. Jleeontuna, A.Jl. IlImenes);
OUHAMUKA ¥ CTaTHKa B CEMaHTHKE MPOCTpaHCTBeHHBIX mpmiaaratenbHbx (O.}O. BorycmaBckas); rmaromnsr c
CEeMaHTHKOW IBMXKeHUA U mnepememnieHus B mpoctpaHcTBe (I.M. Kycroma, M.B. Jlorunosa, ®.1. PoxxaHckuid,
B.JI. Censauna); tnaronsl ycrpanenus mperpaabl (P.W. Po3una), rnarojsl ¢ CEMaHTUKOW TOJIOKEHUS B
npoctpanctBe (B.JI. MGparumoBa); rmaronsl kay3anuu moJjiokeHuss B mpoctpanctBe (b. TomoBuu); Tax
Ha3bIBaeMble «orpaHuuuBamoimume cioBa» (JI.b. JlebeneBa), cmoBa co 3naueHwem pasmepa (H.K. PsoOuesa,
C.IO. CemenoBa); 3Ha4eHUs] OTACNBHBIX JIEKCEM: Odareko — Oausko, oopoea — nyms (E.C. SIkoBneBa), gozdyx

* ATaTIOpKCKHUH TOCyJapcTBEHHBIH YHUBEPCHTET, I'. Dp3ypyM, Typerkas PecryOimka
** ATaTIOpKCKHI TOCYapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, T. Dp3ypyM, Typernkas Pecmybiuka
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(H.P. lobOpymuna), kpye, koneco (H.B. MeukoBckas), ewiimu (}O.[. AnpecsiH), odobupamvcs (AHHa
A. 3anu3HsK).

Bo ¢dpaseonornyeckoii kapTHHE MHUpa Ha MaTepUalie PYCCKOTO A3bIKa aHAJIM3HPOBAIICH OCOOCHHOCTH
penpe3eHTanuy KoHIeNTa «mpocTpaHcTBo» (T.A. 3yeBa), NMpHUMETHl CEMaHTHKH ‘Mecmo’ B HWIEOMATHKE
peuembiciuTensHOl  gesrenpHOCTH  (E.M. Bepemarnn, B.I'. KoctomapoB), CHMBOIHYHOCTE  PYCCKHUX
(pazeonorn3MoB (Hu Kona Hu 0eopa, Oeaviti céem W Ip.) B NPOCTPAHCTBEHHOM KOJAE PYCCKOW KYJBTYPHI
(M.JI. KoBmioBa), cBoiicTBa M OTHOWICHHWS NPOCTPAHCTBEHHBIX (PPa3CONIOTHICCKUX EAWHUI] KadeCTBEHHO-
obctositenscTBerHOTO THMa ceMaHTHKH (O.I1. [TnBoBapoBa), 0Opa3Hasi MOTHBHPOBAHHOCTE (Ppa3eoIOTHUECKIX
€IMHUI] C IPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAUYEHHEM C TOYKH 3peHus oHomacuoioruu (T.M. ®unoHeHko), Ha MaTepuae
(pazeosorn3MoB pyccCKOro M OalIKMPCKOTO SI3bIKOB BBISABISUIACH ClieHM(UKA OTPAXKEHHs INPOCTPAHCTBA B
HarmoHanbHOM Mupononumanuu (P.X. Xaiipynnuna).

HccnenoBanuch CHHTarMaTHUECKUE OCOOCHHOCTH CJIOB, 00bEJMHEHHBIX IPOCTPAHCTBEHHOM CeMOH, Tak
KaK CHHTarMaTHYeCKUE OTHOIIEHUS MEXJIy CJIOBaMH B PEUYEBOM IIPOM3BEICHHUU CBS3BIBAIOT KOMIIOHEHTHI
MPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU B €AMHYIO AUCKPETHYIO KapTUHY M HANOJHAIOT 00pa3sl MPOCTPAHCTBA COACPIKAHHEM,
XapaKTepHBIM JIJIS SI3BIKOBOM XYH0KECTBEHHOM KapTuHHEI Mupa ncatens (C.b. Aromosa).

BecbMa MepCreKTHBHBIM B JIMHTBUCTHKE SIBISIETCSI OTHMCAHWE JICKCHKH TPOCTPAHCTBA, BBITOJHEHHOE
MIPEICTABUTEISIMHU PA3IMIHBIX ceManTuaeckux mkoi (FO.Jl. AnpecsH, A. BexxOunkas, U.B. Tanaktinonosa, AHHa
A. 3ammsnusik, M.C. Ucmamnos, M. A. Kynmkes, U.B. JleBontuHa, «HoBBII 00BSICHUTEBHBIH CIIOBAph CHHOHUMOB
pycckoro si3pikay, E.B. Ypricon, A.Jl. llImenes, E.C. fIxoBnesa).

Joctmxennem IloybCKOl ceMaHTHYECKOM IIKOJBI SBJISIETCS BBIABICHHE YHHBEPCAIBHBIX CIIOCOOOB
BBIp2KEHUS TPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHWH B si3bike. Tak, A. BexxOuikas Bblnenwia W3HAYAIBHO 3aJaHHBIN
Ha0Op MPOCTEHIINX CJIOB (MIPHUMUTHUBOB) C JIOKAJIBHBIM 3HAUEHHEM, HCIOJB3YIOUIUICS BO BCEX S3BIKAX MHUpA!
Mecmo, 2de, 30echb, Hao, o0, 0AeKo, OIU3KO, CMOPOHA, GHYMPU, KACAMbCA, YACMb, 060abUOU, ManeHbKull [2].

VanosTHHUYECKHE HCCIEIOBaHMSA CEMAHTHUKH IMPOCTPAHCTBA IPOBOIAT NPEACTABUTEIN MOCKOBCKOI
CEeMAaHTHYECKOH MIKOJBI. 3HAYUTEIBHBIN BKIIAJ B U3yYE€HHE NPOCTPAHCTBA B PYCCKOW S3BIKOBOM KapTHHE MHpa
BHecn pabotel AHHBI A. 3anmsusk, W.b. Jlesontuno#i, E.B. Ypeicon, A.Jl. lllmenesa, MOCBSIICHHBIE TaKUM
MIPOCTPAHCTBEHHBIM COCTAaBIIIOIIMM PYCCKOM AYIIM, KaK c600600d, 60Jid, NPOCMOp, Odlb, WUPb, HPUBOIbLE,
pazoonve, YIOm, HENPUKAAHHOCHY, 2YIAHUA, pasmax, wupoma pycckou oyuu [4, 51 — 63], dobupamuvca [3, 96 —
109] u np.

IIpakTuyeckuif HHTEpec MPENCTABISIOT CIOBapHbBIE CTaThbH CHHOHMMUYECKHX pSIOB JEKCEM C
MIPOCTPAHCTBEHHOW CeMaHTHKOH M3 «HOBOro 0OBSCHHUTENLHOTO CIIOBaps CHHOHMMOB PYCCKOTO si3bIKa» [7], B
KOTOPBIX OIIMCAHUE JIEKCEM U TOJIKOBaHHE 3HAYEHNI CHHOHMMOB BBITIOJIHEHO B yXe MOCKOBCKOM CEMaHTHYECKON
IIKOJIBI C MOMOMIBIO «CTYIEHYATOr0o» MeToja (OT CJIIOKHOTO depe3 Ooljiee MPOCTOE K NMPUMHUTHBY), IPH 3TOM
YUUTBHIBAIOTCS MOTCHIMAIbHBIE BO3MOXHOCTH JIEKCEMBl BCTYNAaTh B KOJHYECTBEHHBIE KOHCTPYKIIWH,
00pa30BbHIBATH OTPEIETUTENbHBIC COUCTAHNS, AHAJIOTH U JEPUBATHI.

HccnenyroTcss CeMaHTHYECKHE PONM  JIOKAIM3YEMBIX OOBEKTOB M 00NacTell  JIOKaJIHM3alliH,
Pa3HOBHIHOCTH KOHTAKTHBIX M HEKOHTAKTHBIX NPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEHHH W NPOCTPAHCTBEHHBIC 30HBI,
CYIIECTBYIOIE BHYTPH HUX.

Arenc, o MmHeHu0 M.A. KyHikeBa, — 3T0 «pOJj0BO€ MOHATHE AJIS TPEX Pa3HOBUAHOCTEH yUYaCTHUKOB
CUTyallil TPOCTPAHCTBEHHOM JIOKAIM3allMU: OOBEKTa, IepeMelIalolierocs B MPOCTPAHCTBE, OOBEKTa,
COBEPILAIOIICTO BMKCHUE B MPOCTPAHCTBE, U 00BEKTA, NEHCTBYIOIIEro B mpocTtpanctsey [6, 11]. Tlpu stom
repeMeniaoIuniics 00BbEKT COOTHOCHUTCS C MpeAUKaTaMH H3MEHEHHsS MECTOIIOJIOKEHUSI B IPOCTPAHCTBE,
JOBIKYIIMICS OOBEKT COOTHOCHTCSI C MpeAWKaTaMd  JIBIDKCHHS, XapaKTepH3YIOIIUMH  H3MEHECHHE
MECTOIIOJIOXKEHHS Tesla O0bEKTa B TPOCTPAHCTBE O€3 HM3MEHEHHS €ro NMPOCTPAHCTBEHHOM JIOKAIM3AIMH, a
JEUCTBYIOIINH OOBEKT COOTHOCHTCSI C TpEJWKaTaMH AEHCTBUS OOBEKTa B INpOCTpaHCTBe. [lamumeHc — 3TO
«y4YaCTHHK CHUTYalllH MPOCTPAHCTBEHHOM JIOKAIN3AINH, IPETEPIIEBAIOIINI 3aBUCIMOE N3MECHEHHUE TTOJIOKCHUS B
npocTpaHcTBe» [6, 11]. 3epo «BpICTyNaeT B CTATUUECKON CUTYaLlUU IPOCTPAHCTBEHHOM JIOKAJIN3ALMH U BBIPAXKAET
00BEKT, KOTOPBIIl HE ABJIACTCS HU NEHCTBYIOIINM, HA MCIBITHIBAIOIINM CTOPOHHEE BO3JCHCTBHE M KOTOPHII HE
U3MEHSET CBOETO Pa3MEIeHUs WK TIOJI0KEHUS B IpocTpaHcTBe [6, 11]. Tema — 3T0 «00BEKTHI, KOTOpHIE, XOTI U
UCTIBITHIBAIOT OTPEETICHHOE BO3JICHCTBUE CO CTOPOHBI «areHCay, He MEHSIIOT CBOEH JIOKaIH3allii OTHOCUTEIHHO
npocTtpancTBay [6, 12]. Dkcnepuenuep onpeaensercs M.A. KyHnxeBsIM Kak 00beKT, HAOMIOAIONTNI CUTYaITUH
HPOCTPAHCTBEHHON JIOKAJIN3AIH CO CTOPOHBI M HE SBJIIOIMIMIICS €€ HEIOCPEICTBEHHBIM y4acTHHKOM [6, 12].
MecTo — 3TO «pOIOBOE MOHATHE UL YETHIPEX BUIOBBIX MOHATHH: «MECTOHAXOKICHUE», KICTOUHUKY, «IIETb) U
«aryTe»» [6, 12]. IIpu 3TOM MECTOHaXOKICHHE — 3TO MECTO, OTHOCUTEIIFHO KOTOPOT'O NMPOUCXOIUT CTaTHUECKast
JIOKaIM3aysl 00BEKTa; UCTOYHUK — 3TO MECTO, W3 KOTOPOTO OCYIIECTBISIETCS ABM)KEHHE; IyTh — 3TO MECTO,
KOTOpOE OXBaThIBaeT OOBEKT / OOBEKTH, MHHYEMBIE areHCOM / TAIMEHCOM B TIpollecce IEpeIBIKCHUS /
NepeMEeIIEHHs] OT «UCTOYHHKA» K «IIEJIH», HE SBIISIONIMECS LEIbI0 epeABKeH s / mepemenienus [6, 12].

KoHTakTHBIE =~ TPOCTPAaHCTBEHHbIE  OTHOWICHWS  BKIIOYAlOT B ceOst: 1) MHTpano3uIIMOHHBIE
MIPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIICHMS C yKa3aHHEM Ha BHYTPEHHOCTb JIOKyMa; 2) CYHEpIIO3HIHMOHHbIE
MIPOCTPAHCTBCHHbIE OTHOLICHMS C yKa3aHWEM Ha TOBEPXHOCTb JIOKyMa; 3) CyNTEPIO3HIHNOHHBIC
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MPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOIICHUS C YKa3aHUEM Ha HIDKHIOKO 4acTh JIOKyMa; 4) MeAHalIbHBIC MPOCTPAHCTBCHHBIC
OTHOIICHHUS C YKa3aHUEM Ha I[CHTPAJIbHYI) YacTh JIOKYMa; 5) TPAHCIO3UIIMOHHBIC MPOCTPAHCTBEHHBIC
OTHOIIEGHHS CO 3HAYCHHEM «IOKyM — Kak Tpacca, MepecekaeMoe IPOCTPAHCTBO»: a) TOPH30HTAIbHbBIC
MIPOCTPAHCTBEHHBIC OTHONICHUS, O0) IUAaroHalbHBIE MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIIEHUS; 6) TEpMHHAJIHHBIE
MPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOMICHHS CO 3HAYCHHUEM «IOKYM — KakK AMCTAHLHS MEXKIY IBYMS MyHKTaMK.
HexonTakTHbIE MPOCTPAHCTBEHHbIE ~ OTHOLICHUSI —  9TO: 1) KCTPANO3UIMOHHBIC MPOCTPAHCTBEHHBIC
OTHOIIEHHS C yKa3aHHEM Ha IPOCTPAHCTBO, HAXOJsIEecs 3a MNpejeiaMH JIOKyMa; 2) MOCTIO3UINOHHbIE
MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOLICHHS C YKa3aHUEM Ha «ThUD) JIOKyMa; 3) JlaTepaibHble MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHS
C yKa3aHWeM Ha OOKOBYIO CTOPOHY OT JIOKyMa; 4) CYNCpIO3HIMOHHBIC MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHUS C
yKa3aHHEM Ha BEpX JIOKyMa; 5) MHTCPIO3UIMOHHBIC MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHUS C YKa3aHHEM Ha JIOKYC,
HAXOJAIIMNACST B OKPYXCHHHM MHOXXCECTBA JIOKYMOB; 6) aJIMO3UIIMOHHBIC MPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOIICHHUS C
yKa3aHHEM Ha OOJBIIYH OJU30CTH K JIOKYMY; 7) MPOKCUMANBHBIC TIPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOIICHHUS C YKa3aHUEM
Ha CPEJHIOI0 CTETICHb OJHM30CTH K JIOKYMY; 8) mepudepHuiftHbie IPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOIICHUS C YKa3aHUEM Ha
3HAYUTCIIbHOC PACCTOAHUC OT JIOKYMaA, 9) KOHTPIO3UIUOHHBIC MTPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOILICHUA C YKa3aHUCM Ha
MPOTUBOMOJNIOKHOCTh K JIOKYMY; 10) IHPKANO3UIMOHHBIE MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHS C YKa3aHHEM Ha
OKpyxaroumi JokyMm; 11) mapajienbHble HPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOILICHUS CO 3HAYCHHUEM «J[BHDKCHHE,
napajuielibHOe C JIOKYMOM»; 12) AucCTanbHble MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHS CO 3HAYCHHUEM «YAaJCHUE OT
JIoKyMay. B KakIoM OpPOCTPAaHCTBEHHOM OTHOLIeHUH, 1m0 MHeHHo M.C. McmaunnoBa, cieayer pasinvath
MPOCTPAHCTBEHHBIE 30HbBI IOKYMa KaK MECTa, IOKyMa KaK UCXOHOTO MYHKTA, JIOKyMa KaK KOHEYHOTO MyHKTa [5,
6-17].

Takum 00pa3oMm, KaTeropus MPOCTPAHCTBA B SI3BIKE — SIBIICHHE MHOTOACICKTHOE U CIIOXKHOE.
CeMaHTHYECKHE KCCICIOBAHUS, HANPABICHHBIC KaK HA YCTAHOBIICHHE CEMAHTHUYCCKUX MPOCTPAHCTBCHHBIX
YHHBEPCAJIUii, TaK ¥ Ha ONPEICIICHUE JIMHTBOCTICIIU(YUISCKAX 0COOCHHOCTEH KaTerOPHH IPOCTPAHCTBA B PYCCKOM
SI3BIKOBOM KapTHHE MUPA, COACPIKAT MHOTO TCOPSTUUCCKH 3HAYMMBIX MOJIOKCHHUI U CIIPABOYHOTO MaTepraa.

Jlurepartypa

I. Areesa P.A. Kareropusi nmpoctpaHcTBa U crocoObl ee BbIpakeHUs! B si3bike // Kareropum u 3akoHBI
MapKCHCTCKO-JICHUHCKOH MajJeKTUKH U s13bIK. COOPHMK Hay4HO-aHAINTHYECKUX 0030poB. M.: Akanemus Hayk,
1984. C. 84-113.

2. BexoOumnka A. Pycckue KynbTypHBIE CKPUNTBI U WX OTpakeHUEe B s3bike // 3anm3Hsik AHHa. A.,
JlesonTtruna U.B., IlImenes A.Jl. KirroueBrsie naen pycckoil s36IKOBOM KapTHHBI MHUpa. — M.: SI3BIKH CIIaBIHCKOM
KyneTypsl, 2005. C. 467-500.

3. Samsasik AnHa, A. IlpeomoneHwe TPOCTPAHCTBA B PYCCKOW S3BIKOBOW KapTHHE MHUpA: TJIAroj
nobupatees // Jlormaeckuit ananms s3e1ka. SI3p1ku mpoctpancts / OtB. pen.: H.A. Apytionosa, 1.b. JleBonTuna.
M.: A3w1xu pycckoit kKymsTypsl, 2000. C. 30-37.

4. 3amu3Hsak AnHa, A. KitoueBble nien pycckoii si3pIkoBOiM KapTuHbl Mupa [Tekct]| / AnHa A. 3aiu3HIK,
N.b. Jleontuna, A.Jl. llImeneB. — M.: SI3biku ciaaBsiHCKO# KynbTyphl, 2005. — 544 c.

5. HNcemanno M.C. T'pammarhyeckne CIOCOOBI BBIPRKEHUS MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHWH P
IBYS3BIYHN (HAa MaTepuaie y30eKCKO-pYCCKOTO paHHETo ABYSA3bIdus): ABTOped. Ancc. ... kaHg. puion. Hayk. M.,
1988. 20 c.

6. Kynmxes M.A. Kateropus «ImpoCTpaHCTBO»: €€ CTaTyc W CpeACTBa BepOanm3anuu (Ha MaTepuase
COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO A3bIKa): ABTOped. auce. ... kKaHa. ¢uioi. Hayk. [Taturopck, 2005. 18 c.

7. HoBblli 00BSCHHUTENIBHBIA CIOBaph CHHOHMMOB PYCCKOTO si3bIka. Bropoe w3naHue, MCHpaBICHHOE U
normonHennoe [Tekcr] / Ilox obumum pykoBoactBoMm ak. HO.J[.AnpecsHa. — M.; Bena: SI3blku cllaBSHCKOM
KyJIbTyphl: BeHckuii cnaBuctuueckuii anpmanax /Wiener slavistische almanach/, 2004. — 1488 c.

8. IIpoxodrera B.JO. Kareropus mpocTpaHCcTBa B XyJI0KECTBEHHOM IMPEIIOMIICHUN: JIOKYCHI ¥ TOTIOCHI //
Bectauk OT'Y. 2005. Ne 11. C. 87 — 94.

ULUSLARARASI IPEK YOLU ULKELERI KULTUR DIYALOGU SEMPOZYUMU 12/733
5-6 Mayis 2016 - ERZURUM/TURKIYE



CHUHTAI'MA B TYPEIIKOM A3bIKE

Axnepos I'awum Jlaraxan oenvt”
AHHOTaNNA
B craTtbe paccMaTpuBaeTcs Npupoja CUHTarMa U CHHTarMaTUKM — TYPELKOTO SI3bIKa, TUHTBUCTUYECKUE
aCIEeKTBl KOTOPOro OJNM3KH MPHUPOJC a3epOailPKaHCKOro sI3bIKa, MOITOMY OCOOBIM MHTEPECOM B JNAHHOH CTaThe
SIBIISICTCA CPAaBHEHHE OONIMX THUIOJIOTHYSCKUX TE€HACHIMHA MPUPOIBI CHHTATMATHKH B 3THUX POJACTBEHHBIX S3BIKaX, a
TaKXKEe WM PACXOXJICHHE, CBA3aHHOE C (YHKIMOHHPOBAHMEM CHHTArMbl B AarrfIOTHHATHBHBIX S3BIKAaX. Takxke
HCCIIEAYeTCS PEeIATUBHBIE CHHTarMbl KakK CJIOBOCOYETaHHS B cuHTakcuce. Oco0oe BHHMaHHE B JaHHOH CTaTbe
YIEIEHO MECTY PEJISITUBHON CHHTAarMbl B COBPEMEHHOW XYJI0KECTBEHHOM JIMTEpaType.
[Ipupona pensATHBHOW CHHTAarMbI B TYPELKOM S3BIKE €IIe He CTaja IMPEIMETOM OTICIBHOTO
HAYYHOTO HCCJICIOBAHUS W HE BBIJCICHA B OTICIBHYIO 0O0JACTh CHHTAKCHCAa CHHTarMaTHKa TYPEIKOTO SI3BIKA.
OCHOBHOE BHHMAaHHUE YJIENSETCS CHHTarMeé B YCTHOM JUCKypce. Teopus CHHTarMbl TYPELKOTo f3bIKa, KaK W
azepOalinKAaHCKOTO OIHMPACTCS HAa TPAJAUIMOHHOE TIOHUMAHUE JAHHOTO SBJICHHUS B CHHTAKCHCE, KOTOPOE TOIYYUIIO
000CHOBaHHME C AHTHYHBIX BPEMEH IO CETONHSIIHUN JICHb, OCOOCHHO B T€PMAaHUCTHKE. PelATHBHAsS CHHTarMma
TYPEIKOTO s3bIKa 00JIaaeT COOCTBEHHOM MPHUPOJOW, OCHOBaHHOW Ha (OpMUpOBaHMU U OBITOBAHWU B acCIEKTaX
TIOPKOJIOTHH, TIOATOMY €€ TEOPETHICCKOE OMICAaHNE TOJDKHO YUUTHIBATh €€ CIICIH(UKY.

KiaroueBble cioBa: CuHTarMa, CHUHTarMartmukKa, CHHTAaKCHC, TIPCIAWKATUBHBIC, HCIPCIANKATUBHBIC,
PCIATUBHBIC CHUHTArMbIl

Syntagma in The Turkish Language
Abstract: The article deals with the nature of syntagma and syntagmatics in the Turkish language,
linguistic aspects of which are close to the nature of the Azerbaijani language, so a special interest in this article is
the comparison of the general typological nature of syntagmatics trends in these related languages, as well as the
difference associated with the operation of syntagma in agglutinative languages. Also relative syntagmas are
investigated as a word combination (phrase) in syntax. Particular attention in this article is given to a place of
relative syntagmas in modern literature (fiction).

Nature of relative syntagmas in the Turkish language has not yet become the subject of a scientific
study and is not allocated in a separate area of syntax of syntagmatics in the Turkish language. The focus is on
syntagma in oral discourse. The theory of syntagmas in the Turkish language, as well as Azerbaijani is based on the
traditional understanding of this phenomenon in the syntax, which received justification from ancient times to the
present day, especially in German studies. Relative syntagma in the Turkish language has its own nature, it is based
on the formation and existence in the aspects of Turkic studies, so its theoretical description should take into account
its specificity.

Key words: syntagma, syntagmatics, syntax, predicative, non-predicative, relative syntagmas

B coBpeMeHHBIX IMIKONIaxX JIMHTBHCTUKN HAOMIOHaeTcs o0Imas TeHACHINS K MHTETPAllHOHHBIM IIpoIieccaM
B OTIPE/ICICHHBIX S3BIKOBBIX IPyHIax. TIOPKCKHUE SA3BIKU B 3TOM OTHOIICHUH 00JI1a1al0T TPAAUIIMOHHO CIIOKUBIICHCS
STHOTpapUUIECKON CIenU(pUKON, CBI3aHHOH ¢ OBITOBAaHHMEM HA OTPOMHBIX TEPPUTOPHSX PA3HBIX KOHTHHEHTOB,
MPHUPOJa 3TUX HAPOJHOCTEH CBS3aHA C TEPPUTOPHAIBHBIMH OCOOCHHOCTSMH, HO TaKKe M CIWHOHN CIIeIU(PUKON
MPUHAJICKHOCTH K arrjiloTHHATUBHOMY Kiaccy S3bIKOB. Ha mpupose 5TUX S3BIKOB BIHSAIOT U MECTHbBIE
STHOJIMHTBUCTHYCCKUE OCOOCHHOCTH KOPEHHOTO, SI3bIKa (PYMBIHCKOTO, OOJITapCcKOro, aabaHCKOro, MOHTOJIbCKOTO,
araHCcKOro W Jp.), HAONIOJAeTCs M HCTOPHYCCKH CIOXHBINAsICS MEXKs3bIkOBas muddysus. B coBpemeHHOU
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TIOPKOJIOTHH TYPELKHUE S3bIKH JIENSATCS Ha CEMb OCHOBHBIX I'pyII ()YHKIIMOHHPOBaHUS B Ipenenax Poccuu: ceepo-
BOCTOYHYIO (SIKyTCKHH, KaparacCKMi M TYBMHCKHH $I3bIKH); XaKacCcKyro (a0akaHCKyl0), B KOTOPYIO BKJIIOYAHCh
caraickuii, OCIBTUPCKUMN, KOWOABLCKUI, KAYMHCKUA M KBI3BUILCKUAH TOBOPBI XaKACCKOTO HACEJCHUS PETHOHA;
aNTalCKYI0 C IO)KHOW BETBBIO (ANTAMCKUN M TEICYTCKUU SI3BIKM) M CEBEPHOW BETBBIO (IMANECKTHI T.H. YEPHEBBIX
TaTap M HEKOTOpHIE APYTHE); 3aMaTHO-CHOMPCKYIO, KyAa BKIIOUEHB! BCE MUAJEKTHl CHOMPCKUX TaTap; IMOBOJDKCKO-
MPUYpaNbCKyl0 (TaTapcKuif W OAIIKUPCKWHM S3BIKH); CPETHEAa3HaTCKyro (YHTYpCKHH, Ka3aXCKWH, KHPTH3CKHA,
Y30EeKCKHUH, KapaKallmaKCKUN SI3BIKK); 0r0-3alafHy0 (TYPKMEHCKHUH, a3zepOaii/yKaHCKHA, KyMBIKCKHM, raray3cKui
1 TYPEIKUH S3BIKN).

CeromHsi B 9THX f3bIKax Takke HAONIONAeTCss TEHACHIMS COXPAaHEHWs HalMOHAIBHBIX OCHOB B
N3MEHUBILUXCS COLMOJIMHIBUCTUUECKUX YCIOBHAX, a TAaKKe M TEHACHIMS COJNVOKEHHs C TPagulHUOHHO
COXpaHUBIIMM HAalMOHAIBHBIE WCTOKH TYPELKHM S3bIKOM. OOIIMX METOHOJIOTMYECKHX MOAXOIO0B B TEOPHUSIX
CHUHTarMaTUK{d MEXIY OTHMHU SI3bIKAMHM IIOKa OTCYTCTBYET, YTO TaKXe 3aTPYIHSET HCCIEIOBAaHHE PEJIITHBHOU
CHUHTarMbl Kak CJIOBOCOYETAaHHs B CHHTAKCHce, oOJjajaromieldl TeHIEGHIMEH pacIIMpeHusl 3a CYeT NpUpaIlCHHs
CMBICJIOBBIX JKBHBAJCHTOB W3 POJHOTO W 3aMMCTBOBAHHBIX S3BIKOB. HeoOXOIMMOCTH 00IIeMETOI0IOTHYECKIX
OCHOB CHHTarMaTHKH BBIIIEHA3BAHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB Ha TeppUTOpHH Poccuu, AsepOaiimxkana, EBponeiickux
ctpad ¥ Typuwm - 3amada IOBOJBHO MHOTOMEpHAs, HO €€ aKTyaJbHOCTh OOOCHOBBIBACTCS HEOOXOAWMOCTBIO
COXpaHCHHS NCTOKOB HAIIMOHAILHOW IIEPBOOCHOBHI S3BIKA B TIEPHOJ TI00aTH3AINH, KOT1a HaOIr01aeTCs POLIECCH
JIECaKpaIn3alii He TOJIBKO S3BIKA, HO W S3BIKOBOTO MBIIIICHMS. DTa 3a/ada SBISIETCS TEMOW MHOTOYHCIICHHBIX
JIMCKYCCUIl COBPEMEHHBIX TIOPKOJIOTOB. B COBpeMEHHOH TIOPKOJIOTHH CYIIECTBYIOT MHOTOYMCIICHHBIE THIIOTE3BI,
n3y4arouye Npuposy M crnenmuky uccienoBaHuid TIOpKCKUX si3blkoB (M.Kactpen, O.bermmmurk, I'.Bunkiep,
O.lonnep, 3.'om0o11) 1 ONpeeieHHe UX TEHETHYCCKOTO POJICTBA. PellieHre 3THX BOIPOCOB BCE €IIEC CIOPHO, TaK
Kak (pOpMHUpPOBaHKME OTJCIBHBIX TPYII TIOPKCKUX S3bIKOB MCTOPHYCCKH CBS3aHO C MHOTOYUCICHHBIMH CIIOKHBIMU
MUTPAIMOHHBIMH TIPOLIECCAMH, KOTOPBIC MPOUCXOMAT U B COBpEMEHHOM Mupe. [1odToMy moaBoauTh 1oz oOmmi
3HAMEHATeb ONHCAaHWE pPEJSITUBHOM CHHTAarMbl B TIOPKCKMX sI3bIKaX 3ajada Ha JaHHBII MOMEHT
TPYAHOBBIIIONHIMASA. XOTS CHHTarMa Kak SIBJICHHE sS3BIKa MOJYYHJIa TEOPETHYECKOE OCBEIICHHE B €BPOICHCKUX
JUHTBUCTHYECKHUX INKOJIAX, HA KOTOPBIE ONMMPAETCSI W COBPEMEHHAsl TypelKas JTUHTBUCTHYECKas IIKojia. Takoro
OTIMCaHHWe TIPUPOJBI CHHTarMa B CIIOBapsX Typenkoro si3bika (Biiyiik Tiirk¢e Sozliik , 1976, Tirk Dil Kurumu,
Prof.Dr. Siikrii Halik Akalin, Prof.Dr. Recep Toparli,, Dr. Yiicel Dagh ve S$.Bildl Cavusoglu, Turkish-English,
English-Turkish Dictionary, Omer Faruk Maras, Giincel Tiirkge Sozlikk, T.D.K., www.turkishdictionary.net,
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/turkish/), o0mas Teopus IaHHOTO S3BIKOBOTO SIBJICHHS BOCXOIHUT K
PUTOPHYECKMM LIKOJaM JpPEBHOCTH, W JlaJiee IOJIy4yaeT TEOPETHUECKOe OCBEIIEHHE B paboTax M3BECTHBIX
esporeiickux JguHrBuctoB (®.ne Coccrop, Ill.bammm, B.I'.I'ak, JI.Enbmcnes, JI.Tensep, A.Maptune). Bece atn
(akTopsl HEOOXOAMMO YUYUTHIBATH IIPH PACCMOTPEHHMH JAHHOTO BoIpoca. PaccMoTpeHue Nmpupojbl pesITHBHOMN
CHHTarMbl B TYPELKOM SI3BIKE CBS3aHO C ONPENEICHHBIMU TPYAHOCTAMH. [IpeqmeToM HaImero muccieroBaTeIbCKOro
HHTEpeca B JAHHOM CTaThe SBIACTCS IPHUPOJA CHHTArMATUKH TYPEIKOTO S3bIKA, JIMHTBHCTUYECKHE AaCIEKTHI
KOTOPOTO OJHM3KH MpHUpone a3epOaipkaHCKOTO S3bIKa, IMO3TOMY OCOOBIM HMHTEPECOM B TAHHOM CTaThe SBISCTCS
cpaBHEHHE OOIMMX THHOJOTHYSCKUX TCHACHIMI MPHUPOIHI CHHTAaTMATHKHU B 3THX POJACTBEHHBIX S3BIKAX, a TAaKXKe U
pacxokaeHue, CBA3aHHOE C (YHKIMOHMPOBAaHHWEM CHHTAarMbl B arTJIIOTHHATHBHBIX s3bIKax. CIoBocodeTaHHS B
cucteme cuHTakcuca B 70x romax XX Beka mccrnenosanach Hatipoglu Vecihe (1972), Atabay Nese-Ozel (1986)
paccMarpuBaeT NPUPOJY CHHTarMbl B YCTHOM JHCKYpCE, HO OCHOBHOE BHUMAaHHE YJIENSIET MECTy akICHTa B
cioBocoueranusix. Banguoglu Tahsin (1986) numer o6 obmmx mnporeccax. [Ipoucxopsmnx B TpaMMaThke
TYpPELKOro sI3bIKa, B KOTOPOIl IONMYTHO KacaeTcs M BONPOCOB CHUHTaKcHca M cioBocodeTaHuil. CoBpeMeHHbIE
TEHJCHIIMM M3MEHEHHs U (yHKIIMOHMPOBAHMS B CHHTAKCHCE paccMaTpuBaiotcs B pabote Delice H.ibrahim (2003),
Karahan Leyla (2006) paccMaTpuBaeT THITBI CJIOBOCOUYETAHWH B CHHTAKCHCE TYpPEIKOTO si3bika. Heo0X0 Mo TaKxke
OTMETHTD, 9TO OBITOBAHNE PEIATUBHBIX CIIOBOCOYECTAHMH B TYPEIIKOM M a3epOaiykaHCKOM S3BIKaX CBS3aHO M C eIIe
OJITHUM CYIIECTBEHHBIM OOCTOSTENBCTBOM: TYPELKHH S3BIK Pa3BHBAJICS B OPYTHX SA3BIKOBBIX YCIOBHSX, COXPAHSA
OONBIIYI0 CaMOOBITHOCTh M YHCTOMY SI3BIKA, CETONHS OH MEPEXHMBACT IMPOIIECC PEOpraHU3alii TEOPETHIECKUX
YCTaHOBOK Ha MPUPOAY JTUHTBUCTHKH B 1enoM. C ogHOI CTOpOHBI, HAOIIOAaeTCs MPOLecC 0OpaIieHus K KOPHSIM,
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CBSI3aHHBIA C OOIICH TEHACHIMEW CaMOWACHTHU(HUKAIIMK HAIMOHATIBHON KYyJIbTYpPhI, B TOM YHCJIE U S3BIKOBOMH, C
JIPYTO# CTOPOHBI - OH HAXOJUTCS B COCTOSHUY TII00AIM3alUY, KaK U B IPYTHMX MHOTOYHCIICHHBIX arTIFOTHHATHBHBIX
sI3BIKAX, HAOJIOAAETCs BBOJ K €r0 CUCTEMY MHTCPHAIIMOHAIBHBIX MOHITUH U CHMBOJIOB, CBSI3aHHBIX C MPOIIECCOM
yOBICTpEHHSI TPHUPOIB KOMMYHHKAIMH. AHAJOTHYHBIC MPOIECCH HAONIONAIOTCS M B TEOPETHUYECKUX IIKOJIAX
CHHTarMAaTUKH  a3epOalPKaHCKOTO  SI3BIKa, HO MEXAYy HHUMH HMEETCS CYIIECTBCHHOE pPAacXOXKICHHE.
AzepOaiipKaHCKHE TEOPETHUECKUE IMIKOJBI KPOME YKa3aHHBIX MPOIECCOB HAXOIWJIMCH IOJ BIMSHUEM HE TOJBKO
€BpOTIeCKIX, HO U pycckux coBeTckux mkou (b.1lep6a, B.Bunorpanos, Pepopmarckuii, 'Bo3aes, TomarneBckuii),
KOTOpBIE, HECOMHEHHO, BHECIIM 3HAYWTEIBHBIA BKJIAJ] B OONICHAyYHBIE TCOPHH CHHTArMaTHKH, HO HE yUUTHIBAIN
MpUPOIy a3epOarmkaHcKoro si3bika. Tonbko ¢ koHIa XX Havana XXI Beka MPOUCXOMUT MPOIECC CO3IaHUS
HAIIMOHAJIPHBIX JIMHTBUCTUYCCKUX IIKOJI, YYUTHIBAIOIIMX MPUPOAY CHHTArMATHUKU a3epOaliPKaHCKOTO sI3BIKA.
OO0uwmit 0630p MCTOPHUH BOIIPOCA MOKA3aj, YTO HHU TYpeLKas, HU a3epOaiipkaHCKas JIMHTBUCTHYCCKUC IIKOJIBI HE
paccMaTpUBAIOT TPUPOAY PEIATUBHONW CHHTArMbl OTHENBbHO. [l0o-HAcTOSINEro BpeMEHH HE CTABHTCS BOIPOC O
BBIJICIICHUN CHHTarMaTHKH B OTACIBHYIO O0JIACTh TEOPETHUCCKOW JTMHIBUCTUKUA COBPEMEHHOTO TYPEIIKOTO SI3BIKA.
Peoprann3aiiioHHOMY AacIeKTy TOABEPKEHBI OOIIMe IIPOLECcCH, MPOUCXOoAAmue B cHHTakcuce. OCHOBHOE
BHUMAaHHE HAINpaBJICHO Ha WCCIEIOBAaHNE CHHTArM B yCTHOM AHCKypce. [IponcxokaeHne CHHTarMbl OTHOCHTCS K
IPEYeCcKOMY SI3BIKY, B KOTOPOM TEOPETHYECKOE TOJIKOBAHNE CHHTATMBI OTHOCHIIOCH K PUTOPHUIECKOH PHUrype S3bIKa.
CornacHO TpevyecKoil pUTOpUKE, CHHTarMa OIpeNessieTcsl Kak CJIOBO, TPYIIa CJIOB, Iejioe mpeanoxenne. CioBo
«CHUHTarMa» HWMeEeT TpedecKoe IMPOUCXOXAEHHEe (syntagma) W O3HA4YaeT «COCTUHSIOMEecs ¢ YeM-To». B
JIMHTBUCTHKE TOT BOMPOC TEPEBOUTCS U OOBSICHSACTCS CIACIYIOIUM 00pa3oM: 1) 4acTh CJIOB WK CIIOBOCOYCTAHUIA,
00pa3yromiascs MyTeM CMBICIIOBOTO COCIUHCHUS OMPEIEIISIONIETO H ONPEACIUMOro JIEMCHTA, HAIIP., 8e3Vujuli 600y
— 8000603; 2) CIOBO WIH TPYIIA CJIOB; 3) HEJIOCTHOS CHHTAKCHYCCKOE MHTOHAIMOHHOE U CMBICIOBOE €IMHCTBO
[8, 175-176]. IIpocToe mpennoxKeHUE paccMaTpUBACTCS HAa YpOBHE B3aMMOOTHOILEHHUHM ABYX CHUHTarM: rpymie
MOJUICXKAIIET0 M TPYIIE CKa3yeMOro, NPU HCCICAOBAaHHM IMPHPOIBI KOTOPBIX aKICHT JellacTcs Ha (pa3oBoe
ymaperre. CHHTAarMbl OTIENICHBI OPYT OT Apyra mHay3aMd. B HOBEWIIMX HCCIEIOBAaHMAX MO MPHPOJAEC CHHTATM,
KOTOpPBIE CBS3aHBI C OOIIMME NPOOIIEMaMH BIUSHHUSA TCHIEPHBIX IPOIECCOB HAa NPUPOAY S3bIKa, U B TYPEIKOM
SI3BIKE CHHTArMAaTHYECKUX COYETAHUSAX CTaM pPAa3IndaTh >KCHCKYI0 HWHTOHAIMIO, KOTOpas XapaKTepHu3yeTcs
HECKOJBKO 00Jiee MHUPOKUM AMANa30HOM BBICOTHI TOHA, U MYXCKOW MHTOHanuel. [Ipu aToM yunuteiBaercs ToT hakr,
YTO B TYPEIKOM S3BIKE OTCYTCTBYIOT Hay3bl MEXIy CIOBAMH M CIOBOCOYETAaHMSIMH. Bce 3TH 3IIeMEeHThl CHHTATMBI
MPOU3HOCATCS CIIUTHO, O0Pa3yrOT CIUHBIA MEIOIUYECKHHA KOHTYpP. B Typenkom s3bIKe TIaBHBIM KOMIIOHEHTOM
WHTOHAIIMY SIBJISICTCSI PHUTM, TaKOH € OCOOCHHOCTHIO HMHTOHAIIMM SIBJISCTCS AHTIUHCKHMHA s3bIK. OJHAKO
CHHTarMaTHKa KaK OTHCNIbHAs 00JacTh JHHIBUCTHKH JIOJDKHA CTPOUTHCS C YYETOM OOLICTCOPETHYCCKHX U
CHCIHMATBHBIX METOJOJOTHYCCKHX IOJIXOJ0B B OOJIACTH KOHKPETHOM Hayku. CerofHs HaOJIIOJAOTCS MPOLECCHI
BBOJIa HAPSY C TPAIUIIMOHHBIX HOBBIX KOHCTPYKIIMIA MPUPOJIBI CIIOBOCOYCTAHUN PEISTHBHBIX CHHTATM OCOOCHHO B
YCTHOM JHCKYpCE.

B TypernkoM s3pIke pazanyaroTcs, Kak U B a3epOaipkaHCKOM, CYIIECTBYIOT TPH THITa HETIPEANKATUBHBIX
PENATHBHBIX CHHTAarM, KOJWYECTBO KOTOPBIX XapaKTepH3yeTcs TEHACHIWEH mpupamenns cMmbicioB. K HuMm
OTHOCSATCSI OOBEKTHBIC, aTPUOYTUBHBIC W PEIATUBHBIC. TPamWIiOHHO BBIACIAIOTCS OOBEKTHBIE M aTPHOYTHUBHBIE
CHHTarMbl, KOTOPBIE PacCMaTPUBAIOTCS B KOHTEKCTE CHHTAKcHca. [Ipupona pelraTHBHBIX CHHTarM Bce eIie He
MOJTyYHJIa JOJDKHOTO OTMCAHUS, MEXKIY TEM 3TOT THIl CHHTArM TOABEPIKCH BHIOM3MCHCHHIO 110 TUITY aHTIHICKOTrO
si3pika. OHU 03HAYAOT HOMHUHATUBHOCTH, IO3TOMY HA3BIBAOTCS HEMPEIMKATUBHBIMU U Hanbojee BOCTPeOOBaHBI B
YCTHOW PeYd U B KOHTEKCTE auanora. PaccMoTpum Turbl 00beKTHBIX cuHTarM: Kitap okumak, rapor yazmak, gazete
okumak, bilgi dinlemek, kredi almak, sarki soylemek, roman yazmak, bilet satin almak, ev insa etmek, fotograf
¢ekmek. B 00beKTHBIX CHHTArMax TYPEIKOTO sI3bIKa 3aBUCHMOC CJIOBO, JOMOJHEHUE CTOUT TIEpPE]I TIIarojioM, TO €CTh
3aHMMAaeT TMPEMO3UTHBHOE TMOJIOXKEeHHe. ATpuOyTHBHBIE CUHTArMbl: iyi arkadas, iyi tat, Beyaz gece, yeni kelime,
yliksek ev, makul arglimanlar, olumlu anlagsma, dogru nedenler, aile doktoru. B aTpuOyTHBHBIX cHHTarmax
MpUaraTeIbHOe CTOWUT TMepe] CYIIECTBUTENBHBIM, SBISETCA THIMYHBIM CHHTAKCHYECKAM CIOBOCOYETaHHEM.
PenstuBubie cunaTarmel: durmaksizin aglamak, biiyiik konugsmak, seyle caligmak, uzanarak dinlenmek, aglayarak
konusmak, rahatca gezmek, asanliqla kizmak, ¢ocukc¢a davranmak, teker teker gelmek, avu¢c avu¢ yemek. B
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PENSTHBHBIX CHHTarMax TYpELKOro si3bIka O0O0CTOATEeNbCTBA 00paza JEWCTBHS, OTHOCSTCS K IJAroily H
XapaKTepU3yloT JEHCTBHE, 3aHUMas INPH 3TOM IPENO3UTUBHOE W IOCTIIO3UTHBHOE IIOJI0XKEHHE, INPHU ITOM
MECTOIOJIO)KEHHE 3aBHCHUMOTO CJIOBA 3aBHCUT OT KOHTeKcra. OmnucaHue NpOLEcCCOB BUAOM3MEHEHUS U
(YHKIMOHUPOBAHUS PEISTUBHON CHHTarMbl TYPEIKOTO S3BIKa JAeT BO3MOJKHOCTH pEIIaTh MHOTHE HpPOOJIEMEI B
ctepe SIBEIKOBOM KOMMYHHKAIH. B 3TOM MBI BUIVM aKTYaJdbHOCTH 3TOr0 HccienoBanms. [Ipupona u cnenndrka
PENSATHBHON CHHTAarMBI TYPELKOTO SI3BIKa BCE €Il He IOJIyYnIa JOJDKHOTO HayYHOTO MHTEpeca M He CTaja TeMOH
OTJIENIFHOTO UCCIICAOBaHMA, TO3TOMY MPEINPUHATHIN B TaHHOH CTaThe aHAIN3 SBISCTCS OJHOW U3 MEPBBIX MOIBITOK
mo100HOTO poxa. O0BEKTOM MCCIeJOBAHUS SABJISIOTCS: IIUTATH U3 TMEPUOIUICCKUX M3IAHUH, KYPHAIOB, Ta3eT,
PEeKJIaMHBIX OOBSIBICHUIH:

Diinya Gazetesi: 1). Keman calarken bir yandan da sahnede ¢ilginca dans eden Lindsey Stirling’in 14
Temmuz’da istanbul’da verecegi konserin bietleri hizla tiikeniyor. B nanHOM mpuMepe paccMaTpHBaeTCsl IIaroi B
COYETaHWU C 00CTOSATENHLCTBOM 00pa3a NneHcTBHs. PensTuBHas cuHTarMa B JaHHOM HpuUMepe 00JajgaeT JABOMHBIM
OIIpEJCTICHUEM YCKOPEHHMS, BBIPAXKEHHBIM OOCTOSTEIHCTBOM 00pa3za AEHCTBUS M IJIaroJioM CO 3Ha4€HHEM
pe3yipTaTta. B XyOOXKECTBEHHOM CMEBICTIE, 3TO COYETaHHE HWMEET SKCIIPECCHBHYIO HArpy3Ky, OJHAKO YacTo
BCTpEYaeTCs B MEPUOIMKE, Ta3€THOM JIEKCHKE, B KOTOPOW AKCIPECCHBHAS HATrpy3Ka TEPSET CBOIO CEMaHTHYECKYIO
00pa3HOCTh U SBIISIETCS BRIpaKEHUEM HeHTpambHOTo cMbicha. 2). “Terdrle miicadelemizde bizi yalniz birakan, teror
orgiitli mensuplarmin ellerini kollarini sallayarak gezmesine g6z yuman Avrupa devletleri, ne yazik ki, darbecilerin
talepleri konusunda ¢ok daha farkl davraniyor” diye konustu. (22.06.2015). /lanHas pensTUBHAs CHHTarMa MMeeT
KOHTEKCTyaJbHOE 3HAa4yeHHe, CHocoO OOILEeHHUS, 3aBUCHMMOE OT IJarojia CjioBa, 3aBHCUT OT IPEIIIECTBYIOLIETO
KOHTEKCTa. PelunuenTsl AaHHOTO COOOIIEHHS MOTYT JETEPMUHHMPOBATH JAHHBIH KOHTEKCT MO-CBOEMY, BHOCHTH
yrouHenus. Takum o0pa3oM, ceMaHTHUECKasi HArpy3Ka PEJISITUBHOW CHHTAarMbl B I'a3€THBIX TEKCTaX MOXKET HOCHTH
CHUIOMUHYTHBIH XapakTep, €e MHTEpIpeTalys TaKkKe 3aBUCUT OT MECTa COUETaHUs K NPOodecCHOHaIbHON JIeKkcuke. B
XY/I0’)KECTBEHHOW JIMTEpaType peNsTHBHAs CHHTarMa 0Oojiee SMOLMOHAJIBHO OKpalleHa, ONPEAEIIeTCS aBTOPCKUM
ctuiieM. B gaHHOM ciydae cTiib ee ymoTpeOsnenus npodeccrnoHambHO-HeWTpanbHbiid. 3). Tiirkiye Tekstil, Hazir
Giyim ve Deri Uriinleri Sektérleri Strateji Belgesi ve Eylem Planinin vizyonu, “sektorde teknoloji ve tasarim
iceren iiriinlerde diinya pazarlarinda lider iilke olmak” seklinde belirlendi. (25.06.2015) B nannoMm mpumepe
pEeNATHBHASs CHHTAarMa IIPEICTaBlieHa Ta3eTHBHIM KIIWINE, NPHHATHEIA (OpPMON HEIETUMOTO CIOBOCOYCTAHWS,
OIMHAKOBO PACIPOCTPAHEHHOTO B AHIIMHCKOM, HEMEIIKOM, PYCCKOM s3bIKaX. OOO0OIMICHHO-THYHOE BBIPAKCHUE
coyeraeMOCTH 0003Ha4YaeT CTUIIb HelTpanbHOH ekcuku. 4). Kampanyaya World, adios ve Play Facebook sayfalari
ve World Alisveris Asistan1 uygulamasi iizerinden katilim saglanabiliyor, detayli bilgiye “worldcard.com.tr”
internet adresinden ulasilabiliyor. (25.06.2015). B nanHoM npumepe pensiTHBHas cuHTarMa (Tiaros u
oOcrosiTenbCcTBO 00pasza JeicTBHsI) 00pa3yeT OOLIENPHHSTHIM HHTEPHET CJIOraH, KOTOPBIH Takke TOBOPHT O
TEHJCHLUH NPUMEHEHUsI MEXIyHapOIHbIX Kiuiie B nepuoauke. 5). Demir cevheri fiyatlari iizerinde Cin baskisi
giderek artiyor. (20.03.2015)

Hiirriyet Gazetesi: 1).Melih Gokeek’ten parsel parsel yorumu: ‘Aring kizginhkla sdyledi, geri de
donemiyor’. 2).Siipheli Mevliit B. ise ifadesinde dayak iddialarini reddederek o6zetle soyledi. (22.06.2015). B
MAHHBIX TIPAMEpax peNsMTHBHAS CHHTarMa HMeEeT SPKO BEIPAXEHHYIO 3KCIPECCHBHYIO ()OpMY, CBOMCTBEHHYIO
raszetHoi peun. 3).Bu siire icerisinde fonksiyon olduke¢a popiilerlesti ¢linkii kullanicilar yolladiklar1 e-posta {izerinde
bir hata yaptiklarini fark ettikleri anda bu islemi geri alip, diizelterek tekrar yollayabiliyorlardi. (25.06.2015). B
JIAaHHBIX MIPUMEpax pEeNsTHBHAsh CHMHTarMa HOCHT (hparMEHTapHBIH XapakTep, COOTHOCHUTCS C HPEAIICCTBYIOIIMM
KOHTEKCTOM.

Zaman Gazetesi: 1). Kuzey yarim kiirede 21 Haziran’dan itibaren orug siireleri giin be giin kisalacak,
giiney yarim kiirede ise uzayacak. (22.06.2015). B pmaHHOM mnpuMmepe peNsITHBHAsS CHHTAarMa sBISCTCS
(pa3eonornieckuM COYETaHHEM, KOTOPOE BOCIPHHHMAETCd KaK HEWTpaabHOe, TaK KaK CTAaHOBHUTCS YacCTHIO
oOmenpuHATON JeKcukH. OJHAKO B 3TOM COYETAaHMH IPOCMATpUBAcTCA (Ppa3eosormyecKkoe KaJbKHpOBAHWE W3
HEMEINKOTO $3bIKa, IIOJIyYMBIIEE pPACIPOCTPAaHCHHE W B PYCCKOM. JIOBONBHO TPYyAZHO OBIBaCT OMPEACIHTH
HNCTOPHYCCKHUH ITyTh IOSIBIICHHS TAKOTO THUIIA CHHTArM, HACTOJBKO NMPOYHO OHM BOILIH B CJIOBAPHEIH 3amac oOImei
JEKCUKH Typeukoro s3bika. 2).Cin'de resmi rakamlara gore 23 milyon Miisliiman 17 saatini, Filipinler ve
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Tayvan’dakiler ise 14,5 saatini oruclu gegirecek. (22.06.2015). 3).Biz buna inanmak istiyoruz" diyen Demirtas,
"ISID militanlar1 Tiirkiye'den rahathkla gegiyor. (25.06.2015). 4).Kurtulan iscilerden ilhan Yaprak, giivenlik
seridini ¢ekmelerinin ardindan insaatin ¢oktiiglinii anlatarak, "Son ¢ikartilan kisi miiteahhitin misafiriydi
zaten, is¢i degildi." diye konustu. (25.06. 2015).

B npuBeneHHBIX BbILIE TNPHUMEPaX U3 MEPUOJMYECKUX HW3JAaHUH JAIOTCS PENSTHBHBIE CHHTArMbl B
MOJHUTHYECKOM JHCKypCe, NUHAMHKAa HX YHNOTPeOJCeHUsl BhIpaKeHbl OOCTOSATENLCTBAMH 00pa3a JIeiCTBHS, BECh
KOPIYC MPEJIOKEHUsSI TAKKE BOCIIPUHUMAETCS KaK PaclpoCTPaHEHHOE 00CTOSTEIbCTRO.

Ocoboe BHMMaHHE B [aHHOH CTaThe Y/AEICHO MECTY PEJISTUBHOW CHHTAarMbl B COBPEMEHHOMN
XyJ0XKeCcTBeHHOU nurepatype. OOBEKTOM HWHTEpEeca CTAHOBHUTCS pPabdOTa HAJa SI3BIKOBBIM CTHJIEM HK3BECTHOTO
TypeIKoro mucatens, aypeara Hobenerckoit mpemun Opxana [Tamyka, BRISBJICHAEM B HEM PEISATUBHBIX CHHTarM
B poMaHe «My3eil HeBUHHOCTH», B KOTOPOM MOKa3aHO OTPaKCHUE COUYETAHHS HACTOSIIETO U MPOILIOTO, OTPAKCHHE
KOH(JIMKTAa MEXIYy BOCTOKOM M 3aIlajioM, MUCJIaMOM W XPHCTHAHCTBOM. [lofoOHas TemaTuka, Ha Hall B3I,
TpeOyeT ¥ COOTBETCTBYIOIIECH SI3BIKOBOW CTIIIUCTHUKU, KOTOPas MOXET OTPaXKaThCs HA BCEM S3BIKOBOM YPOBHE, TO
€CTh M B PEJIATUBHBIX CHHTarmax. OOBEKTOM XapaKTEPHCTHKH PENIITUBHOW CHHTArMbl SIBISICTCS M MOJIOACKHBIN
JIICKYPC.

1)."Ben anlamam bdyle seylerden," dedim caresizlikle. "Burada bdyle bir sey olmaz!" dedi sertce. [9,
21]. 2).Hafif hafif aglamaya baslamisti. Nasil oldu higbir zaman tam hatirlayamadim, ona sarildim. O da basini
gogsiime yaslayip agladi. [9, 21]. 3).Basimm1 gogsiime dayayarak yeniden agladi. Giizelim saglarini 6zenle,
sefkatle oksuyordum. [9, 22]. 4). "Dort," dedim fisildar gibi. Giderek solan ii¢ kelime daha agzimdan zorlukla
cikti. [9, 23].

MONOIEKHBIA CIICHT TaKXKe XapaKTEepU3yeTCs pa3HBIMH THIIAMH CHHTarM, B OCHOBHOM, 3TO
OJIHOCOCTaBHBIC CHHTArMbl (mpumMepsl:1,2,4) pexe MHOTOCOCTaBHBIC. Takoi MOIXOJ 3aBHCHT OT THIIA CIOBECHOTO
nmuckypcea. HabnromaeTes Takke mpoliecCc HHBEPCHH, KOTOPBIA HE XapaKTePeH XyI0KECTBEHHOMY CTHIIIO.

[peanpuHsTHIA B JAHHOW YaCTH CTATHU aHAIHM3 [TO3BOJISIET C/IENATh CIIEAYIONHE BBIBOJIBI:

1. IIpupona pensTUBHOW CHHTarMbl B TYpPELIKOM S3bIKE BCE €IlI€ HE CTaja MpPeIMETOM
OTJIENIFHOTO HAYYHOTO HccienoBanus. OCHOBHOE BHUMAHKE YACISETCS CHHTarMe B YCTHOM JHCKYpCe;
2. Bce eme He wmccnenoBaHa W HE BBIACNICHA B OTACIBHYIO 00JacTh CHHTaKCHCa

CHHTarMaTuka TYPEIKOTO S3bIKa;

3. Teopust CHHTarMbl TYpPEIKOTO s3bIKa, KaKk U a3epOaiiPkaHCKOTO OMUpaeTcss Ha
TPaIUIMOHHOC TIOHUMAHUE TAHHOTO SBJICHUS B CHHTAKCUCE, KOTOPOE MOIYYHIO 00OCHOBAHUE C AHTUYHBIX
BPEMCH TI0 CETOTHSIIHUMA ICHb, 0COOCHHO B FTepMaHUCTUKE;

4. PenstuBHAs cCHHTarMa TypeIKoro si3bka 00J1a1aeT COOCTBEHHOM MPUPOJI0H, OCHOBAHHOU
Ha (OPMUPOBAHHUHU U OBITOBAHUH B aCIECKTaX TIOPKOJIOTHH, IIO3TOMY €€ TCOPETHICCKOE OIMUCAHUE JTOJIKHO
YYUTBHIBAaTh €€ CIICIU(UKY.
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AZORBAYCANIN ULUSLARARASI KULTUREL iLiSKiLERI’NDE BUYUK iPEK YOLU
Ahundova Nigar Reyit kizt*

Ozet

Biiyiik Ipek Yolu - Dogu ile Bati'y1 birbirine baglayan biiyiik bir ticaret yoludur ve bircok benzersiz
sehirlerin, goreneklerin ve hatta devletlerin tarihi yerlerinin olusumuna neden olmustur.

Cin, Kirgizistan, Kazakistan, Tacikistan, Ozbekistan, Tiirkmenistan, Iran, Azerbaycan, Giircistan -
Biiyiik Ipek Yolu iizerindeki iilkelerdir.

2000 y1l boyunca Dogu ile Bati'y1 birbirine baglayan Biiyiik ipek Yoludur.

“Kiiresel Aragtirmalar ve Medeniyet” [lmi Arastirmalar I¢timai Dernegi Azerbaycan’daki Atatiirk
Merkezi'nde “Diinya Kamuoyuna Azerbaycan'in Entegrasyonu: Kiiltiirlerin Ipek Yolu” konulu Kongre diizenledi.

Azerbaycan Cumhuriyeti bagimsiz devlet olarak kendisine ait ilke ve 6zelliklerle segilir, ¢esitli i¢ ve dis
politika yiiriitiiyor.

Azerbaycan devletinin dig politikasi, uluslararasi kiiltiirel iliskileri halkin ortak goriisii ile kurulmus ve
kabul edilmis Anayasa temelinde onun tam bir varlik gibi yasamasi, gelismesi, faaliyetine, ig¢timai-siyasi,
ekonomik ve manevi yagamin tim alanlarinda temsil ettigi vatandaglarin maddi ve manevi ihtiyacinin kesintisiz
temin olunmasina yoneltiliyor.

Azerbaycan'in uluslararasi kiiltiirel igbirliginin temelleri birgok ulusal ve uluslararast hukuki eylemlerle,
ayni zamanda kiiltiir hakkinda Azerbaycan Cumhuriyeti ile kanunla diizenlenir. Kanuna gére kamu ve 6zel kiiltiirel
kurulusglari, yaratici orgiitler iilkenin uluslararasi igbirliginin uygulanmasina katilabilirler. Her kiiltiir kurumunun
ilgili uluslararasi kuruluglara tiye olmak, kendi takimlarina yabanci iiyeler ¢cekmek hukuku Kanunla tespit edilir.
Mevzuatta dngoriilen haller diginda, kiiltiir alaninda uluslararasi iligkilerin herhangi bir sekilde sinirlandirilmasina
izin verilmiyor.

Uygun cografi ortamda, Bat1t ve Dogu medeniyetlerinin birlestigi cografyada bulunan Azerbaycan bugiin
uluslararas1 alanda gergeklestirilen kiiltiirel igbirligi siirecinde kiiltiirlerin diyaloguna etkin katiliyor. Son
donemlerde devletimizin ileri siirdiigii girisimler, ilkemizde gergeklesen uluslararasi kiiltiirel etkinlikler,
Azerbaycan bu alanda oncii devletlerden birine déniistiirmiistiir. Ulkemiz medeniyetlerin karsilikl
yakinlagmasina siirekli destek vermekle birlikte, birgok durumlarda bu yakinlagsmaya, uygarliklarin, kiiltiirlerin
diyalog ortamm saglayan somut adimlar atmistir. Bu bakimdan BM, AGIT, Avrupa Konseyi, BDT, Medeniyetler
ittifaki ve diger uluslararasi kuruluslar kapsaminda gergeklestirilen gesitli forumlara aktif katilmis, onlarin
bircoguna ev sahipligi yapmustir.

Kiiltiir alanindaki 6nceliklerin ayarlanmasi Azerbaycan'in diinya kamuoyuna siyasi, ekonomik, hukuki,
teknolojik ve diger alanlardaki entegrasyonu kadar giincel 6nem tagimaktatir.

Yiiksek bir diizeyde bu entegrasyonun uygulanmasi sadece, milli politika ve ekonomi’nin pekistirilmesi
ile degil, ayn1 zamanda milli kiiltiiriin temelleri, kendi koklerinden kopmadan modernize etme kabiliyeti, kiiltiir
diinyasi ile temaslarin daha sonra da genislete bilme yetenegi ile ilgilidir.

Anahtar kelimeler: Biiyiik ipek yolu, Azerbaycan Cumhuriyeti, uluslararasi iliskiler, kiiltiirel iliskiler, musigi,
tiyatro, sinema

The Great Silk Road and The International Cultural Relationship of The Republic of Azerbaijan

Summary

The article takes a special place, and issues of the international and cultural relationship after
independence of the Republic of Azerbaijan. The Silk Road or Silk Route is an ancient network of trade routes
that were central to cultural interaction through regions of the Asian continent connecting the West and East

The Great Silk Road connecting East and West during 2000 years began to restore its historical
significance, and is capable to play a role of bridge as 1000 years ago among different cultures and civilizations.
Yet at that time Azerbaijan was one of the main trade and transport junctions of this great role. The country has
not lost its geographical position to this day, and was one of the initiators of the restoration of the Great Silk
Road.

* Azerbaycan Milli Ilimler Akademisi A.A.Bakihanov adina Tarih Enstitiisii, Bakii, Azerbaycan Cumhuriyeti
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The base of the Great Silk Road consists of the TRACECA project prepared by the TACIS program of
the European Union for the New Independent States in 1991. This project has been adopted at conference in
Brussels in May 1993 with consent of the new independent states in the South Caucasus and Central Asia, by the
Council of Europe.

The restoration of the ancient Silk Road made sea transportation an important means of transportation
between Europe and Asia, flow of transit cargo.

Azerbaijan can be taken as an example to illustrate these arguments about the Great Silk Road. Azerbaijan
serves as a bridge in the Caspian region, connecting the Caucasus, Middle East and north-eastern Europe.

The important part of the foreign policy in Azerbaijan was the preservation of the national culture and the
extensive representation in the abroad, communication with different countries, different sides of the relationship.
The most active period of the development of humanities and cultural relationship started after 1991th.
Undoubtedly, that was the year of the restoration and acquisition of the independence. At that time held so many
international music and theatre festivals, and competitions. Among them the author notes such famous composers
as Shestakovich, U.Gajibekov, K. Karayev and at the same time the international festival of jazz and saz.
Generally, the most important part of this issue was the fundamental principle of Azerbaijan classical and
professional music school of U.Gadjibekov. His very famous performances such as “Leyli and Macnun”, “Arshin
mal alan” was introduced in the United States, Turkey, Chine and Iran. In addition, the author mentions the
development of Fine Art, and particularly the Italian Biennale in Venice. At the same time, he wants to distinguish
the importance of the cinematography in the development of this relationship.

At the same time, the first years of independence, became a real trial period for Azerbaijan people.
Involving our people to war by Armenians' who strived to occupy Garabagh, breaking off economic ties with the
former Soviet republics brought the country's economy to crash and worsened the welfare of the people. The
tension in the struggle for power at the time of incompetence of the Republican heads in the country increased the
risk of creation conditions for civil war.

Baku was the capital of the Islamic culture in the 2009. That was the very significant time in the
development of our Republic. If today we are serious about developing the non-oil sector of our economy, and
we really do need to think about this, we should not forget silk production, which has a long history in
Azerbaijan. Otherwise, Azerbaijan will leave another of its national problems unresolved.

The Great Silk road and the International cultural relationship of the Republic of Azerbaijan takes a
special plays of the history of our country.

Key words: The Great Silk road, Azerbaijan Republic, international contact, cultural contact, music, theatre,
cinema

Biiyiik Ipek Yolu - Dogu ile Bati'y1 birbirine baglayan biiyiik bir ticaret yoludur ve birgok benzersiz
sehirlerin, goreneklerin ve hatta devletlerin tarihi yerlerinin olusumuna neden olmustur.

Azerbaycan Cumbhuriyeti bagimsiz devlet olarak kendisine ait ilke ve 6zelliklerle segilir, ¢esitli i¢ ve dis
politika yiiriitiiyor.

Azerbaycan devletinin dig politikasi, uluslararasi kiiltiirel iliskileri halkin ortak goriisii ile kurulmus ve
kabul edilmis Anayasa temelinde onun tam bir varlik gibi yasamasi, gelismesi, faaliyetine, ictimai-siyasi,
ekonomik ve manevi yagamin tiim alanlarinda temsil ettigi vatandaglarin maddi ve manevi ihtiyacinin kesintisiz
temin olunmasina yoneltiliyor.

Cin, Kirgizistan, Kazakistan, Tacikistan, Ozbekistan, Tiirkmenistan, Iran, Azerbaycan, Giircistan -
Biiyiik Ipek Yolu iizerindeki iilkelerdir.

2000 yil boyunca Dogu ile Bati'y1 birbirine baglayan Biiyiik ipek Yoludur.

Bugiin Azerbaycan devletinin, onun baskaninin ¢dziimiine basariyla ulastigi gorevlerden biri de tim
iilkelerle, uluslararasi ve bolgesel kuruluslarla karsilikli yarara dayali isbirligini gelistirmek, kiiresellesen diinyaya
basariyla entegre etmektir [2]. Azerbaycan devleti giiniimiizde diinyada yasanan siyasi, ekonomik, kiiltiirel
siireglerde layikiyla temsil ediliyor. Ulkede gergeklestirilen ilerici degisimler, milli-manevi uyanis, aktif dis
politika c¢izgisi devletimizin diinyaya daha hizla biitiinlesecegine, ulusal ¢ikarlarimizin temin edilecegine,
Ermenistan'in saldirist sonucunda bozulmus toprak biitiinliigiiniin saglanacagina giiven yaratir.

Milli kiiltiirel degerlerin korunmasi ve diinyada genis tanitimi ulusal ¢ikarlarin saglanmasi, dis politika
hedeflerinin gergeklestirilmesi agisindan 6nem arz ettiginden su anda yabanci kiiltiirel politika anlam1 da devlet
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politikasinin énemli yoniine doniismektedir. Bu politika sayesinde devletler diinyada yasanan c¢esitli nitelikteki
siiregleri etkileme firsat1 elde ediyorlar.

Yabanc kiiltiirel politika, uluslararasi kiiltiirel isbirligi, cok yonlii kiiltiirel iligkiler her devletin dig
politika alaninda belirledigi stratejinin gergeklestirilmesinin 6nemli bigimidir.

Azerbaycan'in uluslararasi kiiltiirel isbirliginin temelleri bir¢ok ulusal ve uluslararasi hukuki eylemlerle,
ayn1 zamanda kiiltiir hakkinda Azerbaycan Cumbhuriyeti ile kanunla diizenlenir. Kanuna goére kamu ve 6zel kiiltiirel
kuruluslari, yaratict orgiitler iilkenin uluslararasi isbirliginin uygulanmasina katilabilirler. Her kiiltlir kurumunun
ilgili uluslararas1 kuruluslara iiye olmak, kendi takimlarina yabanci tiyeler ¢ekmek hukuku Kanunla tespit edilir
[4]. Mevzuatta Ongoriillen haller disinda, kiltiir alaninda wuluslararast iligkilerin herhangi bir sekilde
sinirlandirilmasina izin verilmiyor.

Uluslararasi kiiltiirel iligkiler ayn1 zamanda devletin kiiltiir politikasinin da bir pargasidir.

Uluslararasi insani ve kiiltiirel isbirliginin gelistirilmesi, Azerbaycan'in tiim {ilkelerle ve uluslararasi
kuruluslarla karsilikl kiiltiirel iligkilerin genisletilmesi giiniimiizde Azerbaycan devletinin temel onceliklerinden
biri olarak kabul edilir. 1991 yilindan sonra Azerbaycan'in uluslararas: kiiltiirel iligkilerde yeri ve rolii daha da
artmus, lilkemiz birgok uluslararas kiiltiirel etkinliklere ev sahipligi yapmuistir.

Ulkemizde diizenli olarak uluslararasi miizik ve tiyatro festivalleri ve yarismalari diizenleniyor.

Onlarin sirasinda D.Sostakovig Festivali, G.Garayev adina modern miizik festivali, U.Hacibeyl adia
Uluslararast Miizik Festivali, Uluslararast Rostropovi¢ Festivali, Kervan Uluslararas1 Miizik Festivali, Bakii
Uluslararasi Saz Festivali, Kabala Uluslararas1 Miizik Festivali, Vokallerin Biilbiil adina miizik Yarigmasi, Kervan
Uluslararas1 Miizik Projesi, Uluslararas1 Tiyatro konferansi, Uluslararas1 Tiyatro festivalinin Ipek yolu asamasi,
"Mugan Alemi" Mugan Festivali ve digerlerini zikr ede biliriz. Yukarida zikr edilen ve baska uluslararasi sanat
etkinliklerinin yapilmasi Azerbaycan'in uluslararasi kiiltiirel iligkilerinin gelismesine olumlu etkisini gdostermis,
kiiltiirler arasinda diyalogun gelistirilmesinde 6nemli rol oynamustir.

“Kiiresel Arastirmalar ve Medeniyet” Ilmi Arastirmalar Igtimai Dernegi Azerbaycan’daki Atatiirk
Merkezi'nde “Diinya Kamuoyuna Azerbaycan'in Entegrasyonu: Kiiltiirlerin ipek Yolu” konulu Kongre diizenledi.

Azerbaycan profesyonel miiziginin kurucusu U.Hacibeylinin "Leyla ve Mecnun" operasinin 2008 yilinda
100, "Arsin mal alan" opereti ise 2013 yilinda 100 y1ldoniimii tiim diinyada genis kutlanmis, bestecinin 6liimsiiz
eserleri ABD'de, Tiirkiye'de, Cin'de, iran'da ve diger iilkelerde cesitli dillerde sahneye konulmustu.

Azerbaycan resim sanatinin diinyada tanitilmasi alaninda da onemli caligmalar yapiliyor. Azerbaycan
ressamlarimin eserleri bir¢ok iilkenin prestijli sergi salonlari, miize ve galerilerinde sergilenmistir. 2007 yilinda ilk
kez Diinya Tasviri Sanat fuari'na (Italya'nin Venedik kentinde) Azerbaycan Béliimii olusturulmus, 2009, 2011,
2013 yillarinda iilke ressamlarinin eserleri yene orada gosterilmisti. 2007 yilinda Bakii'de "Alminium" Uluslararasi
Cagdas Sanat Bienno"s1 olusturulmus, burada 30'a yakin iilkenin 100’e kadar sanat adami katilmigtir. Azerbaycan
sinemasinin diinya ekranlarina ¢ikmasi i¢in "Azerbaycan'da sinema sanatinin gelistirilmesi konusunda”
Azerbaycan Cumhurbaskani'min 23 subat 2007 tarihli Kararinda ve ozellikle 4 agustos 2008 yilinda
Cumhurbagkan: tarafindan onaylanmis "Azerbaycan sinemasinin 2008-2018 yillar1 gelisimine dair" Devlet
Programinda somut 6nlemler paketi 6ngoriilmiistiir [4].

Programda sinema alaninda uluslararasi iliskilerin devletin himayesi altinda gelistirilmesi ve bunun i¢in
devlet biitgesinden amagli kaynagin ayrilmasi, sinema adamlarinin uluslararas: ikili ve ¢ok yonlii sinema
projelerinde yer almasi, diinyanin 6nde gelen film sirketleri ile ortak film iiretiminin olusturulmasi, Azerbaycan'da
diizenlenen uluslararasi film festivallerin niifuzunun ve verimliliginin artirilmasi gibi hedefler belirlenmisti. Bu
gorevlerin yerine getirilmesi sonucunda Azerbaycan'in sinema sanatini ve kiiltiiriinii diinyada geregince teblig ve
temsil etme olanaklarinin genisletilmesi saglanacaktir.

Islam diinyasinin bir parcasi olan Azerbaycan Cumhuriyeti islam {ilkeleri ile hem ikili, hem de islam
Isbirligi Teskilat1 gergevesinde kiiltiirel iliskilerin yayginlasmasina c¢alisiyor, bu alanda yapilan tiim uluslararasi
forum ve etkinliklere katiliyor. 2007 yilmnin kasim ayinda Libya'nin Trablus kentinde "Islam diinyasinda kiiltiir
politikasi: Ge¢mise dayanarak gelecegin sekillendirilmesi" konusunda verilen EKTE iiye {ilkelerin kiiltiir
bakanlarinin V. konferansinda Miisliimanlarin Gelisme ve Uygarlik Misyonu i¢in Kiiltiirel dayanigsma stratejisi",
"Uye devletlerde yapilan kiiltiir politikasinin yenilenmesi ve uluslararasi degisiklikle uyumlastirilmasina dair
Eylem Plan1" gibi énemli belgeler imzalanmistir. Konferansta AR MTB hazirladig1 "islam diinyas1 icin kiiltiir
stratejisinin Azerbaycan Cumbhuriyetinde uygulanmasi ig¢in Ulusal Rapor" sunulmustur.

Konferansta Ermenistan'in Azerbaycan'a yonelik isgal politikasi siddetle kinanmis, kabul edilen karara
Azerbaycan'in isgal altindaki topraklarinda Ermenistan tarafindan gergeklestirilen essiz Islam amitlarmin tahrip
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edilmesi, hafizadan silinmesi ve ermenilestirilmesine yoneltilmis deneyimini reddeden, onlarin korunmasini
gerektiren 6zel madde eklenmisti. Kararda ayrica Azerbaycan'in girisimi ve katilimiyla olusturulan "Genglik
Medeniyetlerin Ittifaki I¢in" Kiiltiirleraras1 genglik hareketi destekleniyor. UNESCO ve ISESCO'un iyi niyet
elcisi, Haydar Aliyev Vakfi Baskan1 Mehriban Aliyeva'nin 2008 yilinda Bakii'de ISESCO ve UNESCO ile birlikte
"Kiiltiirleraras: diyalogda kadinlarin roliine dair I. Uluslararas1 Kongrenin diizenlenmesi girisimi alkislaniyordu.
Kongrenin énemli kararlar1 arasinda islam Konferans iiye iilkelerin kiiltiir bakanlarmin VI. Kongresinin 2009
yilinda Bakii'de yapilmasi ve Bakii'niin 2009 yil igin Islam Kiiltiiriiniin Baskenti ilan edilmesi oldu [4, s.4].

Kiiltiir alaninda temeli dncelik maddi ve gayri maddi mirasin korunmasi olusturuyor. Bu, topraklarmin %
20'sinin Ermenistan tarafindan isgal edilmis Azerbaycan i¢in &zel dnem tasiyan bir konudur. Devletimiz
halkimizin maddi ve manevi kiiltiir eserlerimizin korunmasi, onlarin diinyada kendi ad1 ve adresi ile sunulmasi
yoniinde amagli caligmalar yapiyor. Bu basarili politika sonucunda Azerbaycan'in birgok maddi ve manevi serveti
artik UNESCO'nun maddi kiiltiirel Miras listesine dahil edilmistir.

Azerbaycan Cumhuriyeti Tiirk diinyasinin kiiltiirel birliginin kuvvetlenmesine, tiirk halklar1 arasinda
diyalogun gelistirilmesine hep 6zen gosteriyor. TURKSOY'un faaliyetlerinin genisletilmesi yoniinde iilkemiz ¢ok
yonlii faaliyet gdsteriyor. 2009 yilinda Bakii'de diizenlenen TURKSOY Kkiiltiir bakanlari: Daimi Konseyi'nin 16.
toplantisinda orgiitiin yeni tiiziigli kabul edilmis, ona Uluslararasi Tiirk Kiiltiirii Teskilatt statiisii verilmistir [1,
2011, 8 Nisan]. Azerbaycan TURKSOY c¢ercevesinde bir dizi etkinliklerin gegirilmesinin girisimcisi ve
organizatorii roliinii oynamustir.

Uygun cografi ortamda, Bat1 ve Dogu medeniyetlerinin birlestigi cografyada bulunan Azerbaycan bugiin
uluslararas1 alanda gergeklestirilen kiiltiirel isbirligi siirecinde kiiltiirlerin diyaloguna etkin katiliyor. Son
donemlerde devletimizin ileri siirdiigii girisimler, ilkemizde gerg¢eklesen uluslararasi kiiltiirel etkinlikler,
Azerbaycan bu alanda oncii devletlerden birine déniistiirmiistiir. Ulkemiz medeniyetlerin karsiliklh
yakinlagmasina siirekli destek vermekle birlikte, birgok durumlarda bu yakinlagsmaya, uygarliklarin, kiiltiirlerin
diyalog ortanm saglayan somut adimlar atmistir. Bu bakimdan BM, AGIT, Avrupa Konseyi, BDT, Medeniyetler
ittifaki ve diger uluslararasi kuruluslar kapsaminda gergeklestirilen cesitli forumlara aktif katilmis, onlarn
bir¢oguna ev sahipligi yapmuistir.

Azerbaycan Medeniyetlerarasi isbirliginin en 6nemli kurallarindan biri olan ve 2004 yilindan itibaren
faaliyet gosteren "Medeniyetler Ittifaki" formuna katilan ilk iilkelerden biri oldu, onun calismalarina yakindan
katiliyor. Bunun BM'nin Medeniyetler ittifaki Sekreterliginin sézgiisii Mark Suer de onayliyor [1, 2011, 8 Nisan].

Kiiltiir alanindaki 6nceliklerin ayarlanmasi Azerbaycan'in diinya kamuoyuna siyasi, ekonomik, hukuki,
teknolojik ve diger alanlardaki entegrasyonu kadar giincel 6nem tagimaktatir.

Yiiksek bir diizeyde bu entegrasyonun uygulanmasi sadece, milli politika ve ekonomi’nin pekistirilmesi
ile degil, ayn1 zamanda milli kiiltiiriin temelleri, kendi koklerinden kopmadan modernize etme kabiliyeti, kiiltiir
diinyast ile temaslarin daha sonra da genislete bilme yetenegi ile ilgilidir.

Bagimsizlik ilan ettikten sonra Azerbaycan'in sosyo-ekonomik alanda kazandigi basarilar iilkemizin
uluslararasi kiiltiirel isbirliginde da 6nemli yer tutmasina neden olmustur. Bu hem Azerbaycan Cumbhuriyeti
Cumhurbaskan1 Haydar Aliyev'in uluslararas: kiiltiirel igbirligi yoniinde gerceklestirdigi tutarli ¢izginin, siyasi
iradenin sonucu olup, onun uluslararast arenada giderek artan tutumu ile basabas ilgilidir. Devlet bagkaninin
belirttigi gibi, Azerbaycan calistyor ve ¢alisacaktir ki, kiiltiirlerarasi iliskiler saglikli bir zeminde ¢6ziim bulsun.
Biz calisiyoruz, tecriibbemizi, kendi basarilarimizi ortaya koyuyoruz ve gosteriyoruz ki, bu miimkiindiir [1, 2013,
19 Temmuz].
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INTERACTION OF WESTERN AND EASTERN CULTURES IN AZERBAIJAN AS PART OF THE
GREAT SILK ROAD
Akhundova Sevda Memmed gizi*
Amrahli Aynur Mehemmed gizi™

Abstract

The Great Silk Road connecting East and West during 2000 years began to restore its historical
significance, and is capable to play a role of bridge as 1000 years ago among different cultures and civilizations.
Yet at that time Azerbaijan was one of the main trade and transport junctions of this great role. The country has
not lost its geographical position to this day, and was one of the initiators of the restoration of the Great Silk
Road. Owing to efforts of Heydar Aliyev in Azerbaijan there was held international forum for restoring and
developing of Great Silk route, in which representatives of 42 countries of the world took participation, among
whom 8 were represented by presidents. As H.Aliyev noticed at this forum on September, 1998: "Baku summit
will play its historical role in decision of co-operation, provision with peace, prosperity in every country and all
Eurasian space". Transcontinental developed contacts closed systems in rural communities, expands the horizons
of people have contributed to more intensive development of the intellectual sphere. Of course, the ancient
merchants, driven, above all, care about profit, hardly mean a result of their activities, but that this is the
phenomenon of the Great Silk Road, has made a unique contribution to the world civilization.

Key words: Great Silk Road, Azerbaijan, culture, West, East.

The Great Silk Road (term for the first time was used in 1877 by German geographical scholar
Ferdinand von Richthofen) the caravan route of the ancient times and middle ages from China to the countries of
Central and Minor Asia. Historical trade routes have passed from China, Japan, India, Mongolia, Iran, Uzbekistan,
Tajikistan, Azerbaijan and other countries.

This road was opened in II BC and passed through Lanchjou and extended till Dunkhuan. From there,
it was divided into two parts: the north way from Turfan to Pamir and from there to steppes of Farqana and
Kazakhstan. The south way passed along the Lake Lobnor, south of Takla-Makan desert to Yarkand and Pamir
(southern part) and extended to Bactiria, Parfia, India and the Middle East.

Starting from I millennium of AD to the mid of the IT millennium of AD the Silk Road reflects the
crossing roads to Europe and Asia resembling like a network of routes. The main part of the Silk Road takes its
beginning from China's capital Janqan (Xian). In IV BC when Alexander the Great passed Hindus River in
direction of the Central Asia already the Chinese silk had an access to the Mediterranean Sea.

The sea routes also can be considered as elements necessary for trade and communication, as a part of
the Silk Road.

Many important scientific and technological innovations have been carried out from East to West
through the Silk Road. Gunpowder, the magnetic compass, printing press, musical instruments, silk, painted
ceramic products and other innovations gradually were transferred. The west even had no idea about its existence.

Historical facts prove that the Great Silk Road had few directions and passing of many roads to the west
from Asian continent. The Silk Road started from the coast of East Chinese Sea, Sinan city passes Lancjon, and
extends till Donkhuan. One branch of the road enters Azerbaijan by passing from nother foothills of the Kopetdagh
and southern part of the Caspian Sea. The second branch passes the north of Takla-makan desert and extends till
Derbent, Shamakhi- Ganja, Batumi-Istanbul, directed to the center of the Balkan Peninsula, the center of Europe.
According to other reports, the Silk Road beginning functioning 4-5 century before took the beginning from Korea.
Caravans passed through China, Mongolia, Central Asia, and Azerbaijan and used to direct towards Europe
through the Mediterranean and the Black Sea coasts. Despite the "Silk Road" conception was taken from Chinese
silk being carried at this direction, already in X-XI centuries Azerbaijani silk replaced it. The first branch of the
Great Silk Road passed through the territory of the South Azerbaijan it gave a great push to the development of
silkworm in Derbend, Shirvan, Sheki, Beylagan, Ganja, Gabala, Tabriz, which had vast relations with this area,
and caused their popularization as sericulture centers. On this route initially silk was carried out from the East to
Central European countries but later spices, gold, silver, pearls, etc. were transported, too. And merchants used to
carry back from the countries of Europe to East the tin, zinc, mercury, cloth fabric, etc. In this regard, in Azerbaijan,
in cities like Baku, Derbent, Shamakhi, and Shirvan the caravanserais were built in order to provide comfort for
merchants. But in 1492 after discovery of the American continent, the importance of this road significantly
decreased. And it is connected with presence of imported goods from China and adjacent areas in the United States.
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After discovery of access to the sea to India, there was no need in the Great Silk Road. At the end of the XV
century, with the discovery of the sea route to India the Silk Road began to lose its importance and finally in XVI
century it was declined completely. During the period of existence of the Great Silk Road it played and important
role in life of en-route countries and gave a great impetus to their development of their relations. The Great Silk
Road connecting East and West during 2000 years began to restore its historical significance, and is capable to
play a role of bridge as 1000 years ago among different cultures and civilizations. Yet at that time Azerbaijan was
one of the main trade and transport junctions of this great role. The country has not lost its geographical position
to this day, and was one of the initiators of the restoration of the Great Silk Road. Owing to efforts of Heydar
Aliyev in Azerbaijan there was held international forum for restoring and developing of Great Silk route, in which
representatives of 42 countries of the world took participation, among whom 8 were represented by presidents. As
H.Aliyev noticed at this forum on September, 1998: "Baku summit will play its historical role in decision of co-
operation, provision with peace, prosperity in every country and all Eurasian space".

The main purposes of developing of Great Silk Route are expressed in the following:

- Developing of trade-economic relations of the regional countries;

- Developing of transport connections of international transportation of trucks and passengers;

- Creation of propitious conditions for transit transportation;

- Acceleration of delivery terms and saving of transported truck;

- Harmonization of transport policy;

- Privileges on tariffs on transportation and collection of taxes;

- Coordination of relationships between different fields of transport;

- Tariff policy on international and internal tariffs on truck and passenger transportation;

- Development of the programs of coordinated actions for organization of multi-modal (combined)
transportation.

It must be noticed that geographic situation of Azerbaijan and its role in Great Silk route are one of the
main (central), if take into consideration the fact that there are well developed all kinds of transports and main
roads (air, sea and automobile) in the republic.

The base of the Great Silk Road consists of the TRACECA project prepared by the TACIS program of
the European Union for the New Independent States in 1991. This project has been adopted at conference in
Brussels in May 1993 with consent of the new independent states in the South Caucasus and Central Asia, by the
Council of Europe. In the field of implementation of the project the linking of railways on May 13, 1996 in Sarakhs,
Iran and Central Asia was an important step. Project intends to develop economic, trade relations on route Europe/
TRACECA and TransEurope directions. Realization of the project is carried out with technical and financial
assistance of the Council of Europe and credits of the World Bank, European Bank for Reconstruction and
Development.

Yet in ancient times Azerbaijan was known as a country of an important stop on the Great Silk Road.
According to ancient authors the most active routes of the Great Silk Road passed through territory of Caucasian
Albania (ancient state located in the territory of the preset Republic of Azerbaijan). According to Strabo, the great
majority of Indian goods passed through the territory of Central Asian to Gurgan (Caspian) Sea and then through
the sea to Albania and on Kir (Kura) River to Iberia (Eastern Georgia), then the Pont Evksinski (Black Sea). The
important role of cities located on the route of Silk Road was noted.

Tabriz, Maraga, Ardabil, Ganja, Nakhchivan, Ordubad, Nuha (Sheki) became important centers of
international trade on the route of the Silk Road in the north of Azerbaijan.

From time immemorial the caravan routes of the Silk Road invariably crossed Azerbaijan. It served as
the "gate" between mysterious faraway China and rich Europe. In the 1st — 2nd centuries BC the busiest way laid
across the Country of Lights. The way was usually called "Strabon" (after the great geographer who was the first
to mention it). The way started from China and India across Central Asia, crosses the river of Uzbai flowing into
the Caspian Sea and went across the territory ofAzerbaijan. There it split in two roads: one led upstream the Kura
towards Colchis and Iberia, the second made a turn and went along the western coast of the Caspian Sea across
Derbent and Caucasian steppes. Azerbaijan was the safest of the entire Road. Georgia, Iberia, Colchis, which
followed after, were politically stable states which could provide the functioning of the route which in turn attracted
merchants. Another attraction was the fact that the most of the way included transportation by water which used
to be the cheapest. As a result that section was durable, stable and intensive as well as one of the major destinations
of the Silk Road in antiquity. It was there, along the two branches of “Strabon way”’, where numerous ancient cities
of Azerbaijan were founded. During early Middle Ages Azerbaijan still remained the important center of the Silk
Road. Barda, which became the capital of Azerbaijan in the 5th century, was considered the world’s greatest
trading center on one of branches of the Silk Road and until the 10th century was one of the greatest centers of
crafts of the entire Middle East and Transcaucasia. Talented handicraftsmen offered foreign merchants a great
variety of useful goods - graceful jewelry, wind and string musical instruments, expensive weaponry, magnificent
carpets, local sorts of silk. The merchants took to Europe oil, jewelry, salt, mercury, alum, wool, flax, cotton,
mineral dyes, medicines and many other things out from there. Copper items were especially famous: kitchen
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ware, trays, candlesticks, astronomical devices. Many centuries after, [slam was adopted as the official religion of
the country. Medieval Azerbaijan continued to maintain trade relations and exchanged its cultural values with
many countries. In the 14th — 18th centuries the role of Azerbaijan cities located on the Silk Road increased even
more. It happened due to the development of the Volga-Caspian Sea waterway used by Russian and English
merchants. During that period such cities asShemakha, Derbent, Baku, Ardabil, Tabriz, Maragheh, Ganja,
and Nakhichevan become the transportation centers with warehouses for goods from Orient and Europe. It was
there that the merchants from Russia, Europe, Turkey, Central Asia and Far East gathered. Caravanserais were
built in all major cities. The local governors were paid lot of money so that they issue permission to build small
monasteries, prayer and guest houses I the temples where caravans stopped. The Silk Road is a unique cultural
value for humanity. Therefore, UNESCO pays particular attention not only to study, but also the preservation of
the vast heritage of the enormous legacy of the ancient peoples of the present generation. UNESCO has for this
great opportunity. Established in 1945, it currently has about 190 countries and has several key features. Among
them - conducting advanced research, promotion, transfer and sharing of knowledge and the development of
information services of the best experts, the preparation and adoption of international instruments and guidelines,
binding its members. In 1972, UNESCO adopted the Convention for the Protection of the World Cultural and
Natural Heritage. 146 countries are supporters of the agreement involving the international community in the
process of recognition, protection and restoration of unique values that has human civilization. The Convention
provides a permanent legal, administrative and financial base for international cooperation in this field. Its
implementation will create "the concept of world heritage", to overcome all political and geographical boundaries.
The international community, in accordance with the agreement, assists countries in the so-called protection of
cultural and natural sites related to the world's values. For their determination was made World Heritage List.
Today, it introduced such an object 721 from more than 100 countries. At the same time, separately allocated plots
in danger - under the threat of destruction, deformation, or abandonment. Works related to their protection and
restoration, financed by the World Heritage Fund.

This extensive activity is in direct correlation with the development of cultural tourism. According to
WTO, tourism is today the most profitable branch of human activity. This industry after World War II, developing
dynamically any other. International experts believe that in this century it is not only to preserve but also to increase
the pace of its development. Thus, in 1998, its worldwide income amounted to about 445 billion. USD., And the
number of tourists reached nearly 650 million. People, by 2010, experts predict a doubling - compared to 1998 -
the number of travelers leaving outside of their countries. Accordingly, to increase the profitability of both the
industry and others directly connected with it. Giving consistent and high profits, the industry can contribute to
the conservation of World Heritage sites, but - equally - and can provide them with the threat of degradation and
extinction. The analysis carried out by the European Commission, showed that 60 percent of tourist culture is the
main subject of their interest in traveling. It is only natural that the 12th session of the General Assembly of the
WTO decided to "World Heritage conservation for the new millennium." The participants expressed their
conviction that international tourism represents a unique opportunity for mutual enrichment and dissemination of
cultural values, is a powerful factor in promoting dialogue among civilizations. Today, developed and there are
hundreds of destinations on all continents. However, one of the most attractive and the longest in the world, having
a length of 12 800 km - Great Silk Road. This road, which is thousands of years linked the East and West as the
double-sided river civilization. Expedition traders, missionaries and geographers of the past centuries and today
joined the tourists. Largely thanks to the organization of routes along the Great Silk Road, the majority of mankind
have got the access to the global heritage, not limited by geographical boundaries. In 1998, UNESCO announced
the beginning of a ten-year project called "Integral Study of the Silk Road - the path of dialogue." It provides a
broad and comprehensive study of the history of civilizations, establishment of close cultural contacts between
East and West, the improvement of relations between the many peoples inhabiting the Eurasian continent. The
revival of the Great Silk Road - is the resumption of dialogue millennial civilizations. A unique project, which is
part of the World Cultural Development Decade, UNESCO, has stimulated interest in the Silk Road in the entire
world. It was designed for a few years and included various activities. Also - different interdisciplinary approach,
enabling them to fully explore the scientific, technological and cultural relations that existed between East and
West, in order to promote further research at the international and national levels within the concept of world
heritage. At the ceremony of presentation of one of the expeditions of the project, it was stressed that although the
Silk Road over the years has been studied by archaeologists, historians, geographers, anthropologists, sociologists
and linguists, until that time, had never been a comprehensive, systematic and interdisciplinary examination of this
vast treasury of human history. Transcontinental developed contacts closed systems in rural communities, expands
the horizons of people have contributed to more intensive development of the intellectual sphere. Of course, the
ancient merchants, driven, above all, care about profit, hardly mean a result of their activities, but that this is the
phenomenon of the Great Silk Road, has made a unique contribution to the world civilization.
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BEJIMKWH HIEJKOBBIN ITYTh U TOPTOBO-PEMECJIEHHBIE 'OPOJIA CEBEPHOT'O XOPE3MA
Axumnusizosa I'yamaz A6ounatiumosna™

AHHOTALUS

B crarbe npoaHanuzupoBaH OCHOBHOM M BakHBIM 0Tpe3ok Bemukoro lllenkoBoro myTu, ero cesepo-
3amagHoOe HampaBieHHE. 371ech C(hOPMHUPOBAINCH TOPTOBO-peMecieHHble IeHTphl CeBepHOro Xopesma.
HMcToyHnkamMu cTaThbu  SIBISIOTCS OHy6HI/IKOBaHHBIe JAaHHBIC 110 TEMC, apXCOJIOTHUYCCKUEC HUCCICIOBAHUA:
ropoaui, KapaBaH capacB, CHUTHAJIbHBIX OameH u T.A., @ TAKXKE IMPUBJICKAIOTCA NHCbMEHHBIC HWCTOYHUKU
CpEIHEBEKOBBIX aBTOPOB.

Karouesbie cioBa: [Tnaro Yctropt, KapaBan-capau, 6amrHu, peMecieHHbIC H TOPTOBBIC MecTa

Annotation

The article deals with the analysis of main and important periods of Great Silk Road, its northern-western
direction. There were formed trade-handicraft centers of North Khorezm. The resources of the article are published
archeological researches including towns, caravans, signal towers, written resources of medieval authors.

Summary: In this article in middle Ages Great Silk way development of cities in Xorezm.

B wucropum demoBeuecTBa OTpOMHYIO poib urpan Bemukwmit [llenkoBeiii myTh, €ro (GopMupoBaHHE
Havyanock B III-II TeICSumneTnsIX 10 H.3, B BujAE NPHUMHUTHBHOM ()OPMBI KOHTAaKTOB M OOMEHHBIX CBSI3CH MEXTY
Onm3nexanmmu perroHaMu. Torna B oOMeHe 0co0yro pojib Urpajl 1a3ypHut ropHoro bagaxmiana, Hedpur u3 Xorana
(BepxoBbs peku Spkenn). C obpasoBanuem CrenHoro mytH (I TBIC. 10 H.3.) IPOTSHKEHHOCTH TOPTOBBIX JIOPOT U €
cdepa BIMSIHUS OXBaTBIBAIOT HOBBIE TeppuTopHu. B cepermune 11 B. 1o H.3. BIIIT HaunHaeT GyHKIMOHMPOBATH KaKk
OCHOBHasl Toprosas Tpacca B EBpasnu, Haunnascs B Yanbanu (npeBHsist croiunia Kuras) uepes semmu LleHtpanbsHoi
Asum, Bpmmen k mobepexnio Cpemmszemsaoro Mopst (Pum). Torma oOmas mpOTSDKEHHOCTH COCTaBiLsUIa OKOJIO 7
ThIC.KM. BriocieacTBum ¢ akTHBHU3aLMEW PEryISpHOM IUIUIOMATUYECKOW M TOPrOBOM CBSI3U MEKAY CTpaHaMH
OCHOBHAs apTepHsl TOPTOBOTO MyTH Pa3eTMiICSd Ha MHOXKECTBA OTBETBJICHUH, KOTOPBIE COSTUHSIINCH TOPOIaMU H
KyJIbTYpPHBIMHU oa3ucamMy. OHAKO, HaJI0 OTMETHTh, OCHOBHOI ITyTh C BOCTOKA HA 3aIlajl Ha MPOTSKECHUH TATHAIIATH
BEKOB Tpoxojuia depe3 3emun LleHTpambHON A3uu. DTOT MyTh NPOXOJWI W IO TOpojaM IIEHTPaIbHOTO H
niepugepuii CpeTHEBEKOBOrO Xope3ma.

B cpenHEeBEKOBBIX NCTOYHHUKAX OIMCBHIBAIOTCS KapaBaHHBIE MapIIPYThl MEXTy HACEICHHBIMU IyHKTaMHU
" ux paccrosHuA B XopesMme. Tak, B counmHeHun an Vcraxpm «Kutab macammk an mamammk» («Keura myrteit
CTpan»), HarMcanHoM B 830-833 TT., pHUBeIeHEI CIeyonrie 00hEKTH TOPOICKON KyJIbTyphl HU30BEEB AMYTApBH:
TIaBHBIA ropox Xope3ma 31o - [Lxypmxanus (I'ypranmk), 3aTem ciemyeT HacelleHHbIe MyHKTHI 10 3HAYUMOCTH:
XwuBa, Xazapacm, Xymmucad, Apnaxymmucad, Hyssap, Kapmgapanxom, Cadapnos, Hapran, Hapmkam, Kyprep,
cenenue baparervn, Masmunus, Ma3naxkas.

B counnenun 6n Xaykansa «Kurtab an mecanuk Ba- MEMaIWK», HAMMCAHHOM B X B., MO CBEJCHUIN
KacaTelIbHO HCCIIeAyeMOro HaMH parvoHa, T¢ JaHHbIe, KOTOPbIEe OH MPUBOAUT B HEKOTOPOH CTENEHU HMOBTOPSIOTCS
CBeZIEHMS IpyruX aBTopoB. OJJHAKO B €ro OMMCaHUM ecTh MH(pOpMaLKs 0 paHHel cronmie Xope3ma Jlapmxkaiue, u
Kace (Kust). B wactHoctr, Kac nmeer muranens, maxpucTaH (BHYTPEHHHH ropof), COOOPHYIO MeYeTh, 3UHAOH
(TroppMa) mepecekarommii Topox kaHan [xapmyp u peHOK [5,183]. Cyms mo cBeneHmsiM WOH XayKais, TOPOX
pacrosnarajicst Ha TOproBoM ImyTd. Kak ormedaeT aBTOp, «pBHIHKU €T0 ObIIN O1aroyCTpOeHHBIMH, TOPTOBIIS OOMIBHA
Y OKUBJIEHa». B oTiHdme oT Apyrux aBTOpoB y HOH XayKallisi HIMEIOTCSl HCTOPHKO-TOTIOrpa(uecKie CBEACHUS U O
HOBOH ctommue oOmactu. Crommma Xopesma J[Kyp/pkaH 4YacTo yNOMHHAaeTcss M B JPYTHX PaHHHUX apaOCKuX
HCTOYHUKAX KaK «caMblil 0ombiioi ropoa» obmactu [5,181]. 'eorpaduueckuii cioBaps an Makaucu «AxcaH at
TakacuM (u-mapudar an-akaaumy» («JIydimme pasneneHue B IMO3HAHWMM KJIMMAroBy») cocrasieH B 985-100 rr. B
COYMHEHUM HapsAy C APYTUMHU CBEICHUAMH MYCYIBMAaHCKOTO MHUpA 3HAUUTENBHOE MECTO OTBEAECHO XOope3My, Tie
JiaH OoJiee TOPOOHBII CITHCOK TOPOIOB, celeHni (MX 33) M aCCOPTUMEHT BBO3UMBIX M AKCIIOPTHPYEMBIX TOBAPOB.
[TomuMo o0mIero crnmcka HaceJIeHHBIX IMYHKTOB, B paboTe an Makaucu ecTb AaHHBIE O JIoporax, Tororpadun

* Hykycckuii ToCyIapcTBEHHBIN TIeIarorn4eckKiuii HHCTUTYT nMeHn Askuaussar.Hykyc, Pecrrybnmka
Y36ekucran
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TOpPOZIOB, HEKOTOPBIE 3aMEYaHUs O COCTaBe M 00pa3e >KU3HU HaceneHws. B wacTHocTH, OH mmmer, «JlKyprxaH-
TJIaBHBIA TOPOJa XOPOCAHCKON CTOpOHBI», depe3 3amaxiap, [xurepbent, ka3, [[xur (ITymexkait) mpoxomauin
«Oonpimas mopora» (KapaBaHHBIN MyTh - [.A.). 310 mo3Bomm Xope3My B JTOMOHTOJBCKOE BPEMS OBITh «MECTOM
TOPTOBIIM C Ty3aMH M TIOpPKaMHU», OTIAAJICHHbBIMU pernoHamu EBpasuu [5,186]. iMeHHO anm Makaucu B OTIIMYHE OT
JPYTUX aBTOPOB CPEIHEBEKOBbS COCTaBWJI NMOIPOOHBINM IepedeHb TOProBHIX HpeaMeToB Xopesma. Cyns mo ero
3aMe4aHnIo, X0pe3M, SBIISIACH KIFOYEBBIM TPAH3UTHBIM ITyHKTOM, ToproBai ¢ Bomkckoii bynrapueit (X-XIII BB.) n
noy4ai 27 BU0B MHO3EMHOT'O TOBapa. JTa BHITOJIHASI TOPTOBJIS OCYIIECTBILUIACH OIaroaps HATMYHIO KapaBaHHON
JIopory uepe3 ceBepHsbIii Xope3Mm B Bocrounyro EBpory. B nepcuackom aHOHIMHOM reorpa4eckoM COYNHEHUH,
«Xynyn an Anam» («["paHHIIBI MHpay) HAIMCaHHOM B 982 T. Takoke coziepKaTcs HEKOTOpbhIE CBEJICHHS O IJIaBHBIX
TOPTOBBIX Topojax Xope3ma. B atoii pabore mana moapobHas xapakrepuctuka Kac u ['ypranmky, Torna oan Ob0m
«Bopotamu B TypkecTaH T'y3CKHi, MECTOM CTEUEHHS KYIIIOB». TO €CTh 3TH CTONMYHBIE TOPOJA B CPEIHEBEKOBBS
pacrooraick Ha KapaBaHHOU IOpOTe ¢ TIOPKCKUM MHpoM Apaio- Kacnmiickoro pernona.

B uenom, naunnas VI-VII BB. B TeueHHe MOCIEAYIOMIMX CTOJIETUNA yepe3 XOpe3M 1IJI0 OCHOBHOE YHUCIIO
MOCOJBCKUX M TOPTOBBIX KapaBaHOB. OpHaKo, B JalbHEHIIEM, B CBA3M C TIONUTHYECKIMH U JAPYTUMH
00CTOsITENIbCTBAMH BHYTPEHHHE Tpacchl Xope3Ma, CBS3aHHbIE C OCHOBHOHM apTepHel mpereprieBal M3MEHeHus. B
IX-XII BB. MmapmpyT Xope3m-Apano-Kacrmiickoe mexxaymopse (Y ctiopt) - CeBepnsiii Kacrmii-Bocrounas Espora-
KaBka3 ncnonb3oBancs ¢ Menbuied uHTeHCHBHOCTHIO. B XIII-XIV BB. OHa BHOBb OXMBISIETCS. DTO CBHIFPAJIO
B)KHYIO POJIb B PA3BUTHH T'OPOJCKON KYJIBTYpPBl 3TOTO PeruoHa (T.e. CeBEpHOH 4dacTn Xope3ma). ITOT y4acTOK
BUIII, ecnu apurarbess U3 ctonuusl Xope3ma [yprumx Ha ceBepo-3amaj 1ien uepe3 Lllemaxa kama, Al ara,
Borpaxan, Ilynbxaii nanee k kapaBaH-capasim Y CTIOpTA.

[Ilemaxa-kana, KaKk OAWH M3 TOPTOBO-PEMECIECHHBIX IIEHTPOB CEBEPHOro Xope3Mma, BO3HHMKAeT ellle B
paHHEM CpeJJHEBEKOBbE, YIIOMHHAETCs B 3amuckax VIoH ®Pannana. ViMeHHO B HEM B KOHIIE 3UMBI 922 T. OCTaHOBHJICS
0oMbLIIOH KapaBaH, OTIIPaBICHHOE K [Iapto 0oirapoB AnMacy NpecTaBUTellh ETUIIETCKOTo CyiiTaHa Bo riase ¢ Vo
®dammanom. noH PamiaH mUIIET: «oTnpaBsick w3 an Jxypmxannu (Yprenua - [A.) ocTaHaBuinch B pabare,
Ha3bpIBaEMOM 3aMDKaH, a 3TO Bpara TIOpoK (0ab ar-Tiopok)» [5,158]. YpOanoHmMm 3aMpkaH MO MHEHHIO
uccnenosareneil coorsercrByer ¢ ropoauuiei Illemaxa kama [3,311]. Ilemaxa kanma pacrnonoxkeH B 60 kM. OT
COBpeMeHHOro ropoaa KyHs-YpreHu Ha BBICTYIAIOIIEM IIOJOTOM OTPOKE IUIATO YCTIOPT, OTCIOAA M YIOOHBIH
MOABEM HA YMHK. APXEOJOTMYECKHE WCCIEAOBAHMS 3TOTO HAaMSTHHKA HApsLy C JPYTMMH HAaXOJIKaMH OBUIH
BBISIBJICHBI 00PA3IBl TOPrOBO-peMecIeHHbIX m3aenmii. Cpenu HuX o0epTku Oepe3oBoii kops! (Pycs), moctpa (Hpan),
cenanoH (Kuraii) u monersl Tokra (1291-1313), V30ek (1312-1340). u Ixanubek xana (1340-1357). XapakrepHoit
YacThIO TaMSATHUKA SIBISIIOTCS HAIMYUE CIIENOB PEMECIICHHOTO IMPOW3BOACTBA. Takum obOpasom, Illemaxa kaimy
MO>KHO CUUTATh OJIHUM U3 OCHOBHBIX NTaMATHUKOB Xope3ma, Ha BIIIL

U3 Illemaxa kana uepe3 pabarbl Aif ara, Kymanmsl nopora Ha YMHKE TIPUBOAMIIA B KPYIHEHWIINHA ropos
ceBeproro Xopesma [lynpxaii. O Hem Taroke mmiieT non ®amian (ut, JHkuT). DT0 OCHOBHOM MYyHKT XOpe3Ma,
OJII3KO pacIioNoKeHHBIH K KOUeBOMY MUPY- Apano-Kacmust, OH mocykKut (oprnocToM B3aNMOCBS3EH CO CTETTHRIMH
wieMeHaMu. [lynbkail uMeeT cBoeoOpa3HyIo TIaHUPOBKy. OOHTATENH 3TOTO OTKPHITOTO TIOCENICHHSI, CBOU IoMa HE
CTPOMIIN TIO OTIPE/ICNICHHOMY IUIaHy. 3/IeCh HE HAOMIOAAEeTCs MEMOYKHM KIJIBIX KBapTalIOB M yiul. B mmarmpoBke
TIOCETIEHNS TOCTIOACTBYIOT Pa3BAIMHBI HEOOIBIINX MTOCTPOEK, COCTOSIBILIMX U3 OJJHOTO, PEXKE IBYX-TPEX MOMEIICHUH,
0e3 CaZmoBO-OTOPOAHBIX YYacTKOB WM IBOPOBBIX orpax [2,130]. OtcyrcTByer oOmeropojckas creHa. Takas
XaOTHYHasl IUIAHUPOBKA, HEPETYISIPHBIC 3aCTPONKHM THIMYHBI U1 3THX MECT OCOOCHHO XOpE3MINaxcKoro M
30JI0TOOPABIHCKOTO BpeMEHH. ApXeoyiornueckue padboTsl mpoBoauMsble B 70-x romax XX B. BIOJIb 3TOr0 MapupyTa
OTKPBUIH JIecATKU OamieH, kapaBaH-capau 1 ropoauin IX-XIII BB. Cpean HUX KapaBaH-capad M CHTHAIIbHbIE OallHU
Kymannel, ropogume bonbiroit AiOyinp kama, Kamamsik, Torpak kana Kynarpaackas u borpaxan. OtMedeHHbIE
GalHK ¥ KapaBaH-capan B OCHOBHOM PAacIIONOKEHBI BOJIM3HM CITyCKa WM MoJbeMa Ha Iato YcTiopT. Ha onaoM u3
MOABEMOB Ha YCTIOPT BOIM3M coBpeMeHHoro T. KyHrpan pacnonoxen ropoxumnie Tomnpak kana. ['opoauine 6bu10
nccnenosano B.H.Sromuuemv 1 M.T.TypeOexoBbim. [laMATHUK JOKannM3yeTcst ¢ IPEBHUM HAaCEJICHHBIM ITYHKTOM
Kymxkar ynomuHaembiM y apabckoro reorpacga an Vcraxpu [5,179]. Ilo pesymbraram uccnenoBanust Tonpak kaja
6611 1IeHTpoM cpenHeBekoBoro pycraka (IX-XIV BB.). Bokpyr ropoauiie m0 HEAaBHETO0 BPEMEHH COXPAaHWIINCH
clesibl IPEBHUX IIOJIEH, MarucTpalbHOIO KaHana U ero orBeTBieHuH [6,80-83]. Jlpyroil mamsTHHUK TOpPOACKOH
KyJIbTypBl CEBEpHOro Xope3ma sBILTFOTCS ropoxumie borpaxan. CBeneHne o NaMATHUKE OIMYOJMKOBaH B
Martepuanax Xope3MCKOW apxeojormdeckoil skcmeaunuu, crathe B.H.Aromuna [3,27; 6,86-90]. Craemyromas
3HaunTeNbHas paboTa Ha borpaxane mpousBen M.T.TypeGekoB. IlaMATHHK COCTOUT W3 LUTAJCITH, ITIAXPUCTaHA U
HEyKperyieHHOTro pabama. Takol mpu3HaK, Kak «TpHana», oOBIMHO MMeeT Oosee pa3BuThIe ropoxa LleHTpambHOM
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Aszyn. JleficTBUTENBHO, B XO/I€ HOBBIX apXCOJIOTMUECKUX PadOT Ha TOPOJIHIIE BBISIIEHBI COOOPHBIE JIETHSAS U 3UMHSIS
MeYeTh, MUHAPET U IPyTHe MOHYMEHTAIbHBIE COOpYyXeHus [4,184]. DT XapakTepHbIe MPU3HAKU CPEIHEA3HaTCKOTO
Topojia, BKyIE C OTPOMHOH HMPPUTAITMOHHON CeThlo («AK Kamuu»-mamba W KaHaJIbI) TO3BOJISIET CUWTATh, YTO
BborpaxaHn B cpenHue Beka ObLI CBA3aH TOProBiied Xope3ma ¢ BHEMIHMM MHpPOM. OO0 3TOM TakKe CBUICTEIBCTBYET
KOMIUIEKC 00pa3loB MaTepHaNbHOM KyIbTYPhI, CPEId KOTOPBIX 30JI0TOOPABIHCKAE MOHETBHI, W3JENHs U3
TaJIbKOXJIOPUTA, ApPXUTEKTYPHBIH JeKop (MauoiMka) WM Habop KalMHHOM Kepamuku. ['opomuine Borpaxan
JIOKAJIU3YeTCsl ¢ HACENIEHHBIM ITyHKTOM Ma3sMuHMsA, 0 KOTOpoM ynoMmuHaroT an Mcraxpu, an Makaucu u aBTop
«Xynyn an Anem» [5,178-216]. B nenom, ypbanoHnmsl 3ammpkaH («0ab at-Tiopk»), Kymxar (Tonpak kana), ['nt-
Joxur (ITynbxait) 1 Masmuaus (borpaxan) 4acTo yNOMHMHAIOTCSl B OIMCaHUSX TOPTOBBIX MapLIpyTOB, IO HUM
BEJ/IeTCS CPAaBHUTEIBHBIA OPUEHTHP JBIKECHHUS KapaBaHOB.

BO3HMKHOBEHHE JTHX TAMITHUKOB CpPEIHEBEKOBOTO Xope3Ma Haa M IO YHHKOM YCTIOpTa
XPOHOJIOTUYECKHU COBIAJIAET C YCUICHUEM IOJIUTUUECKON U KYJIbTYPHOM «3KCIIAHCUM» XOPE3MUHLIEB. XOpe3MIIaxu
BTOPOW JUHACTHH B JiMlle MaMyHUI0B Ha4yall aKTUBHBIE KyJIBTYPHO-IIOJUTUYECKUE CBA3U ¢ Xazapuel, Bomkckoi
Bynrapueii. An Maknucu ykasbIBaeT, UTO «TOpoJaMH Xa3apuu WHOTNA 3aBiiajieBacT BiaaeTens J[KypprxkaHuu
(Yprenua)». Fx nena mpomospKaloT XOpe3MINaxy - aHyImTernHuabl. «Bennkue XopesMimaxim» Hapsiay ¢ APYTHMH
pernonamu LleHThpanbHON A3MN aKTHBHO HACTymNainu Ha MaHrunuiak 1 Hu3oBbe Chipaapby. B 1ienom, akTuBn3anus
XOpE3MHUMHIIEB B CpEJTHUE BEKa YCWIIMIIM MHTETPallIOHHbIE TIporiecchl B Apaino-KacuiickoM pernoHe. ToMy Takxke
CIIOCOOCTBOBAJIO  YCWJICHHE TOPIOBBIX HHTEPECOB XoOpe3Ma. OTOT HHTEpEC OCOOEHHO YCWIIWICS —TIOCIIe
pamnpocTpaHeHust ucinama Ha Bocrounyro Espomy (Bynrapust) m koueByio cpeny. [lo aToMy moBomy BOCTOKOBET,
akagemuk B.B.bapronpn mmmer: «Xope3m ObiT 00s3aH CBOMM OOTraTCTBOM HCKIIFOUHTENIFHO TOPTOBIE C
KOUCBHHMKAMH, [MO-BUAMMOMY, TOJNYYMBIIMH TpH HClaMe 3HAYUTEIbHOE pa3BUTHE, JTa  TOPTOBIA
COCpeIOTOYMBAIUCH B ceBepHOM uacT Xope3may [1,14]. Takum o0Opa3oM, CpeAaHEBEKOBBIE Iopojia, TOPrOBO-
peMeciieHHbIE IIEHTPhl CEBEpHOro Xope3Ma, YIOOHO pacholiorasich Ha MEXPETHMOHAJIBbHOH KapaBaHHOH opore
Y4acTBOBAJIM B MEX/TyHapOIHOW TOPTOBJIE WK Noceanuch kapapanamu BILTI.
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OBPA3 TYPIIUU B TBOPYECTBE U. BYHUHA
Penama Axmaw’™

AHHOTALIA

CraThs TIOCBSIIEHA aHATIN3Y BYX JMPHUECKUX U OJTHOTO SMUYECKOTO MPOU3BEACHNN PYCCKOTO IMO3Ta U
nucarens V. ByHnHa, B KOTOPBIX TOAT 3amedatiien oopa3 Typuuu. IlpuBnexaBmias MHOTHX PYCCKHX IOATOB,
nucaTteneif, XyZ0)KHUKOB Hadaia 20 Beka 3Ta MHOTOJHMKAs M 3K30THYHAs CTPaHa, CO3/1aia CBO€OoOpas3HbIA oOpa3
B TBOpuecTBe bynmua, moceruBmrero Typrmmio 12 pa3. He tompko Benmume CtamOyia, BOCXHIIECHHE €ro
CBATBHIHAMHE TIOCTYXXHJIO HAaNFCAaHUIO IBYX CTHXOTBOPEHHWH. ABTOp mbITaeTcs B oOpaze CramOyna COXpaHHTH
MIPOIIIOE «KOJIBIOeH XprUCcTHAHCTBa» KOHCTaHTHHOTIONS.
Kuarouesnie ciioBa: Typrms, CramOyn, Aiis-Codus, bynun.

THE IMAGE OF TURKEY IN BUNIN'S WORKS

Abstract

The article is devoted to the analysis of two lyrical and one epic works of the Russian poet and novelist
Ivan Bunin, in which the poet captured the image of Turkey. This diverse and exotic country, attracting many
Russian poets, writers and artists of the early 20th century, created a kind of original image in the works of
Bunin, who visited Turkey 12 times. Not only magnificence of Istanbul, but also its shrines served as a
source admiration for Bunin, which resulted in two poems being written. The author tries to preserve the past of
" the cradle of Christianity" - Constantinople in the image of Istanbul.

Keywords: Turkey, Istanbul, Hagia Sophia, Bunin.

O6pa3 Typmum B TBOpUYeCcTBE NEpPBOro pycckoro jaypeata HoOemeBckoil mpeMuu 1o JHTEpaType,
BEJIMKOTO PYCCKOTO To3Ta u mucarens VBana bynHuna 3amedatieH B ctuxoTrBopeHusx «CtamOym» (1905) wm,
HaIMCcaHHOe MpUMepHO B 3TH ke ronbl (1903-1906), ctuxorBopennu «Aiis-Codus». Kaura «TeHb NTHIBD
Oputa HamucaHa moclie BToporo ImyremiectBusi byruabix mo bmmwkxaemy Boctroxy B 1907 romy, xoTs u
nepeaaBaja Bce BICUATICHHS U IIEPSKUBAHUS OT NIEPBOi 1moe3aku, npeanpuHaTod byanasiM B 1903 rony.
CramOynm ocTaBMJI B TMaMsATH [HCAaTeNs HEHM3[VIAAUMOE BIEYATIIEHHE M INPOTHBOPEYMBHIC UYBCTBA.
BenvkonenHplil, MONHBIA KOHTPAcTOB TOPOJ, KaK MAarHWT, NpPUTATHBai mucatens (M3BecTHO, 4To byHWH
no6biBan B CramOyse kak MUHUMYM 12 pa3). [ToaTomy B cBoéM cTuxoTrBopeHnu «CTaMOyi» Mos3T, B OTIINYHE OT
CBOMX COBPEMEHHHUKOB, TOBOPUT O TOPOZE M €ro >KUTeisiax 0e3 HeHaBucTH. CKopee, YNTATeNb CIBIILUT B 3TOM
CTHXOTBOPEHHMU MOTHUB pa3odapoBanus. [lepBoe uerBepocTuine HAYMHACTCS C MUHOPHOI HOTHI:

O0ne3nble Xyable KoOeIu C
MeYaIbHBIMUA MOJISLIAMH IJ1a3aMU — IoToMKH TeX, 9TO
U3 CTerel MpULUIH 3a IBUIBHBIME CKPUILYYHMH
BO3aMH.

braromapst 4epeZoBaHHMIO OCTPBIX SIHUTETOB, YCHICHHBIX Ipajaulell: obiesivie, neuaibHbLMU, MOTAUWUMU
mepel IJIa3aMU YUTATeNs BO3HHUKAIOT TIpsA3HBIC, OOOXpaHHBIC, TOJIOJHBIC, JXAJKHE, OE3IOMHBIC IICHI C
JKaMOOHBIMH, OECHBETHBIMH TJa3aMH. JTo M ecTth it W.Byamra oOpaz CramOyma Toro BpemeHH. «M a
BCHOMUHAIO NbLIL U 6EMXOCMb OpeseHuamoz0 Mocma Banudas, uepnvie Oepesannvie capau 6osie Heeo...
Bcnomunaio cenuswue 6 mpyxy u nouvepneswue nauyeu Cmambyna, e2o0 pazeanunvi, muxue Kogeunu u
xknaobuwa...»[1,7].

Takum nosT Buaut CramOyi. Y sToro roposa HeT Hu4Yero obuero co CTaMOysioM, B KOTOPOM «II0OEIUTEIB)
OBLT «CJIaBeH U OoraT».

Bein mobeauTenb caaBeH u Oorar, U 3arommn
OH IITyMHOIO OPJ0I0 TBOM JBOPIIBI, TBOM CaJIbI,
Haperpan. W npenancs, Kak ChITBIN JIEB, TOKOIO.

B artoii cTpode npencrasien oopas npesxkaero CtamOyna. DUHUTETHI ciaseH, bo2am TOBOPST YATATEIIO O TOM,
YTO «OOEIUTENs)», TO €CTh TYPEIKOe BOWMCKO BO TiaBe ¢ cynaTtaHoM MexmetomM daTmxom, AEHCTBHUTENBHO,
OputH TocToMHEI 3TOTO Bemnmkoro ropoma. He cmydaitHo, B aTom derBepocTrmmu CramOyn — 3to Llapsrpan:
TOpOJ Iapeii, MpaBHUTENEH, TBOPIOB U canoB. Pa3mep cTuxa momoraet aBTopy oOpaTHTh BHUMAaHNE Ha BEJIHYHE
«moOeuTeNsI», KOTOPOE OCTaloch B mponuioM. Metadopoit «M 3aTomun OH IIYMHOK OpJOi» aBTOp
MOJUYCPKUBACT, KaK OJHA KYJIbTypa CHJIOH OpYXHs MOJUUHSACT cebe Apyryro. HapouuTo BBIIENACT TIOPKU3M
opda, KOTOPBI B PYCCKOM SI3BIKE HCIIOJB3YETCS KaKk B NPSIMOM 3HAUEHUHM — BOMCKO CylTaHa, Tak U B
MEPEHOCHOM — Oecropso4YHas, HEOpraHW30BaHHAs ToJma. B mocieHed CTPOKE HCIHOJIb3YeTCs CpaBHECHUE
«mmobeuTens» co JbBoM. JIeB — apk 3Bepeit, a CtamOyn — [lapbrpaj, TeM caMbIM MHCATENb 3TUM CPABHCHHUEM
JEMOHCTPHPYET, UTO MPEIKHA COBPEMEHHBIX TYPOK 3aCIyKWJIH YECTH BIAaJeTh BeIHIaimuM ropogom. OTMeTnMm,
YTO JIEB B TIOPKCKON KYJIBTYpe SBISCTCS CHMBOJIOM CHJIBI, IIOOEIUTEIS, TPaBeJHOTO BOWHA U npaBuTexs. Ho B

* Yuusepcurer Opmpkuec, Kaiicepu, Typrus
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OYHMHCKOM CTHXOTBOPEHHH OIIMOKO#M mobemautelnsi ObLIO «MPeAaThCsl MOKOK», KaK «CBITBIM JieB». [103T B
MOCJIE/IHEH CTPOKE OJIHHM CJIOBOM OOBSACHSET NpHuYMHY yragka OCMAaHCKOW HMIIEPUH — «IIOKOW», T.€.
HEJZI0CTaTOK aKTHBHOCTH.

B TpeTheM 4eTBEPOCTHIINKE aBTOPOM HCIIOIB3YETCs TIPUEM OJUIeTBOpeHus:: «HO IHU JeTAT, JIeTAT», «IepHeeT
Jec, W THICAYM TPOOHUIL GEICOT...», YTO MO3BOJSET CO3MaTh y YHMTATENs SIPKUM 00pa3 HM3MCHHUBIIETOCS
Cram0byia, MOAYEPKHYTH Pa30uapOBAHHOCTE JIMPHUIECKOTO Tepost. To ke caMoe yHBIHWe bByHHH OIHcan B
ouepke «Tenpb mrutply: «Connye medxc mem ckpvleaemces 3a Cmamyiom -- u 6azpsanHvim 2IAHYEM 3a20Palomcst
cmekna 6 Crkymapu, MpauHo KpacHeem KUnapucogwill iec e2o Benuxozo knadbuwa, 6 @uonemogvie moibvl
nepexooum cuzvlii ObLMHbIU 6030YX HAO PetiooM, U 8O3HOCAMCS 6 3elleHeloujee Hebo neudaibHvle, MeOIeHHO
gospacmaiowue u 3amupaiowue 2010ca My33unos..»[1,8]. Peup uaét o kmambume «Kapamka Axmeny,
pacmojyioxkeHHOM B aszuarckoil yactu Crambyna Ckyrapu (YcKioaap), Mo KpasiM KOTOPOT'O PAcTyT KUITAPUCHI —
CHMBOJI M€Y ¥ CMEPTH.

U mpax BeKOB ynai Ha npax CBATHIHb.

Ha cnaBHbl#l ropo, HbIHE MOJTYAUKUIA.

U Boii cobak 3BYYHT TOCKOH ITyCTHIHb
Tlox BU3aHTHIICKON BETXO# Oa3MIMKOM.

JIBoitHOE TTOBTOpPEHHE CIIOBA 1pax B TIEPBOM CTPOKE TOTOBHUT YUTATENS K emE OoJiee TPYCTHOM pa3BsizKke. DTHUTET
«CTABHBII» OTHOCHTCS K mponutoMy Bemmkoro ropoma, mnoToMy (4To ceffdac 3TOT ropoj)) Kak HBIHE OH
IOy IUKUI». ABTOpP MCIIOJIB3YET MHOT'OCOIO3HE, COSANHAIONICE YETBEPTYIO U MOCIETHIO CTPO(EI,

U nyct Cepaiib, 1 cMOJK ero (OHTaH,
U BBICOXJIN CTOJIETHUE AEPEBBSL...
Cram0yi, CramOyn! [TocneHuii MepTBBIi cTaH
IMocnenHero BeIUKOro KOueBbs!

JIJ11 MHTOHAIIOHHOTO YCHICHHS JIOTHIECKOTO 3HAYCHUS CKa3aHHOTO: BCE «OIyCTENIO», Oa3MiINKa «BETXas,
Cepanb «IrycT», (DOHTaH €ro «CMOJIK», IEPEBbs CTOJICTHUE «BBICOXIN». 1 B KOHIIE T MIPUBIICYCHUS] BHUMAHHUS
— puropuueckoe obOpamenue — «CramOyn, CramOyn!». W mpomoimkeHue, «mocleaHuid MEPTBBIA CTaH,
MOCJTIETHETO BEIIMKOTO KOUEBBS» - JBOMHOE IOBTOPEHHE CIIOBA NOCKeOHUti TIOATANKWBAET HAC K MBICIH
3aBEpPIIECHUS] YETro-TO: OIOXH 3aBoeBaHUWM, Benuumss (OcMaHCKOH wuMmepuu. Bo3moxkHo, dYero-to Oosee
rJ100aJIBHOTO.

ITo ¢dopme CTHXOTBOpEHHE 3aMEYaTENBHO TEM, YTO B MATH YETBEPOCTHIIMSIX BYHUH CMOr 3aledatieTh
UCTOPHUIO TYPEIKOr0 TFOCyJapCTBa Ha MPOTSHKEHUHM IISATH BEKOB: ¢ MOMeHTa 3axBata CTaMOyna cyliTaHOM
darnxom Mexmenom (1453) mo 1905 roxn. Jpyroit oTnn4nTeNbHOM YepTOil JAHHOTO CTHXOTBOPEHHUS SIBISETCS
TO, 4TO ByHHH — OJMH U3 HEMHOTUX €ro COBPEMEHHHMKOB, KTO  HCIOJIb3yeT TYpeUKOe Ha3BaHUE Tropoja —
CramOyIn, TOJYEpKHBAasi TEM  CaMbIM MpeBpalieHue OBIBIIEIO  I[IEHTPAa XPUCTHAHCKOTO MHpa B
MyCyITbMaHCKHH TOpoa. «CIIaBHBI» TOPOJ IBOPIIOB CTAHOBUTCS  TOPOAOM «TPOOHHID», IOTYAHKHM», C
OITYCTEBIINM ABOPIIOM M MOJTYAIHUBEIM (DOHTAHOM.

[Ipexxae 4eM MPHUCTYNUTH K aHAIN3Y CTUXOTBOpeHHs «AHI-Codus», X0Tenochk ObI HAMOMHUTD, YTO TIEpEN
CBOHMM TyTemniecTBeM Ha BocTok ByHHH MHOTO 9nTan 06 uciaMe, MoJTHOCThIO podent  KopaH u ObUT MOpakéH
€ro JAaKOHWYHOCThIO W KpacoToi. B.MypomueBa-byHuHa, >keHa mosTa, BCoMHUHana: «Buzanmusa mano
mpownyra 6 me OHu Byuuna, on He nouyecmeogan eé, zamo Hcnam eowen enyboxo 6 ezo oywy» [2,64].
Bynyun Bepyromum udenoBexoM, ByHHMH BocxXuiialics roplbiM AOCTOMHCTBOM MycCyjbMaH. CTUXOTBOpEHHE
«Als-Codusd» - 5TO BOCXHIICHUE KOTAa-TO XPUCTHAHCKOMW, a HbIHE — MYCYJIbMAHCKOH CBSTBIHEH.

B nepBoii yacT CTHXOTBOPEHHUS [IEPE]] YUTATEIIEM TIPEACTACT HOYHAsl, TanHCTBeHHAst Aits-Codust. B 3Toit yactu
CTHXOTBOPEHUSI ByHUH aKTHBHO MCHOJB3YET MHBEPCHIO : «HEMOHSATHBIN 3By4Yal SI3bIK», «H KYIOJ HEOOBATHBIN
B YIPIOMOM MpAaKe MPOMaiany, «KPUBYIO CallIl0 BCKHUHYB HAJ TOJIOI», «U CTPax LAPWJ B TOJNIE, H MEPTBOIO,
CJICTIOI0 OHA JIe)Kaa Ha KOBpax...». MpauyHOCTh co00pa MOTIEPKUBAIOT OJUIIETBOPEHHS — «KYIOJ HEOOBSITHBIN
B YIPIOMOM MpaKe IMponatary, «CTpax Mapril B TOJIEY - U TPajallysl SIUTETOB: «MEPTBOIO, CIIETIOI0, OHA (TOJIa)
Jexana Ha KoBpax». lcmomp3oBaHHMe apxaW3Ma .Uk BO3BBIIIAET Ieposl B Tia3ax duTaTens. B BooOpakeHUH
BO3HHKACT TEMHOOOPOXBIA YIPIOMBIA KpacaBell, BHYINAIOIIMKA TONIE CTpax. OJTa YacTh CTUXOTBOPCHHUS
3aKaHYMBACTCS YMONYaHWEM. ByHWH orpaHMYMBaeTCs HAMEKOM W MpeylaraeT YWTAaTeNi0 JAOAyMaTb, YTO XKe
CIIYIHIIOCH C TOJITTOM, KOT/1a IIeHX BCKUHYI HaJl HEH «KPUBYIO CaOIIO».

C HavanoM TpeTheil CTPO(BI MpPaK PacCEHBACTCS: MEpell B30POM uMTaTess mpeactaér yrpeHHss Abnsa-Codus.
KonTpact ycunuBaeTcs MpOTHBUTEIBHON CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIIMEH TIEPBOM CTPOKU: «A YTPOM XpaM ObLT
CBETEN...». ABTOp M B OTOM CTUXOTBOPEHUH MHCIIOJIB3YET MHOTOCOIO3ME€  HE TOJBKO Ui MpHUIAHUS
TOPXKECTBEHHOCTH, HO M JUIS TOTO, YTOOBI MOJYEPKHYTh NHAMETPAIbHYIO MPOTHBOMIOIOKHOCTh HOYHOTO H
JTHEBHOTO BUJIOB Xpama.

U conHue sipko Kynos 03apsuio
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B HenmocTHXuMOil BBIIIIMHE.

U rony6u B HeMm, pesi, BOpKOBaIIH,

U ¢ BBIIKHBI, U3 KaXKAOTO OKHA,
[IpocTop Hebec 1 BO3AYX CIIAAKO 3BAJH ...

B xpame HeT «BeTMKOTO IIeiiXa» C «KPHBOIO cabIICi0» M TOKOPHOW TOJIIBI, TENEePh 3/1€Ch JIETAIOT TOIyon —
CHUMBOJ MHpPa, HEBUHHOCTH, KPAaCOTHI M JYIII YMEPIIHX.

Wrak, nepen Hamu mpexactaér OyHmHCKas Typuums, KoTopas MpEACTaBICHA ABYMS CTHXOTBOPDHBIMH U

MIPO3andecKuM MPOU3BeACHUAMH. B myTeBbIX 3ameTkax «TeHp mTwibl», HamucaHHeIX B 1907 romy, ByHuH B
ISITH TJIaBaX IEpeAaeT BICYaTICHUs! OT nepBoi moe3nku B CramOyn. Ham kakeTrcs He cilydaiHbIM, 4TO B
cruxorBopennn «CramOynm» 5 ctpod, a B ouepke «TeHp nTunb» 5 r1aB. Uucno msiTh CUMBOJIM3HMPYET ISTh
BekoB (c 1453 ronga no nawana 20 Beka), B TEUCHHE KOTOPBIX «KOJIBIOEIh XPUCTHAHCKOTO MHpa» SBISIIACH
crosmnedl OcMaHcKoi umrnepun. TeM caMbIM 1103T, BO3MOXHO, 3aBYaJIMPOBAHO, HO BCE XK€ BBIPAXKACT HAIEKITY
Ha TO, YTO OYEHb CKOPO «BEJIHMKHH IOpOJ» BHOBb CTAaHET «KOJBIOGIBIO XpPUCTHAHCKOrO Mupa». B.Mypomiiesa-
BynuHa Tak omuceiBana BrnewarieHus IBaHa AnexceeBuua:  «B  Kowcmammumonone ezo nopasicana
080lICMBEHHOCb. 8eauYle, Kpacoma, 002amcmeo u -- Yoodicecmeo, epsasv, Huujemay [2,63].
B ouepke o6paz CramOyna mpencTaBiseTcss OONBIINM KOJIMYECTBOM TOTIOHUMOB, & UMEHHO: ypOAaHOHHUMOB -
T'amarta, moct Cynran-Bamum, 3omotoii Por, Pymenu-I'ucap, Anaromu-I'ucap, Aiis-Codus, ATmelinan, MedeThb
Axmenm, [N'omy6ast meuets baszura, Yapmm (bosnbmoit bazap), CemubanieHHbIN 3aMOK; THAPOHUMOB — bocdop;
xopoHuMoB — CkyTapu, IIpuHIIEBEI OCTpOBA.

s cBoeoOpasusi mepemadd TEKCTa TPOW3BEICHHWN aBTOP WCIONB3YeT OHOMACTHYECKHE CpEICTBa,
OOJIBIIMHCTBO  KOTOPBIX COCTABIISIIOT TONMOHUMBI. HecMOTpsl Ha To, 4TOo ByHUH HE MCIIONB3YyeT aHTPOIIOHUMBI,
YyHuTaTeNb BCE-TAKM NPOCIC)KUBACT MX B oOpase «mobeautensi», cyiaraHa datumxa Mexmena, mociae KOTOPOro
KoncranTiHOMONB MocTeneHHo cranoButess CramOyiom.

ABTOp HCIIONIB3YET OTPOMHOE KOJHMYECTBO «ILBETHBIX» JIUTETOB JUIS CO3JaHUsi oOpas3a SpKOH BOCTOYHOM
CTOJIMIIBI: HEDO TO «3EJICHOBATOE», TO «PO30BATOE», BOJA «CHPEHEBO-CTANBHAs» U «OHMPIO30Bas», ITYEJb
«OTHEHHO-30JIOTUCTEIE», CTaphK «IMJIOBO-OYPHIH OT 3arapa», MpPOCTOpP «TOIy00il», OUKH «OKEITO-3eNICHBIEY,
IBIMKa «30JIOTHCTO-TOIy0ast», apaOuOHOK «IHIOBBIH» H JAp.

3/mecs yuTaTeNh CIBIMIAT Ty K€ TEMY Pa304apOBaHMUs, YTO U B MIPOAHATM3UPOBAHHOM BHIIIIE CTHXOTBOPEHHIH

«CtaMOy», W 3IeCh — MOTHB KIAQJOWINA: «...CeHUSWiUe 8 mpyxy u novepnesuwiue navyeu Cmambyna, e2o
paszeanunvl, muxue Kogetnu u kraoouwa...» [1,9]. Kmagbmme — 310 cumBon CramOyna Hagama 20 Beka, 3TO
MOYTH €ro CHHOHWM. B coBpemenHoM bynmny CramOyne maput ymamok u xaoc: « Ckoavko mam, 6 3mou
2nywiu, mevemeltl, Ha Kynoiax KOMOpwIX pacmem mpasa, a uympu eopkyiom 2onyou! Croavko kiadouuy,
3amepsAGUIUXCS MeNCOY CAOaMU, MEHemAMU U CIEHAMU, CKOAbKO KUNAPUCO8 C 20JbIMU CMBONAMU MENeCHO20
Yeema u MO2UNbHLIX Oelblx cmonouxkos 6 uaimax...» [1,9]. CramOyn BOBCe He BEJIMYAB U CIIOKOCH, OH HABOJIHEH
JIOJbMHM PA3HOTO MOIMIMOa, TPH €ro ONHCAHHKM TEKCT IEeperpyXkeH NepedyrclIeHUs MU, ByHHH MacTepcku
3aCTaBsIET  YMTATeNsl CIOTHIKAThCS Ha KaXKIOM clioBe. B BooOpakeHHMHM BO3HMKaeT oOpa3 OypIisiiero,
Xa0THYHOI'O TIOTOKA. Y YHTATeNs CO3AaeTCs BIEYATICHHE 3aTPYAHEHHOCTH JBIXaHHUS M YCTAJIOCTH OT IPOMKHX
3BYKOB:
«Bce amo avemca om Cynman-Banuos k camomy nroonomy mecmy Ianamol - Kk yeny HabepedicHOU, K Oupdice u
CMOIUKAM YIUYHBIX MeH:, U om oupxcu - K Cynman-Banuods, ede ocmanasnusaomes 8acoHbl KOHKU, 20e
8€YHASL MECHOMA  (PUAKPOB, PAZHOCYUKOS, YBEMOYHUKOS, HUWUX, NOJY2OIbIX NPOKANCEHHBIX, CUOSUUX HA
MOCMOGOU, U mecHoma 0a3apos, 3d6aNIeHHbIX KOBPAMU, OpYJiCUeM, MEOHOU NOCYOOU,  Cblpamu, 3eleHblo,
wagpanom, copyetl, pykmamu u my@usimu - COMHAMU CEA30K JULOBLIX, KAHAPEECUHBIX, YEPHBIX U ONUBKOBbIX
myghenv, SUCAWUX HA CMEHAX NOO0OHO cyuieHol pvibe Ha wHypkaxy [1,13] — puTM mepedyncieHuil Mpu3BaH
HOJUEPKHYTH BCIO OECTIOPAIOYHOCTD CTAMOYIBCKHUX YIIHII.

A BoT mpu ommcaHuu cobopa Aia-Codus HET W TEHM TOTO Xaoca, KOTOpOoe CO3MaéTcs NMPH YTEHHH O
kursnpx ynunax CramOyia, MOBECTBOBAHUE CTaTHYHOE, MEIJICHHOE, JIUTEThl CTAHOBATCS Ha MOPSIOK BBIILIE,
OHHU BBI3BIBAIOT Y YUTATENS TIOKOH U YMUPOTBOPEHHE:

«Cympak, xo100 u 6enuyasas cpoMaoHOCmb Kanuwa OXeamvlearom MeHs 6 mpouHom nopmane. A xoeda s
6CMYNAI0 8 XPAM RUSMESMU KAXCYMCsl cpedu e20 HeoDBAMHO20 NPOCMOpA U HeOObSIMHOU 8blCOMbl (PUeypKU
monawguxcsi...»[1,15]. s Toro, 9To0bI TOAYEPKHYTH TPAHINO3HOCTh XpaMa, ByHUH J1Ba pa3a OBTOPSET SIHUTET
«HEOOBATHBIN.

«H ceemnas, beamMAMENCHAST MUWUHA, YYIHCOAST 6CEMY MUPY, YAPUIM KPY2OM, MUUWUHA, HAPYUWAEMAs. MOTbKO
NIECKOM U CEUCOM 2ONYOUHbIX KpblIbe8 6 KYnoie Od HNeyuuMu, nedaibHO-3a0yMYUBLIMU 60321ACAMU
MONAWUXCA, 2VYAKO U MY3bIKATbHO 3aAMUPAIOWUMU CPeOU BblCOMbl U NPOCMOpd, cpedu OpesHUX CmeH»
[1,17].

Benmkonenne, mpocrota M nepBoOBTHOCTE AMa-Codun Be3biBaeT y ByHuHa Omaroromeifnbrii Tpemer. CBoe
OTIMCaHMe XpaMma, OH 3aKaHIMBaeT cioBamMu KopaHa:

BO UmMA 50261, MLUZOC@]?()OZO u Mu]lOCWlMSOZO./ Xsaﬂa efwy, siaacmumenro
ecenentol! Braowixe /[na Cyoa u Bozoasanus!
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Jns Bynuna Typuust — 370 cTpaHa, Ha KoTopylo naja « TeHb nTuipl XymMa» — «9mo JjeceHoapras nmuya u
Ymo meHb ee NPUHOCUM 6CeMy, HA YMO OHA nadaem, yapcmeeHHocmv u beccmemuey. Ho napcTBEHHOCTb U
OGeccMeTne OTHOCHT pyccKWi mnucaresnb BoBce He K CramOymy, a k Bemmkomy KoncranTuHOMOIMIMO,
MIPOIOIDKAIOIIEMY KHUTh, HECMOTPS HH Ha 4TO, CPEJIN Xa0Ca M AUKOHU CYeThl HOBOM CTPAHBI.
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BJMSIHUE BEJIUKOI'O HIEJTKOBOI'O ITYTHU HA KYJbTYPY ABEPBANI)KAHA
Anuesa Cesoazions @azunv kbizwl ™
AHHOTAIUSA

Benukuit [llenkoBblii MyTh HAJIOXKHUJI CBOM OTIEYAaTOK HAa HMCTOPHUIO KYJIBTYPhl BCEX TOCYAApCTB,
YYaCTHHKOB 3TOTO HCTOPHUYECKOTO Iporecca. AszepOaiikaH sSBISETCS OJHOW W3 TaKUX CTPaH, KOTOPHIC
COXpaHHIIIN B CBOCH MCTOPHH, apXUTEKType, A3bIKe, KyIbType, TOMOHUMUKE ciieabl Bennkoro [llenkoBoro myTw,
coequHuBliero Boctok u 3anan, Cesep u IOr.

KiroueBbie ciioBa: 1llenxoBerif myTh, KyIbTypa A3epOaiimkana

Influence of The Great Silk Road on Azerbaijan Culture
Abstract

The Great Silk Road has left its imprint on the cultural history of all states, the participants in this
historical process. Azerbaijan is one of those countries that have retained in its history, architecture, language,
culture, toponymy traces of the Great Silk Road, which linked the East and West, North and South. This article
is devoted to the influence of the Silk Road on the Azerbaijan culture.

Keywords: Silk Road, Azerbaijan Culture

Bemuxuit IlenkoBslii NmyTh SBIAJCS Ha MPOTSKEHUHM BOCEMHAIIATH BEKOB OAHOM U3 IJIABHBIX
TPAHCKOHTUHEHTAIbHBIX KOMMYHHMKaNUN Mexay 3anagoM u Boctokom [17].

Awmepukanckue astopbl [[xeiimc Ilpecron m Maprtun [xodpeii, nucamu, 4ro B apeBHeM Kwurae
YIeJISIIOCh MHOTO BHUMAHUsI Teorpa)MuecKuM HCCIIeIOBaHMSIM M KHTaiiCKHEe MyTEeNIECTBEHHUKH CHEJIaId He
MeHbllle, OTKpbIBas EBpomy, ueM eBpomeinsl, npokaaabBas nyTe Ha «JlampHuil Boctox». Tak, xuraifist
MOANUCAINCH M0J] OJHHUM M3 HEPBBIX reorpaduueckux OTKPBITHH B MHpe, OHH OTKpbUIH EBpomny mis A3un u
a3matoB M ocobenHo st cebs [11,34].

OT0 OBIIO CaMO€ KPYHMHOE IOJIUTHYECKOE COOBITHE MOTOMY, YTO HPOTHBONOCTABIAA APYT IPYTY
KpynHble paepxaBbl, Benuxuil llenkoBbsli myTh co34aBaj yCiaOBHsS [UIsl JUIUIOMAaTHYECKHX OTHOIIEHHUH
rocylapcTB, 4epe3 TEPPUTOPHM  KOTOPBIX MPOXOAWJI MapupyT, AaBal BO3MOXKHOCTb JII KOHTPOJIS H
yCTaHOBIICHHsI O€30MacHOCTH  TepeBo3KH rpy3oB. C Apyroil CTOpoHBI, 3TO OBUIO  HAWKpyIHEHIIee
9KOHOMHYECKOE COOBITHE TOr0 BPEMEHH, IpeyCMaTpUBaBIlee pasBUTHE ToBapooOMeHa aist EBporsl 1 Azuu.

Benukuii IIlenkoBbIi yTh IIPOJOXKUWIL, TAK HA3BIBAEMBIH, JYXOBHO - STUYECKMA U 3CTETHYECKUU MOCT
JUId KyJIbTYPHOM MHTErpalli ¥ MOpPAJbHOTO O0OramieHus pa3iu4yHbIX HaponoB. dopmupoBayics O0bIION
UHTEepeC K ToBapaM, 3HAHUSM M KynbType Apyr npyra. Ilostomy pasButue Bemukoro IllemxoBoro mytu
SIBJISIETCS KPYIHBIM KYJIBTYPHBIM COOBITHEM B HCTOPHH YEJIOBEUECTBA.

3a BpeMms cymecTBoBaHus Bemuxuii [1lenkoBeli myTh NpHUBJIEKaT BHUMaHHE KYMIOB, IIPAaBUTEINEH,
JUIIOMATOB, MYTCIIECTBEHHUKOB M MHCCHOHEPOB. Bce HMCTOYHMKHM  JAaTUPYIOT BPeMs CYIIECTBOBAHUS
JAHHOTO UCTOPUYECKOT0 KOPUAOPA C MPOTSKEHHOCTBIO CEMb ThICSY KMIoMeTpoB co II Beka 1o H.3. mo X VI Bek
Hamre#t spel. C  XVI Beka Bemumkuit lllenkoBelid myTe HE NpHBIEKaT 0coO0Oro BHUMaHMSA U3-3a Bemmkux
reorpauuecKux OTKPBITHH.

[Touemy 3Ta nopora Hauanace uMeHHO u3 Kutas? Jaxe [Ipopok Myxammes coBeTOBall, YTO 32 HAYKOM
MOXHO uATH gaxe B Kwurail. Kuraill - oquH U3 caMmbIX APEBHUX IOCYJapCTB B MHpPE, KOTOPBIA 3HAMEHHUT
MHOTHUMH H300peTeHusMu. OHHU u300penu Gymary, MarHUTHBIA KOMIIac, IEYaTHBIH CTaHOK, TOPOX, BBIITYCKAIH
TIepBBIC T'a3eThl, MPUIyMaJH MepBhle OyMaxkabie NeHpru. Bo 2-M roxy 1o H.3. B Kurae Obina mpoBeaeHa nepBas
B MHp€ Iepenuch HaceneHus. Kuraiipl nepBele HaYaJlM MOJIB30BATHCS TOKAEMEpoM U cHeromepoM. B IV Beke
KHUTaHIIBI OTKPBUIA CMBICT KpyroBOpoTa BoAs! B mupe [11, 47-52].

[IpuMepHO TATH THICSY JIET TOMY Ha3aJ KWTAWIBl HAYYWINCh W JIOJTOE BPEMS COXPAHSIN CEKPETHI
TIPOM3BOJICTBA IIEJKa. BHaUane TONBKO MMIIEpaTOpCKasi CeMbsl, a 3aTeM M WX NPUOIIKEHHBIE MOTJIM Ha/IeBaTh
LIEJIKOBYIO ofesxay. I1o yerene mpousBoAcTBO IesKa Bo3pacTaio, Onaronmapsi «boxectBy Illenka» JIoi Lzy
u boxecTtBam menkoBu4HOro 4epBs — FOHb-IOH, KOTOpBIM KUTaMIbl MIPENOJHOCUIN SKEPTBHI Ul YBEIUUEHUS
KOHE4HOro npoxaykra [13].

B cpennue Beka BeHenumaHckuil kynen Mapko oo Ha3Ban kapaBaHHblE TyTH U3 KuTasi MI€JIKOBBIMHU.
A B Hay4HBIH 000pOT TepMHUH «Benmkuil menkoBel myTs» B 1877 romy BBem HEMENIKHHA HCCIEIOBATENb

* AzepOaiikaHckuidl YHUBepcHTeT SI3bIKOB, T. baky, AzepOaiimkan
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®eprunann Puxtroden B cBoeM ¢yHnamentanbHoMm Tpyne «Kuraii». J[o 9Toro BpeMeHH OH  Ha3bIBaJICs Kak
«3anaaHbli MEPUIUOHATIBHBIA IyTh» [6].

Kpome mrenka xapaBanbl u3 Kuras Besnum Ha 3amajn 3HAMEHHUTYIO KHUTaHCKyro (apdopoByro Mocyny -
Ba3bl, Yamy, OOKambl, 003, OpOH30BBIC yKpaIleHUS W W3JeNus, OpOH30BBIEC 3epKalia, 30HTHI, M3ICTHUI U3
3HAMEHHUTOT'0 KHTAMCKOTO JIaKa, JISKapcTBa, napdromepuro. BeIcoko nieHmnics: Oymara, 4ai, puc, JIeH, Kopaul,
AHTapbh, acOecT. boipmmMM CIIPOCOM MOJIB30BANKCh NPSHOCTH, KOPHI, UMOHMPb, W3IEIHA M3 KEPAMHUKH U
JKenesa, T1a3ypb u opyxue [13].

[To HlenkoBOMY ITyTH KHTAHIIBI IIOJyYaId KOHEH, CEeMEHa JIIOIEpHBI, BUHOTPAL, (Hacoib, JIYK, OTYpPIIHI,
MOpPKOBbB, I'paHaT, TPEUKUHA OpeX, MHKUP, MIEPCTIHbIE M3/eIHUsS — KOBPHI, 3aBEChl, MOKphIBaJla M Majacsl. B
KuTae BBICOKO IEHWJIMCH BepONIOAbI, 30JI0TO, cepedpo, IONyIparoleHHble KaMHU M M3JIeNIUsl U3 CTEeKIa,
9K30THYECKHE (PYKTBI — apOy3bl, JbIHM M IEPCHKH, KYPIIOYHBIE OBIBI U OXOTHMYbHM coOaku. CTpyHHBIE,
JyXOBbI€ ¥ yJapHble MYy3bIKaJbHBIE HHCTPYMEHTHl TOXKE IIyTELIECTBOBAJIM, [0 Mapuipyram Benukoro
[IlenkoBoro myTH, BIUs ApYT Ha Apyra ¢ 3amana u ¢ Bocroka [13].

Benukuit 1llenkoBblil myTh CBSI3bIBAJI HApOJBl U Tpaauuuu EBponsl U A3uu. DTH MapuipyThl ObUIN
KOPHUIOPOM ISl TPAHCIIOPTUPOBKHM HE TOJIBKO IIEHHBIX BEINEH, a Takoke U Nepeaaqyn WHPOpManuil U 3HaHUH
Mexay Bocrokom u 3amazom M mpuBenm K OOMEHY HAyYHBIX M KyJIbTYpHBIX Tpaauiuid ctpan IllemkoBoro
ITyTH.

Azepbaiimkan  Haxomutcs Ha lllenxoBom mytu. C IpeBHEWIMX BpPeMEH HECKOJIBKO MapIIpyTOB
MPOXOAWIIH Yepe3 pasHble azepOaifkaHckue ropoma: [aszaka, xyru ( JIxyneda), HaxuueBans, JlepOeHT,
Bappna, Peit, TeOpus u ap. [14, 24]. Osmus Yenebu, mocetuBmmii baky B 1647 rony, otmMedaer, 9ro u3 Kuras u
XoTaHa MOCTOSTHHO MPHUOBIBAIU IOCIBI U KapaBaHBI C pa3HBIMU ToBapaMu [2, 26-28] He Tonpko B KaBka3ckuii
peruoH, HO U Ha Bechb bummkHuil Boctok. IlapamnensHo ¢ bapnoit passutue noayuwnu Hlemaxa, Illamkup,
lexun, baky, Apnebunsp, Mapara, I'sumxa u apyrue ropoga [3]. Ecte Hemano noka3aTelabCcTB TOTO, YTO
MMEHHO KapaBaHbl KYIILIOB MPUBO3WIM B A3epOaii/kan. B ocraTkax JbHSHO# TKaHH, (assHCOBBIX KYBIIHHOB U
JIpyroil yTBapu, HailJICHHOH BO BpeMs apXeoJormyeckux packornok B Munreuaype, llleku, [llemaxe, ['snmxke,
SIBHO BHJIHBI CJIEJIbl KHTaWCKOW KynabTypHl [7,86]. IlpuBo3Hyto u3 Kuras QasHcoBylo nocyny Ha3bIBaJld M HBIHE
Ha3bIBalOT 4MHU. ECTeCTBEHHO, cpeu MPUBO3HBIX TOBAPOB OCHOBHOE MECTO 3aHUMAI 1Ienk [4, 19].

B npanpHeliieM B A3sepOaifjpkaHe TOXE CTald NpPOM3BOAWTH mienk. Kimumar — AsepOaiimkaHa
CyOTPONIMYECKUI ¥ yMEPEHHBIH C pa3IMUYHBIMH THIIAMH BBICOTHOM 30HAJIBHOCTH, ITO3BOJISET PACTHThH ITIABHOE
JIepeBO  JUIS ILEJIKONpsiia — TYTOBHHMKA. KOKOHBI TyTOBOTO Imenkompsiza Oblaim mpuBe3eHs! u3 Kutas B
Cpenntoto Asmio, orryna B UVpan m AsepOaiiipkan B V-VI  Bekax Hamiedd spsl [1,216]. Hecmotps Ha
TIPOU3BOJICTBO TI0 BCEH TeppuTOpuM AzepOaiikana menka, mMroptT Kuradckoro menka mpomosnkancs mo XII-
XII BekoB [4,21]. BelpammBanue puca, XJONKa, JbHA, 4as U IwadgpaHa B AsepOaiiipkaHe TOXe CTalo
BO3MOXXHBIM Onarofapst Bexukomy IllenkoBomy mytu [1,202,211].

B nmpousBenenusx Bemukoro Asep6aiimkanckoro modta Huszamu I'stHmxaBu MOKHO HalTH
uHopManuio, KaK O CTpaHe, TaK U O HACEJICHWH, MYAPOCTH Hapoja M KpacoTe KHTasHOK. Kak H3BecTHO,
Huzamu aBTop msatu nosMm — Xamce. B cBoem npoussenenun «Cemb kpacaBen» Huzamu onmchIBaeT ofHy U3
BO3MOONeHHBIX baxpam maxa xak Kwuralickyro kpacaBwily, KOTOpasi paccKa3blBaeT IIOBEIUTENI0 MYIPBIN
kuTaiickuii pacckas [9, 34]. B mpyroit mosme «VckaHmepHaMe», KOTOpas OBLTa TIOCBAIICHA IOXOJAM
Anexkcanapa Makenonckoro Ha Boctok, Huzamu BocxBansieT KUTaMCKUIl IIENK, IPUPOLY, 3BEPEM, IPSIHOCTH U
npyrue nenHoctd Kuras. Huzamm cobupaet Bokpyr Mckennepa ¢uiaocodoB pasHOTO BpeMEHH U HX YCTaMH
03BYYMBAET OCHOBHBIE HJIEW BOCTOYHOW MynpocTd. Huzamu ['sHmKaBH BOCXBAISIET B CBOMX NPOU3BEICHMAX
TPYI0II00Me U MacTepCTBO KUTAWIEB. 3epKaia U MaJeHbKHE KOJOKOJIbYUKK ObUIM OueHb 3HAaMEeHUTHI B Kutae ¢
JpeBHeHmux  BpeMeH. Husamu B CBOEM IPOM3BEICHMH PAcCKa3blBa€T O BEIMKOM MacTepe, KOTOPBIiA
cMmactepui kpacusoe 3epkaio [10,334-344]. Yurast 3T KpacuBble U Hay4YHO OOOCHOBaHHbBIE CTPOKH MOXKHO
cenatb BBHIBOABI 0 ToM, uTo yxke B XII Beke B AsepOaiijpkaHe uMesach OCHOBaTesibHas MH(opManus 0o
UCTOPHUH, KyIbType u penuruun  Kuras.

Hpyroit Aszep6aiimxanckuit moar XVIII Beka Momna [Tanax Barudg, KoTophlii 0JHOBPEMEHHO OBLI
Bu3upoM Kapabaxckoro xaHa, B CBOEM 3HAMEHUTOM NPOM3BENEeHUN «OKailb, 4TO HET», KPUTHKYS PEAIUH TOTO
BPEMEHHM JaeT CPaBHEHME KHUTAHCKOI M a3zepOaiipkaHCKOW KpacaBWI, pacCMaTpHBas UX yMEHHE OecenoBaTh U
oneBatbcsd co BKycoM. OIMH M3 3HAMEHHTHIX II03TOB COBPEMEHHOCTH 3alMMxaH SIry0 B CTHXOTBOPEHUH
«Knraiickas [eBouka - KHTalCKasi KpacaBHIa» TOKE TOBOPHT O TPAIMIUIX U TPYHAOIIOOMN KUTAsSHOK.

B XIII Beke Monronbckue mnpaButenu WIbXaHOB MO HACTOSHUIO Bemmkoro AsepOaifkaHCKOTO
ydeHoro, actpoHoma Hacpagnuna Tycn moctponnu obGcepBaropuio B Mapare. «MapariHckas mkoja» Oblia
aKaJeMHU4ecKUM TopoakoM Bocrounsix crpad. Tynma mpue3xaiad ydeHble W3 MHOTHX CTpaH Ha y4eOy W ais
uccienoBanuii. Cpenu pabotaromux B Maparuackoit obcepBatopuu Obl1 U ucciienoBarens @ao-MyH-/[xu u3
Kurast. I3BeCcTHO, YTO KHUTAWIBl TMpU3HABaIM aCTPOHOMHYECKYIO TaOJMIy, COCTABICHHYIO B MaparmHCKOM
obcepsatopuu [16, 1005-6].

[To Bemuxomy IllenkoBoMy myTH npuesxanu B TeOpu3 kurtaiickue BoeHHbIC U Bpauu [15]. XynoxHUKH
U PEMECICHHUKM OKa3aJd OTPOMHOE BIMSHME Ha TBOPYECBO MECTHBIX MAacTepoB. BiusHue KuTalcKoH
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KyJIbTYPBI HAIIJIO TAKXKE OTPAXKEHHE HA PHCYHKaX, OTPAXKAIOIIUX IPUPOY, PACTUTEINILHBIX y30pax Ha dapdope,
Ha IIENKOBBIX TKAHSAX, HA TOHYApHBIX W3JENUSAX M BBIIIMBKAX. PacTuTeNnbHBIE y30pBl U CTYNEHUYAThIE
OpHaMEHTHI OBUTH  PacIpOCTPaHEHHBIMU dJIeMeHTaMU TeOpu3CcKkux, ApaeOMIbCKIX KOBPOB U TKaHeH. MIMeHHO
B TO BpeMsI pacIIpOCTPAHUIIUCH KUTAWCKUE MOTHUBBI B MUHHATIOpaxX [4,23].

Mapxko ITono Bo Bpems cBoero myTeniecTBus B Kuraii moOsBan B AzepOaiimxane. OH TOBOPHI, 9TO B
AszepbaiimkaHe Iake MOCTEIbHOE OEbe B KapaBaH-capasx M MOKPBIBAIA AJS JOIMIAAEi MPOU3BOAMIN U3 IIETKa
[1,217].

B  pasmmunpix Mysesx AszepOaiipkaHckoi PecmyOmMKM W TOHBIHE COXPAHWINCH — ITaMSATHHKH
KyJbTYpBI, JOKa3blBarolne AsepOaimkano - Kuralickue 5KOHOMHUYECKHE M KyJIbTYPHBIE OTHOLLICHHUS CO BPEMEH
Benukoro llenkoBoro nytu. Mcropudeckuii 1llenkoBslii myTh camblil Jiydmuid GyHIaMeHT Il NEPCIIEKTHBEI
atoro mpoekta. Ceroans AsepOaiijpkaH sIBISETCS CEpILEM Pa3BUTHSI  «IKOHOMHYECKOro mosica Bemmkoro
[IlenkoBoro mMyTH», OCHOBY KOTOPOrO cocTaBisieT mporpamma EBpomna-Kaskasz-Asus (TPACEKA).
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IMOUCKHU CMBICJIA BBITHUS U UICTHUHBI O YEJOBEKE B IIBECE I'.JIXKABHJIA
«XAUSIM»
I A Anuesa™

Annomauusn

B craTtbe roBopuTCS 0 TOM, UTO HOBBIM 3TAllOM B 3BOJIOLMU KOHIEMIIUY Y€I0BeKa B TBopUecTse I
xaBuna siBUachk ero npeca «Xaism». O6pa3 Xaiisima n300paxkeH B Ibece Kak 00pa3 y4eHOro U M03Ta,
IBITAIOMIETOCS [TO3HATh CMBICH M TaifHy MHUpa, )KU3HHM U YeJIOBEKA CHJIOK padyma H Jro0BH. OH Iro0uT
peabHYIO )KU3Hb U MBITACTCS IPOHUKHYTH B €€ TalHBIH CMBICH, OO IT03HaBaeMa, 110 er0 MHEHHIO, TOJIBKO
peanbHast 1 HacTOsIIas KU3Hb. CMBICI €€ OH HILET U HAXOIUT B JTIOOBH U PaJOCTH, KOTOPHIE B KOHCYHOM
WTOTE OKa3bIBAIOTCS NPEXOSIINMHU [IEHHOCTSIMH.

Knroueswvie cnoea: I'.JIxaBun, XaiisiM, HONCKH UCTHHBI, HICTUHA O YCIOBEKE

Search for Meaning of Being and Truth About Human in h. Javid's Drama "Khayyam"

Summary
The article deals with H. Javid's drama "Khayyam" considering it a new stage in evolution of human
concept in his creativity. The image of Khayyam is depicted as an image of a scholar and poet who tries to
conceive the meaning and secret of the world, life and human through the strenght of sense and love. He
loves real life and tries to digest its enigmatic meaning, thinking that only real and true life is perceivable.
He searches and finds the sense of life in love and happiness, which ultimately appear to be temporary
values.

Key words: H. Javid, Khayyam. search for truth, truth about human

XyooKEeCTBEHHOE OCMBICTICHHE TIpoONeMBI dYeloBeKa B TBopuecTBe J[kaBuma, ee
BO3HHKHOBEHHE W Pa3BUTHE MTPOXOAAT P ATAIIOB B TBOPUYECKOI IBOIIOIINH BEIMKOTO a3epOaiKaHCKOTO
MUCaTelNs U MBICTUTEIS.

Hauunas ¢ naupudecKkux CBOMX CTUXOTBOPEHHUH, KOHYAs MEPBBLIMHU OMBITAMH B JPaMaTUYECKUX
J)aHpax, ['.J[>kaBu 1eMOHCTPUPOBaAJ CBOI OTPOMHBII HHTEPEC K YENOBEKY, K €0 HPaBCTBEHHOMY MUPY U
00IIeCTBEHHOMY Ha3HaueHuIo0. MIToroBeiM nponsseneHueM J)kaBuia B HOMCKaX MOJUIMHHOTO YeJIOBEKa U
ryMaHH3Ma sIBUJIACh €T0 Ibeca «Xalsam».

«Xa#siM» — 3TO HOBBIM 3Tal B IBOJIOIMK MPOOJIEMbI YelloBeKa B Apamarypruu Jxasuma, a
TJIaBHBIN TepOil Tpareauu — 5TO HOBBIM THI YeJOBeKa B TBOpUecTBe 1modta. CBoero repos XaiismMa aBTOp
TIPECTaBISIET YUTATENAM KaK puocoda u modta. CirejoBaTebHO, Tepol n300pakeH B TIbece B IBYX CBOUX
HTIOCTACSIX — KaK MBICTUTEII-puiocoda, MBITaomerocs Mo3HaTh TAHHBI MHpa CHJIOI0 CBOETO pa3yma, H
KaK I103Ta, JIFOOSIIEro KpacoTy M >KU3Hb, HEMOCPEICTBCHHO MPOHUKAIOMIETO B €€ TallHBI CHIIOI0 CBOETO
nosThyeckoro Hautus. B XaiisiMe pazym 1 4yBCTBO COEIMHEHBI B €IMHOE OPraHUYECKOE LENIOE, UTO TAET
€My BO3MO’KHOCTh IMO3HaTh U MPOYYBCTBOBATH YEJIOBEKA, YEIOBEUECKYIO KM3Hb HE KaK OTBJIECUECHHOE
MOHATHE, a KaK pPeajbHOE, )XKUBOE siBiicHHe. OH yYUT )KUTh CBOMMHU MYIPBIMH, GHI0COPCKUMU UACIMU U
CBOMM JKMBBIM INpuMepoM. OH JIIOOMT XKHM3Hb M TNIyOOKO NPOHHMKAeT B €€ CMBICI. JTO O3HavaeT
OpPraHUYecKoe eTMHCTBO (PHUIOCO(CKOro U MOITUUECKOTO OCMBICIICHHS )KU3HH U YeJIOBEKa.

OTKpbIBaeTCS IbeCa CIOBaMH, TJ€ TOBOPUTCA O 3arafjloYHOCTH M HEMO3HaBaeMOCTHU
muposaanus. C caMoro Hadasia Kak Obl OTIpejiesieHa TeMa: MUp — 3TO TaiiHa, e€ HaJo pa3ranaTth. YemoBek
yIoBaeT Ha HeOO U OTTyHAa JKIEeT OTBETa Ha cBoM Bompockl. Ho XaiisiMm He XodeT ymoBaTh Ha Hebeca, OH
Oyzmer cTtapaThCs CAMOMY PACKPBITH TAHBI OBITHSA. XapabaTh — cCOOYTHUTRHUK XaiisiMa — BUANUT BECh CMBICI
JKU3HU B BUHE W B 3a0BEHUM, TaBacMOM BHHOM. Hemb3s cka3aTh, uTo XaisaM, KOTOPBIH MBET C HUM BHHO,
COTJIACEH CO CBOMM JIPYroM. Y HEro MHOE OTHOLIEHHE K CMBICTY KU3HU U K BUHY. B 0JJHOM MecTe OoH Tak
OOBSICHSAET CBOE OTHOIICHUE K BHHY:

Dogru, var i¢kiys az-goq meylim,
Soylonanloar kibi diiskiin deyilim

Coq zaman 6zlodiyim neylo sorab

Fikri toblig i¢in ahangi-riibab [3,V ,87]

[ IlpaBma, ectp y MeHS HEKOTOpas CKJIOHHOCTh K THTHIO, HO S HE MHAaJOK 10 HHUTHA, Kak
MTOTOBAPUBAIOT. B GONBIIMHCTBE KeMaHHBIE MHOW MY3bIKa W BHHO — 3TO TOJBKO MEJOIUS JIOTHU JUIA
BBIPKEHUS MBICITH].

Buno ans XaiisiMa — 3TO TOJIBKO CPEACTBO U cIIoco0 mo3HaHust ku3HU. U TyT JI>KaBuA pencTaBiseT
CJIOBO pEaJbHOMY, UCTOpUYECKOMY XaiisiMy, KOTOPBIA B OJHOM U3 CBOUX PyOasTOB TOBOPHUT, YTO TaifHa
TBOpeHHUs — 3arajka. “Ecim maxke Myapensl BBICKQXYT CTO TBHICSY MYIPOCTEH, TaliHa TBOPEHHUSI OCTAETCsI
3aragkoil. Tak maBaiiTe )K€ COTBOPUM 3/€Ch BUHOM paii, 3a4eM MHE pail, KyJa HEBO3MOXKHO MOMACThb»

* BaKMHCKWUI cnaBsHCKUIN yHUBepcuTeT, . baky, AsepbaiiarkaH.
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[92,V,8].XaiisiMmy HY>KHO TIO3HAaTh PAAOCTh )KM3HU UMEHHO 3[€Ch, Ha 3TOM cBeTe. OH HaJeeTCsl Ha CUITY
YeJIOBEUECKOT0 pa3yMa B pa3pelieHHH MIyOMHHBIX POOJIeM KM3HU U HE KJIeT Harpa/sl ¢ Hebec.
CMBICT XU3HH, € pagoCcTH XailsiM BUIUT B HACTOsIIeM MrHOBeHUH. [loaToMy oH Oe3pasnmdeH

K IpouuioMy u Oyaymemy, MpocTo Kak K HecylecTBytomeMy BpeMeHu. [Iponuioro yxe Her, a Oyaymiero
MIOKa HET — €CThb MTHOBEHHE, B KOTOPOM NPEOBIBAET YEJIOBEK, B HEM M HAJI0 MCKATh CMBICH XHU3HU. BuHO
JIaeT BO3MOKHOCTB [TOTYBCTBOBAThH 3TO MTHOBEHHE M XUTh B HEM, HE [yMast HU O IIPOIILIOM, HH O OyIymiem.
XalisM roBOpHUT:

Diin bir ofsanos, yarindir xiilya,

iki hic... hor biri miizlim réya [3,V, 142]

[Buepa —at0 jerensa, 3aBTpa — 310 XUMepa, 00a HUYTO...Kakaplii U3 HUX — HENOHSTHBIA COH].
ITosTOMY *HM3HBb HaI0 MCKATh B HACTOAIIEM MIHOBEHMH, 3a MpeJielaMU KOTOPOTO HIUUYETO HeT.

Kpome BuHa XaifsiMa CBSI3bIBA€T C KH3HBIO U JENAET €ro CYIIECTBOBAHHE OCMBICICHHBIM U
NpEeKpacHbIM JII000Bb K KpacaBule CeBjie, KOTOpast €CTh JUlsl 103Ta XalisiMa )KUBOE BOILIOLIEHHE KPaCcOTBhI,
nos3un 1 aro6Bu. JIto00Bb M KpacoTa — OoJiee BO3BBILICHHBIE [IGHHOCTH, HEXKEIH BUHO U My3bika. CeBla
cTana s Xaitsima OoruHe, koTopoit oH MoJmTcs. Ero mo6oBs k CeBlie — 3TO MOJIMTBA Iepe]] 00KECTBOM.
OH roBOpHUT:

Bir tanriya lazimsa tapinmagq,
Zevq ohli tapinsin sana birden [3,V, 24].

[Ecnu Hy>KHO OKJIOHSTECS] KAKOMY-TO 00XKECTBY, TO ITyCTh 3HATOKHU MPEJICCTH MOKIIOHSIOTCS Tebe].

OHa co cBoeil kpacoTol KaxeTcss XaissMy 005keCTBOM. DTO Cyry0o JHKaBHIOBCKAs Bepa B KPacoTy
1 JII000BB.

XaiisM He mpocTo M30pall HAaCHaXICHHEe KaK Hawierdauiryro Gpopmy *KHU3HU M paspelieHus
TPYIHBIX MpobieM ObiTusi. OH mepenpoOoBall U BCe OCTajbHbIC (DOPMBI )KU3HM M HE HAIE] HH B YeM
a0COJIFIOTHONH MCTHUHBI M KOHEYHOTO pPa3pelIeHUs MpobieM, ClIeZOBAaTEeIbHO, OKOHYATEIHHOTO CMBICIA
*km3HA. OO0 3TOM TOBOpHT XaWsaM cBoeMy JIpyry XapabaTu, KOTOPBIH, BHAS €ro B IDIAYEBHOM H
0€ZICTBEHHOM IIOJIO)KEHHH, CIIPALIMBAET, HE OBUIO JIM HUKAKOH IMOJIb3Bl OTTOTO, YTO OH BEJIMKUH MOIT?
XalisiM TOBOPUT, 4TO HET JIOAEH, NMOHMMAIOMIMX CMBICT €ro cTuxoB. HeT HuKakoro ceera cyacThs,
yTeHIaomero ero aymry. ['OBOpUT, YTO €ro mpecieqyloT pa3Hble HECYacTbs, 4YTO OH HENOBOJIEH
HEJO0CTaTKaMU CBOEH HayKH U 3HaHMSIMU B CBOEM HeBekecTBe. HampacHo, yBlekmucs MedraMu, IpU3Hal
ce0s1 3HAIOUIMM, TOHSJI HAKOHEIl, YTO KAaKOe-TO HHYTO C)KMIaeT ero MO3r, HHYTO, KOTOPOE OTPHUIAET
COMHHTEIIbHBIE MYAPOCTH, BEIMBIIIJICHHBIE JOCTOMHCTBA. Bee 3TO pokaaeT B HeM MPOTECT IPOTHB ObITHS,
MIPOTHUB MEPTBBIX OOBIYACB M BEPOBAHUH, IPOTHUB JIOKHBIX UCTHH. VIMEHHO 3Ta HEMO3HABAEMOCTh MUpPA U
CMBICIIa YEeJIOBEUECKON JKM3HM 3aCTaBMIIA €T0 3aMKHYThCS HA HACTOAIIEM, HAa TEKYIIUX HACIAXICHUAX
KHU3HU.

W3 OencTBEHHOTO TOJIOKEHHS M OTYasHUA cracaeT XaifsiMa apyr roHocTH Xamke Hmzam,
KOTOPBIH OBIT B 3TO BpeMs BU3HMpeM Xarana Aum Apciana. XaraH Aaput emy kpacaBuiry CeBay, KOTOPYIO
mro0m1 XaiaM 1 KoTopasi JTIo0mIIa ero. XaisM TOCTUT TOTO, O 9eM MeUTall, — CYacThs B IFOOBH U B KPacoTe.
OH He IyMaeT o JJOJDKHOCTH, O OOraTcTBe, eMy He 110 JyIIe )KU3Hb U CIy’k0a CAHOBHHKOB, OH 3aHUMAETCs
CBOEIl HayKOH, Mo33uel M HaclaxaaeTcs pagocTsio T00Bu K Cene. Ho ero cuactbe ummTest HETOITro —
Cespna cranoBHTCS )kepTBOW HHTpHUrH Cabbaxa, a ee MoJApyry NOrudaoT BO BpeMsi 3eMIICTPSICCHUS. Xalsam
ocTaeTcd OJUHOKUM U HecuacTHbIM. [Tocie cmeptu Cesnbl it XalisMa )KU3HB TepsieT BCAKUN CMBICH, U B
€ro Irja3ax BCE CTAaHOBUTCS TEMHBIM U 4epHbIM. Becenbiil XalisiM, BOCIEBAIOLUN KU3Hb, TENEPh CTAl
CaMbIM TPYCTHBIM YEJIOBEKOM H ITOTOM, KOTOPBIH MUIIET CTUXU 0 OpeHHOCTH ObITHs. JKH3HB MTHOBEHHa,
a CMepTh Be4Ha, ¥ B 3TOH 3arajike TPyAHO, HEBO3MOXKHO pa3o0paThesl.

Hop qaranliqdir, avat, sirri-hoyat,
Qoca Xaliq do garanliq, heyhat....![3,V ,102].

[da, TemHa Bcsl TailHa KHU3HM, K COKAJIEHUIO, U CTapblii TBOpEL Toxke TeMHbIH...| OaHako J>xaBuy
3aBEPIIACT CBOIO MbECY HE MECCHMHICTHYECKUM BBIBOJIOM O YEJIOBEKE M UEIOBEYECKOM OBITHH, XOTS KOHEIT
Ka)XeTCsl IECCUMHUCTHYHBIM, KOT/Ia CTaphIil MO3T yMHpaeT B oguHodecTBe. IlocnenHue ero cioBa 3Bydar
KaK 3aBEIIIaHNUE MOJIOJIBIM.

Gommoyin higliys fiirsot domini,
Xos goriin zevgi, sofa alomini [3,V,141].

[ Bo3aMOXHOCTH XM3HHM HE XOPOHUTE B HUUTO, [IEHUTE MUP HACIaKICHUH |.

XoTs cMepTh Kazallach XaisiMy OecclieTHBIM NCUe3HOBEHUEM YeNIOBEKa, €r0 BEUHBIM OTCYTCTBUEM
B 3TOM MHpE ¥ BCE BpEeMsI BOCTICBAJI HACTOSIIIIEE BPEMsI, TEKYILYIO )KU3Hb, OJJHAKO, CMEPTh caMoro Xaisama
He cTasia BeUHbIM HeObITHeM. OH 1 IOCJIe CMEPTH ocTalics Kak *KuBoi. OO0 3ToM roBopuT ero yueHuk Cano:

Getdi eyvah!.. O fozilat, o zoka!

Obadi susdu o qiidrat, o doha...

Sondii bir anda o sénmoz atos,

Foarqi yoq, batsa da parlaq o giines! [3,V, 143].
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[ Ymen, yBsl! OT0 nocTtouHcTBO, 3TOT YM! Beuno ymonkau 310 Benuuue, 3TOT renuit... [otyx B
OJIHO MTHOBEHUE TOT HEYracaroluil OroHb, HO BCE PaBHO, 3TO COJHILE IPKO, €CIIU Jajke OHO 3aKaTHIIOCh! ]

I'ennit XaiissMa Kak COJHIIE BE€YHO CBETHT W OyAeT CBETHUTH JIIOASIM — TaKOB BBIBOA JlkaBumja.
YBeKoBeUmII Mo3T ceds, KOHEYHO e, He BUHOM, a CBOSH M033Keil, CBOMMH MYIPBHIMH CTHXOTBOPEHUSIMHU.
Ceer pa3yMa M IOyIIM UCTHHHOTO YeJOBEKa CBETHT JIIOISIM U TIOCIE €T0 CMEPTH, CBETHT BEYHO. XailsM
JxaBuaa Kak YENOBEK — 3TO BEIIMKOE MTHOBEHHE B HCTOPHH, KOTOPOE CTajl0 BEYHOCTHIO. UeoBek
CTaHOBUTCS MCTUHHBIM YEIIOBEKOM, KOTJa €ro KOPOTKas XU3Hb MPEBpAIacTCs B BEYHOCTH, KOT/A €TO
JKU3HB, Ka3aJI0Ch OBI TS ce0s1, CTAHOBHUTCS YKU3HBIO [IJISI YEJIOBEYECTBA. XalsaM, BOCIICBAIOIINI MTHOBECHHE,
CTaJl BEUHOCTBIO.

UccnenoBatens pomantu3Mma J[kaBuma Macyn Ammoriy HasBal mbecy  «Xailsim»
«IPOU3BEICHUEM, [IETMKOM 0000LIAI0IINM HIeHHO-(PHI0CO(CKUE HANIPaBIIECHHS, HIC0IOTHUECKHE TOUCKH
uckycctBa JxaBuga» [4,160]. BooOiie moucku CMbICa OBITHS, TOUCKH MCTHUHBI O YEIOBEKE YUCHBIH
CUMTAET OCHOBHBIM MagOocOM 3TOro MpPOM3BEINCHUS Jpamarypra. «Becb IyX JApambl, IO3THKO-
pomaHTHYecKHi e€ madoc, — MUILET OH,— MOTYT OBITh BBIP@XKEHBI TaK — CTPAcTh K MOUCKY» [4,164].
Xatisama u ero apyseir Xapabatu m Pam3um Macyn Anmoriry XapakTepu3yeT KakK JIIONCH, YMEIOIIUX
MONTy4aTh YIOBOINBCTBHE OT MHUPCKHAX UYBCTB, CBS3aHHBIX C JKH3HBIO HECKOHYAEMOW JFOOOBBIO,
YTBEPIKIAIOIMINX YEJIOBEYCCKOE CYACTBE M YEJOBEYCCKYI0 KPacoTy KaK IBIDKYIIYIO CHIIY PealbHOTO,
MaTepHAIFHOTO MHUPA, BCTPEUAIOMINX W CMEPTh KaK €CTECTBCHHYIO 3aKOHOMEPHOCTbH, KH3Hb KOTOPBIX
OCMBICTISICTCST KaK TIOATHYECKAasl )KU3Hb, Ioracliasi B MPOCBEIICHUH, MYPOCTA W HPABCTBEHHOH YHCTOTE)
[4,166].

ITo MHeHuio yweHoro, XaiisiMa Kak TJaBHOTO TepoOsl MbEChl BOJHOBajla Bcerna cyabOa
4eoBeKa. A 1o CBOEMY XapakTepy Xausam ObLI TMYHOCTHIO ABOWCTBEHHOM, B AyIIIe KOTOPOTO OPTaHUIECKH
COEIMHIINCH M HEPA3AeIUMBbl OBUIH MOAT U MBICIIUTE.

Jpyroii wuccnemoBarens TBOopyecTBa JIkaBuma TumypunmH OdeHaneB Has3biBaeT «XaisMay
«IIO3TUKO-PaMaTHYECKIM BhIpakeHHEeM ¢rmiocopckux pasMeinuiennit xaBuma» [2 ,233]. Ilo Bcei
BUAMMOCTH, B 3TOW Tpareauu JI»KaBUA XOTEN BBIPA3UTh CBOU JIMYHBIE, COKPOBEHHBIE MBICIH M HJEU O
JKM3HU ¥ CMEPTH uepe3 00pa3 duitocoda u mosta XaiisMa. 31ech 4elIoBeK X0UeT O3HATh TaiHBI XKHU3HH,
JIOMTH 10 NEPBONPUYNHBI OBITHS M JI0 aOCOIIOTHOM MCTUHBI O HEM.

3. SArmyp, moapoOHO HcclieAylomas MmpoOlieMy dYeloBeka B CBoed padore «B momckax
YeNIoBeKa», yKa3blBaeT, 4TO y XailsiMa «Hapsagy C OTHIEIbHUYECTBOM) «OCTaeTCAd U KeJIaHHE IOHCKOB
cMbIciay [6,83]. OHa yka3eiBaeT: «XalsM IbeT BUHO, YTOOBI OTPe3BeTh. B muThe BUHA i Xaiisama ecTh
MIPOTECT MPOTHUB TEX, KTO Mpu3eMirsieT bora, B MuThe BUHA €CTh IPOTECT IIPOTHB TEX, KTO 0OeIIaeT paii kak
CPeIOTOYHE CIIAAOCTPACTHS, B IUTHE BIHA JUISI HETO €CTh YIPSIMOE KeJIaHHe KUTh CBOOOTHO JapOBAaHHYIO
€My JKH3Hb... XalsM MbeT He U TOTO, YTOOBI OMBSIHETH, a YTOOBI MO3HATE» [6, 84]. [Ipenpaccynku He
JATOT MBICTHTEIIO ITO3HATh UCTHHY. B BHHE OH MIET CPeaCcTBO M30aBUTHCS OT MIPEIPACCYIKOB U YBUICTD
HCTHHY.

S1.KapaeB cuutaer, uro Xaiisim siBisgercs 11 J)kaBuzia «0JHUM U3 CAMBIX JOPOTUX EMY
maHo» [1,85] repoes. «/I>kaBui BUieI B HEM YelIOBEKa TyXOBHO CBOOOIHOTO, HE IPUEMITIOLIETO
BCAYECKYI0 YMEPIIBJIAIOUIYIO0 TBOPUECKYIO MBICIb TOTMAaTUKY, Hacuiue Haj pasymom" [1,85]

XaltsiM mpeskae BCero, Kak U Ipyrue repou JlxaBupa, sIBISETCS «UCKaTeJIeM HUCTHUHBI», KOTOPOTO
S1.KapaeB cunrtan «ocHOBHBIM repoeM Tpareauu [.J[xaBuma» [5,13] UcTrHa — 3T0 OJHO U3 TJIABHBIX U
KJIFOUEBBIX NOHATHI mo3Tuku Jxasuna. Ecnu B «IIpopoke» JxaBuj ucciaenoBan U pa3doupai 4eaoBeka B
mure IIpopoka, yTBep)Kaaromero Ha 3emiie boxbio HCTHHY, TO B «XalsMme» OH HCCIEeIyeT 4YeOBeKa,
pacKphIBaeT ero CyTh depe3 uzobpaxkerne odpasa [loata, mocaaHHUKA 3eMIIH, IPUPOIBI U )KUBOH JKU3HH,
YTBEPIKIAIOIIETO TTOIMHHO YEIOBEUYCCKYI0 HCTHHY Ha 3emiie. [Ipopok ObuT HocuTeneM Bokbeit HCTHHEL,
[To3T — HOCHTENH YeNnoBeYeCKOI HCTHHEI. XalisaM He oOmaeTcs HU ¢ AHresoM, Hu ¢ M6micoM, OH caMm 1o
cebe. [Ipopok ciryman coBeTsl AHTena, a Apud — uckymenus Monmca, XaisiM ciryimaeT CBO¥O IyIITy, CBOH
Pa3yM U ¢ UX IOMOUIbIO XO4eT No3HaTh UcTuHy. S KapaeB cpaBuuBan Xaiisima ¢ I'amnerom Lllekcnupa u
HAXOJIWJI MEXIYy HUMH MHOTO OOINEro, 4YTo, MO MHEHHIO YYEHOTO, CBUAETEIBCTBYET O «IIIyOOKO
BHYTPEHHEM €IMHCTBE MBICJIA MHPOBOT0O PeHeccanca, ero rymanuctudeckom madoce» [1,86]

B «Xaiisme» JxaBu kak Obl 3aBEpIIAET CBOM MOUCKHU TePOs M TIOJUIMHHOTO YeJIoBeKa. XOTs
XatisiMa HeIb3s CTaBUT BhIIIe [Ipopoka Kak deloBeKa U AeATeNs, TeM He MeHee 3TOT o0pa3 030K ayIne
noaTta /)xaBua u yepes3 Hero OH IMBITACTCsl pa3pelInTh GUII0CcOPCKyI0 IPOOIIEMY O CMBICIIE YEI0BEYECKOi
JKH3HH Ha 3eMJIe, U TJIaBHOE MECTO NpH 3TOM J[XaBHJl OTBOIAUT KpacoTe U JTI0OBU, KOTOPHIE TaKKe OBIIH
TJIABHOW BEpOH M CMBICIIOM JKU3HU ero repos Xaifsma. CienoBaTebHO, OCHOBHAs 3ajJada YEIOBCKa,
OCHOBHOHM CMBICI €r0 XH3HH —3TO CIYXCHHE KpacoTe, JIOOBM W HCTUHE. 3aBepliaeTcs Ibeca C
ONTUMHICTUYECKOH UIeeii 0 TOM, YTO KH3Hb XaisiMa Kak MTHOBESHHE Ha 3eMJIe, CTajla BEYHOCTHIO B TAMSTH
JFOOSIIUX €ro MOKJIOHHUKOB M TIPOJI0JDKAET AAPHUTH JIFOJSIM PAJOCTb U BEPY B JKU3Hb. VICTHHHBIN YeIoBeK,
9TO KOTJA €ro JKU3Hb KaK MTHOBEHUE CTAHOBUTCS BEUHOCTBIO.

Jlurepatypa
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SOKAN UALIHANOV VE HALK MiRASI
Alpysbaeva Karashash Beisenovna*

AHHOTaLMA

aBTOPOM Ha OCHOBE HAYYHOT'O aHaJM3a TBOpUeckoid Owmorpadum Y. BanmmxaHoBa W €ro TPYyIOB IO
(ONMBKIOPUCTHKE MJaHBI 0000mIaroIe CBEICHHS, B KOTOPBHIX IIHPOKO HWCHOJIB30BAHBl pa3IWYHBIE II0
MMPOUCXOKIACHUIO UCTOYHUKU. PaCKpBITBI paH€C HEU3BCCTHBIC CTOPOHBI HaquOﬁ JACATCIBHOCTH YYCHOTO, ITYTHU
€ro CTAaHOBJIIEHUS KaK (DOIBKIOPUCTA U TEOPETHUECKAS 3HAYUMOCTD €70 MHOTOYHCIICHHBIX TPY/IOB.

KiroueBble cioBa: coOuparenb, HCCIEAOBATENb, (OIBKIOP, TEOPHUs, NMPUHIIMIIBI, TEKCT, OPUTHHAI,
myOJIMKAIUS H.T.]I.

Sh.Yalihanoy and Folk Heritaqe

Annotation

We can say that the author of provides generalizing information which is based on scientific analysis of
the creative biography of Valikhanov and his works on folklore studies and used various sources of information.
The author revealed previously unknown aspects of scientific activities of the scientist, way of development as a
folklorist, practical and theoretical significance of his numerous works.

Key words: epic, version, variant, folklore, publication, manuscript, original etc.

XIX yilizyilin ortasinda Kazaklarin kendi arasindan ¢ikan Halk yapitlari, Etnografisi ile ilgili bol bilgi
toplayip, onlar1 yayinlamaya ve bu malzemeleri incelemek i¢in ¢ok biiyiik katkida bulunan {inlii bilim adam1 Rus
Jografi Dernegi’nin tam iiyesi Sokan Ualihanov’tir.

Gogebe Halkin arasinda yetisen o akademisyen olarak sosyal ilericiligin doruguna eriserek, Rusya
Orientalistlerinin en 6n safinda yer almistir hem Kazakistan Folklor Bilimini olusturmustur.

1840 yilinda Sibirya Kazaklar1 Devlet Smir1 Komisyonu’nun o dénemdeki Baskan1 albay V.1.Ladyjensky
Kazak Kiiltiirel Miraslarini toplama ile ilgili Cengiz’e rica mektubu yollamis. Cengiz Ladyjensky’in ricasini yerine
getirmek adina segkin sairler ve destancilari ¢agirtmis. Bu vesile ile Sokan’in kiigiik yasta Cumagul, Soje,
Aristanbay vs. sairleri dinleme firsati olmustur. Cengiz igbu sairlerin tiirkiilerini, destanlarini, efsaneleri ve
Oykiilerini kagida dokmek icin 7-8 yasindaki Sokani da dahil etmis.

XIX yilizyilin 40’11 yillar1 basinda Janak, Kusburnunda oturan Cengiz Ualihanov’1 ziyaret ederek, tiim kdy
halkt huzurunda “Kozu Korpes — Bayan Sulu” destanini1 yorumlamis. Daha sonra Cengiz’in 6zel ricasi iizerine
kiiciik yastaki oglu Sokan icin bir daha icra etmis. Cengiz ve kiigiik Sokan ikisi birlikte Janak sairin yorumladig:
destan1 satir1 satirina kagida dokmiisler.

1841 yilinda Sokan Kipgak Cumagul sairin “Edige” destanini duyar. Destanin en eski niishasin1i Cumagul
Cengiz’e armagan olarak vermis. Aslinda Cengizin elinde igbu destanin ii¢ niishasi da mevcutmus. Sokan ve
Cengiz baba-ogul isbu ii¢ niishay1 birlestirerek, destanin tam bir niishasin1 yapmiglar. Sonra onu entellektiiel Sultan
Ahmet Cantorin yeniden temiz kagida yazmis.

Bu olaya baktigimizda, biz gelecegin bilim adami Sokan’in okula gitmeden 6nce Kazak Folklorunu
toplama ve kagida dokme isinde babasina yardimc1 oldugunu goriiyoruz.

Halkimizin S6zli Edebiyatina biiyiik sayg1 ve hiirmetle yaklasarak, paha bicilmez numunelerini toplamak
ve incelemek isi Sokan’in 1852 yilinda Sibirya Askeri Okulu’nda egitim gordiigii donemde, ondan sonra birgok is
gezileri ve seyahate ¢iktig1 yillarda da severek ugrastigi islerinden biri olmustur.

Ikinci simiftan itibaren Sokan ve onun iistatlarinin arasinda yakinlik ve dostluk iliskiler olusmus. Sokan’1
Sozlii Edebiyat numunelerini biriktirmeye, Kazak Folklorunu derinden incelemeye heveslendiren kisilerin biri de
iistad1 N.F.Kostyletsky olmustur.

Sokan 1852 yilinda N.F.Kostyletsky aracilig1 ile 1.N.Berezinle tanisiyor. Onlarin arasinda dostluk ve
kiiltiirel iliski olusuyor. Buna sebep olan I.N.Berezin’in “Toktanms Kararname’sindeki” baz1 eski kelimelerin
anlamini1 6grenmek i¢in Sokan’in yardimina ihtiyag duymasi olmus [1, 163].

* Muhtar Auezov adindaki Edebiyat ve Sanat Enstiitiisii Almaty sehiri, Kazakistan Cumhuriyeti
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Omsk Askeri Okulu’nda okudugu dénemde Sokan Kazak Halki tarihini derinden inceleyerek, Halkin
kiiltiirel mirasina meraki uyanmis. O isbu kiiltiirel miraslar1 toplayip yayinlamak kendi halki i¢in yapabilecegi en
yararli islerin biri olacagini anlar. Halkina tiim kalbiyle hizmet etmeyi hayal eden Sokan bununla ilgili bir takim
caligmalar yapmistir. Onlarin bir tanesi Kazak Halkinin S6zlii Edebiyati numunelerini toplayip yayimlamak ve
kendi kiiltiirtinii ileri gelen tilkelere tanitmak adina ¢abalamak.

Kazak S6zlii Edebiyati numunelerini toplayarak yayimlama isine kendisinin bu kadar ¢ok dnem verdigini
o bu sekilde anlatiyor: “Bugiine kadar Avrupa’da gocebe halklart ¢ok gaddar ve edepsiz vahsi halk olarak yanlis
algilama dominant fikir olarak olusmustur. Gogebe Mogollar veya Kazaklar hakkindaki bu tiir kavramlar onlarin
sozde hayvan gibi kaba insanlar olduguna dair fikirleri ile baglantilidir” [2, 169].

Kazak halkini agsagilayarak kem gérmeye kars1 olan Sokan, Avrupa’da Kazaklar hakkinda olusmakta olan
fikirlerin yanlis oldugunu ispatlamistir. Bu nedenle de o Kazak Halkinin vahsi olmadigini géstermek i¢in halkinin
asirlar boyu olusturdugu SozIii Edebiyati’nin gesit ¢esit numuneleri mevcut oldugunu, Kazak sairlerinin aninda
siir yazma kabiliyetinin kuvvetli oldugunu misal olarak yazmistir. Avrupa’da Kazaklar ile ilgili sdylenen
uydurulmus fikirleri gururuna yediremeyerek, onlar1 yalanlamay1 hedefe alarak, S6zlii Edebiyat numunelerini
toplayip yayinlamak i¢in harekete gecer. Bu ise kendisi tiim giiciiyle koyulur.

Omsk Askeri Okulu’nu tamamladiktan sonra 1854-1857 yillarinda Sokan Ulu Ciiz Kazaklarinin ve
Kirgizlarin Bugu, Saribagis ve Solt1 boylarinin Rusya’ya ge¢mesi ile ilgili meseleyi ¢6zmek icin yerel agidan
istirak eder. Bununla birlikte o Kazaklar ve Kirgizlarin Gografisi, Tarihi, gelenekleri ve halk siir sanatini incelemek
i¢in ¢aba sarf eder.

1855 yilinda Sokan general G.H.Gasfort’un seferine katilir. Bu sefer Sokanda ¢ok biiyiik unutulmaz etki
yaratmistir. O ilk kez Kazak halkinin yagsamin1 yakindan ve genis ¢apta tanismis ve onlarin tarihi efsanelerini ve
sarkilarini kagida aktarmis. Onlar1 yazili bilgiler ile kiyaslamis.

1856 yilinda Sokan Ualihanov’un bilimsel ¢aligmalarinin gelistirilmesi ve olgunlastirilmasi igin genis
imkanlar saglanmistir. O basta M.M.Homentovsky olan subaylarin bagkanliginda organize edilmis biiyiik askeri
ve bilimsel arastirma yapan is gezisine katiliyor. Bu gezinin amaci Kirgiz halki ile tanigmak ve Istikkol bolgesinin
haritasini ¢izmek olmus. O bu is gezisi esnasinda Kirgiz halkinin bir¢ok efsaneleri ve masallari ile birlikte meghiir
“Manas” epik destaninin oldukg¢a sanatsal kismi1 “Koketay jirini” kagida aktarmis. Sokan’in bu mesele ile ilgilenme
amaci antik Dogu tarihine Kazak tarihi destanlar1 araciligiyla katkida bulunmak olmustur.

Sokan Ualihanov Kazak epik yapitlar1 ve efsaneleri, masallar ve siirleri, sarkilar ve ata sozleri hakkinda
bol bol malzeme toplamustir.

O sadece Sozlii Edebiyat numunelerini toplamakla yetinmeyerek, bununla birlikte birgok miizik
yapitlarint da biriktirmis. Sokan Ualihanov’a Baksilar (Samanlar) ve Kobizlarin tarihi ve onlarla ilgili halk
arasindaki bir¢ok efsaneler, masallar ve miizik eserlerini toplamaya yardimci olan Cengiz’in kardesi XIX yiizyilin
meshiir kobuzcusu Hankoca Ualihanuli’dir. O kendi eserlerini halkimizin degerli enstriimani Kobizda ¢almistir.
Hankoca calan miizik eserlerinden s6z ederken, sadece onun yorumladigi ya da onun besteledigi 14 tane Kiiy’iin
(miizikal yapitin) adlarin1 Sokan’in yazilarindan gorebiliyoruz. Onlarin adlari: 1. Tanir Bi. 2. Baysal Uak Sar1
Batir’in Fliitte ¢aldig1. 3. Hankoca’nin Baskani. 4. Baganali Balakay Baksi’nin motifi. 5. Suya gitti Er Kotan. 6.
Balbiraumn. 7. Ala Bayrak. 8. Kizil Kaym. 9. Ala Boga. 10. Sigit Ipi Besparmak. 11. Kapkida Gegen Acele Is. 12.
Bautan’in kosbaspasi. 13. Taylakbay’in Fliitte ¢aldig1 “Aglayan Kiz” Kiiyii. 14. Er Segedey Etkeysin [1].

Sokan sadece Halk Edebiyati numunelerini toplayan kisi degil, bununla birlikte arastirmaci da olmustur.
Onun “Kazak Siir Edebiyati’min Tiirleri” adli eseri Kazak Folklor tarihinde énemli yer aliyor. Isbu eserde halk Siir
Edebiyati’nin olusumu, gelismesi, iilke tarihi, yagami ve gelenekleri ile siki bagliligi hakkinda, Kazak sairleri,
destancilari, siirler ve tiirkiilerin sadece umumi anlami ve amaci degil, onlarin biitiin dinleyicileri nasil etkiledigini,
nasil bir sekilde ulastirildig1 s6z konusu olmustur. Adt gegen eserin ¢ok 6nemli kismi Sokan Ualihanov’un tiirkii
ve siirlerin 6zelligini acarak, onlar ile ilgili bilgi vererek, Siir, Agit, Atisma, Bilmece Atisma, Kayim Siir, Epigram,
Sakalagma Atigma, Bilmece, Tiirkii olarak on tiire ayirmas.

Kazak Halkinin manevi mirasini bilimsel agidan arastirarak, akademisyen fikir yiiriiten Sokan’in bu eseri
— Kazak Edebiyat1 Tarihi ve Teorisi ile ilgili ilk arastirmalarindan birisir. Modern Folklor Bilimi arastirmalarinda
Kazak Folklor Bilimini olusturan biiyiik alim Sokan Ualihanov’un Kazak Folklorunu siniflandirma tecriibesinden
hala genis ¢apta yararlanmaktadir ve devamini siirdiirmektedir.

Sokan “Kazaklarin en giizel eseri “Edige” destani oldugunu savunuyor. Sokan “Edige” destaninin XIV
yiizyil sonundaki olaylar1 konu aldigini, bu destanin XV yiizyil baslarinda ¢ikma ihtimali var oldugu fikrini ortaya
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atryor. Sokan epik Edige’nin tarihte gergekten var olan kisi oldugunu tarihi bilgilere dayanarak ispatlayarak, onun
hakkinda halk arasinda efsaneler olustugunu beyan ediyor.

O tarihi destanlarin gergekten olmus bitmis olaylar ve baglantilarin1 arastirdigi zaman iilkenin antik
devirdeki yasami ve sosyal miicadelelerinin izleri S6zlii Edebiyat yapitlarinda ne kadar muhafaza edildigine dikkat
¢ekiyor. Altin Orda, Nogay Ordasi devirlerinde yasam siirdiiren birgok {inlii kahramanlarin Kazak efsaneleri ve
destanlarinin kahramanlart olmasi Sokan’in bu fenomenin kokiinii aragtirmaya vesile oldu. Sokan Ualihanov
Folklor Teorisi i¢in 6nemli sayilan Folklorun tarihiligi, hakiki yasam ile baglantis1 gibi meselelere nasil ¢6ziim
bulundugunu inceleme sadece tarihi agidan degil, bu modern Folklor Bilimi’nde gerekli olan meselelerin biridir.
Sokan’in folkloristik eserlerinde halk siir sanatini tarihi ve etnografik prensip agisindan arastirma metodu
olusturuldu ve “Kozi Korpes — Bayan Sulu” destanini, masallar1 inceleme esnasinda kiyaslama metodu
kullandigini goriiyoruz.

Sokan Ualihanov kardes Kirgiz halkinin edebiyati ile ilgili birgok degerli fikirler ve tahminlerde
bulunmustur. Onlardan bir tanesi de Kirgiz halkinin destan1 “Manas’1” biitiin bir halkin ansiklopedisi olarak
analize ederek, onu Bozkir “Iliyadas1” olarak nitelendirmesi [3].

Ozetlemek gerekirse, Sokan Kazak ve Kirgiz Sozlii Edebiyati miraslarini toplayarak ve onlar1 diger
iilkelerin edebiyatlar1 ile bir safa koyarak, kiyaslayarak, bilimsel bilgilere dayanarak, demokratik prensipler
acisindan bakarak derinlemesine analize etmistir. Efsane ve epik eserleri tarih ile siki baglanti halinde inceleyen
Sokan Rus demokratlar1 gibi Folklor araciligi ile halkin belirli bir tarihi devre, olaya olan bakis agisini, verdigi
degeri bilmeye calist1 ve eserlerini Rusca bastirarak, Rusya’nin ileri gelen aydinlarini Kazaklarin gercek tabiati ile
tanigtirdi.

Sokan biriktiren Halk Edebiyati miraslart numuneleri “Manevi Miras” adli program g¢ergevesinde
yayinlanan “Babalar S6zii” serisi bilimsel yayinlarinda ¢ikmistir. Bu iiriinler giiniimiiziin insanlar1 ve “Ebedi Ulke”
vatandaslarinin Kazak halkinin manevi miraslari tarihint genis ¢apta okuyup tanimasina, mirasin halk hafizasinda
yeniden olugmasina, milli diisiincenin giiglenmesine, vatanseverlik ruhta yetistirilmesine vesile olacak diye
umutluyuz.

Kullanilan Liiteratiir
1. Alpisbayeva K. Sokan Ualihanov ve halk mirasi. — Almati, 2013. — 385.
2. Yalihanov $.S. Eserler. SPb., 1904. — 510 c.
3. Veselovsky N.I. S.Ualihanov’in yazdig ve terciime ettigi “Manas” destant ile ilgili rapor / ZVORAO
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BJIMSAHUE MOHI'OJIOB HA ®OPMHUPOBAHMUE “IIEJIKOBOI'O ITYTU” B HEPUO/J UMIIEPUN
YUHT'UCXAHA
AJITAHLDLOI [lynyae™
MYHXTYYJI Anmanespan™
HUHA Jlamocas ™™
AHHOTAUHA
PaccMOTpeHBI U M3II0KEHBI KPAaTKUE CBEICHUS O BIMSHUM MOHTOJIBCKOM JepkaBel Ha (OPMHPOBAHUE U
¢yakunornpoBanue ‘“Benmkoro menkoBoro myta”. Ilokazano, uTo mMmepus UWHTHCXaHA M €TO TOCIEIOBaTeNeH
CHOCOOCTBOBAJIA YCTAHOBJICHHIO SKOHOMHUYECKHX W KYJIBTYPHBIX KOHTaKTOB MEXAY BOCTOYHBIM M 3allaHbIM
MHUpaMHM Ha oOmmpHON TeppuTopun oT FOro-Bocrounoit Asun 1o Bocrounoii EBporsl, korna “Bennkuii menkoBbiid
myTe”, Benymui uepe3 EBpomy u Asuio, moman moa KoHTpoiab MoHromnsckoil umnepun. ChenaH BbIBOJ, 4TO
UMIlepUsi, MUMEHHO, YUWHTHCXaHa oOKa3aja IIOJIOKUTENbHOE BiusHUE Ha pa3Butue “llenxoBoro nytu” B
ONpe/IeNeHHbIe UCTOPUYECKUE MEePHOABI ISl COLMANbHOM B3aMMOCBSI3M KyJIbTYpHOW KM3HM HaponoB EBpasuu u
OJaronpusITHOr0 0OMEHa BOCTOYHOM U 3ama{HON 00raToN 3THUUECKOW U KYJIbTYPHOU TpaIUIIueii.
KiroueBble ciaopa: IllenkoBblli myTh, MOHroJIbCKass HMMIIEpHs, HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIE CBSI3U MEXIY
Bocrokom n 3amagom.

Influence of Mongols on Development of The " Great Silk Road" During The Period of Genghis Khan Empire

Abstract

Short survey on influence of the Mongol empire on formation and functioning "Great silk road" are
considered and stated. It is shown that the empire of Genghis Khan (Chinggis Khaan) and his successors promoted
establishment of economic and cultural contacts between the occidental and oriental worlds in the extensive territory
from Southeast Asia to Eastern Europe when the "Silk road" was put under control of the Mongol empire. The
conclusion is drawn that the Mongol empire, established by Genghis Khan had positive impact on development of
the "Silk way" unprecedented to certain historical periods for social interrelation of cultural life of the people of
Eurasia and a favorable exchange of eastern and western rich ethnic and cultural traditions.

Keywords: The silk way, the Mongolian empire, Genghis Khan, historical and cultural communications
between the East and the West.

B kynpTyposorun 3auKCHpOBAaHO, YTO BO3pacTaromias HHTEHCHBHOCTh INIOOAJIBHBIX M PETHOHAIBHBIX
B3aMMOCBSI3el CIIOCOOCTBYET pAcIpOCTPaHEHHIO IO Bced IutaHeTe — Hamed 3emie Tex (GopM connaabHOM,
SKOHOMMYECKON U KYJIbTYPHOM >KM3HM, 3HAHUN U LIEHHOCTEW, KOTOPHIE BOCIPHUHHMMAIOTCA KaK ONTUMAJbHbIE U
HauOosiee 3(deKkTuBHBIC I YAOBICTBOPCHUS JIMYHBIX U OOIIECTBCHHBIX MNOTpeOHOCTEH. Takum oOpasom
IIPOUCXOIUT BCE BO3pACTAIOIIEE BIMSIHUE B3aMMOCBSI3U COIMOKYIBTYPHOH KHU3HH Pa3IMIHBIX CTPAaH U PETHOHOB Ha
pa3BuTHE 001IeH 3eMHOM uBMIN3aui. OCHOBOH TOH B3aMMOCBSI3H SIBJISIETCS CO3/IaHUE M pa3BUTHE Oosee oOmiei
CHUCTeMBI WH(pOpPMAalWH, CBA3M, TpaHcrmopTa W ® Tak jgaiee [10]. OmHUMHM W3 KOHKPETHBIX HHCTPYMEHTOB
COLIMOKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUSI SIBJISIOTCS MEXIMBWIM3AIMOHHBIH OOMeH HWHpopMmanueid Ho pasiuuHbIM
KaHajlaM M B3aMMOBBITOJIHOE COTPYIHHYECTBO MEXKAYy HapoJaMH. B HCTOpHHM uesioBe4ecKOoW NUBMIM3AIMU €CTh
HEMaJl0o TPUMEpPOB Oojiee WM MEHee JJIMTENILHOTO B3aMMOBBITOIHOTO KYJIBTYPHOIO ¥ 3KOHOMHYECKOTO
COTPYJIHHYECTBA MEXIY CTpaHAMH ¥ HapOJaMH C Pa3lNYHBIMHU COLHMAIbHBIMH, HOJIUTHIECKUMH, PETUTHO3HBIMHE 1
STHHYECKMMHU TpamuuusMu. Hanpumep, «cymiecTBoBan JeraHJapHbIA MyTb “U3 Bapsar B TPeKu’, HOBOJBHO
JUINTEJIbHOE BpeMs JieiicTBoBaBIIMi Mexay Pychio m ckannmHoBckuMu crpanamu (IlIBerws, Hopserus, [lanms).
W3BecTeH B UCTOPHUH U COJITHOH TOPTOBBIN MYTh, KOTOPBIH MPOXOIUI 10 A(GpPUKaHCKOMY KOHTHHEHTY, ITpoJieras B
OCHOBHOM uepe3 mycThiHIo Caxapy. Ho caMbIM 3HauuTENbHBIM, IMUPOKO M3BECTHBIM B MUpE SABISUICA “Benmukunit
MIEJIKOBBIN MyTh”, IPOTAHYBIIHICS OT OeperoB Tuxoro okeaHa 0 OeperoB ATIIAHTHYIECKOTO, TIEPECEKABIIHNA BECh
AzmaTckuii KOHTHHEHT U coeluHsBIINI cTpaHbl CpenuzeMHOMOpPBs ¢ JlanbHuM BocTOKOM B ApEBHOCTH U paHHEM
cpenHeBekoBbe» [12]. DTo ObUIa HE MPOCTO JOPOTA MIIM JlaKe CHCTEMa JIOpOr OT OKeaHa JI0 OKeaHa, T.€., 3TO He
TOJIBKO CHCTEMa KapaBaHHBIX IyTEH, CBA3BIBABIIMX Ha INPOTSDKEHWH OOJee THICAYM JIET KYJIbTYpPHBIE IEHTPBI
OTPOMHOTO TPOCTPAHCTBA MaTepuka Mexay Kuraem n Cpean3eMHOMOpPBEM, a 3TO ObUI CIOXKHEWIINI KyIbTYpHO-
SKOHOMHYECKHH MOCT Mexny Bocrokom n 3amagoMm, COEOMHSBIIMM HAapoIbl B HMX CTPEMIICHHH K MHPY U
corpyaandectBy [12]. MccnenoBaTenu Takke OTMEYAIOT, 9TO €Il 3aJ0Jro A0 oOpa3oBaHus Bemnkoro meiaxoBoro
myTd Ha Tepputopun LlentpansHoit Asun u JlanpHOTO BOCTOKA CyIIECTBOBaNM IyTH, KOTOPBIE CIYKWIH ICISIM

* Monromnbckas Accounanus Ilpenonasareneit Pycckoro f3pika u Jlutepatypsl r.Ynaan6aatap, Monronus
** Monronsckas Accoruanus [Ipenonasareneit Pycckoro S3bika u JIutepartypsl r.Ynaanbaarap, MoHromaus
*** ['opoackoit oTaen oOpa3zosanus r.Ynaanbaarapa, MoHronus
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BOWHBI M Mupa. [lo HUM mponBHranuch OONBIINE APMHUU M Majble OTPSABI, Pa3srOPANNCh KPOBABBIE OHTBEI,
pAacIONI0KEHHBIE BAOJIb HUX TOpPOZA MOJBEPrajliCh HANAACHUSIM, a B MUPHOE K€ BPEMS 3TH IyTH CIYXHIH
CBSI3YIOIIMMH HUTSAMH MOJUTHYECKOM, TOProBOi M KyJIbTypHOH *M3HU. VIMEHHO 3Ty MX (yHKIMIO BCerna HEHWIN
HapOJBL.
[To monTBEpKAEHHBIM UCTOPUYECKUM (pakTam, KUTAHIbl CO3/1aBaM “LIEJIKOBBIN MyTh”, HE U3-3a TOTO, YTO
OHM HCKaJlM TOJIBKO PBIHKM TOBapoB, TAaKMX Kak IMIENK, y3opdaras IIENKOBas TKaHb C IIUTbEM 30J0TOH U
cepeOpsHHOI HUTBHIO 0COOOTO KauecTBa, HO M JUISl TOT0, YTOOBI OOPOTHCS ¢ KOUEBOW CEBEPHOM NMPOBHHIMEH, 1 UIMU
Mepbl pacCMaTPUBAINCh HAWTU COIO3HUKOB M3 CTpaH, TaKoH, HampuMmep, kak TypkecTaH, U U3 APYTUX TOCyJapcTB
IlentpanpHON A3MM, W HCHOJB3yd 3TOT IyTh KUTAaMIbl BO3MJIM TOBapbl M JaBaJd BIACTUTENSAM ITHX CTpaH
POCKOIITHBIE IIEJIKU U IParolleHHOCTH, YTOObI OHM MOMOTaJI UMIEpHU XaHb 1 O0POINCH BMECTE MPOTHB aTaKoB OT
KOYEBBIX IPOBUHIUHI, XOTSI KUTAaHCKHUE LIAPCTBA, B TOM YHUCJIE, U JUHACTUA XaHb B TO e BpeMs cTpowid “Benukyro
KHUTaHCKyIO CTeHY  Ha ceBepe Ayt o0opoHsl. KctaTh, 3Ta CTeHa MMela He CTOJIBKO BOGHHOE, CKOJIBKO TOJINIEHCKOe
3HaueHue [13]. A B OTBET MX COIO3HMKH JaBaJlll WIN MPOAABAIN OPYKHSL, H 0OCIIAIN UM ITIOMOTaTh, KOTJa IPUXOJUT
HanajZeHue ¢ cesepa [9].
3a MHOTHE TBHICSYH JIET IIEJIKOBBIA IMyTh HPOIIET B CBOEM PA3BUTHH PSIJ STAINOB C B3JIECTAMH M yNaJKaMH.
Pa3Burne Benukoro memnkoBOro ImyTH CHJIBHO 3aBHCENO OT T'€OMOJIUTHYECKOTO NMPOTHBOOOPCTBA Pa3HBIX CTPaH 3a
KOHTPOJIb HaJl KapaBaHHBIMH ITyTSAMH. B MCTOpHHM 3TOTO MyTH OBLIM TPU KPaTKOBPEMEHHBIX INEpHOJa, KOrja OH
MOYTH MOJHOCTbIO KOHTPOJIMPOBAICS OJHMM TOCyAapcTBOM: TIOPKCKHUM KaraHToM B mocieaHeil Tpetu VI Beka,
nmnepueit Ynarucxana Bo Bropoii yersepti XIII Bexka n ummnepueii Tumypa (Tamepnana) B nocnenueit Tpern X1V
Beka. OJTHAKO U3-3a BBICOKOW MPOTSHIKEHHOCTH IyTeH OOBEIUHNUTH MX MO €IMHBIM KOHTPOJIEM OBUIO Ype3BbIYaiiHO
TpynHo. Yame Habmronancst “pasfen Mupa” MeXAy HECKOJBKUMH KPYNMHBIMH cTpaHamu [4]. XOTsS MOHIOJbCKHUE
MIPOBUHIIMY B KaKHE-TO OIpeesieHHbIe Mepruo bl B3t “IIlenkoBeIi MyTh” MOJ CBOM KOHTPOJB, HO OHHU IOTEPSUIIH
€Tr0 BpeMEHaMH B HCTOPHH eTo o0pa3zoBanus [9].
7 S (M) TV sym) o Cnenennple  ILLK.Ko3moBEIM B HOMH-YJIMHCKHX
e " g KypranHax Haxoaku [13] (B dacTHOCTH, TKaHW, HBIHE B
\ 7 \ locymapctBeHHOM  DpMmmuTaxe) B  OONBIIMHCTBE  CIIydacB

i

«k/”;‘hu_/« npoucxoaT u3 Kwuras, Mpana nub6o u3 Buzanrtuum [11], uro
aie :

- i CBUJICTEJILTBYET O pa3Maxe TOProBO-AWINIOMATHYECKUX CBS3EH
N =t ~%
B A Lﬁ“’ik < Haposna xyHHy. Korma XyHHckas nepxkaBa (XyHHy Mexay III
< y) BekoM j10 H.3. U I Bekom H.3.) [3,5,6] cymecTBoBaja B TOH WM
= nHoit gopme "T'ocymapcrBa”, Kak cHCTEMBI MPOQGECCHOHATIBLHOTO
/ YIpaBJIeHHUs JeIaMH OOLIECTBEHHON B LIEJIOM 3HAUMMOCTH KaK Ha
: i MECTax, TaKk M B MaciuTrabax oOIIecTBa B IIEJOM, B3sija I10J CBOK
- KOHTPOJb TOProBeId myTh — "lllenkoBBI MyTh", W XYHHBI BEIH
®oto 1. Kapra FO‘CyrIapCTBa Cannon. Verounme] TOProBimo ¢ Kutaem, MHOTZa ¢ MPOBHHLMSIMH HpI/IFpaHI/IIIHOI\/\:I
[9]. TEPPUTOPHH JUTS PacIIpEeHNs peIHKA. [Ipn 3TOM, BIOIH TOProBOH
JIOPOTH, pacIIMpIIMCch Topoaa Xapmap, Typdan, Ysei, u Oputa
YCTaHOBIICHA CBS3b MEXIY HAUMHU M CTOJHIEH CcTpaHHI (01 Ha3BaHWEeM JIpakoH CTOJIMYHBIN rOpoj, KOTOPEI B TO
BpeMsi Haxo uiicst B 6acceline peku OpXoH), KpoMe TOoro, ObUIM OTHOILIEHHUS ¢ YXaHblo U TypkecTaHoM.
CsinbOuiickoe, Tiopkckoe U KniaHb-MOHTOJILCKOE TOCYAapCTBa CO3JalH JOPOIKHYIO CETh, COCIMHSIONIYIO
ropoaa Xapmap, Kamu u Cywkoy co cronureii (¢ Ilapckum msopriom). Takum 00pa3om, “HICTKOBBIH MyTh” cTal
SIBJISITBCSL HY)KHBIM KOPHJIOPOM pacTyiiux pbiHKOB CpenHeid un LleHTpanbHOW A3WHM, M CBS3a]l €€ OCHOBHBIC
TOPTOBBIE€ IICHTPHI - TOTJAIIHBIE TNIaBHBIE TOpoja CTpaH B 3TOM OTPOMHOM pPErHOHE, TeM CaMbIM Jal IMIHPOKHE
BO3MOXKHOCTH PACIIMPEHUS Pa3BUTHS THX TOPOIOB U [UIS IPYTUX (GOPM KOMMYHHKAIIUH MEKIy CTpaHam# [9].
Korma rocynapcrBo Tanryros (1032-1227), [IpaBsmas wxypwkIHbCKast fuHAcTUsA umnepun [[3unb (1115-
1234) (mo apyromy mpountanuio — Kuub[7]) U apyrue craqu CHIBHAMH NMPOTUBHUKAMH, MOHTOJIbCKAsT UMIICPHUS
MOTEPsUIa BIACTh HAJ IIEITKOBBIM ITyTE€M, M MPOBUHIMAIBHBIEC JOPOTU CTPAJaI OT MHOTOJICTHEH BOIHEI, MOTEPSIIN
Ba)XKHOCTH ¥ OBUIN HA KPalo MPOMACTH AJISI POJIM TOPTOBOTO KOPUAOPA.
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CoriacHO HEKOTOPHIM HCTOPWYECKMM TaHHBIM, ITOCIE CO3MaHHS €IUHOTO MOHTOJIBCKOTO TOCYAapCTBa,
UuHTHCXaH B pe3ysIbTaTe BeJICHUs BOHHBI cO cTpaHoi TanryToB B riepuos 1219-1221 rr. cymen BOCCTaHOBUTH CBOM
KOHTpPOJb Hax “IllenkoBbIM TTyTeM”, M OYEHB CTapajICsl HAJIAIUTh TOPTOBBIE OTHOIIEHHUS cO cTpaHaMu L{eHTpambHOM
Aszuu [9]. C mpyroit cropossl, UHHIHCXaH CTaBUJ LEJIb YCTPAHUTh BIUSHUE WKYPUKIHBCKON JUHACTHUHM UMIIEPUU
[[3uHb, ¥ mBITANCS YCTAHOBUTH CBOE BIMsHUE Ha ceBepe Kutas. B wacTHOCTH, yIenuB ocoboe BHUMaHUE Pa3BUTHIO
MEXXAYHapOIHON TOProBid, YUNHIHMCXaH IPOBOJIIII MOJIMTHKY MOOIIPSATH KYIIIOB B TOPTOBIISIX M PEMECIIax ¢ Kax 01
CTOPOHBI, M 3allUTUTh TOPrOBbIE NMyTH B A3MM M WX CTaHUMM OT rpaburened u BopoB. B pesyibrare
BOCCTAHOBJICHUS JIPEBHETO TOPTrOBOTO MYTH A3HMHU M Pa3BUTHsI CTPAXOBOI MEXyHapOAHOW TOProBin YUHIHCXaHOM
poOMITNCEH TOPOXKHBIE CETH MEXIY ropoaamu takuMu, kak Otpap, byxapa, Camapkana, Typdana, Cyuxoy, YBeii n
Ipyrumu, a Takke c Kapakopymom (ctommmeii Benmkoit MOHTONBCKO# AepkaBbl). DTH TOpoa CBA3AIH CTPAHBI
Adran, ITaxuctan u Cesepnas Unnusa, Upak, Upan, Asepbaiimxkan, ['py3us, ApMeHUs, KOTOpbIe OBIITN B COCTaBe
Mownronbckoi umrmepuu. Korma Yramii [(oxomo 1186 — 11 gexabpst 1241) — tpernii cbin UnHrucxana u boptau, u
mpeeMHHUK cBoero otma [14] B kadectBe karaHa Monronbekoit mmmnepuu (1229-1241)] nmpoBogmin TaMOXKHYIO,
HAJIOTOBYIO MOJUTHKY Ha 3aKOHOJATENFHONH OCHOBE (Tak Ha3piBaeMbIH “OCHOBHOH 3aKOH’ yTBep)kKIOeH B 1234 r.),
TakKe Kak YMHTHCXaH, OH CTapacs TapaHTUPOBATh KyII[aM COXPaHHOCTh X TOBapOB, UMEHHO, B 3TOT IEPHO CTal
3aMeuaThbCs SIBHBIN POrpecc B pa3BUTUH ITOH OYEHB IIUPOKOH SKOHOMUYECKON M KYJIbTYPHOH B3aUMOCBSI3U MEXIY
MHOTUMHM T'OPOJIaMU Ha TOProBbIX kopuaapax no “llenkoBomy myrtu”
[9]. B xoHeuHOM cueTe, cToMMIA €IuHOW MOHIOJBCKON Jiep>KaBbl —
KapakopyM crana He TOJIBKO HOJIMTHYECKUM U SKOHOMHUYECKHM, HO H
KYJIBTYPHBIM M DEJIWTHO3HBIM IIEHTPOM, CBSI3BIBAIOIINM A3HIO C
EBpomnoii. VMccnenoBarenu OTMEYAIOT, YTO B OTOT INEPUOA IOIYy4aeT
OIMPOKOE pa3BUTHE MEXAYHAPOTHAsS TOPTOBIS, 3aKJaIbIBAIOTCS
HOBBIE Topojma. B mckyccTBe ®W KyJnbType Ha OCHOBE CHHTE3a
BOCTOYHOW, WMHIMNCKOW W KOYEBOM TpaguIMil CKIAIbIBAETCS HOBOE
HampaBJIeHHME - cpeaHeaswiiTckoe. HecomHeHHO, UTO  4yepe3
MOHTOIBCKYI0 HMIIEPHIO YCTAHOBIHMBAIOTCS IIHPOKHUE CBA3H MEXKIY

®oto 2. Macku Erumerckux  (apaoHos, Cpenneit u LlentpansHoi Asueit u Muauedl B KynbTypHOH U
HaiileHHEIe TIpu packonax pynn Kapakopyma,| OKOHOMHYECKOH oOmactsx. Mspectublii mcropuk CpemHedl Asun
CTOYHUK: 13833110k, Wncturyr| B.B.bapronsa pacmpocrpanenue A3hIKOB M andaBuTa B JpeBHEH
Apxeonoriun MAH, YnaauGaarap, 2015. Cpenneil A3uu CBA3BIBACT C Pa3BUTHEM TOPTOBHIX OTHOIICHHH W

“penuruo3Hoi mpomaranmoii”. Hu omwH M3 APYrHX S3BIKOB HE MOT
COTEPHUYATh C COTAMUCKO-YHTypCcKHM anaBUTOM, KOTOPBI TONYyYWIT TIPAMEHEHHE TIIPH 3aICHIBAHUN
PENMTHO3HBIX TEKCTOB - OYIAMHCKAX, MAHUXCHCKUX W XPUCTHAHCKUX. TOIBKO MHOTO IO3Ke, NMHIIET OH, 3Ta
rpamoTa OblTa BEITECHEHA Ha 3amajic apaOCKIM, a Ha BOCTOKE — THOSTCKUM. A YHTYpCKuil andaBUT UMeEN OITMPOKOe
pactupocTpaneHne Ha Tepputopun Monrommn u Mexnay Kuraem m Cpemmerr Aswmeii [1,2,8]. Beposarno, dro
B3aMMOCBSI3b U BIMSHUC MHUCHMEHHOCTH M KYJbTYPhl HAPOJOB IPYT HA IPyra B 3TOM PETHOHE OJIarONpHUsTCTBOBAIN
YCTPEMHUTHCS JIIOJAM Pa3IMYHbIX PEIUTHO3HBIX yOexIeHud coOpathcsi B Kapakopyme — B CTONHUIC HMIICPUU
Uunrucxana. Ceemenus o Kapakopyme cojepkarcss B KHTAHCKHX JICTONHUCSX U 3alHMCKaX EBPOICHCKUX
nyremectBeHHuKoB XIII Beka: [Tnano Kaprmum (1246-1247 ronsr), Mapko [lono u Bumsrensm PyOpyka (1254
roa). Bo Bpemena xaHoB Yramas, ['yioka u Mynkd B Kapakopym mpueskanu B 3HAK MOKOPHOCTH M MOYUTAHUS
rocyzaapy OJIVDKHHUX U JallbHUX CTPaH, BKJIIOYAsl PYCCKHX KHS3€H. 3/1€Ch peIlainch BONPOCHI O MPECTOJIOHACIIEIUH,
1 TPUHAMAJIHCH PEIICHUS O HOBBIX 3aBOEBATEIBHBIX IMOXOJ]aX, MPHBOJMBIINE B IBIKCHHEC MUJUIHOHBI JIIOACH 1
repeBopavmMBaroIine ux cyaponl. B Kapakopym ¢ Hajex a0l Ha BIUSHUE YCTPEMIISIIICH SMHCCAPBI MYCYIbMaHCKOM,
OyIMICKON, XpUCTHAHCKOW U Npyrux koHpeccwii. Takum oOpazoM, B 310 Bpems, koraa “IllenkoBbrii myTs” OBLT
10T KOHTPOJIeM MOHTOIBCKOW UMIIEPUH, 3Ta TOPTOBasi MaruCTpallb CBsi3aja A3HIO ¢ cTpaHaMmu 3amagHoi EBporbl,
PuMmckoit wMmepuu Ui MONUTHYECKOTO, AIKOHOMHYECKOTO M KYJIBTYpHOTO OOMEHa W WHIIOPMAaIlMOHHON
KOMMYHHUKAIMH MeXIy BocTokoM 1 3amagom.
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BEJIMKWH IIEJKOBBIA ITYTH - IIYTh PASBUTHS 1 B3BAUMOOBOT AIIIEHUSA KYJIbTYP
Apvinosa Mapus Toxmusposna™
AHHOTaLMA

Ilenbro naHHOM CTaThU SABJISETCH €1lle pa3 noauepkHyTh pois Benukoro  Illenkosoro Ilytu B ucropun
U KynbType HapooB. [IpecTaBiseT HHTEpeC pa3BUTHE U B3aNMOOOTaIIeHIe Ka3aXCKOi KyJIbTypHI U (puocodumu,
KOTOPYIO TPEICTABISIIOT KoueBHUKN Bemmkoit Ctenu. OcoOblii HHTEPEC B 3TOM PaKypce BBHI3bIBACT COMKCHUE
pasnuuHbIX nuBmIH3anui Onaronaps llenkoBomy [Tytu. Be3ycnoBHO,ydacTue OONBIIOTO KOJMYECTBA CTPAH B
paHHEeH « rmobanu3anumy JUKTOBAIO CBOH YCIOBUS. [103TOMY, MONMTHYECKOE 1 SKOHOMHYECKOE MMPEBOCXOICTBO
HepexoauiIo oT OoJee ciaboro k Oosee CHIbHBIM cTpaHaMm.TeM He MeHee, HETTOCPEICTBEHHOE TOProBOe OOIIEHUE
OIaroTBOPHO BIIMSUIO HAa Bce Cdepbl OOMECTBEHHBIX CBs3ei. Jl0 COTMUIICKON IHMBHIM3AIMU BEPXOBEHCTBO
npuHaIIekKano Tabravam. 3aTteM apabckuidl xanudaT IPUBHEC CBOM OCOOCHHOCTH IMOYTH BCEM TOCYAAPCTBAM,
MIPpUJICTAOIUE K HyTI/I. KOF}Ia-TO BOUHCTBYIOIINE U HEIIOKOPHBIE TIOPKOA3BIYHBIC TUIEMCHA ITPUHAIN HOBYIO BEPY
— ncnam. Takum o6pazom, [llenxoBerii I1yTe chIrpasl BEIHKYIO pOJb B Pa3BUTHH KYJIbTYPhI TIOPKCKHX IUIEMEH
Cpenneit u LlenTpansHoit A3un.
Kirouessble cioBa: Karanat, KyiabTypa, 1yXOBHOCTb, KOUEBHUKH, ITyTh.

The Great Silk Road - The Path of Development and Mutual Enrichment of Cultures

Annotation

The purpose of this article is to emphasize once again the role of the Great Silk Road in the history and
culture of the peoples. The development and enrichment of Kazakh culture and philosophy, which are the nomads
of'the Great Steppe. Of particular interest in this perspective, it is the convergence of different civilizations through
the Silk Road. Of course, the participation of a large number of countries in the early 'globalization' dictated its
terms. Therefore, the political and economic supremacy passed from the weaker to the stronger countries.
However, a direct commercial intercourse has beneficial effects on all aspects of public relations. Before Sogdian
civilization supremacy belonged Tabgaches. Then the Arab caliphate brought the features almost all the States
adjacent to the path. When a militant and rebellious Turkic tribes adopted the new faith - islam. The Silk Road
has a great role in the development of the culture of the Turkic tribes of Central and Central Asia.

Keywords: Khanate, culture, spirituality, nomadic way.

I'eononurudeckoe pacmonoxkeHne Kazaxcrana mexmy Boctokom m 3amazoMm  gBisieTcss 0COOEHHOCTHIO
Moell crpanbl. I[IpeBOCXOACTBO 3aKJIIOUAETCs B TOM, 4TO ¢ paszBurueM Benukoro Illenxosoro Iyt
COXpaHUBIIHKECS IPEBHUC TPATUIIMIA B3aUMOJICHCTBUS C apaOCKOii , KUTAWCKOM, BU3aHTHIICKOM, HHIOUPAHCKOH,
TIOPKCKOM, MOHTOJILCKOW U, KOHEYHO K€, CIABSIHCKOM ITUBUIU3AIMSIME 00YCIOBUIIO OOraTCTBO M CBOCOOpas3me
JIYyXOBHOW KyJNbTYphl W  Ka3aXCKOTO Hapoaa .JTOT (akTOp TakkKe IMOBIMUI U Ha ero ¢uiocockoe
MupoBocnpuaTue.Kak CBHAETEIBCTBO TOMY CHyXaT [OIIEAIIME IO HAIIMX JHEH NHCbMEHHbIE W YCTHBIE
MaMATHUKA QUIT0COPCKON, HICTOPUIECKON, TIOTUTHIECKON U MI(OIOTHIECKO MBICIIH.

W3BectHO , yto uctopus Bemmkoro lenkoBoro [Tyt 3aanMaer 0co0yro CTpaHUIy HCTOPHH YEIIOBEUECTBA.
Nwmenno ¢ nosisnenneM Lllenkosoro ITyTn Hauamack 3moxa BceoOIIero No3HaHMUS U CONMKEHNE KYIbTYp HApOIOB
Bocroka m 3amagma. bBe3ycioBHO, 3TO MpHWBENO K OCO3HAHWIO HSKOHOMHYECKOTO EIHHCTBA M MHPHOTO
COCYIIIECTBOBAHMS, YTO HEMAaJOBa)XHO BO Bce BpeMeHa.Hem3O0eKHBIM CIIeICTBHEM TaKOTO IKOHOMHYECKOTO
B3aMMOJICHCTBUS CTAJIO B3aUMOJEHCTBUE U KyIbTypHOe. Benukuii [llenkoBoiit [1yTh fOKa3bIBaeT, 4TO pa3BUBAsICh
OH CTaJ TOJJUHHBIM CBHJCTEICM TapMOHHYHOTO YCIIOBEUCCKOT'O OOIICIKUTHS, YBAXKCHUS SA3BIKOB, Pa3IMIHBIX
BEPOBAaHMIA, HHTEPEC K UCKYCCTBAM M HayKaM paziu4HbIX HapooB. 3HadeHue IllenkoBoro IlyTtu xak mpumepa
TOJIEPAHTHOCTH TPYIHO NMEPEOLIEHUTD.

HykHO Takke MOAYEPKHYTH ,4TO UCTOpUIECKas cyap0a u camoii Bemukoii Cternu ObLTa IPOYHO MEPEILICTCHA
¢ cynp0oii Bemukoro Illenkosoro ITyrn.

* . . .
Kazaxckuit Harmonanensiii [lenarorndeckuii Y HuBepcutet uM. Adas r.Anamarsl, Kazaxcras.
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HarmsagaelM mpuMepoM MOXXKHO TPHBECTH SMMYECKOE HACIEANE KOYEBHHKOB , TJEC OTpa)kaeTcs MpsMoe
prnusgnaue lenkosoro [1yTi.B opXOHCKHUX HCTOPUKO- TEPONYECKUX MOAMAX U B IIO3MAX SMOXH PacI[BETa TFOPKCKOM
TOPOJCKON KYJIbTYpPhI IEPUOJia PACIBETA HCJIaMa, B KIIACCHYECKHUX NMaMITHHKAX TIOPOK ITO3AHETO CPEAHEBEKOBBS
MBI €IIle pa3 B 3TOM yOexaaeMcsl.

Hayuno noxazano, uyro B  II-XII Bexax Tteppuroputo lleHTpanbHOM A3uM Hacelsuld pa3IU4YHbIE
TIOPKOSA3BIYHBIE IUIEMEHAa U, KaK JOCTOBEPHO M3BECTHO, OHHU MOCTOSHHO BOEBAIH APYT ¢ ApyroM. U3- 3a
BHYTPEHHHUX Pa3fopOB UX BIIAJICHUSI OCTABAIIMCH JI0JT0E BpeMsl CJIaObIMU 1 AaTKUMHU. JIMIb 6iaroaapst ycmimsm
karaHoB bymbiHa u ero Opara Mcremu B VI  Beke Obun co3man [lepswiii Tropkckuit Karanat. OH 3anuMan
o01mmpHyIo Tepputopuio npoctpancTBa Cpenneit u LlenTpansuoit Asun u Oxnoit Cubupn.

CraHOBIIEHHE | Pa3BUTHE KYIbTYpHI 30X | TIOPKCKOTO KaraHata M MOCIEIYIONINX IBYX (hopMHUpOBAIOCH
B CIIO)KHBIX COIMAJIbHO- AKOHOMHMYECKHX YCIOBHSIX. B cBOIO odepenp, pasiauyHble KYIBTYphl , KOTOpHIE
¢dypxumonupoBanu BAoib LllemxkoBoro IlyTH, HeCOMHEHHO,0Ka3bIBAM CBOe OiaroTBopHoe BiusHHE. Ocoboe
MECTO U OTPOMHYIO pouib TyT urpain Kuraii.

Hanpumep, B «<BeYHOM KaMHE», MEHTY- Talll, B HAyKe N3BECTHOM Kak Maas HaanuceB yecTh Kioib- TeruHa
OCTaBIIeHA HCTOPHYECKAs HAMIMHCH. MOIUIBIT TErHH, IUIEMSHHHEK [ApCTBYIOMIEro JoMa AINIMHA B 3TOH HAIMHCH
JIEMOHCTPHpYET CBOE 3HAHHE KHTAiCKOTo s3bIKa. Hapsay ¢ IpeBHETIOPKCKMM TEKCTOM MBI BUIHM ,uT0 Momer
TETHH HE TOJILKO 3HAeT KNTAHCKHA, HO M TIO3UIIMOHUPYET ce0s1 KaK HOCUTEIb yTOHYEHHOH KyIbTypbl, OCBOUBIINI
3CTETHKY M HCKYCCTBO CBOETO BPEMEHH .

Bonee moxpoOHyo mHpOpManuio 0 KJIacCHYEeCKOM OOpa30BaHMHM W BOCIUTAHHM OyIyIIMX TIOPKCKHX
npasuTened 1 copeTHUKOB VIII Beka HaM CBUAETEIbCTBYET HAAIMCh B YECTh COBETHUKA TOHBIOKYKA!

51, ToHprOKYK OuITbIe, OBLT BOCITUTAH B cTpaHe Tabrad,
Korza Bech TIOpKCKHI HapOJ 1OJ BIIACThIO Tabraye ObLI... (2,208)

Tak oxapakrepuzoBanl ceOs TOHBPIOKYK, BBINAIOMIMKCS COBETHHK YETHIPEX KAaraHOB I BocTtouyHoro
Tropkckoro Karanara.

UccnenoBatens I'.AlinapoB nuuier o ToM, 4YTO TOHBIOKYK «JIEHCTBUTEJIBHO NPHUHAUICKAT K MIIAIIIEMY
MOKOJICHUIO TFOPKCOM BEPXYIIKH, KOTOPOE,IPHHSB 32 CBOMMH OTLIAMH TaOraducKye HMeHa, OIyJHIo 0Opa3oBaHue
B CTOJIMLE HMIIEPUNY.

Ha xynsTypHOE pa3Buthe IueMeH Benukoit Ctenu kpome Kutast cBoe BiIMsSHHE OKaszajga U COTAMHCKas
KynbTypa. TIOPKH HCHOBITaIM OTPOMHYIO CO3UAATENIBHYIO CHUIYy JpeBHEM COTAUICKOM IMBHIN3AINH,
TMIOJIHOBJIACTHO TOCIOIcTBOBIIEH B 9koHOMUKE LllenkoBoro [Tytn.O4eHps Ba)KHO 3aMETUTD TaKKe MX HPUOOILICHUE
K nyxoBHOH skm3Hu CeBepHoit Mumaum, Tubera, KaBkaza . OTH cTpaHBl OTIMYAIOTCS CBOUMH OOTaTBIMH
PEeNUTHO3HBIMU U XYA0KECTBEHHBIMH TPAJAULUSIMHU.

C nosnennem Bemukoro lenkoBoro [TyTi pa3znudHble CTpaHbl U IIIEMEHA BTSHYINCH B €IMHOE TOPTOBOE,
SKOHOMHYECKOE, KyJIbTYpHOE M IyXOBHOE IoJie.BriepBele B HCTOpPHM 4YeIOBEYECTBA HAMETHIICS MOTYYHH
MOCTYMATENbHBIA MPOIECC BCEOOIIETO MEKAYHAPOIHOTO U JTyXOBHOTO KYJIBTYPHOTO B3amMoaeHcTBus. Camble
pa3HbIe W OTAAJICHHBIE JIPYr OT Apyra CTpaHbl M HAPOJBI CONMKAINCH IOCPEIACTBOM IPOCTOTO OOLICHUS U
ToBapooOMeHa.Celdac MBI 3TO SIBJICHHE UMEHYEM 2100aausayuel.

CambIM BOCTpeOOBaHHBIM TOBApPOM, pazymeercs , Obl1 menk. Takke n3 Knurast kpome 1renka BHIBOHINCH U
(apdopoBsle n3aeNns, NPON3BEACHHU UCKYCCTBA, PHUC, Yall U pa3IUyHbIe NPSHOCTH.UTO KacaeTcsi TIOPKOB, OHH
JocraBisaian B Kurail mo xapaBanHeiM goporam Cpemneil u lleHTpanbHON A3uu TydIllUX CKaKyHOB, OpYKHUE,
30JI0TO, TIOJBI U OBOLIU.

CocenctBo Kutast 1 MHauu ToXe ChIrpano CBOX POib B KyJbTYpHO - HCTOPUYECKOM PAa3BUTUHU TIOPKCKUX
Hapo0B.DTO HATIISAHO JEMOHCTPHPYET MPUBHECEHUE Oy IM3Ma B KYJIbTYpY PaHHUX TIOpOK LleHTpanpHoit A3nn
u FOxuO0l Cubnpu.O6 sToM cBuaerenscTByeT W byryrckas magmuces.Kcrtatn, Byryrckas Haamuce sBiIseTcs
NEPBBIM IAMSITHUKOM TIOPKCKOM HAallMOHAJIbHOM UCTOPUU M OHA HAIIMCAHO Ha corauiickoM.M nMeHHo corauiickas
KyJIbTypa OKa3alla OTpOMHOE€ BIUsiHME Ha BceM llIenKoBOM IyTH pa3iMYHBIM CTpaHaM 10 NPEBOCXOCTBA
apabckoro xanmudara. 1o ObUTO BpeMst pOpMUPOBaHUS OyIar3Ma, O YeM CBUJCTEILCTBYET NPSIMOE YIIOMUHAHNE
B byryrckoil Hannmucu. CoryacHO CyILECTBYIOLIETO MUCBMEHHOTO HACIEAus KaraH U €ro COBETHHK yUPEXAAloT
OyamuiicKyro OOIIMHY U MCIIONHSIOT Oy IAUACKAE PUTYAIBI H MOJHUTBEI[ 4].
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bnaromaps cBoeit Tonepantaoctu, Benukuit Lllenkosriii [1yTs nan npuroT He TOJIBKO U3roHsseMoMy u3 Kuras
Oynam3My, HO W MaHHUXEHCTBY, KOTOpOe€ TMpecienoBaioch B Mpane. BrociencTBuu u 30poacTpu3My,
mpeciieayeMoMy apadbamu.

N3BecTHO, YTO KyJIbTYypa TIOPKOB COCTOMUT M3 TPEX MOJENEH - oceasi, HoIyoceaast ¥ Ko4eBasl.

KoueBasgs kympTypa ¢ caMOro Havajga cO34aBajach Kak KyJIbTypa paspelIeHUs NPOTUBOPEUUN MEXAY
BocTtokom u 3ananom.

C BosnukHOBeHHeM Benukoro IllenkoBoro mytn Kazaxcran uctopudeckn ctajl MECTOM BCTPEUH, CONMMKEHHS
Y B3aUMHOTO 00O0TallleHNs] IUBIIM3ALNI PAa3IMIHBIX HAPOJOB. X04eTcs 0c000 MOAYEPKHYTh NMPOHHKHOBEHHE H
CO3/JaHNE BCEBO3MOXKHBIX MPEJICTaBUTENICH (UIOCOUHN U KyIbTYPHBIX MOJEINEH.

[TosToMy, OuYeHP BaXHO 3aMETUTh OO0 YCTAHOBICHWHH MPOYHOTO W PABHOIPABHOTO [IHAJIOTA MEXIy
nuBHIM3anusaMu Bocroka u 3amazga.

Oco0oe BHUMaHHE IPUBJIEKAET Pa3BUTHE KyJIbTYpHI TIOPOK oA BiusHueM Bennkoro [lenxxosoro ITytu. Ona
HaXOJMJIACh B IMIMPOKOM KOHTAKTe C MOTYYHMH CTpaHaMH IPYTUX HapoIOoB MHUpa. M, Kak MUIIYyT HCCIe0BATENN
«CBSI3U 9TH BO3PACTAIIN 110 MEPE TOTO, KaK YCUIMBAIIOCH BIHsIHIE TIOpKOB B Cpenueit Azuny» [6, 200]. Ha mpumepe
OTY3CKHX Trepondecknx ckazanmsax «Kuure moero nena Kopkyra » MBI BHAMM INpEJMETHBIM MHP U HICH
[TenxoBoro ITyTtu. Llenast mnesina 3aMeyaTeNbHBIX TE€HUEB TIOPKCKOM KJIACCHYECKOW HAYYHOU U XyI0KECTBEHHON
MBbICIIM noAapui yenoBedecTBy uMeHHO Benukuil LllenkoBeiil [1yTe B HauBbicinii nepuon cBoero pazpurus. C
TOPAOCTEIO TpHuBeny UX mMeHa: anmb-Dapadu, FO.bamacarynn, M.Kamrapu, X.A. fccasu, Cetidp Capan, anb-
Xopesmu. K aToMy niepro/ty OTHOCHTCSI 1 MOTy4ast TeHepanusl epco-TaKUKCKUX U KHTAHCKUX TT03TOB, YUCHBIX
U MBICIIUTENEH.

B cBs3u ¢ pazutrem lllenkoBoro Ilytn MeHsmch (GOpMBI MHTEIUIEKTYAILHOIO TBOPYECTBA, B TOM YHCIE
¢dunocodekoro u KyneTypHoro. Hanbosee sspkum npuMepoM SIBIISIOTCS TOCIIEICTBHS apaOCKUX 3aBOSBaHUIT ora
Kazaxcrana B VII Beke. Ha mnpumepe pacmpocTpaHeHHs WHCIaMa, HOBOHM, apaOCKOW NHCHhMEHHOCTH,
BO3HUKHOBEHHE (HIOCO(UN KaK CaMOCTOSTENLHONH ()OPMBI JYXOBHOTO TBOPYECTBA MBI CTaHOBHUMCS TOMY
CBHICTEISAMH.

B mepmon pacuBera kiaccudyeckoil apaOckoit KymbTypel Ha Bemumkom IlemxkoBom Ilytm HeObIBamoro
paciBeTa JOCTUIIHM TIOPKCKas My3bIKa W TI033US, apXWUTEKTypa M pa3iIW4Hble OTpacid Haykd. Tak, B
TIOPKOSI3BIYHON TPaJANIMK BO3HUKAET OOJBIIIOE YHCIIO TTAMSITHUKOB MAaHUXEHCKOT0, OyIANHCKOT0, COTANHCKOTO
CONIepXKaHUs W Jake TUMHBI: Oyamuiickas cytpa «3omotoii Oneck» («CyBpHampabxaca») u «'umH bBoruan
yYTpeHHeH 3apu», «bonbiioi ruMH Manu» U 1p.

Oco0oe BHUMaHUE NTPUBJIEKACT YAUBUTENbHAs TOJIEPAHTHOCTD TIOPKOB BPEMEH UX KIACCHYECKOTO paclBeTa
KO BCEM PEJIMTHAM: 30p0acTpU3My, MaHUXEHCTBY, OyIN3MY, XpPUCTHAHCTBY, HCIIaMy.

Takum oOpazom, IllenkoBbiii [IyTh chirpan BeJWKyl0 poJib B pa3sBUTU KyJATypsl TIOpok CpenHedl u
Henrpansnoii Azun, KaBkaza u FOxxHo#i CuOupH, cTaB Uil HIX HCTOYHUKOM HAaYKH, KyJbTYpbl 1 00pa30BaHMUSL.

OTHOCHTENBHO TYXOBHOTO Haciequs Ka3axoB, KOTOPOE BKIIOYAET B ceOe IIyOWHHBIN IIIaCT HHAOMPAHCKON
KYJIBTYPBI, K CO’KaJICHHIO, EIE OCTACTCSI HEJOCTATOYHO NCCIIEIOBAHHBIM.

OpHON W3 MNpPUYMH TAKOTO TIOJIOKECHUS SIBISETCA IIMPOKO pACIpPOCTPAHEHHOE  MPEJICTABICHHE O
KOYEBHHYECTBE KaK KAaKOH-TO «@HTHUIMBWIN3AIMM» WM BOIUIOIICHWW CHJI pa3pylIeHus W HeBexecTBa. He
CIly4aiiHO B HEKOTOPBIX HAYYHBIX M YI€OHBIX M3IAHUSIX OBITYET MHEHHE O HECOBMECTHMOCTH KOYEBOTO oOpasa
JKU3HU C Pa3BUTON MHTEIUIEKTYaIbHOMN NeSTEIbHOCTBIO.

HesaBucuMo oT pasHbIX KOHLENIWIT KOYeBOI 00pa3 >KM3HM,0€3yCIOBHO, CIIOCOOCTBOBaN (hOPMHPOBAHHUIO
YHUKQJIbHOTO MEHTAJILHOTO BOCHPUSTHS, CBOEOPAa3HOTO JYXOBHOI'O KOCMOCA, OTPaKarolIero MHUPOBO33PECHUS
(«/LyxoBHBIIt MUp KOYEBHHUKA») C OCOOCHHBIMU HIOAHCAMH MBILIICHUS, UACSIMHE, 00pa3aMu.

[TosTomy,c obperennem KazaxcTaHOM rocynapCTBEHHOW HE3aBHCUMOTH OCOOEHHO aKTYaJIbHBIM SIBJISETCS
MOVCK NMBHJIM3ALIMOHHBIX MCTOKOB Ha MCKOHHO JpEeBHEH 3eMje Ka3axoB. Tawke BaXHO M3YyYUTHh BOIIPOC
KYJIBTYPHO - IIUBIJIN3AI[HOHHON HICHTHIHOCTH.

B mHacrosimee BpeMs TMOHMMaHHE OCOOEHHOCTEH KOYEBOTO THIIA IUBIJIN3AIAA  CYIIECTBEHHO
nepecmarpubaercs. Tenepb MbI yOexgaeMcs ,4TO TyXOBHAs KyJIbTypa KOUeBHHUKOB — 3TO 0COOBII1 ctoco6 cormyma
Y TIPAPOJIBI, OCOOBIH CIIOCO0 aJanTaIiy 4YeJI0BeKa B CIeNN(UIECKOH cpee 0OuTaHus.

Ha coBpemenHoM srtame oTHomeHuss Mexnay Kasaxcranom m Kntaem pa3BuBalOTCS B JUHAMHYHOM H
NpoAyKTHBHOM Kitoue. O6e cTpansl sBisiforcst wieHamu llanxafickoit opranmsanum corpynuudectsa (ILHOC).
Kak n3BecTHO, maHHasi opraHu3anys, cozmnaHHas coBmecTHO Kurtaem, Poccueit Kasaxcranom, Keipreizcranom,
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TamKkuKuCcTaHOM M Y30EKHCTaHOM, WTPAaeT BaXKHYIO POJIb B BO B3aHMHOM KYIBTYPHOM OOMEHE M JAPYXKOHI,
YKPEIUICHHH pPEeTHOHATIBHOM 0€301MacHOCTH U CTAOMIBHOCTH, COTEHCTBUH IPOIBETAHUIO SKOHOMHUKH PETHOHA.
OprannzoBan KomuteT 1o cotpynamdectBy Mexny Kuraem n Kazaxcranom. B aBrycre 2009 rona B Kazaxcrane
OBLJT CO3/1aH MEPBBIN Ka3aXCTAHCKO-KUTAUCKHIA SKCIIEPTHBIN COBET, IEITBI0 KOTOPOTO SBISETCS 00CYKIACHHE JTFOOBIX
TeM, KacalollMXcs JABYCTOPOHHUX OTHOLIGHWH. 3a TMOCIeIHHE ToJIbl 00pa3oBaTesbHbIE U KYJIBTypHBIE
Ka3aXCTAHCKO-KUTAHCKHE KOHTAKThl 3aMETHO ycwimiuch. OOydeHHEe Ka3aXCTAaHCKHMX CTyJIeHTOB B Kwurae u
KuTallckux cTygeHToB B KazaxcTaHe TakxkKe SBISETCS [1OKa3aTeNbCTBOM, PE3YIBTaTOM YKpeIIeHus
MEXyHapOIHBIX OTHOILICHHH.

MextyHapoHO€E 3HaYeHHE STOTO CBOSOPAa3HOTO TpaHCIOPTHOTO Kopunopa EBpomna — KaBkas- Aswus, cerogus
Ha3piBaeTcst «Hoserit Llenxossiit [Tyt . Hamm npenkn Hamesnucs HAWTH CTpaHy CYacThs U OJIarofeHCTBHS 0e3
BOIH U CTpaJaHuM.

Ham ocraercs BEPUTH B TO, YTO TEC MI/IpOJ'IIO6I/IBI)Ie HICHU, KOTOPBIMH XHWJIMW KOTAa-TO APCBHUE HAPOIbI
[MenxoBoro [yt 00bEOUHAT BECh MHUP.
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NESIPBEK DAVTAEV’IN ‘DAVRANIS’ HIKAYESININDEKI TAVIRIN SANATSAL YAPISI
Asimova Malika Geniykyzy*

Ozet

Bagimsizlik donemlerinde Kazak nesirinde 6nemli yer alan istidath yazar Nesipbek Davtaev'in eserleri
yasayabilirligi, olusumu ve siirsel giiciiyle 6zellik kazanmustir. Nesipbek Davtaev’in edebiyatta yer alan
kapsamli arastirmalarini, milli 6zelliklerini ayrica anlatmasi ve tavir sistemini okuyucuya farkli bir sekilde
iletmesi yazarin bireyselliginin gostergesidir. Kaderli kisilerin sanatsal tanimlanmasi giiniimiiz yagam, toplum,
yaratilig hakikatin1 tanimaya yardim eder.

Anahtar kelimeler: diyalog, sanatsal detay, yalnizlik meselesi, sanatc1 felsefesi, siir bilgisi.

Abstract: During the years of independence in the Kazakh prose writer who clearly see the signature of
the talented works Nesipbek Davtaev's different from the original poetic power. Nesipbek Davtaev's extensive
research in the literature is indicative of the author's individuality forward in a different way to tell the reader
also features the national system and attitude. Defining the artistic destiny of people living today, society helps
to recognize the truth of creation.

Keywords: dialogue, artistic detail, problem of loneliness, artist philosophy, poetics.

Yazarin ‘Davranig’ adli hikayesi manevi ruhumuzu zayiflamaktan koruyup, zararliliktan uzak durmay1
amaclayan bir caligmadir. Onun giris bolimii ‘Birbirini gérmeyeli dort bes yil olmus. Hayat telasiydi. Beraber
yasamak varsa da, beraber gezmek yoktur; alnina yazilan kaderin yollar1 ara sira kesisip, ara sira cakigsa da
kendi diinyasinda allak bullak olmustur’ [1, 300] diyerek baslar. Hikaye hayat telasindan birkag sene birbirini
goremeyen iki ana karakter, yani iki kardesin kargilagsmasiyla baslar. Eserde birlesik kelimelerin kullanma siklig1
da dikkate alinarak yazar dilinin dilsel bicem 6zelliklerinin, kelime listesinin, ayrica tanimlama ydntemlerinin bir
6nem kazandigini gosterir.

Bu eser Soviyetler Birligi’nin dagilmasindan 6nceki donemi anlatarak giiniimiizdeki zaman diliminden
haberdar eder. Yazar dort bes yilin iginde olan olaylar1 kardesi Hakimcan ve hayatta umudu kalmamuis, yiiziiniin
rengi solmus alkol bagimlist olan agabeyi arasindaki konuyu anlatarak devam eder. Yazarin olaylari
anlatmasinda sik kullanilan yontem iki kahraman arasindaki fikir birligini agiklayan diyalog, sanatsal eser
dilindeki kahramani tanimlayan onemli dilsel tarzlardan biridir. Hikayedeki kahramanlarin konusmasinda
davranig ozelliklerini gostermek ve vurgulamak i¢in yazardan ince ustalik ister. Sadece o anda tavir gergek olur,
iste yazar okuyucularini buna inandirabilir. Yazar diyalogu gerkli yerde ¢ok basarili kullanmis ve kahramanlari
toplumdaki kendi yerlerine uygun dilde olusturarak esere dogal nitelik kazandirmigtir. Bu yontem eserin dil
zenginligini artirarak okuyucunun ilgisini ¢eker.

Diyalogun kahramani tanimlamasi K. Ensebayeva [2], M. Sergaliev [3] gibi arastirmacilarin eserlerinde
incelenir. Diyalogun basarili olmasi yazarin ustaliginin bir goriintiisiidiir. Yazar kahramanlar1 birbiriyle
konusturarak onlarin karakterlerini, hayat bakislarini, diislincelerini, insanlar arasindaki konusma tarzi ve
kiiltlirlinii, terbiyesini yansitir.

Eserde belli bir anlamu, ideolojik ve duygusaligi gdsteren unsur — igkidir. Yazar alkolu &rneklendirerek
sosyal yasamdaki gercekleri anlatir. Neden yazar ana karaktere alkolu agirdan alarak ictiriyor? Ciinkii o adaletsiz
diinyadan ve birbrine acimasiz davranan toplumda yolunu bulamiyordu, i¢ diinyasi yikilmis, ac1 ¢ekip hayatina
cok kiismiistii. Eskiden saclari komiir gibi simsiyah oldugunu, simdi de beyazlasip acist icine ¢okmiis gibi
yiizlinlin solgunlastigini, sadece bazen oturdugunda soniip, bazen aniden baktiginda igleri giilen gdz bebeklerinin
degismedigini karakterin i¢ acisinin yiiziine yansidigini samimiyetle tanimlar. Sadece gozlerinin degismedigini
sOylemesi, ‘gdz nurun yuvasi, goniil sirm yuvasi’ dedigi gibi diinyanin biitiin zorlugu onun bagina geldigi gibi iki
omuzunu diisiiren agabeyinin Once 15181 gosterdigi icin yaradana tesekkiir olarak mi, yoksa ne olursa olsun iyi
insanin gozlerinin gilizel oldugunu anlatmak istedi mi, insanin gz bebeklerinin hayati boyunca hig
degismeyecegini anlatiyor. Burada yazar g6zii bir unsur olarak kullaniyor. Samimiyetligin, temizligin gostergesi
— insanin g6z nurudur. Yazarin aniden baktiginda hemen taniyabilecek i¢ diinyasinin temizligini gozlerinin igi
giilen g6z nuruyla anlatmak istedigi gibidir.

Eserin konusu — adindan belli oldugu gibi her edebi karakterin kendi ortaminda insan olarak ayri, farkli
tanitan sadece onun kendisine has digerlerinde olmayan ve tekrarlanmayan psikolojik ozellikler, i¢ tanimu,
toplumun gelistirdigi karakteri DAVRANIS hakkindadir. Yazar samimi tanimdan insan davranigini se¢ip onu
eserinde kullanmistir. Onu sanatsal bigimde anlatarak yiizyillar veya on asirlik sadece Kazaklarin degil biitiin
insan kederinin acismi, insanlik ve saygiligin giliciinii davranigla diizeltebilecegini acik soyler. Herkesin
yazamadig1 felsefi anlamli yeni bir konudur. Eserin ana karakterleri olan agabeyi ve kardesi davraniglarini
kontrol edemeyerek gercekleri sdyleyip pismaliga kapilir. Bu hale diismesi nedenini agabeyi — ‘bizi mahveden
DAVRANISTIR. Dogru sdyleyenin tepesi delik olur. Yoksa digerleri gibi benim de simdi ata olmasa da, taya
binecek halim vardi. Oksanmasi gerekecek yerde vuracak olan davranislarim var’ Anlayis yok. Yirmi senedir bir
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yorganin altinda yattigim esimin héla evine bir gidip bir dondiigii de bundandir. Hatta ona da ‘Tamam, olur’
diyemem’ [1, 301]. K&y muhtarliginda iyi gorev yaparak kendini tutamayip sadece onun degil toplumun belasi
olan kendisini yenilgeye ugratan alkolun agabeyinin acik sozliigliniin sayesinde yirmi senelik ailesinde esi, hatta
iic sene beraber calistifi parti komitesi sekreteriyle anlasmadigini anlatir. Dikkat edilmesi gereken sey
davranistan once dogru diislincesini, gercegi sOylemektir. Kahramanin dogruyu oldugu gibi insanin yiiziine
sOylemesi onemlidir. Ciinkii, baskalarinin sozlerini dinlemez ve onlar takip etmez, dalkavukluk yapmaz algak
goniillii adamdir. Ancak bu toplumda dogruyu sdyleyip onu digerlerine anlatmak miimkiin degildir. ‘Bas kesmek
varsa da dil kesmek yoktur’ diyen kurala uyan iki kardesin lafin ¢ok olmasina ragmen, onu anlayanlarin az
oldugunu fark ederler. Kazaklarin davraniglart yiizyillardir halkimizin yasamina, tarihi olaylar1 iizerinde
olusmustur. Kazaklarin ugsuz bucaksiz yerleri elde etmesi halkimizin kanindaki cesaretlik, kahramanlik
gelenegini olusturdugu bir gercektir. Dolayisiyla vatanini sevmek, iilkesini korumak artik erkeklerin vaziyeti
haline donisgmiistiir. Bu eserdeki ana karakterlerin tanimida bu ozelliklere gore yapilmistir. Bu kural eski
kahramanlarin 6ziinde olan davranisin yeni toplumda sik rastlanmadigini ancak tek tiikk insanlarda bu tiir
davraniglarin korundugunu belirtir. Ayni1 haysiyetler yeni nesillerde bulunursa, ulusal ideolojinin, diisiince
Ozgiirligiiniin gelismesini saglamakta biiyilk katkida bulunacagini dile getirir. Bu hikayede halkin ulusal
davranisina bulundugu ortam ve yasadigi zamandan etkilendigi belli olur. Esinin evine bir gidip bir gelmesinden
kocasmin heniiz dediginden donmeyen, namuslu, kadinlara ¢ogu zaman bas egmeyen ve dediklerine aldirig
etmeyen kazak tavirli sert davranigh erkek tanimi g6z 6ntimiize gelir.

‘Dogru soyleyeni dokuz kdyden kovarlar’ dedigi gibi bu davranigindan dolayr halkim, yurdum, kdytiim
diyerek canini veren diiriist insan olan geng¢ yazar Hakimcan da ne hale diismedi? Calistig1 isinden ayrildi. Can
acisini ¢ekti. Kag senedir beraber yasadig: ailesinden ayrildi. Agabeyi ise insanin bu hale diisiip, efendi gibi
yasayamadigina toplumu suglar ve ona olan kinini, tepkisini gosterir. ‘Evde kalan ince belli, kalin kalgali kiz’
parti komitesi sekreterini ig seyahati igin gelen kisilerle uygunsuz hareketlerde bulundun deyip sekreterin kotii
hareketlerini herkesin 6niinde act da olsa dogruyu kizginliktan séyleyip parti kimligini birakip isine geri
donmemistir. Buradan alt tabakay1 6zellikle saf, her seye inanan halk: biitiin ulusal karakterlerinden fark etmenin
cesitli yollarin rahat bir sekilde olusturdugunu dne siirer. O yolsuzluklar1 kimin baslattigin1 6grenemezsin, ancak
iyi ige atanmak, basarili olmak bu tiir adaletsiz yollarla ger¢eklesir. Digeri, anne babasinin el bebek giil bebek
biiyiiten kizlari, ailede dnemli olan kadinlarimizin kendilerinin dogal yapisi olan kibarliktan ulusal terbiyeden
uzak kalan, kaba, ne erkege ne de bilyiiklere saygi gdstermesinden bahseder gibi olur. Kizlarimizin terbiyesizlik,
kotli hareketler yapmasina izin vermememiz gerektigini vurgulayarak onlarin dogru yolu segip ahlaksizliktan
uzak durmasini anlatmak ister .

Insan diisiincesini anlatmada yazar da agik sdylemeyi ve egriye egri dogruya dogruyu sdylemeyi sever.
Yazarin bu davranis dogrultusunda sdylemek istedigi fikri, yasam yapisina veren degeri olarak anlariz. Yazarin
anlattig1 yasam miicadeleleriyle okuyucu insanin, toplumun ulusal giiciine, kaygisin1 davranist kullanarak nasil
ve nereden gelecegine, soylu ve soysuzlugu, vefasizlig1 ve hainligi nedenlerine dikkat ¢eker. Bu tiir sorunlara
ahlaki vaazla degil, tanimsal diisiince sistemiyle, sanatsal sirrin benzersiz yollariyla inanilmaz diisiince olusturur.
Hakimcan ve agabeyi yapmacik hareketi olmayan kisgiler ve bireyler olarak gérkemligin ufkunu genisleten
karakterlerdir.

Hakimcan olumlu karakter, bilgili, agir basli, kendi diisiinceleriyle farklidir, ancak yazarligi ileriledikce
sOylemek istediklerinden yanilir. Bunun nedenini hirsliliktan arar, yazarin hirst her zaman gelen ilhami beraber
yasayan kadindan aldigi sonucuna varir. Yazar yalnizlik sorununu one siirer. Yalnizlik psikolojisi can acisint
kaygi ve ac1 gekerek tedevi etme siirecidir. Karakter ruh haliyle insanin i¢ diinyasinin yalnizliktan {iziildiglini
anlatir. Yalnizlik konusunda ayrintili arastirma yapan G. Piralieva bu kavrami bdyle agiklar: “Yalnizlik — her
zaman insanin bagina gelen aciya, kendi diisiincesine, i¢ diinyasina uymaya, kendi duygularin1 gézetlemeye veya
gozetlememe hakki olan bir andir. “Yalnizlik insanin kendi diisiinceleriyle bas basa kalmasina, anma, diistinme,
ac1 ¢ekme, sevinme, belli bir karar alma, vs. felsefi, psikolojik kategoriler ve siirecler degil, farkli duygusal
hadiseleri yasadig1 an, i¢ monologlarin, diisiince ¢ekismelerinin gerceklestigi andir’ [4;116]. Zamaninda anne
babasi vefat ettiginde ve akrabalarinin arasindan biiyiikliik yapan birisini bulamadigindan dolay: sevgilisini anne
babasindan istemeye bir konyagini alarak kendisi gitmisti. Babasini hi¢ aldirmadan Jadira’nin hamile oldugunu
sOylemisti. Burada taglama araciyla okuyucuyu giildiiren karakterin davraniglarini da géstermeye ¢alisir. Sonra
babasmin ‘damadin kiz istemeye geldigini nereden gordiin’ dedigine ‘baba arayan adam agliktan 6liir, gelenek
gorencklere uyuyum deyip karisiz kalmak istemem, biz iki ortaya arabulucu gondermeyen kendi karimizi
kendimiz getiren koydeniz’ deyip giiven kazanmasini bir unsur olarak alir ve karakterlerin davraniglarini daha da
acmak i¢in kullanir. Eglenmekten vazgegemeyen miidiiriiniin fona biriktiren parayi ¢almasi ve bu paranin nereye
gittigini bulmaya calisanlara ¢alinan parant miidiiriniin aldigin1 séyleyip kabadayi davranmasi ana karakterin
calistig1 isinden atilmasina neden olur. Gazete ve dergi yayinlar1 da ¢ok yetenekli oldugunu fakat, davraniglarinin
itten kotii oldugunu o6ne siirer ve ise almazlar. Parti komitesi sekreterini, Hakimcan’in esi Jadira’nin bir bayan
olarak davraniglarini, askin giiclinii, erkek ve kadin arasindaki iliskiler ve sevgiyi tanimlamada Nesipbek
Davtaev diinya edebiyatinda 6nde gelen yazarlarin sirasinda yer alir. Nesipbek Davtaev kadin psikolojisini
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tanimlamada da biiylik basarilar elde etmistir. Bu yonde yazarin verdigi fikiri ve ‘disi davranisi’ diyerek kendine
ait 6zel bir yorum yapar.

Akilli, konugma ustas1 ama sabirsiz agabeyi bu davranislarindan dolayr herseyinden ayrilir. Koydeki
biitiin cocuklarla kavga eder, herkesle agresif davranir ama, biitiin bunlara ragmen dersinde ¢ok basarilidir. Hatta
3. smifta sag ayag sakat bir profesorle tartisip ‘Kapitalin® 2. ciltinin anlasilmaz dilde yazildigini sdyledigi i¢in az
kalsin enstitiiden atilip iizerine dava acilacakti. Esere parti komitesi sekreteri, Ligagev, Esirkesin, Hakimcan’in
karisi, kaympederi ve kayinvalidesi, vs., ayrica yan karakterlerin de her birinin davraniglart kendi basina bir
ozellik kazandirir. Hakimcan Cehov, Tolstoy, Gorki, Abay, Hemenguey gibi yazarlarin da davranislariin
dayanikli, duyarli, herseye hayir demeyi bilmeyen, ¢evresindekilerden kolay etkilenebilen ve ¢ok acili, hayatta
hi¢ kimsenin begenmedigi kisiler oldugunu sdyler. Davranis hatta iinlii insanlarda da farkli olur, Lermontov’1
mahveden — kiskanglik, Matmov’in atesle oynama dedigini dinlemeden kafasi biiyiik, boynu ince, ayaklari
yamuk Lermontov, yakisikli Martinov’in kadinlarin 6niindeki itibarii1 kiskanarak ona dalga gectigini ve
nihayetinde diielloyla bittigini sdyler. Oysa Lermontov biiyiik sair degil miydi?! Yani, davranis biyiikliikten
tistiin gelen onurdur. Onurdan ates gibi 6ne ¢ikan kotli davranis oludugunu vurgulayarak davranisin herseyden
iistlin geldigini sOyler. Herkesin kendi davranislari vardir. Magjan Jumabaev ‘... kendi milletini seven kisi
milletinin mutlu olmast yolunda kendi mutlulugunu kurban eder’ demisti. Huysuz insandan kisilik ¢ikmaz.
Ancak halkini seven insanlar gii¢lii karaktere sahiptir. Yazarmn ulu sairleri, 6zel kigileri 6rnek almasi da bunun
kanitidir. Yani yagsami davranigla degil, akilla yasamak gerektigi fikirini benimser. ‘Senin de sevimli karakterin
yok’ diyerek agabeyi Hakimcan’in inat¢1 karakterini suratina sdyler. Eserdeki kisiler sanatsal yontem agisindan
gercekei, sekline gore epik, olusma yoniine gore kahramanliktir [5; 94-130].

‘Dogru sdyleyenin bir ayagi iizengide gerek’ denilen atasoziindeki gibi toplumda aci gergege yer
olmadigini, her zaman insanin toplumdan ayr1 yasayamayacagini anlatir. Ana karakterin Asan Kaygi gibi hizli
kosan deveye binip, diinyayr gezip, ‘Jeruyuk’ denilen ¢ok agacli ormani, yesil ¢ayir1 ve daha sakin bir donemi
hayal ettigini dile getirir. Dolayisiyla manevi ve karakter olarak benzeyen iki kardes birbirini uzaktan tanir ve
sessizce anlagir.

Hikaye agabeyinin kardesine babalarinin da iyi huyu olmadigini anlatmasiyla biter. Yani, davranisin
nesilden nesile devam ettigini agiklamakla beraber babasinin kendilerine iyi terbiye vermesini, ¢ocuklarini
okutup dogru ve diiriist yetistirmesini 6n plana ¢ikararak babalarinin ogullarina biraktigi en 6nemli mirasin da bu
davranislar oldugunu anlatir. Eserdeki nehir gibi akip giden yasam, kader, farkli davranislar, ask ve nefret,
ihanet, hainlik, sadakatsizlik, insanlikla yigitlik, tanim felsefesi, iyilik ve kotiiliik gibi unsurlar eserde yer alan
kisilerin biitiin sosyal- psikolojik karakterlerini ispatlar.

Gliniimiizdeki Kazak toplumunda eskisi gibi ayni milli ve ulusal 6zellikleri tasiyan diisiincelerin
oldugunu séylemek zordur. Ciinkii, Kazak halkinin yasamina, ailedeki gelenek goreneklerine, davranislarina
iilkemizde baris icinde beraber yasamakta oldugumuz diger uluslarin davranis ve kiiltir ozellikleri de
etkilemektedir. Ancak, biz “yilki davramisindan’ ayrilan, ‘koyun davranisgli’ sakin, namusu ayak alt1 edilen halk
olamdigimizi da sdylemek gerekir. Ulu sair Abay Kunanbayev ‘hakikaten insanlarin birbirinden yarisarak onde
gelmesi akil, bilim, namus ve davranis gibi seylerden kaynaklanir’ diyorsa, Kazak aydinlarindan Alihan
Bokeyhan ‘halka hizmet etmek bilimden degil, davranistandir’ der. Dolayisiyla bilimsel ve yaraticilik
arastirmasiyla ugrasan ve bununla ilgili inceleme yapan kiginin kendi alin teriyle milletinin manevi agidan
giiclenmesini saglamak igin istiin yetenekli insana has iddiali ruhlu karaktere sahip olmasi lazimdir. Ulusal
amaca ulagmak isteyen kiginin diisiinceleri ve i¢inde duydugu iilkesine olan davraniglari insan taniminin
dogusundan beri gelmesine ragmen, ana yurt, yasadigi ortamin diinya bakisi ve anne-baba terbiyesi sivil toplum
orgiitinde davranis pozisyonunu olusturur. S6z konusu olan bu kati davranig yasam ve bilim yolundaki
timseklerde yolunu sasirtmayacak kutup yildiz1 gibidir.
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CPEJCTBA U30BPAXKEHUS IOHSATUN «BPEMS, IEPUO/I» B TPAIUIIUOHHOM
KYJbTYPE KA3AXOB
Amabaesa Mepexe Camvineanosna™

AHHOTAIIA

Ecmu ToBOpHUTBH, 4TO >KEMUYKHHBI OOTaTCTBa A3bIKAa KaXIOTO HApOAa HAMPSAMYIO CBA3AaHBI C ITyTEM
KYJIBTYPHO-HCTOPHYECKOTO Pa3BUTH 3TOT0 HAPOJIA, TO TOUYKOH MX CHCTEMATH3aLNH SBISIOTCS Teorpadudeckue,
SI3BIKOBBIC, PEIMTHO3HBIE NPUYMHBI, U NMPUYMHBI Xapakrepa. Takke KapTHHY MHpa IPYroro Hapoaa MOKHO
YBHUIETH MTOCPEICTBOM SI3BIKA, W 3Ty KapTUHY Ka)KIBIH HApOJ TIO3HACT B CPABHEHUU C TEM YTO MMeeT. B craThe
paccMaTpUBaIOTCST HEKOTOPBIE CPEACTBAa M300paXCHWS 3HAYCHUI MOHATHI BpeMs W TEpHOJ, OCHOBAHHBIX Ha
HAIIMOHAJIFHOE MUPOMIOHUMAHKE B TPAJAUITHOHHON KyIbTYpe Ka3axCKOro Hapoja.

KiroueBble cjI0Ba: MPOCTPAHCTBO, S3BIKOBAs KapTHHA MEpa, TPAIUIMOHHAS KyJIbTypa, HapOIHAs
METPOJIOTHSI, KyJIbTypHAast ICHHOCTb.

Descriptive Methods of Conception «Time, Season» in Kazakh Traditional Culture

Abstract

If we assume that the pearls of linguistic wealth of every nation is closely related to the ways of the
historical and cultural development of people, the point is to systematize their geographical, linguistic reasons,
religion, belief, behavior and other reasons. The image of a different cultural world can be seen through the
language, it is known in comparison which is, which is not in every nation.

In this article some methods of image value of time and the season on the basis of national outlook in
Kazakh traditional culture are considered.

Key words: area, linguistic picture of world, traditional culture, national metrology, cultural value.

Haponubeie HanMeHoBaHusi, c)OpMHpOBAaHHBIE B DTHOJOTMYECKOM NPOCTPAHCTBE, IEpeAalOTCs W3
IIOKOJICHUSA B IIOKOJICHHUC, SABJIIAKOTCA HCTOpH‘IeCKOﬁ peHHKBHeﬁ, KyJbTYPHBIM HACJICAUEM HAIMOHAJIBHOI'O
MUPOBO33pPCHUA HApoda, Ba)KHENUIIIUM IJ1aCTOM, COCTABJIAIOIINM CUCTEMY KYJIbTYPHBIX HeHHOCTefI.

JIroboli M3 BHIOB JYXOBHOW M MaTE€pPHANbHOM KYJIBTYPbI, COCTABISIIOLIMX OCHOBY HAallMOHAJIBHOTO
MHpPOBO33PEHUS, BO3HHKAECT W (POPMHpPYETCS B TECHOH B3aMMOCBSI3M C MPOCTPAHCTBOM OBITHA Hapoma. Kax
W3BECTHO, B HayKe CYIICCTBYET HECKOJIBKO HAYYHBIX BBIBOJOB OTHOCHUTEIBFHO MATCPHAIBHOW W AYXOBHOU
KYJIBTYPHl TIPU BOCIIPUATHU IPOCTPAHCTBA. JIMHIBOKYIBTYpPOJIOTHS OOJBIIIE OMMPACTCS HA 3aKIIOYCHUE O TOM,
YTO «KYJIbTypa — 3TO CHCTEMa, OOpaTHBIIASCA B CTPYKTYPY, KOTOpask PerylIupyeTcs MOCPEACTBOM TOHUMAHUS
YEIIOBEKOM MHPA, TIOATOMY OHA «OXKHBACT» MOCPEICTBOM SI3bIKA M TaK)KE IPH MOMOIIH SI3bIKA TPEBPAIIaeTCs B
HAIIMOHAIBHBIN 00pa3y.

O)IHI/IM M3 OCHOBHBIX NOHSITHH H Hpe)ICTaBHeHI/Iﬁ B TMO3HAHHUHU S3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa SABJIACTCA
BpeMs H npocTpaHcTBo. OOpa3 BpeMeHH M MPOCTPAHCTBA OepeT Hadaslo OT OBITa IPEBHETO IUIEMEHHOTO CTPOS U
(hopMupoBaiICs y KaKIOTO HapoJa Mo Pa3sHOMY, B COOTBETCTBUH C TAPMOHWYHBIM BOCTIPUSATHEM OCOOEHHOCTEH
MHPOBO33peHUs dTHHUECKHX Tpymi [1, 7]. HecMoTps Ha oOIiue Uisl BCETO YeI0BEYECTBA CIIOCOOBI U TIPHEMBI
oTIpeJIeNIeHus], YKa3aHusl, IPUMEPHOTO0 0003HAYCHHS KOJIMYECTBA U 00beMa, OJM3U U JaJId, MaJIoTo U OOJIBIIETO
u 1Ip. oObeMa BPEMEHH M IPOCTPAHCTBA, BCE XK€ OHM JOBOJBHO TAKH PA3IMYAIOTCS MO OTHOIICHUIO K cpele
O0OUTaHWS, YCIIOBUSIM KU3HEACATSIFHOCTH KKIOH 3THUUCCKOM IpymIibl. [I0CKONBKY Y KaXI0T0 MUpPA KYJIBTYPHI
CYIIECTBYET cBOsS Mojenb. Mopenb — 3To oOpaserr Mupa, cOpMHPOBaHHBIH MOCPEACTBOM HalMOHAILHOM
KyJnbTypbl. UenoBek 1o Mepe cBOed HEOOXOAMMOCTH BOCHPUHHMMAET KapTHHY MHpPa, JKUBET HO MOJEIU H
3aKOHOMEPHOCTSIM 3TOH Cpellbl M COOTBETCTBYET KyJIBTYpe CBOero oobriectBa. DTo oOlliee YHHBEpCAIBLHOE
CBOWMCTBO, NpHCYIIEE BCEM S3bIKaM W ITHOCAM, OIHAKO KaKAas STHOKYJIbTYpa OTJIMYACTCS HAIMOHAIBHBIM
KOJIOPUTOM CHCTEMBI IIEHHOCTEH, KOTOpas MepefaeT KapTUHY MHUPA, IIOCKOJIBKY KaXKABIH STHOC BOCIPUHUMAET
ee 1o pa3HoMy.

IIpocTpancTBeHHAsI KapTHHA Ka3aXCKOTO 3THOCA — 3TO OECKOHEYHBIH KPYT, MO YCIOBHSAM CYIIECTBOBAHHS
pa3 B rolly OH IepecekaeT dToT Kpyr. Mccnemys, ocBamBas Ha 3TOM ITyTH HMPOCTPAHCTBO, OH CMOT BMECTHTH B
S3BIKOBBIE  0003HAUCHUSA-COMHUIBI H3MEpeHUst 00pas3bl paccmosanus, epemenu, nepuoda. «Mepa — 3To
KOJIMYECTBO, 00BEM, OTpeNeNsoniee KadeCTBO, HO TPEXIe BCEro, 3TO CHCTEMa YHCEN, BEIHMYWHBI, Ipeena,
pasMepa, ompejiefieHHbIX B paMKax >KU3HEJESTeNIbHOCTH Ka3axCKoro sTHoca [2,57]. C HaydyHOU TOYKU 3peHUs
MOHSATHE OOIIEH JJIT BCEro 4YelIOBeYeCTBa MeEphl OIMpEAeiseTcss CieayrommM obpasom: «Mepa — 3TO
MO3HaBaTeJIbHAs IPOIlelypa, peaaus3yroias Ha IMIUPUYECKOM YPOBHE Hay4HbIE HCCIEAOBaHMA IPU MOMOIIU
N3MEPUTCIIbHBIX HpI/I60pOB, onpeaciaroman XapaKTCpuCTuKu MaTCpUuaJIbHbIX O6’I)eKTOB (BeC, JUIMHA, TOYHaA
Mepa, CKopocTh U T.1.)» [3,210-211], a HapoaHAst METPOJIOTHS OXBATHIBAET MEPUO/ O BOZHUKHOBEHUS HAYKH.

* nokTop ustosoruueckux Hayk, npodeccop Kazaxckuii HallMOHaNbHBIN NEAarorH4ecKuil YHUBEPCUTET UMCHU Abasi T.
Anmarsl, Kazaxcran e-mail: mereke.atabaecva@gmail.com
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[TonsiTHe «BpeMs, MEpUOJ», KaK M IOHATHE «PACCTOSIHUE» COCTOUT M3 MPU3HAKOB, UMEIOIINX OCOObIE
CBOMCTBA, COCTABILIIOIIMX HAIMOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH, SAPO HAIMOHAJIBHOW KapTHHBI B KOHLENTpocdepe
npoctpadcTBa. KapTiHa Mupa B KakIOW KyJIbType COCTOMT W3 MHOXKECTBa YHHBEPCAJIBHBIX KOHIENTOB M
KOHCTaHT KYJIBTYpPHl. YHHUBEpPCAIbHBIE KOHIENTHI, NPUCYIINE YEJIOBEYECTBY, CBS3aHBI C YCIOBHSAMH KHU3HH,
OCHOBAHHBIX Ha TeorpauyecKoi cpelme HOCHUTENs S3bIKa, a TaKkKe C OCBOCHHEM BPEMEHH, CIIOCOOHOCTAMHU
o0o3HaueHHs ero B s3bIKe. [ eorpadudeckas cpema Hapsmy C TEM, YTO SBIAETCS Cpenoil (opMHpPOBAHUSA
MHPOBO33PCHUS, TAKKE CIMTACTCS U ICTOYHUKOM HAIIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH.

Kareropust mpocTpaHCTBa 10 CBOCH YHHBEPCAIHHOCTH M CBOMCTBaM BMECTUMOCTH OMpEAETSICT KPYT
JKU3HEACSATEIBHOCTH YeJIOBEKa U KaTEeropuii, rpaHMYaIx ¢ Hell. B Hayke B cuily 0COOCHHOCTEH MUPOBO33PEHUS
9THUYECKMX TpPYyNI B COOTBETCTBUM C HX BOCHPHUATHEM MHUpa ToBopUTCs O (opmupoBaHuu obpasa
MPOCTpaHCTBa: OECKOHEUHBIE JBMIKEHUS IOIEPEK, KPYTJIbli OrpaHUYeHHbIH KocMoc M T.4. Touka onpeneneHus
MPOCTPAHCTBA — 3TO CaM UYEJIOBEK, CIEeTYIOIUIl KpyT MPOCTPAHCTBA — 3TO JAOM.

Bounbioe obunue (ppazeosorn3MoB B COCTaBE JEKCUKHU MO TPaJULMOHHON KyJIbType Ka3axoB SIBISETCS
pe3yJbTaToOM KOUYEBOrO 00pa3a XKM3HM Ka3aXCKOrO Hapoja, IOCKOJIbKY HapoJ M3MEpsyl CBOW KOUEBOHM ITyTh,
BpeMs, KOTOPOE YXOIWIO Ha KOUeBbe, 0003HAUMI MaHHBIC U3MEPEHUSI OOpa3HBIMHU, BHIPA3UTEIBHBIMA, HO B TO
JKe BpeMsI IPOCTHIMHA MepaMu. Eciy TOBOPHTE, YTO KEMUYKHHBI 0OTaTCTBa SI3BIKA Ka)KJOTO HAPOJa HAMPSMYIO
CBSI3aHBI C MyTEM KYJIbTYPHO-HCTOPHYECKOTO PA3BUTHS ATOTO HAPOJA, TO TOUYKOH MX CHCTEMAaTH3aLUH SBIISTIOTCS
reorpaduuecKue, SI3BIKOBBIC, PEUTHO3HBIC MPUYHMHBL, W TPUYUHBL Xapaktepa. K mpumepy, dpaszeonormsm
Ka3axCKoro Hapoaa «['HeB XOpOoero 4elloBeKa JUTUTCS, MTOKa IISTKOBEIA IIATOK HEe BRICOXHET, a THEB TUIOXOTO —
MOKa TOJIOBOM 3eMJIH HE OCTAaHET». JTO 3HAUCHHE BPEMEHH, TIEPUOIa HE TOJIBKO IepelacT KOHKPETHBIH OTPE30K
BPEMEHH, HO U MOJYEPKUBAET COU3MEPHUMOCTh KaK XOPOLIMX, TaK U IUIOXUX JAesiHUl moaei. «[loHsaTHs BpeMeHH,
MPOCTPAHCTBA, M3MEPEHHUS B Ka3aXCKOW KyJIbType M3IpeBlie OOBSICHIIOTCA CBOCOOPAa3HBIMH OCOOCHHOCTAMU
HAIIMOHAJIBFHOTO BOCHPHUATHS Ka3axoB. Bpems HE yYMTHIBANIOCH C TOYHOCTBIO JIO CEKYHIBI, MHHYTHI, daca,
BpPEMEHHBIC U3MEPEHU, a TaK)Ke MPEACTaBICHU Ka3aXCKOT0 Hapoa O IMPOCTPAHCTBE M U3MEPCHUHU B IMO3HAHUU
KapTUHBI MHUpa ONPENeNsOT (OPMBbI OBITHS, MPUCYILIETO Ka3axCKOMY MEHTanuTery. M1 B JNeWCTBHTENILHOCTH,
Ka3aXCKUI HapoJ| OTIIMYaeTCs OT JIPYTHX HapoI0B MHpa CBOUM HETIOBTOPUMBIM 00pa3oM >xu3Hu» [4, 88].

VY ka3aXxcKoro HapoJa TpaaulMOHHbEIC HANMCHOBAHUS MTOHATUH MPOCTPAHCTBA, U3MEPEHHS, B YACTHOCTH
MOHATUH «BpEMS, MEPUOJ» MPEACTAIOT B BUJAE CEMAaHTHKU S3BIKOBBIX €IMHUI, KOTOpPBIE JOCTAIMCh HaM OT
JIPEBHUX BPEMEH M KOTOpBIE IaBHO Yyxke 1o3a0biThl. [lo MHeHMIO yueHoro-sTHorpada A.CelinnmOexosa,
KOUYCBOM Ka3axCKMH HapoJ BOCIPUHHMMAall BPEMEHHOE IIPOCTPAHCTBO M Treorpauyeckoe IMpOCTPaHCTBO B
Hepas3phIBHOM €IMHCTBE M 3TO CTAJI0 CBOeoOpa3Hoi Tpaauiuel. Hanpumep, cioBo «y3aK — JOJTHH, NaleKuin» B
Ka3aXxCKOM SI3bIKE MMEET OTHOIIECHHE KaK KO BPEMEHH, TaK M K NPOCTPAaHCTBY. [l0Ka3aTeabCTBOM 3TOMY MOTYT
CIIY>)KUTh TaKHe€ CIOBOCOYETAHUS, KaK IIMHHBIN ITyTh, JIMHHBIA J€HB, YAJIHHATH IIyTh, IPOIINTE BPEMS H T.J.
[5, 88].

[Ipu mepenade 3HaUYEHUS BPEMEHH, MEPHONA, KaK W MpH 0003HAUEHWH OPYTUX €IUHHI[ W3MEPEHUS,
Ka3axCKHH HapoJa WCIIOJIBF30BAT B OCHOBHOM (Dpa3eosorm3Mbl, a OCHOBY (Dpa3eojOrMYecKuX COYETaHHH
COCTaBISIIOT B OCHOBHOM HAaWMEHOBAaHHWS 4YacTed Tena, HaWMMEHOBaHWS >KMBOTHBIX W ap. [.Cwmaryrnosa
yrBepxknaer: «llpeicTaBieHHe Ka3aXxOB OTHOCHTENIFHO KOHKPETHOTO BpPEMEHH W IPOCTPAHCTBA SBUIIHCH
OCHOBOW MHOTHX (pazeosornyeckux coderanuit» [4, 88], yka3piBaeT Ha TO, YTO B TPAJULUOHHON KyJbType
Ka3aXCKOro Hapoja, KOTOPBIA B Hacrosiiee Bpems 00O3Ha4aeT BpeMsi B COOTBETCTBHMH C MHPOBBIMH
CTaHJapTaMM, OTPE30K BPEMEHU paBHBIM MNpuMepHO 5-6 dYacam yTpa, 0003Ha4aeT ClEAYIOMUMU
(dhpaszeosoru3mMaMu: man ama, Max aiazeyimoe, maH OeloeyNeHin amvin Keje JHCAmKanod, may 6o03apeanoa,
mau cviz/caz bepeende, mau Oininep-Oininbecme, Maw cazapvin AMKAHOA, MAH KYIaHUeKmeHeeHOe, MAaH KbllaH
bepeende u m.0., 9TO B TIEPEBOJIC HA PYCCKUAN NMEET 3HAUCHUE C8emdaent, PAcceeno, Ha pacceeme, ¢ 60CX000M
connya. HecMOTps Ha TO, 9YTO OHHM TEpelar0T MOMEHT BOCXOJa COJIHIIA, BCE K€ Yy KaXKIOTO0 W3 MaHHBIX
(hpa3eooOrn3MOB €CTh pa3NU4Ae B KaKUX-TO JOJAX CEKYHIOBl, MHHYTBI, M 3TO YETKO OTOOpakaeTcs B
KOHKPETHOM KOHTEKCTE, IIOCKOJIBKY OHU M300pakatoT MOMEHTHI JKU3HEACATEIIFHOCTH HapOa.

3HaueHne BPEeMEHH, IePHOa IMepeacT KaKIblH OTPEe30K CYTOK, KaK y)Ke TOBOPHIIOCH BBIIIE O MEPUOJIE
«yTPO» TaKXKE U MOHATHS nOI0eHb (TalMa TyC, KYH Tac Tebere KeireHzae), seuep (keu Oara, alakeyim, aKiiam
JKaMmbIparaHia), Houb (TYH y3aK, TYH Oajacel, TYH oOpTachl © T.J1.) OOO3HAYAIOTCSA IOCPEIACTBOM
(hpazeonornueckux 3HAUCHUH.

TlonsTre nepuoaa OCHOBBIBAETCS HAa ACUCTBUAX JIFOJEH U IO XapaKTepy AAHHBIX ACHCTBUNA COCTABISAIOT
elle OJuH psij (pa3eosoru3MOB, XapaKTePU3YIOIIUX MPOLECChl me3, wanuay, sicvlioam — ovicmpo. OCHOBY
(hpa3eo0rn3MoB, OTHOCSIIUXCS K JAHHOM IPYIIIE, COCTABIAIOT MPEIMETHI U SIBICHHS, KOTOpble HauboJee 4acTo
BCTPEYAIOTCS B TIOBCEIHCBHOW JKU3HU Joneil. I B s3bIke MOO0OTO Hapoaa STH (pa3eosIOTU3MBI CBSI3aHBI C
MUTAHUEM, TEXHOJIOTHCH  TPUTOTOBJICHUS MHUINK, TPAAWUOUOHHOW  KyibTypoil. bBompmoe — oOwmime
MHUPOBO33PEHYECKON HMHQOpMAaIMK B YCTOWYHMBBIX (PPa3e0COUYETAHHAX OIPEIHCIACTCS BBINICHA3BAHHBIMU
npuunHamMu. Kak n3BecTHO, Ka3axcKHil HapoJl CyLIecTBOBaJI Onarojapsi pa3sBelleHHIO CKOTa, U JUIs TOTO, YTOOBI
MIacTH CBOM CTaJia, KOYeBaJ C MECTa Ha MECTO B MOMCKaX MAaCTOMIL, COOTBETCTBYIOIUX BPEMEHH I'o/ia, IOATOMY
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B Ka3aXCKOM f3bIKE CYIIECTBYET OYEHb MHOTO (ppa3eosoru3mMoB, 00O3HAUYAIOIIUX BpeMs M NEPHOJ BPEMEHH,
UMEIOT NPSIMOE OTHOLLICHHE K PA3BEIEHUIO CKOTHHEL.

Joums Kooy — Ilepron Mexay TOCHHEM KOOBUT paBeH MPUMEpPHO MOoJyTopa dacaM. M3 KoOBUIbEro
MOJIOKa MPOM3BOANTCS HALMOHAIBHBIM HAMMTOK Ka3aXCKOTO HAPOAA KYMbIC, KyMBIC — 3TO HE TOJIBKO HANHUTOK,
HO ¥ MOJIOYHBIH TIPOIYKT, AMEIOIINN [EKIUTEIbHBIE CBOMCTBA. [loaTOMyY nepnos HoiKu KOOBLIBI, CE30H JTOCHHS
KOOBIJ, €ro Ha4yajo M KOHEIl MMEET OIS Ka3axXxCKOro Hapoaa orpoMHoe 3HaueHue. Hampumep: OH a3amat Oue
cayvimoaii dype OOIBIN, aKBIPHl cilenepi KaThIl OThIpa KeTTi — JlecsATh MYXYHH OKOJIO IIOIyTOpa YacoB
MYYHINCH, B KOHIE KOHIIOB ycTapmrue npucenu. (K. XKymannnos).

Bapka maca — Bpemsi, KOTOpoe HEOOXOAUMO Ui OTBAPUBAHMSA MsCA, COCTABISET NPUMEPHO JBa C
MOJIOBUHOU-TpU vaca. Korzma kasaxu roBOpST O BpEMEHM «BapKH MsCa», TO OHM IOAPA3yMEBAIOT KOHUHY.
JupexropablH KaOWHETIHE em nicipim ME3Tia capras KyTill 30pFa Kipaik — Mbl, IPOCTOSIB B IPUEMHOM MOYTH
TpH 4yaca, BOLUIU-TaKu B kKabuHet qupektopa (JDK).

bvicmpoe, cxopoe Bpemsl Ka3axH CBS3BIBAIOT C IPOIECCOM KUISYEHHEM MOJIOKA U 4asd. Bpemsa
Kunauenus MoJ10Ka — BpeMsi, paBHOE MPUMEPHO MATHAALIATA MUHYTaM. Apajia cym nicipimoeil yaKbIT OTKEH]IE
0aKChI 1a KaWThIN opanabl. — bakcel BepHyics 3a matHagunats MuHYT (K. XKymanumnos).

Bpemsa, pasnoe Kunauenuio yas — v 3TO TOXE SBIACTCS CIUHUICH M3MEPEHUs, IIEPHOI BPEMEHH, 32
KOTOPBIH ycrleBaeT BCKUNETh Boaa B daiiHuke (10-15 wmwmHYyT). 3HaueHHWe Obicmpo Takxke TepenacTcs
MOCPEACTBOM coMaTU3MOB. Dpazeonoru3mMel Ko30i auibln-JHcyManuia/Kac new Ko30iH apacelnoa; aimuln aysl3
scuzanwa/ ayvl3 yncuzanuia 0603HAYAIOT, YTO JEHCTBHE MTPOM30ILIO OUYEHb OBICTPO, MOJIHMEHOCHO. B maHHBIX
TpuMepax BpeMsi H300paxaeTcs OBICTPHIMH MOJHHEHOCHBIMH JIBIDKEHHSMH TaKHX OPTaHOB Tela, KaK 2r1dsd u
pom.

[Io MHeHHMIO y4YeHBIX, KOUEBOM 00pa3 KH3HHM Ka3aXxCKOTO Hapoja, KyJIbTypa HOMAajoB, o0pa3
MPOCTPAHCTBA Ka3aXCKOTO HApoa ONpenessieTcss Oe3rpaHUdIHOl IIHUPOKOH cmenvio. Y BEIUKOW cTenmu HEOO
KpyTJoe, MO3TOMY U JKWIHIIE Y Ka3axoB — FOpma B popmMe Kpyra, B COOTBTECTBHH C MHPOBO33PEHHEM KOYEBBIX
HapoJoB FOpma — 3TO Mayblii o0pa3 miuaHeThl — MUKpoKocMoc. 1o poay cBoeil JesTeIbHOCTH CKOTOBOJICTBY
Ka3aXxCKUH Hapoja B TEUCHHE YEThIPEX BPEMEH Troja B IOMCKaxX ONTONMPHATHBIX YCIOBHH JUIS pa3BEICHUS
CKOTHHBI, U3Y4HJI BCE TAaliHBI MPHUPOJIbl, HAYUMIICS KUTh B TAPMOHHUHU C Ipupoaoil. Bo BeMs cBoero koueBbs OH
3a T0J1 00X0aMI Oe3rpaHUYHBINA KPYT BIOJb U rorepek [6, 210-211].

HanmeHnoBanus u3MepeHuid (OpMHUPOBATIMCH HA MPOTSHKEHUH MHOTHX JIET HAa IYTH KOYEBbs Ka3aXCKOTO
Hapoja, W3HA4YaJbHO OHHM CIYXWJIH JUIS TOrO, YTOOBI ONpENeNuTh BpeMs, IEepuojJ, W JAeHCTBOBAThH
COOTBETCTBEHHO BpEMEHH. 3aTeM OHM 00pel CHMBOJIMYecKoe 3HaueHne. KonnmdecTBO U 3HaYCHHUE BPEMEHHBIX
U3MEpPEHNH Ha TPOTSDKCHUH HAPOIHBIX CYTOK OBUIM HE KOpOYE CTaHJAPTHBIX H3MEPEHHH BpEMEHH. OTO
pe3ysIbTaT MUPOBO33PEHNUS HAPO1a, OCHOBAHHOTO HAa ACTPOHOMHMYECKUX 3HAHUSX JIFO/IEH TOTO TIEPHOIA.

@Dpa3eonoru3mMpl — 3TO BEIMKOJICTIHBIE M BIEYATISIOMINE JKEMUYYXKHHBI, SI3BIKOBbIE MeTa(OpHUECKHE
CTPYKTYPBbI, YJ9aCTBYIOIINE B CO3JaHUH SI3BIKOBOI KapTHHBI MHpPa, KOTOpas B KaXXIOM SI3bIKE Pa3BHBAETCA IO
pa3sHOMY, KOTOpasl MPOSIBISETCS B OCOOCHHOCTSAX BOCTIPHSATHS HOCUTEJIEM SI3bIKA MOHSTHI M MPEACTABICHUI O
MHpE B IEJOM, OKpYXKAloIled Cpeapl, peasbHOH ICHCTBUTENBHOCTH. OTH MPHU3HAKA KaXKABIA 3THOC
CaMOCTOSATENILHO CcOo3JaeT, (OpMHUpPYeT Ha NPOTSDKEHHMH MHOTMX BEKOB [0 OTHOIICHHIO K ITO3HAHHIO
JCUCTBUTEIHLHOCTH, TO3TOMY BO (hpa3eojorn3Max COXpPaHWIUCh BPEMs M 3I0Xa, COOTBETCTBYIOIIUE IyTH U
3aKOHOMEPHOCTSM BO3HHKHOBEHUS JAPEBHUX KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEHl KaXXIOro Hapoja. ODTO BBITEKaeT U3
00pa3a >KM3HU Hapo/ia, OCHOBAHHOT'O Ha IKOHOMHUUECKHX, TeorpadMuecKuX yCIOBHIX OOUTAHUS.

Ecnu npusHaky, xapakrepHsie (hypa3eosioru3Mam, SBIIIUCH Obl OOLMMU JJIsl BCEX HAMMEHOBaHHM, TO C
CEMaHTHYECKOH, M300pa3uTEeNIbHON TOUKM 3peHHs (paseosormdeckne 00OpOTHI KaXIOTO S3bIKA OTIMYAIOTCS
HaIMOHAJIBHBIM KOJOPUTOM, HAIMOHAJILHON CHMBOJIMKOW, TOCKOIBKY KaXKIBIH 3THOC IT0 CBOEMY BOCIIPHHHUMAET
MHP.

Korzma Bo3HMKaeT MHTEpeC K MO3HAHUIO KyJIbTYpPBI APYroTro HapoJa, TO CYIIHOCTH (hpa3eoIOrnIecKux
€IMHHML] BO MHOTHX CIIy4JasiX OCTAaeTCs HE PAacKpBITOH, MPHU U3yUEHUH HHOCTPAHHOTO S3bIKA YIUTHIBACTCS TOJIBKO
¢yHKua (pa3eonorn3MoB, HOMUHATHBHAS K€ UX CYyTh OcTaeTcsi 03 BHUMAHHS, XOTS Ha CaMOM JIeJie MOTHB
cozanusi (hpa3eosoru3MoB, MX OITHOJMHIBHCTHYECKOE 3HAUYEHHE M JAPYIMe MOMEHTHI COCTABJSIIOT CHCTEMY
CIOXHBIX TOHATHH. KapTuHa Mupa B HMHAMBHIYaJdbHOI KyJIbTYpe COCTOMT W3 YHHUBEPCAIBHBIX KOHIIEITOB,
OJTHAKO y Ka)/OT0 9THOCA MMEETCsl CBOE OTHOIIEHHE K JJAHHBIM KOHIIENTaM, MOCPEACTBOM 4ero (hopMUpYyeTCs
MHp HAIlMOHAJIFHOTO BOCHPHUATHS M HM3MEpEeHHs oueHKU. KapTuHy mmpa Apyroil KyJabTypbl TakKe MOXKHO
YBUIETh 4epe3 ee S3bIK, KOTOPYI0 KaXIbli HapoJ MO3HAeT B CPaBHEHMH C TeM, 4To uMmeeT cam. Crocob
JIOCTUKEHUST OIPENEICHHOIO pPE3yibTaTa B MEXKKYJIbTYPHOM U JAPYyrol KOMMYHHUKALUU SIBJISIETCS BEPHBIM
TTOHUMaHHUEM KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEH APYTOTro s3bIKA.

B cooTBeTCTBMM C HHTEHCHBHBIM pa3BUTHEM YEIOBEYECKOTO OOIIECTBA, HAPSAY C PACIIUPEHHUEM Cheph
JIeATeNIbHOCTH  SI3bIKA, «KOTOPBIM sIBIsieTcsl HamOoJiee Ba)KHBIM CPEJICTBOM UEJIOBEYECKOTO OOIICHHUS,
TIOBBIIIAETCS CIPOC HA IIOJlydeHHWEe MH(OpManuu O HAMOHAILHOM OBITHE, HAllMOHAJIBHOW KyJbType, oOpasa
JKHU3HU JPYTUX HAPOJHOCTEH.
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CIOXETHBI, CBSI3AHHBIE C AJIBACTBI B THOPKCKOM ®OJIbKJIOPE
Ayecbaesa Ilaxuzam Tenuzbaesna *
Axmembexosa Axboma Kapubaesena **
AHHOTANHSA
B crarse paccmarpuBaeTcsi 00pa3 andacTbl, KOTOPBIH TECHO CBSI3aH C IIOBEPHSMH B YCTHOM JIMTEpaType
Boctoka. B ocHOBHOM an0acTsl BcTpedaeTcs B )KaHPE XHKas TIOPKCKOTO (ombkiopa. M3ydas reHe3nc TaHHOTO
MePCOHAKa aBTOPHI YKAa3BIBAIOT HA CXOXKECTh WX HA3BaHWS, QYHKUIWH, MPHHUMAEMble UM OOJHKH, YTO JaeT
TIPEIIIOIOKUTE O €r0 eIUHOM MPOMCXOXKICHUH B BOCTOYHOM pernoHe. Kimaccudukanus CrokeToB, CBA3aHHBIX C
STHM MEPCOHAXKEM, TAaeTCs M0 BUAAM BPEIUTEIHCTB, IPUIUHAEMBIX UM JIFOISM.
KiroueBble cjioBa: QOIBKIIOP, XKaHP XUKas, a0acThl, TIOPKCKUH HApO, TIEPCOHAX.

TURK HALKLARI FOLKLORUNDA ALBASTI ILE iLGILI KAVRAMLAR VE KONULAR

Ozet

Makalede Dogu halklarinin agiz edebiyatinda inang ile ilgili “albast1” personaji /karakteri
arastirtlmaktadir. “Albast1” Tiirk halklar1 folklorunun 6ykii janri ile baglantilidir. Burada albasti karakterinin
olgusu agiklanip, hangi rdlde, hangi halkta nasil adlandirildigi hakkinda incelemeler yapilarak agiklamaya
calisilmistir. Oykii janr1 cercevesinde onun insanogluna verecegi zarar ve olumsuzluklarin cesitleri, albast1 ile
karsilasma durumuyla ilgili dykiilerin siniflandirilmasi anlatigacaktir.

Anahtar sozciikler: Folklor, Hikaye janri, albasti, Tiirk halklarindaki personajlar.

TOPICS RELATED TO ALBASTYI IN TURKISH FOLKLORE

Annotation

In the article the image of albasty, which is closely associated with believes in the oral literature of the
East are considered. Mostly the image of albasty in the genre of hikaya of the Turkic folklore is found. Studying
the genesis of the character authors point to the similarity of their names, functions, images, that gives to assume
its single origin in the eastern region. Classification of subjects related to this character, given by type of
sabotage caused to people.

Key words: Folklore, genre, hikaya, albasty, Turkic people, character.

IepcoHax «anbacTel» IIUPOKO pacmpocTpaHeH B Qonbkiope HaponoB Bocroka. B sHumkionenun
«Mudst Hapo1oB Mupa» [2] TOBOPUTCS, UTO JaHHBIN MEPCOHAX B MU(OJIOTUH Ka3aXxOB, KA3aHCKUX U KPBIMCKUX
Tarap, Oamkup, y30eKoB, YUT'yp W HapoJOB AJTas BCTpEYaeTCs HOJA Ha3BaHHEM «ajl0acTbl», «alBacTu», y
TYPKMEH — «ai», «ajabacchl», y KUPTU3 - «al0apCcThly, Y KapakajlllakoB, HOTalleB - «anbacibl», y azepOailkan
- «XaJy, «XaJaHackl», Y KyMBIKOB - «aJjI0acibl KaTbIH», Y OaJKap U KapadallleB - «aJIMacTb», y TYPKOB - «ail»,
«an-aHa», «an-Kapbl», «al-Ky3b», Y TYBHHIEB - «aJObIC». YueHbIi BocTokoBen B.A.I'opmieBckuii B cBOEM
TPyl YKa3bIBaeT, YTO OCMAHCKHE TYpKH Ha3bIBAIOT ATOT MEPCOHAXK «aj» WM «AJI-KapbIChI», a azepOaiKaHIIbI
Ha3BIBAIOT «3N-apBaabl» [1, 301]. DTOT mepcoHak KpoMe TIOPKCKUX HAPOJOB TaK)KE BCTPEUAETCS B MH(OJIOTHH
JIpyrux HapoxoB BocToka. Y Ta/KMKOB OH M3BECTEH KaK «aj0acTh», y JIE3THH - «all maby, y TPY3HH - «alu», y
apMSH - «aJIbl», y UHTYIIEH - «aJIMasbl», y KypaoB - «hai aHachl (aJIK)», Y TaTOB - «OJ», y TaJbIIIeH - «aja
JKeH», Y MOHTOJI - «anMac». B OCHOBHOM «aj0acTh» ONMCBHIBAETCS KaK CBETIIOBOJIOCAS JKEHIIMHA, TOATOMY
3anaiHOCMOMPCKIE TaTapbl, y30€KH JOJIMHBI 3epaBIliaH Ha3bIBAIOT €0 «Caphl KbI3» (WKeNTast JeBYILIKAY), «Capbl
mrann (<OKeJIThle BOJNOCH)). OpHEHTHPYACh Ha ATHMMOJIOTHIO MHOTHE y4YEeHbBIE CBS3bIBAIOT T€HE3UC IEepCOHaXa
«anbacTe» ¢ TIOPKCKUMH HapoAaMHu. 37ech IepBas 4acTh CIOBA «ajl» B TIOPKCKOM SI3BIKE O3HAYAET «PyKay, a
BTOpas 4acTb — «0acTbl» - 3TO TIJarojl TIOPKCKOTO S3bIKA, O3HAYAIOIIUH: Oasumv, 3a0a8umv, HACHYRUMDb,
npeccoeams, 3HAUUT CIIOBO 3TO MMEET 3HAUCHHE «IaBUTh pykaMu». B.A.I'opAneBCKHii CBA3BIBAET CIOBO «al) C
aJoOl KpOBBIO M BBICKA3bIBAET IPEAINOJIONKEHHE O CBSI3U 3TOro nepcoHaxa ¢ kposbio [1, 301]. Ecte Takxke
MHEHHUSI O TOM, 4YTO «AJ» - 3TO UMsI MPAHCKOTO OOXKECTBAa. A COTJIACHO JPYrod TOUKE 3PEHHMS, CIOBO «aD»
CBSI3aHO C IPEBHUM IIIyMEPCKUM HapOJOM M TaKHE CIIOBA KaK «HIY» - «AJIax» UMEIOT 00l KOpeHb, KOTOPBIH
nepeaaeT 3HaUCHHE «IyX», «0or» [2, 58].

B cBoux tpymax O.A.CyxapeBa, ocHOBbIBasich Ha MHeHMM M.C.AHJpeeBa, CUMTaeT, YTO JAHHBIN
MEPCOHAX BOCXOAUT K JIpEBHEMY OO0XKECTBY, IIOKPOBHTEJIBCTBYIOIIMH POXKEHUIAM, JaXe SBISIETCS
TpaHC(OPMHUPOBAHHEIM 00pa3oM apeBHEH asmaTckoil OormHm AHaxuthl (Bemepst) [3, 32]. U3BecTHBI 00psiabI
3aIIUTHI OT 371a U OT OOJIe3HEH, CBSI3aHHbBIE C CKUTaHUEM O00EperoB, a Cpeay TIOPKCKUX HApOJIOB, Y TKUKOB U
agraHIEeB ecTh TPAAULINSA HOCUTH aMyJIeT ¢ H300pakeHreM anbacTel. 3HAYUT, B BEPOBAHUAX J0 HciIama ajabacThl
MOT WMETh cTaTyc Oora, 3aIWIIArOIIEro J>KEHCKOE CYacThe, IIOMOTAIOIIET0 OepeMEHHBIM IKCHIHHAM.

HCTHUTYT JIUTEPATyphl U uckycctsa uMeHn M.O.Ay33oBa r.Anmartel, Peciy6nuka Kasaxcran Axmer6ekoBa Ak6oTa
"N y Y] Y/ M.O.Ay A , Pecriy® K A 0 Ax0
Kapubaepna

** Ka3zaxckuii HalMOHAIBHBINA YHUBepcuTeT uMeHu anb Papabu r.Anmatsl, Pecniybnuka Kaszaxcran
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Auyesbayeva Pakizat Tenizbayevna - Akhmetbekova Akbota Karibaevna

MatepuHckre (QYHKIUH 3TOrO IMEPCOHAaXKA, KaK POXKICHHE pPeOCHKa, OJaromoiydyHOe IOSIBIICHHE HAa CBET
peOeHKa, KOpMIIGHHE TPYAbIO, MepelacTcs uYepe3 ero oOpa3 ¢ MEepPeKHHYTHIMH Yepe3 IUICYd JBYMS MU
CEMHIIECITHIO COCKaMH. DTOT 00pa3 SApKO JEMOHCTPHPYET BBICOKHI CTaTyC a0acTHl B AIOXY MaTpuapxaTa. B
mpoIiecce BBITECHEHUS MaTpHapXaTa MaTpuapxaToM OBLUIH ONpEeAesICHO MPEBOCXOACTBO MY)KUMH Ha JKEHCKUMH
OoxecTtBaMHu. MBI TakKe MOXKEM 3aMETHTh, YTO BO BCEX paccKazax XaHpa XHKas ajadacThl MOTJIH MOOEIHUTH
TONBKO MYXXYMHBI. YPOIUIMBEIA BHEIIHHH OONMK anbacThl TOXE CBS3aHO C YTPaToil craryca BEpXOBHOTO
OoxectBa. Bo MHOTMX XMKas a0acTsl H300pakaeTcst Kak 0e300pa3HOe CYIIECTBO C JITUHHBIMHU PacIyIICHHBIMA
CBETJIFIMH BOJIOCAMH, C OOJBIIMMHU pEAKHMH 3y0aMH, a HWHOTJa C NTHYBHMHU JIallaMH BMECTO HOT, C
BBEIBOPOYCHHBIMH CTYITHSAMH, BCE TEJIO KOTOPOTO MOKPBITO MIEPCTHIO0 WIIH HA00OPOT ¢ ToJoi ciimHOH. OcMaHCKue
TYpKH y3HAIOT €T0 IO [UIMHHBIM B3JIJaXMOUYCHHBIM BOJIOCAaM M OYCHb TOHKHM JBYIAIBIM pyKaMm. AJ0acTBl MOXKET
MPUHATH 00K 3HAKOMBIX U POJCTBCHHHUKOB CBOCH JKEPTBBI, a TAKIKE MOXKET IPEBPAIIATHCS B TAKHX JKUBOTHBIX,
Kak Jmca, cobdaka, Ko3a u T.JI.

MsI BUIIMM, YTO B paccKa3ax j>KaHpa XHKasl TJIaBHBIA TMpeauKaT an0acThl CBS3aH C pa3pelieHreM OT
O6pemenn poskeHunpl. Y.BammxaHoB 00 anbacTel mmcan: «AnbacTsl — 3TO JOKHH (JyX), KOTOPBIH BpEAUT
JKEHIIIMHAM BO BpeMs poaoBy» [4, 115]. Eciu nepeBepHeM ¢ HOT Ha TOJNOBY JaHHYIO (PYHKITUIO, TO MOIYYaeTcs,
YTO M3HAYAJIHHO aJI0ACThI BHIMOIHST (DYHKIMIO OKA3aHHsI MOMOIIM MAaTepsiM, 3aIllMThl CEMbH. A €CIIH B3STh BO
BHUMAaHHC YTBEP)KICHHEC OCMAHCKHX TYPKOB, YTO «AJ» TPEICTaBIsICT OMACHOCTh POXKCHHUIAM B TCUYCHHUE
MEPBEIX COPOKa JHEH, a )KEHUXY, COOUPAIOIIEeMYCs KCHUTHCS — B TCUCHHUE HENEIH, TO MOXHO IMPEIIOTIO0XKHUTS,
YTO an0acThl UMEET MPSIMOE OTHOIICHUE K MOJIOJBIM CEMbSM. A TaKXe €CTh MOBEPHE, YTO €CIIA UMETh all0aCThI
B YCJIY)XCHH, TO HUCICUCHHBIA €0 XJIe0 HUKOTIa HE 3aKOHYHUTCS — 3TO YKa3blBaeT Ha (DYHKIUIO andacThl,
CBSI3aHHYIO C JOCTaTKOM M M300MIHeM. BhIlie MBI yxKe cKa3alii, 4To MpeBpaliecHue andacThl U3 XPaHUTEITbHUIBI
CEeMbU B CYLIECTBO, MPUUMHAIOIIEE 3JI0, CBSA3aHO C MPUXOJOM HOBBIX BEPOBAaHUN BMeECTO cTapbiX. [loaToMy B
Hapojie andacThl M3BECTEH TAKUMH BPEIHBIMH JESHISIMA, KaK yAyIICeHHE JeBOYEK, IEBYIIEK depe3 JaBIIeHIE Ha
Tpynb, Kpaka HOBOPOXKICHHOTO, a TaKKe JIETKUX POKCHHIBI, YTOOBI BBHIKHHYTH B BOIY, BCIIEICTBHE YETrO
POXKECHHIIA YMHUPAET, 3aBA3bIBAHAE MATKH JKEHIIWHBI, YTO JIMIIACT JKEHIIWHY CIIOCOOHOCTH POXKaTh, IEIaTh UX
OecruTomHBIMH. ANOAcThl HENB3S YBHUICTh, OOBIYHO €€ MOKET YBHAETh TOJBKO MY)KUMHA, OOIamaroIuit
CBEPXECTECTBCHHBIMU CIIOCOOHOCTAMHU. CaMBbIM JEWCTBEHHBIM CIOCOOOM W30aBICHHS OT aldacThl SBIACTCS
yrenue astoB Kopana.

J.K.3eneHuH BbIpa3ui MHEHHWE, YTO IEpPBOHAYaJbHOE MECTO OOMTaHMs ajbacThl CBS3aHO C BOJIOM.
Hemenxwuii yuensiii A.3.Po3zeHdenb], ucciieoBaBIIni BepOBaHHs IIYTHAHIEB W PYIIAHIEB, TAK)XKE CBS3bIBAET
anbactel (anmmacTel) ¢ Bojo# [3, 33-34]. To, uro anbacTel Bcerja CTPEMUTCS YTOIMTH B BOZE JIETKHE CBOMX
JKEPTB M MPSIUETCS B BOJIE MOATBEpkAaeT ux MHeHUs. OHAKO, BCE, UTO CBSI3aHO C BOJOM, OYyJIb 3TO peka, 03epo
WIK MOpe, Y TIOPKCKHX HapOJIOB, TAKXKE U Y JPYTUX HAPOJAOB, CUUTAETCS NOPOTOHM B MOJA3EMHBIM MHUp WIH B
[[ApCTBO MEPTBHIX. Boma BHIMONHSAET PONb MOCTa MEXIY IByMs Mupamu. [lodToMy Korga ambacTel OpocaeT
nérkue B BOJY, HUMEHHO 3TOT OpPTaH 4YelloBeKa (CKCHIMUHBI) JIETKUE CITy’KaT MPEAUKATOM OBICTPOTO OTIIPABIICHHS
YeroBeKa Ha TOT cBeT. [loaToMy HeoOs3aTebHO, YTOOBI a0acThl OOUTAN B BOJE. AJOACTHI, KaK MPeICTaBUTEIh
MOTYCTOPOHHETO MFpa, IIAPCTBa MEPTBHIX, MPOHUKAET B MUP JKUBBIX Yepe3 BOIY M TaKKE Yepe3 BOIY MOXKET
BO3BpAIIATHECS B CBOM MHP, T.€. B IIAPCTBO MEPTBBIX.

TropKCKHE HapoAbl OTJIMYAIOT JBa BHJA al0AacThl — CBETIbIC (JKENTHIC) U TeMHBIC (YepHbIc). CBeTIbIe
ciabee YEepHBIX, JIOASAM JIeT4€ C HUMH CIPABUTHCS, HO OHU OTIWYAIOTCS XHTPOCTHIO. A C YEpPHBIMH MOTYT
CIIPABUTHCSI TOJIBKO OYEHb CHUIIHHBIE TIETUTEIN-0aKCHhI.

VY TIOpPKCKHX HAapOJOB CIOXKWIIHCH YETBIPE CIOXKETa, CBS3aHHBIX ¢ anbacTel. [IepBEIil crokeT, MMPOKO
pacrpoCTpaHEeHHbIH Y Ka3aX0B, TaTap, HOTalIleB, IOCTPOEH Ha JEHCTBUIX YeIOBEKa, KOTOPBIN CTaJl CBUIETEIEM
KaK K03a, JINca Wil cobaka, BBIKPaB JIETKUE Y POKEHUIIBI, OSKUT K peKe, YTOOB! YTOUTE TaM JIETKHE KSHIIUHBL,
HO YeJIOBEK PAa3HBIMH YIIOBKaMH CIacaeT M BO3BPAIIAET JIETKHE HA MECTO. B 3TOM croxeTte O0JIbIIIe IPOSIBIISIOTCS
YIMBUTEILHBIC CIIOCOOHOCTH 4YeIOBEKa, YeM anbacThl. biarogaps cooOpa3suTenbHOCTH M XPaOpOCTH YeloBeKa
JKCHIIUHA CIIACaeTCs OT BEPHOW TMOEIH WM B CHJIY OOCTOSTEIBCTB YEJIOBEK HE YCIIEBACT €€ CIacTH. AJI0acTsl
MOTYT YBHJIETh TOJIBKO OCOOCHHBIC JIFOJIH, IOITOMY MPHUCYTCTBUE aI0aCThl MOXKET OMPEICIIATHCS CIIACCHUEM HITH
CMEPTHIO JKEHIIUHBI, KOTOpas OblIa 03 CO3HAHMUS U3-3a MPOJICIIOK aI0acThI.

Bo BTOpOM croXeTe 4e0BeK, 00IaatoIuii CBEPXCIIOCOOHOCTIMY, TIOMAas B IOM, T1IC JOYb WK KEHA
XO3sIMHA JIOMa CTPajgaloT OT TOTO, YTO Ha Hee Hamaja andacThl M He MOXKET HHUKaK H3JICYUTHCS OT ITOTO
COCTOSIHUS, OopeTcs ¢ anbacThl U MOOEIUB €e M3TOHACT U cracaeT OoNbHY. B OZOOHBIX paccka3axX andacTsl
(haKTHIeCKH BBISBIACTCS KOTZAa YEIOBEK W3JeumBacT OonbHYyR. [lomHOe W OBICTpoe HCHEeTeHHE OONMBHOM
SIBIISICTCS JOKA3aTEIILCTBOM TOTO, YTO JIO 3TOI'0 OHA ObLIa Mo BO3ICHCTBHEM alOacTHI.

TpeTuii CIOXKET, MOCTPOSH Ha [IEHCTBHUAX, HANPABICHHBIX HAa H30aBIICHHE OT al0acThl YeIOBEKa,
JKEHATOTO Ha ajn0acThl WM KOTOPHIM OBNaena amdacThl. Y TEJNEHTHTOB TJarojl «ajJMBICTaraH» O3Ha4daeT
«TpeBpaTUThCS B anbacThl». JKEHIIWHA, MOMaBIiasi MOJ| BIMSHUE andacThl WIM CTaBIIas €ro >KeHOH, TepseT
pasym, CTOpOHUTCS Ttoei. Takylo KEeHIIUHY MOYKET BEUICYUTH TOJIBKO OaKChI (KaM).

B derBepTOM CrOKETE paccKa3blBaeTCsl O TOM, KaK Y€JIOBEK, KOTOPBIHA 3amOiIydri JJOKOH MM KaKyro-
100 Belb amdacThl, MOXKET 3aCTaBUTh andacThl paboTaTh Ha HEro. [0 3TOMY CHOKETY, YEIOBEK, KOTOPBIN
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noGeaui anbacTsl, OJDKEH B3STh y Hee JIOKOH BOJIOC MJIM KHUKKY €€, I MOHETY, MM NPUKOJIOTh UTOJIKY K ee
nojoxy. ToJbKO B TAKOM CIy4ae OH MOXET IOBENEBaTh €10.

W3 3THX Cro’keTOB MBI HaOJIOAaeM JeTrpagalnio aldacThl OT CHIIBL, CIIOCOOHOW YOHUTH YelnoBeKa 0 ero
paba. AnbacTpl, coriacHO CIOKETaM XHKas, IMpoiejaja IyThb OT CTaryca 0ora, JapyloIlero >KW3Hb WIN
OTHHUMAIOIIETO €€ IO YPOBHS CYIIECTBA, KOTOPHIA TEPIHT MOpakeHHe OT denmoBeka. OmHAKO, IO CPaBHEHUIO C
«YCHYBIIIMI» WIH «yMEPTBICHHBIMI» Ooramu [5, 98-107], sTOT mepcoHa)k B maMATH Hapona A0 CHX IOp
aKTUBCH B BHIIE NPUMET U CyeBepHUii, MeMOpaToB. ANOACTHI B paMKaxX HCJIaMa HUKAaK HE MOXKET COTIEPHUYATH C
ANnmaxoM WM aHTeJIaMH, HO HapoJ 0ecCO3HATEIFHO HE XOUYET pacCcTaBaThCs C ATHM MepcoHaxeM. OcMaHCKHE
TYPKH UCTIOJIB3YA CJIOBO «an0acTh» BO MHOKECTBEHHOM YHCJIC, ONMUCBHIBATIM MX KaK MNOCAAar0UINX IMOJKAPCHHBIC
Ha orHe JIErkux. To ecTh, IO Mepe YKOPEHEHMs HCiIaMa, anbacTel emie Oonblle MpeAcTaeT Kak CYIIECTBO,
BpakaeOHOE 10 OTHOLICHHIO K yenoBeky. Ho crokeT o ToM, Kak MpH MOMOIIM 30JIbl OT OTHsS, Ha KOTOPOM
anbacThl Kapuiu JIETKWe, ObUT BOCKPENIEH MOKOWHUK, SBIISETCS OTTOJOCKOM IEIUTENbHBIX CBOMCTB 3TOTO
MePCOHAXa, YKa3bIBAIOIINE HA IEPBOHAYAIBFHO MOJIOXKHUTEIbHbIE PEAUKAThI a10acThI.

Yepes xaHp XUKass MOKHO MPOCICAUTH 3a TpaHC(hOpMaIUei 3TOro nepconaxa. Bepsasu ¢ neiicTBusIMu
W OTHONICHUSMH K YENOBEKY Ha3BaHUE STOTO MEPCOHAKa MOXKET BapBHPOBATHCS. DTOT MEPCOHAXK B (POIBKOpE
Ka3ax0OB, TEJICHTUTOB, KapaKallaKoB, HOTAHICB MPEBPATHICS B (OKE3THIpHAK», y TaTap OH IPEBPATHIICI B
nraiiTaHa, KOTOPBIA COMBACT C IMYTH IyTHHKA, y OAIMKUpP - B «OHCypay, Y Y30EKOB U TADKUKOB — «MOMOY,
«aJDKAHY, Y TYPKMEH TpaHC(HOPMHUPOBANICS B «IKHHA». HO IMEHHO yCTOWYHBEIC CFOKETHI XHKasl, YKa3bIBAIOT HA
TO, YTO aJI0aCThI TECHO CBS3aH C APEBHUMH BEPOBaHMAMH TIOPKCKHUX HapOJIOB.
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ETIMOLOJININ PERSPEKTIFINDE KULTUR VE DIYALOG KAVRAMLARI
Devrim Avsar®

Ozet

Kiiltiir kavramini etimolojik olarak inceledigimizde, koken olarak cultus ve colere sozciiklerinden
gelmektedir. Latince olan bu kelimelerden cultus ya da coltus karasabanin ucunda bulunan demir pargaya verilen
isimdir, colere ise, yine tarimsal faaliyet baglaminda yetistirmek, ekip bigmek anlamlarina gelmektedir. Buradan
hareketle kiiltiir kavramy, ilk kez tarimsal faaliyet i¢in kullanilan islemler i¢in kullanildig1 sonucuna varilmaktadir.
Kavramin anlam koékeninde dogaya miidahale yoluyla tiretim elde etmek anlam1 bulunmaktadir.

Kiiltiiriin bu gilinkii anlamina en yakin anlami Cicero’nun cultura anima (nefsi terbiye etmek) deyiminde
rastliyoruz. Bu etimolojik asama, sirastyla tarihselci ve toplum bilimci diisiiniirler tarafindan daha ileri bir boyuta
tasinmistir. Dogaya miidahale etme anlamindan, insanin tinsel dogasina miidahale etme anlamina dogru bir
etimolojik siire¢le karsilagiyoruz. Ancak kiiltiiriin en belirgin anlam sinir1, deger iiretme islevinin ortaya ¢ikisiyla
netlik kazanmistir.

Kiiltiiriin, deger tireten ve paylasan bir olgu olarak, kendine goére aragsallastirdigi en 6nemli form dildir.
Bu iki kavram karsitlik iligkisi i¢erisinde bir araya geldiginde, diyalog ve diyalektik olarak iki paralel fenomenle
yine etimolojik bir bag kurmuslardir. Bu iki fenomen ayni1 zamanda kiiltiir ve dil kavramlarinin tozel iliskilerini
yansitir. Kiiltiir deger liretme ve paylasma niteligi nedeniyle zorunlu olarak, diyalog kavraminin iizerine insa
edilmistir. Kiiltiir bir diyalog siirecinin zorunlu sonucudur, diyebiliriz. Dil ise, biling ve biling-dist ¢atigmasinin
sembolik formlari olarak, her zaman kiiltiiriin tastyicis1 olmakla kalmamis, kendisine ait olan simgesel varliklarla
deger {iretici bir gdrev iistlenmistir. Dilin iirettigi her deger, toplumsal bilincin, toplumsal biling-disindan
devsirdigi olaylar ve olgulardir. Dolayisiyla dil de bir kiiltiir tireticisidir.

Kiiltiirler arasi diyalog denildiginde, aslinda uluslar arasi bir baris temennisinden ¢ok, deger iireten
diyalog araciliiyla, yeni bir kiiltiir sentezi ortaya koymak anlami dile getirildigini fark etmek gerekir. Eger bir
iligki bigimine diyalog deniliyorsa, orada yeni bir kiiltiir olugturma niyetinin hasil oldugunu diisiinmek gerekiyor.
Bu sayede yeni bir dilin olugsmasi ve bu dilin sembolleri ardina saklanmis farkli toplumsal biling-disi1 duygularin
bulusmasi da kaginilmaz olmaktadir. Kiiltiir olgusu bir de etimolojik baglantilarla sorgulandiginda, belki de
toplumlarin duygu tarihine bir yolculuk yapilabilir. Ciinki kiiltiir organik bir form oldugu kadar, onu var eden
degerler de canli bir organizmadir. Birer toplumsal fenomen olarak, toplum bilincinin tiim varolussal siireglerini
yonetir. Toplum var oldukca, diyalog ve diyalektik iligki kacinilmaz olacagindan kiiltiir ve dil sosyo-fizyolojik
varliklar olarak yasayacaktir. Bu nedenle kiiltiirii diyalog stireci, dili ise diyalektik iliski olarak gérmek gerekir.

Anahtar kelimeler: Kiiltiir, dil, diyalog, diyalektik, biling, biling-dis1, psikanalitik, etimoloji

CULTURE AND DIALOGUE CONCEPTS iN ETYMOLOGICAL PERSPECTIVE

Abstract

When we examine the concept of culture as etymology, we see that came from cultus and colere words
as origin. Cultus and coltus are Latin words that are name given to a piece of iron in the end of plow. In the colere,
it means grow and both teams reap in the context of agricultural activities. Hence the concept of culture is reached
to the conclusion that used for the processes used for agricultural activities. There is meant to achieve production
through intervention to nature in the of origin of sense of the concept.

We encounter to mean closest to the current sense of the culture in statement Cicero’s the cultura anima.
This etymological stage is respectively moved to a further dimension by historicist and social scientist
philosophers. In the means to intervene in nature, we encounter an etymological process meaning does not interfere
with human’s spiritual nature. But the most obvious sense boundaries of culture, it has become clear with the
emergence of value creation function.

As a case of producing and sharing value, the most important form of culture is language
instrumentalized. When these two concepts came together in contrast relationship, they have established an
etymological link through two parallel phenomena as dialogue and dialectic. These two phenomena reflect the
substantive relationship of the concept of culture and language at the same time. Culture is built on the concept of
dialogue because of the nature of value producing and sharing. We can say; Culture is a necessary consequence of
a process of dialogue. The language, as symbolic forms of consciousness and unconscious conflicts, not only
always be a carrier of culture, has undertaken a manufacturer value task with the symbolic assets of its own. Each

* Atatiirk Universitesi, Rus Dili ve Edebiyati, Doktora Ogrencisi
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value produced by language is events and phenomena that social consciousness re-used outside of consciousness.
Therefore, language is a cultural producer.

When intercultural dialogue called, in fact, rather than an internationally peace hopes, through dialogue
generating value, one need to realize that the point raised to reveal a new cultural synthesis. If dialogue is called
to form a relationship, there is a need to think about the breed of intent to create a new culture. In this way the
formation of a new language and meeting of different social unconscious emotions hidden behind the symbols of
the language is inevitable. When cultural phenomena questioned by the etymological connections, perhaps, it made
a trip to the historic feeling of community. Because culture as an organic form is a living organism in which it has
value. As a social phenomenon, its manages the entire the existential process of society consciousness. There are
quite society, culture and language, dialogue and dialectic relationship will suffer as socio-physiological assets
will be inevitable. Therefore the process of dialogue culture, and the language should be seen as a dialectical
relationship.

Keywords: culture, language, dialogue, dialectic, consciousness, unconscious, psychoanalytic,
etymology.

Kiiltiir Kavraminin Etimolojik Gelisimi

Kavramlar, muhteva bakimindan ele alindiginda, ortaya ¢ikisindan, giincel formunun,- kullanim degeri
dahil- ulastig1 igeriksel ¢ercevenin nihai sinirina kadar, izledigi tekamiil ¢izgisinde, uygarligin 6ziine dair imgeleri
barindiran bilgi hiicreleridir. Bdylesine bir tanim bize kavramlarin beseri hafizanin monadlar1 oldugu fikrine
gotiirebilir. Yani yapisal olarak kavram, evrensel bir tanimin bireysel diizeye indirgenmis naif goériinimli
komplikasyonlarin formudur. Naif goriiniimlii olmasi, yaygimn kullanilan ve en ¢ok bilinen yiizeysel anlamiyla
alakalidir. Bir kavramin gilindelik kullanimi, her ne kadar yiizeysel bir gosterge olarak sunulsa da toplumsal biling-
disin1 pesinden siiriikler. Burada sdylenmek istenen ‘toplumsal biling-disilik’, kavramin kendisine, zaman
igerisindeki kullanimlarindan, duyumsal olarak fark edilebilirlik olusturmadan eklenen lokal ve bireysel
anlamlardir. Bir kavram kullanildig1 yerel baglaminda, oradaki toplumun, sezis, duyus, yorumlayis ve diisiiniis
tarzlarim yansitir.

Bu tanim ¢ercevesi icerisinde, kavramin asil belirleyici anlami, dayandig1 koken sozciigiin iceriginde yer
alir. Simdi kiiltlir dedigimiz olgunun, dncelikle kavramsal yerleskesini irdeledigimizde, bize igerigi dolu bir anlam
orgiisiinden ¢ok, islevsel olarak iliskilendirilmis disiplinler hakkinda bilgi verecektir. Bu disiplinler, dil, sanat,
ticaret, din ve toplumsalliga ait tiim tinsel alanlar olabilir. Bu kavramin en eski sozciik atasi, eski Latin
topluluklarinda, kara sabanin topragi yaran demir pargasina verilen isim olan cultus' veya coltus kelimesi oldugunu
tahmin ediyoruz (Tylor, 1976: 49). -Bu tahmin ayn1 zamanda saglam kanitlar1 bulunan bir iddiadir.- Cikarmak
istedigimiz sonug, kiiltiir kavraminin miidahaleci anlaminin ata sézciikten dolay1 var oldugudur. Bu nedenle kiiltiir
kavramin en eski anlaminin dogaya miidahale etmek olarak agiklayabiliriz. Kavramin ana ilkelerine dair birkag
etimolojik sorgulama yapildiginda, anlam olarak gelisiminin sarsilmaz ve belirgin ¢izgisi ortaya ¢ikarilabilir.
Kiiltiir aragtirmacilari, dilbilimciler ve felsefecilerin ortak kanisi, kiiltiir kelimesinin yetistirmek, ekip bigmek,
egitim, terbiye etmek, toprag: islemek anlamina gelen colere sozciigiinden geldigidir (Ozlem, 2000: 142). Bu iki
kok kelimenin igerigine sinmis anlamlar, kiiltiir kelimesinin tarimsal etkinligin adlandirmasindan daha fazla bir
mesaj1 iletmektedir. Buradaki temel iliski kavramin bir miidahale ile ortaya iiriin ¢ikarmasi olarak yorumlamak
gerekir. Bu miidahale, insan ve doga arasindaki iligskinin yasasini ortaya koymaktadir. Nitekim daha sonraki
donemlerde kavramin geldigi asamaya baktigimizda, Romalilar cultura terimini, tarimsal etkinlikler sonucu
yetisen bitkileri, kendiliginden yetisen bitkilerden ayirmak i¢in kullanmstir (Ozlem, 2000:142). Cultus ve colere
terimlerini birlestiren ve giiniimiiz kullanimina en yakin telaffuz formu olan cultura s6zciigii de ayn sekilde, ekip
bigmek, tiretmek, yetistirmek, ikame etmek, korumak anlamlarinda kullanilmigtir (Williams, 1976/2005, ss.106-
107). Bu asamaya kadar, kavram, tarimsal faaliyetlerde miidahale etme sonucu {irlin almak olarak
iligkilendirilecek bir neden sonug iliskisini formiile ederken, Romali filozof Cicero kavrami, cultura anima
seklinde kullanarak, bu giinkii anlamina en yakin kullanimi gelistirmis oldu (Ozlem, 2000: 143). Bu asamadan
sonra kiiltiir kavrami artik dogadan insana gegen bir miidahale eylemi i¢in kullanilmigtir. Ancak degismeyen husus

! Kiiltiir kelimesinin en bilinen etimolojik kdkeni colere sozciigiidiir. Ancak eski Latin sézciiklerine baktigimizda
kargimiza cultus kelimesi ¢ikiyor ki, bu kelimenin ses, anlam ve terimsel baglam olarak colere kelimesiyle koken
iligkisi oldugu agik¢a goriilebilir.
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ise, bu kez insanin dogasina yonelmesidir. Yani herhangi bir dogal duruma miidahale ederek, gizli olan saf 6geleri
isleyip degere doniistiirmek anlami vardir.

Toplum bilim ¢aligmalarinin ilk érneklerinden olan Vico’nun Yeni Bilim (1725-1744) adli eserinde, 6ne
siirdiigii, toplumsal liretimlerin insan eliyle yaratildigina dair ufuk agici savi esasinda kiiltiir kavraminin mahiyetine
iligkin bir degerlendirmedir. Insan boylece kendi zekésiyla iirettigi toplum yasamina ait degerleri bilmek
isteyecektir. Iste Vico’nun oniinii actigi durum, aslinda bir bilim alam olarak, kiiltiir bilimlerine ait ilkelerin
belirlenmesiydi. Vico’nun o giinlerde Yeni Bilim olarak gelistirmeye calistigi kiiltiir formlarmin arastirilmasi
etkinliginin odagina ¢ok 6nemli bir kavrami yerlestiriyordu. Ona gore kiiltiir formlarin en 6énemli formu dildir
(Williams, 1993: 13). Ciinkii dil de bir insan iretimidir ve kiiltliriin 6nemli tastyicidir. Yukarida kavramlarin,
uygarligin gelisim asamalar1 hakkinda bilgi tasiyan hafiza hiicreleri oldugundan bahsedilmisti. Simdi bagtaki
tanimimin daha da temellenecegine benziyor. Vico, bilginin asil amacinin dogay1 degil, insanin kendisini anlamaya
dair oldugunu sdyleyerek, bir bakima kiiltiir kavraminin odagindan dogay1 ¢ikarip, insani yerlestirmis oluyor
(Cassirer, 2005: 31). Ancak bizim, kiiltiir kavramini agiklarken geldigimiz yolun digindan anlatiyor. Yukaridaki
tanim, kiiltiiriin dogaya miidahale etme anlami ile zamanla insan dogasina miidahale etme anlamiyla yer
degistirdigini sdylemektedir. Oysa Vico burada agikca bir insan dogasindan bahsetmez. Deger olarak yaratilmis
bir insandan bahseder. Dolayisiyla bu noktada artik insanin kendisi bir kiiltiirel forma kavusmustur; hatta
denilebilir ki, insanin kiiltiiriin en 6nemli 6Zesi olmustur.

Insanlik siirecinin, kiiltiir diizleminde bir degerler yargisi olusturmasi, konuyu diisiinme faaliyetinin her
zaman giindeminde tutmustur. Heniiz ortagagin dinsel ve yart mistik diisiinsel tahayyiiliinden kurtulamayan
Vico’dan sonra felsefi olarak kiiltiir kavramina 6zel bir alan agan ilk disiiniir Herder (1784-1791) olmustur
(Cassirer, 2005: 33). Herder, kiiltiir kavramimi insani dogaya miidahale araci olmaktan c¢ikarip, kiiltiirii
“bilgilendiren tin”in 6zgiil kavramlarini lireten bir alan olarak diigtinmiistiir (Williams, 1993: 13).

Kiiltiir kavraminin etimolojik sorgulamasindan uzaklasmadan su baglami dile getirmek gerekiyor. Kiiltiir
baslangigta, insanin deger iiretme amaci olmadan, iiretim araglarini dogaya karsi endiistriyel bir amagla
kullanmasindan ortaya ¢iktr. Tarimi bulan insanlik, dogaya miidahale ederek, daha dogru bir ifadeyle dogay1
tahakkiim altina alarak, ilk iiretici etkinligini gelistirdi. Sonra dil, bu etkinligi colere olarak adlandirdi. Boylece
insanlik tiretim iliskilerinde ilk art1 deger tiretimini dil sayesinde yaratmis oldu. Bu etkinligin potansiyeli, doga
insan karsithginda diyalektik olarak iiretimi ve paylasimi meydana getirdi. Uretilen tarimsal iiriinlerin
miibadelesini belirleyen deger, Vico’nun isaret ettigi insanin kendi {iretimlerini bilme isteginin sonucu ortaya
¢ikmistir. Bu durum kiiltiiriin ilk diyalog siirecini yansitir. Dolayisiyla diyalog yani diyalektik karsitlik, kiiltiire
eklemlenmig bir yiiklem degil, bizatihi kiiltiir kavramina ait bir niteliktir. Kiiltiir kavraminin olusumu, diyalog
etkinligi ile ard-zamanli degil, aksine es-zamanlidir.

Kiiltiir ve Dil: Diyalog ve Diyalektik

Uretim nesnesinin degere déniismesi, onun el degistirmesi kosulluyla ilgilidir. Heniiz bir degis tokus
faaliyeti yokken, iiretici 6znenin disinda, {iretilmis olana temas eden farkli bir diisiince s6z konusu degilken bir
deger anlayisindan s6z etmek miimkiin degildir. Deger, farkli bilinglerin nesneye dair duyumlarinda ortaya ¢ikan
bir sonuctur. Bu durumda duyumsanan nesneyi degere doniistiiren sistem olarak dilin 6nemi ortaya ¢ikmaktadir.
Dil, saf ve iiretilmis tiim nesneler diinyasinin duyumsal taklit, benzesme ve simgesel formlarinin biitiinii olduguna
gore iretilmis olanin en eskisidir. Dil heniiz sembolik bir form olarak ifade etme asamasina gelmeden, gorme,
isitme ve diger duyularla olusan zihindeki imgeler diinyasinin diizenini kurmakla mesguldii. Dolayisiyla dil
kendini dnce zihinde meydana getirmistir.

Dilin kokii ve 6zii, varlik kadar eskiye gotiiriilebilir. Baslangic tahayyiil edildiginde, heniiz insanoglu,
sOzciigli ve gorsel simgeleri icat etmedigi zamanda, anlam ve sézciigiin niivesi varliktan ayri diisiiniilemez. Bu
nedenle s6z imgesel asamada, varligin simgesi, ad1 veya gostergesi degildir, onun en gergek pargasidir (Akarsu,
1998: 15). Sozciik ya da sembol icat edildikten sonra varligin gergekligi boliiniir ve dilsel mekanizma kendisini
aci8a c¢ikarmis olur. Dilin 6ncelikle zihinde bir yumurtalik donemi gegirdigine dair savimiz, nesne ve sdzciik ya
da gosterilen ve gosteren arasindaki gosterge bilimsel iligkinin sorunlu olabilecegini hissettirmektedir. Ciinkii
biling denilen, zihni algilama ve ifade etme konusunda orgiitleyen mekanizma, topografik bir diizlemde biling-
disinin tizerine kurulmustur. Bu su anlama gelir: Tipki zihin ve dis diinya arasindaki karsitlik iligkisine benzer bir
karsitlik iligkisi, dil tarafindan, biling ve biling-dis1 arasinda kurulur. Biling dis1, sadece bilincin bastirmak zorunda
kaldig: diirtiileri degil, ayn1 zamanda duyumlarin siizgecinde, kendini bilince hissettirmeden ge¢cmis olan olaylart
da kapsar (Freud, 2013; 2001). Burada sorun teskil eden husus, biling-dist olaylarin kendini bir bakima farkli
adlandirmalarla kamufle ederek yansitmasidir. Sosyal kabullerin ve teamiillerin direktifi ile hareket eden bilincin

ULUSLARARASI IPEK YOLU ULKELERI KULTUR DIYALOGU SEMPOZYUMU 63/733
5-6 Mayis 2016 - ERZURUM/TURKIYE



sansiirleme islevi, biling-digin1 bu yollara bagvurmak zorunda birakmaktadir. Boylece ifade edilen duygularin
gergcek anlamlar1 ¢ogu kez kendini gizlemektedir. Biling-disinda biriken yasantilarin teatral sembollerle kendini
rityalarda gdstermesi de bilincin sansiirleme tehdidine kars1 gosterdigi bir savunma bi¢imidir (Freud, 2001: 43).

Lacan, olgulardan yola ¢ikarak insanin simgesel etkinliginde, biling-altinin tuttugu yerin betimlemesinin
var oldugunu sdylemektedir. Bu yilizden dili biling-altinin yapilanmis hali olarak goriir (Boileau, 2007: ss. 18-20).
Biling ile biling-dis1 ve {iretilen ile deger arasindaki iliski dilsel formlarin orgiitleyici giiciiyle ortaya ¢ikar. Her iki
iliski tliriinde de kiiltiir dedigimiz olgu meydana gelmektedir. Simdi burada 6nemli bir noktay1 yeniden agmak
gerekecektir. Kiiltiir, iiretilene ait olan degeri bir diyalog etkinligi ile var etmektedir. Yukarida bahsedildigi gibi,
kiiltiir bir diyalog siirecinin iiriiniidiir. Uretilen herhangi bir diisiinceyle temas etmeden, bir deger konumunu
kazanamayacaktir. Deger ise dil araciligiyla, var olma kosuluna sahip olacagindan zihinde ve ifadede ancak bir dil
formuyla diisiiniilebilir.

Humboldt’un dedigi gibi tarih i¢inde degisiklik gosterse de dil, mantikla 6zdestir. Dil organizmasi
deyimini kullanan Humboldt, az 6nce bahsettigimiz dilin heniiz sdzciikleri icat etmedigi asamay1, dil-duyusu yetisi
olarak adlandirmaktadir. Bu yeti, diisiince ve duyular1 da i¢ine alarak yaratici bir ilkeyi olusturur (Akarsu, 1998:
25). Dil duyusu, kendinde var olan bu yaratim siirecini imgeler ve duyular arasinda, bir bakima diyalog kurarak
siirdiirlir. Bu bakimdan kiiltiir tinsel olarak diyalogu i¢inde barindirmaktadir.

Kiiltiir felsefecisi Dilthey de tinsel yasama ait olgularin, insanin psiko-fizik yasam biitiinliigiinden
koparilamayacagindan bahseder. Toplumsal ve tarihsel olaylarin betimlemesinde ve ¢oziimlenmesinde islev
gorecek olan teorik bir ¢aba, insan dogasinin psiko-fizik biitiinliigiinii goz ard1 edemeyecegi gibi, bu biitiinliigii de
tinsel olanla sinirlayamaz (Dilthey, 1999: 28). Bu nedenle, kiiltiir bilimleri kendisi i¢in, psikanalik ¢6zliimlemelere
6nemli bir alan birakmustir, diye diisiinebiliriz.

Etimolojik olarak da diyalog kavrami kiiltlirin en temel islevleri hakkinda isabetli deliller sunmaktadir.
Fransizca olarak kabul edilen diyalog s6zciigii, karsilikli, farkli, etkilesim anlamlarint veren 6n ek olarak dia- takisi
ile Eski Yunanca kelime olan, s6z, mantik, konugma anlamlarina gelen logos sdzciigiliniin birlesiminden meydana
gelen dialogue sozciigiinden gelir. Ayni anlam Eski Yunanca’da didlogos kelimesiyle de ifade edilir (Nigsanyan,
2010: 139). Ote yandan linguistik ve language kelimelerinin kokenleriyle de bir baglant1 kurulabilir. Ancak daha
dikkat ¢ekici olan ise, diyalektik sdzciligiiniin tiiredigi dialecte kelimesinin etimolojik kdkenidir. Dialectos, Eski
Yunanca’da ag1z, lehge, farkli konusma anlamina gelmektedir. Kelimenin dialectique’e doniismiis hali de karsiliklt
konusma, miinazara, akil yiiriitme anlamlarina gelmektedir (Nisanyan, 2010: 139). Simdi varmak istedigimiz
sonug, diyalog kiiltiiriin olugum siirecinin temel bir pargasi iken, diyalektik ise dilin olusumunda benzer bir rol
oynamaktadir. Tez, anti-tez ve sentez siirecini ifade eden diyalektik kavrami, dilin biling ve biling-dis1 ¢atigmasinin
sonucu olarak ortaya ¢ikan dilsel davranigin sistematigini de bize sunmaktadir. Burada su yaygin ezberi kirmakta
fayda vardir. Anti-tez her zaman tezle bir zitlik iliskisi olmak zorunda degildir. Yani diyalektigi zitlarin ¢atigmast
olarak dillendiren genel kani, kavramin asil fonksiyonunu g6z ardi ettirmektedir. Burada daha dogrusu bir karsitlik
iligkisi vardir. Dil baglaminda gosteren ve gosterilen, biling ve biling-dis1 konumlari karsitlik iligkisi sonucunda
gostergeyi ve dilsel davranisi dogurur.

Simdi, kiiltiir, diyalog, dil ve diyalektik kavramlar1 paralel varoluslar1 dikkate alindiginda ayni1 diizleme
yerlestigini gorebiliriz. Kiiltiiriin kendisi ile ilintili olan diyalog kavrami, tipki kiiltiir ve dil arasindaki iliskide
oldugu gibi, diyalektik kavramiyla yatay bir gorev tistlenmektedir. Her ulusun farkli algilayis bicimlerinden dolay1
farkli kiiltiirler goriisii bir derece makul gériilse de kiiltiir olgusal olarak evrenseldir. Herder’in dedigi gibi, “Insan
kendisini yapar; o kendi durumunu, kendisi i¢in daha iyi bildigi seye gore kendisi kurar” (Herder, 2006: 25). Deger
olarak kendini iireten insan, dilsel yorumunu kendi yasantisindan edindigi diyalog ilkesiyle kurar.

Sonu¢ Yerine

Kiiltiirin, olusumu ve gelisimi her zaman bir diyalog kanaliyla ilerledigini, artik daha emin bir sekilde
sOyleyebiliriz. Kiiltiir, {iretilen iizerine kurulmus degerler sistemi olarak diisiinmemizi saglayan bu etimolojik
sorgulama, sadece kendinden menkul bir duruma sigdirilamaz. Ciinkii kavramin anlamsal var olusu, ayn1 zamanda
toplumlar arasi iliskilerin de tarihsel olgusunu yansitmaktadir. Uretilen nesnenin arti degeri, onun ihtiyaci
karsilama fazlasindan ortaya ¢ikiyordu. Yani kiiltiire konu olan deger, hali hazirda baskasina verilmesi gereken
ihtiya¢ fazlasi bir iiriindiir. Bu nedenle toplumlar arasi ticaret, kiiltlirler aras: diyalogun 6nemli bir kanalidir,
diyebiliriz.

Tiiketim amagcli tiriinlerin el degistirmesi, ayn1 zamanda diyalogla kurulmus ulusal kiiltiiriin, baska bir
diyalog bigimiyle karsilagsmasina da yol agmaktadir. Bu ekonomik miinasebetler, kiiltiiriin tagiyicisi olarak dillerin,
kelime aligverislerine ve her kelimede ait oldugu toplumun biling yansimalarindaki korkularini, yaganmigliklarini,
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saplantilarim1 da bulastirmaya yol a¢maktadir. Kavramlar birer organizmadir ve ait oldugu toplumlarin
yasanmigliklaria dair diisiince ve duygularini canli tutar, sonraki nesillere ve bagka toplumlara aktarir.

Sonug olarak, kiiltiir ve bagli kavramlarin etimolojik analizinde, kavrama ait anlam igerikleri daha
biitiinliik¢ii bir bakis agisiyla netlige kavusmaktadir. Tarihselci bir bakis agis1 ortaya ¢iksa da nevi sahsina
miinhasir daha ufuk agic1 bir sorgulama yonteminin meydana geldigini sdyleyebiliriz. Heniiz literatiirde yeri
olmamasina ragmen, kiiltiir bilimleri ve dil felsefesi i¢in, etimolojik felsefeye ait yontemler, kesinlige yakin
sonuglar ortaya ¢ikarmaktadir.
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KAZAK HALK SiiRINDE ATISMA GELENEGI
Saban Aydogdu”™
Ozet

Kazaklar atigmaya “aytis” demektedirler. “Aytis”, karsilikl1 fikir aligverisinde bulunma, s6z yaristirma
anlamina gelmektedir. Bu, dogaclama siir sdyleyen sairlerin bir topluluk 6niinde soz, siir yaristirmasidir. Sairler
atigmasi, siayici bir topluluk dniinde cereyan eder. Bu dinleyiciler, ayn1 zamanda atismay1 degerlendirip, sonucu
belirler. Onemli Kazak halk sairlerinin hemen hepsi aytislara katilarak sinanmis ve meshur olmuslardir. Halkin
goziinde saygin bir yer edinmesi i¢in sairlerin atismaya katilmasi ve bagar1 gostermesi 6l¢iit kabul edilmistir.

Kazaklarda sadece farkli boya mensup sairler atigabilirler. Baba tarafindan uzaktan da olsa akraba
olan sairler kesinlikle atigamazlar.

Anahtar kelimeler: aytis, ru, badik, tiire, siire

AYTYS IN KAZAKH FOLK POETRY
Annotation

“Aitys” means an exchange of views, a spontaneous debate in a form of poetry, accompanied with folk
music. In other words, it is a performance of poets in front of an audience, in which they compete against each
other in wittiness and battle of words. The audience listens to the poets and chooses the winner. All well-known
Kazakh poets took part in this kind of debates, were judged by the audience, and earned the name of “akyn” (a
poet). Poets who did not participate in aitys were not respected, and thus, did not deserve the name of “akyn”. For
this reason poets had to take part in big debates.

Only representatives from different tribes can compete against each other. Relatives on father’s side
cannot compete against each other.

Key words: aitys (debate), ru (tribe), badik (type of aitys), toure (type of aitys), soure (type of aitys)
Aytis Kavramm ve Genel Ozellikleri

Kazaklar atigmaya “aytis” demektedirler. “Aytis”, karsilikli fikir aligverisinde bulunma, séz yaristirma
anlamina gelmektedir(Rahimjanov:1972, 112). Bu, dogaglama siir sdyleyen sairlerin bir topluluk dniinde s6z, siir
yaristirmasidir. Aytis, giiniimiizde de canliligini siirdiiren bir gelenektir(Kazak Edebi Tilinin s6zdigi. C.1:2006,
11).

Atisma gelenegi bakimindan Kazak halk edebiyati ¢ok zengindir. Sairler atigmasi, sinayict bir topluluk
oniinde cereyan eder. Bu dinleyiciler, ayn1 zamanda atigsmay1 degerlendirip sonucu belirler; yani bir nevi hakemlik
gorevini de yerine getirirler. Atismada sairler, dombira, kobiz gibi miizik aletleri esliginde siirlerini sdylerler. Her
sairin mutlaka kendine 6zgii bir miizigi olur. Kazaklar atigan sairleri, vurus meydanina teke tek savasa ¢ikmis
kahramanlara veya uzun yariga ¢ikmig soylu atlara benzetirler( Mukanov: 1974, 145), (Edebiyat Tarihi: 1948, 229).

Yariglarda birinci olan ata nasil pahali 6diil verilirse aynen aytista yenen saire de 6nceden belirlenen
kiymetli bir 6diil takdim edilir. Yarisa katilan at olsun, aytisa katilan sair olsun ikisi de sadece kendileri icin
yarigmazlar, kendi bolgelerinin, boylarinin adina da yarisirlar. Aytislarda sairler, kendi boyunu 6ver, diger rakip
sairin boyunu yerer ve onlarin eksikliklerini yiiziine ¢arpar. Bu anlayis ve gelenek yiiziinden boylar, hicbir sairi
kendi boyu iginde sinamadan biiyiik aytislara gondermemislerdir. Sairleri, kendi boyu i¢indeki genglerin bir araya
gelip eglendigi orf ve adetlere bagli geleneksel eglencelerde(kiz isteme, gelin ¢ikarma, diigiin, dogum giinlerinde)
smamis, kendi kdyii, boyu cevresinde sair olarak kabul gordiikten sonra biiyiilk aytislara katilmalarina izin
vermislerdir(Mukanov: 1974, 145-146). Boylar, kendi sairlerini aytisa katip yenmesi i¢in tezahiirat yapsalar da
aytis sonunda kesinlikle kimsenin hakkini yemez, iki taraf yenen sairi alkislayip 6verler. Bu aytislarda galip gelen
sair, artik hangi sehre, hangi boya giderse orada saygiyla karsilanir. Buradan o sairle hi¢ kimse bir daha aytis
yapmaz anlami ¢ikarimamalidir. Aytis sairi, gittigi her yerde aytis yapar ve bazen yener, bazen de yenilir(
Mukanov:1974, 146).

Kazaklarda sairler atismasi hem sanat hem icerik yoniiyle ¢ok zengindir. Arastirmacilar, on sekizinci asrin
sonuna ait bazi aytislar tespit etmiglerdir(Edebiyat Tarihi 1948.. S.230). Ancak gergek anlamda asiklar atigmasinin
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on dokuzuncu asirda ortaya ¢iktigini sdylemek yanlis olmaz. Daha eski doneme ait atisma ornekleri giiniimiize
ulasmamistir(Gabdullin: 1964, 305).

Sairler, uzun yillar siiren bir hazirlik déneminden ve tecriibeden sonra biiyiik sairler atigmasina
katilmaktadir. Deyim yerindeyse kemale eren sair bu atigmalara katilir. Ciinkii bir atismanin hangi konu iizerine
olacagi dnceden belli degildir. Atismanin konusu, ancak atigsma basladiktan sonra ortaya ¢ikar ve atigma siirecinde
devamli degisir(Gabdullin: 1964, 306-307).

Sairler, aytisa karsilikli hal hatir sorup, dinleyicilere iyi dileklerde bulunup ve tanigsma ile baglar. Ondan
sonra asil aytisa gecilir. Her sair, rakibinin s6zlerinde hata arar. Bazen sair, rakibinin oyununu bozmak i¢in konuyu
birden degistirebilir. Bu duruma ayak uyduramayip rakibinin sdzlerine mantikli cevap veremeyen usta sair
sayilmaz. Bu nedenle aytislarda ezber siirler fayda etmez; her zaman aytisker (atigmaci) sairin irticali giir sdyleme
kabiliyeti ve aniden sorulan sorulara cevap verecek tecriibe ve bilgisi olmalidir.

Onemli Kazak halk sairlerinin hemen hepsi aytislara katilarak simanmis ve meshur olmuslardir. Halkin
gbziinde saygin bir yer edinmesi i¢in sairlerin atismaya katilmasi ve basart gdstermesi Ol¢iit kabul
edilmistir(Berdibay:1983, 67).

Kazaklarda sadece farkli boya mensup sairler atigabilirler. Baba tarafindan uzaktan da olsa akraba olan
sairler kesinlikle atisamazlar. Aytis igerisinde yas farkina bakmadan normal vakitlerde birbirine sdylenmesi ayip
sayilan sozlerin sOylenmesine izin verilmistir(Tursinov:1976, 122). Aytislarda sairler, eksikleri, hatalar1 dile
getirildiginde kesinlikle 6fkelenmezler. Ciinkii aytista 6fkelenme hiikkmen yenilme anlamina gelmektedir(Aytis
c.2:1965, 19-20).

Janak, S$o6je, Kempirbay, Togjan, Orinbay, Balta, Birjan, Aset, Risjan, Maykot, Sabirbay, Sara,
Kensimbay, Siiyimbay, Tiibek, Kaban, Maylikoja, Molda Musa, Nurali, Kulmambet, Sadi Tore, Jambil ve
Nurpeyis gibi sairler meshur atigsmacilardir.

Aytis konusunda arastirmalariyla éne ¢ikan ilim adamlari olarak M. Avezov, S. Mukanov, E. Ismayilov,
G. Miisirepov, M. Jarmuhamedov ve R. Berdibayev’i zikredebiliriz.

Aytis Tiirleri:

Kazaklarda aytis, icerik ve tiir yoniinden ikiye ayrilmaktadir: birincisi halkin yasayisina, 6rf ve adetlerine
bagli olarak ortaya ¢ikan aytislar, ikincisi ise asil sairler aytisidir.

Halkin yasayisina ve orf adetlerine bagli aytislar: Bunlara, ‘badik’ ve ‘yar yar’ aytislar1 girmektedir. Bunlar
aytisin en eski sekilleri olarak kabul edilir(Edebiyat Tarihi.C.1:1948, 238). ‘Badik’ s6zii; mala, bulasict hastaligi
veren tanr1 anlamina gelmektedir( Mukanov:1974, 183).

Eski donemde Kazaklarda, hasta insan veya hayvani tedavi etmek i¢in 6zel gece toreni diizenlenirmis. Bu
geceye ‘badik gecesi’ denirmis. Bu torende siirlerle hastaligi veren tanriya yalvarip dilekte ve duada bulunarak
tedavi etme adeti uygulanirmig. Bu geceye katilan gengler, kiz ve erkek olarak ikiye ayrilir, karsilikli
deyisirlermis. Kiz ve erkegin siirleri ‘go¢, gb¢’ sdziiyle bitmekte ve hastaligin gidecegi yerlere de; yliksek yiiksek
daglara, akist hizli sulara, sert esen firtinalara veya yilan ile akrepe vs. igaret edilmektedir.

Kiz:
Oglan: Badik gitmekte yabana dogru,
Soyle dendiginden sdylerim badiki Yular1 kapip kostum ata dogru,
Kara kadifeden paltom var siisliice, Allah’1n izniyle yakalarsam badik’i
Ot yemeden, su igmeden yativerse, Iteriverirdim atese dogru. ..
Badik degil de neymis bir siipheli... Gog, gog!

Gog, gog!

Bu sekilde eskiden kullanilan ‘badik gecesi’ zamanla degisiklige ugrayarak yerini genglerin eglencelerinde

kargilikli deyismeleri gelenegine birakmistir (Gabdullin:1964,54-55).

Orf ve Adetlere bagli aytisin ikinci tiirii ‘yar yar’ aytisidir. Grup halinde karsilikli sdylenir. Eski ddetlere gore
oglanlar ve gelin kizin arkadagslar1 karsilikli deyisirler. Bunda da herkesin ezbere bildigi siirler sdylenir. Eglence
amagcli oldugu i¢in nakarat kisminda sarki olarak ‘yar yar ay!” sozleri tekrarlanir. Gelenege gore, bu aytisin sart1 iki
grup arasinda karsilikli deyisme seklinde olmasidir; kesinlikle teke tek yapilmaz. Ama zamanla degisiklige ugramas,
baz1 geng sairlerin gelenege uygun kendi siirini sdylemesi ve kiz tarafindan da bir kizin ¢ikip ona cevap vermesi
seklinde icra edilmeye de baslanmustir. Siirlerde, gelin gitmekte olan kizin {iziintiisii ve onu teselli etme gibi konular

islenmistir(Edebiyat tarihi.C.1: 1948, 238).

Oglan:
Alip gelmis pazardan, Kara ipek kumas, yar yar ay!
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Kara kadife sapka, Gamlanma, yar yar ay!
Sagini kapatir yar yar ay! Iyi olursa kaynatan,

Burada babam kaldi diye, Yerini doldurur, yar yar ay!
Kiz:

Kap1 6nii kara su, Kaynatasi var diyor-
Meydan olsun, yar yar ay! Bu Kazak, yar yar ay!

Ak yiiziimii gérmiis gibi, Canim babam gibisi,
Aynam olsun yar yar ay! Nerden bulunsun yar yar ay!

(Gabdullin: 1964, 48).

Siirin devaminda, sirasiyla gelin gitmekte olan kizin annesi, kardesleri, akrabalar1 dizilir ve gidecegi yeni
yurdunda ayni seyleri bulacagi, yarine kavusacagi, cocugunun olacagi ve yeni bir hayata adim atacagi, bunun igin
iiziilmemesi gerektigi salik verilir. Gelinin yerine atisan kiz da higbirinin kendi sevdiklerinin yerini tutmayacagini
sOyleyerek iizlintiisiinii ortaya koyar ve en sonunda onlarla vadalasir. Bu ‘yar yar ay’ siirleri genelde babaevinden
gelin ¢ikmakta olan kiza séylense de eglencelerde eglence amagli sdylenmektedir (Gabdullin:1964,48-49).

Bu orf ve adetlere bagl aytislarda sadece gelenegin yerine getirilmesi amagtir. Burada sdylenilen siirler, halk
agzinda, herkesin ezbere bildigi siirlerdir. Kasilikl1 hiiner, ustalik yaristirma amaglanmaz. Yenen, yenilen olmaz;
dolayistyla 6diil de verilmez(Edebiyat Tarihi.C.1:1948, 237).

Sairler aytisi: Geleneksel sairler atigmasidir. Sairlerin dogaclama siirle atismasi seklinde yapilir. Halk sairlerinin
kendileri sairler aytislarini ikiye bolmektedir:

1. Tiire aytis 2. Siire ayts.

Tiire aytis: Sairlerin bir bir dortliikle kisa ve hizli deyismeleridir. Bu tiirii hem sairler hem de halktan insanlar ve yeni
yetismekte olan geng sairler kullanir. Tiire aytis, yeni sairleri aytisa alistirir. Bu aytisin en kolayinda Kayim siir(ilk iki
misrasi tekrar edilen siir) ile deyisilir. Bu, kiz ile oglanin atismasi seklinde de yapilir.

Ornek:

Kiz:

Adim1 annem sevip koymug adimY erkin,
Diigiin olsa yiin sapkami diizeltirim.
Elinde imkanin varsa beni alacak

Evinde kag yiiz yilkin vardir senin?
Oglan:

Adin1 annen sevip koymustur adin Yerkin
Diigiin olsa yiin sapkani diizeltirsin.

Erin giiciiyle dag devrilir derler,

Alirim, hi¢ olmasa da bir yilkim.

Kiz:

Adimi annem sevip koymus adimY erkin,

Diigiin olsa yiin sapkami diizeltirim.

Gayretiyle gdovdeyi yaran er degilsin,

Yanima yaklasamaz senin gibisi.

Oglan:

Adin1 annen sevip koymustur adin Yerkin

Diigiin olsa diizeltirsin yiin sapkani.

Is inada bindigi yerde,

Senin gibi kizlara yeter glicim(Aytis c.2:1965, 18-19).

Bu 6rnekte de goriildiigii gibi ilk iki misra her zaman tekrar edilmekte ve son iki misra ise degigsmektedir.

Aytisin en kolay tiiriiniin bu olduguna siiphe yoktur. Bu yiizde yeni aytisa baslayan geng sairler, ilk basamak olarak
kabul edilen ‘kayim siir’le atismaya baslamis ve zamanla tecriibe kazanmiglardir. (Aytis.C.2:1965, 18-19).
2. Siire aytis: Sadece irticali siir sdyleme kabiliyeti ve tecriibesi olan usta asiklarin karsilikli uzun siiren
aytislaridir(Aytis.C.2:1965, 18). Meshur Kazak sairlerinin hepsi uzun ‘siire aytis’lari yapmiglardir. Bu aytislarda,
aytisin bag kahramani ncelikle aytisa giren sairin kendisidir(Aytis.C.2:1965, 24). Irticali sir sdylerek kendini topluma
kabul ettiren usta sair kendisini 6viip rakibini kiigiik diislirmeye ¢alisir. Kendi hiinerlerini dinleyicilere anlatip 6viiniir
ve rakibinden iistiin oldugunu anlatmaya caligir. Sair Birjan, Sara ile atismasinin basinda ‘Orta Boyun sakiyan
biilbiililylim’, ‘Sen benim dengim degilsin, sen bana cevap bile veremezsin’, der. Bu aytis dncesinde Birjan’in Sara’nin
evine ve Jalayrr Kaban adli sairin de aytis yapacagi sairin koyiine yiiksek sesle siirler sdyleyerek gelmesi, yine
Sasuvbay sairin de atinin iistiinde heybetli giir sesiyle bagirarak gelmesi hep kendisinin {istiinliigiinii bastan kabul
ettirmeye yoneliktir.

Avytislarin konulari ¢ok c¢esitlidir. Sairler kendi boylarint ve boylarinin 6nde gelenlerini dverler. Dinleyicilerin
hosuna gidecek konulari s6z ederek onlari etkilemeye ve kendi tarafina ¢ekmeye caligir. Sair, aytisin her asamasinda
rakibinin agigini arar(Aytis.C.2:1965, 26). Gegmiste yaptiklar1 sahsi hatalari, ait oldugu boyundaki adaletsizlikleri
siirlerine konu ederler. Sosyal problemlerin konu edilmesi yoniiyle aytislar ¢ok onemli gérev ifa etmislerdir.
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Aytista basarili olmak i¢in Oncelikle s6zii giiglii usta sair olmanin yaninda taktik bilmek gerekir. Giiresciler,
nasil gesitli taktikler kullanarak rakiplerini yenerlerse, sairlerde ayni sekilde, sairligine denk taktikler kullanarak
rakiplerini yenerler. Bazen ¢ok gii¢lii sairi zay1f sairin taktik kullanarak yendigi de olur (Baytursunov:1990, 408).

Meshur sairlerin, halkin géziinde kiymet kazanmasinda onlarin gerektiginde sozlerini sakinmamalar etkili
olmustur. Ornegin Siiyinbay, Yedisu Bolgesi’nin sultan1 olan ve Kazaklar arasinda ‘yari iilkenin padisahi® diye
adlandirilan Tezek Tore’ye adamlarinin kendisine gosterdigi saygisizligi siirle yiiziine soyle vurur:

Gelmigtim Han Tezek Tore seni géreyim diye,
Peygamberin selamini vereyim diye,
iki hirsiz adam yilk1 getirmeden geldi diye,
Han kizginliktan 6lecek misin yoksa?
Kesip alacaksan bas iste, bahadir Tezek,
Olmeyecek adam yok bu émiirde.
Selam vermeye gelen her adami dldiirsen
Hirsiz tore, sana da bir giin gelir sira( Mukanov:1974, 151).

Kazaklarin Jagalbayl asiretinden Aksuluv ile Jappas agiretinden Kensimbay atismaya ¢ikinca Kengimbay
kendi agiretinin idarecilerini 6ver. Bunun {izerine Aksuluv, onun 6vdiigii idarecilerin aslinda halkina kotiiliik ettiklerini
ve iyi idareci olmadiklarini sdyler:

Jappasim sen 6vme Mirk’ini,

Evvelden Mirik bozdu durumunuzu,

Zengin bas adamin agritt1 baginizi,

Kag yildir karistird1 o yurdunuzu( Mukanov:1974, 151).

Kengimbay da Aksuluv’un mensup oldugu boyun idarecilerinin Rus ¢arindan riitbeleri riigvetle aldigin ve
karsiliginda boyundaki cesur erleri tutuklatip sattigini yiiziine ¢arpar:

Kendisi dlse de iyilerin san1 kalir,

Yazilmig mollarin kitabi kalir.

Biliyorum Derbisali, Yeskoja’n1 senin,

Riitbelerini, yigitlerini satarak almigtir(Aytis. C.2:1965, 31).

On dokuzuncu assin 6zellikle ikinci yarisindaki aytislarin bir farkli yonii, kadin sairlerin erkek sairler kadar
aytislara katilmalar1 ve basarili aytislar ¢ikarmalaridir(Mukanov:1974,147). Kadin sairlerin sosyal yonii agir basan
topluluklar éniinde atismalar1 énemli kabul edilmistir. Isimleri ve aytislar1 tesbit edilen atismaci kadin sairler;
Sara(Sara-Bircan aytis1), Aksuluv (Aksuluv-Kensimbay aytis1), Akbala (Akbala-Bozdak aytis1), Ajar (Ajar-Vakit
aytis1), Kadisa (Kadisa-Iskak aytis1), Sokey (Sokey-Jiisipbek aytisi), Risjan (Risjan-Aset aytisi), Saripjamal
(Saripjamal-Ajek aytisi), Bolik (Bolik-Elentay aytis1), Aykin (Aykin-Jarilkasin aytisi), Tabiya (Tabiya-Omarkul
aytisi), Kiiykentay (Kiiykentay-Ospantay aytisi), Manat (Manat-Sadi aytisi), Dame (Dame-Mansur aytisi), Kelingek
(Kelinsek-Tavke aytis1), Ulbike (Ulbike-Kiideri aytis1) vs. (Mukanov:1974, 147).

S6z konusu kadin aytiskerlerin hepsi usta sair olmadiklar1 i¢in bazen yenip, bazen yenilseler de aytislarda
erkek aytiskerler kadar cesur davranmiglar, biiyiik toluluklar 6niinde sozlerini esirgememislerdir. Meshur erkek
aytiskerler taninmis kadin aytiskerlerle atigmak icin 6zel olarak onlarin kdyiine gitmisler ve aytis yapmiglardir.
Ornegin, aytisker Ajek, Saripjamal’in kdyiine onunla aytis yapmaya geldigini su sdzlerle ifade eder:

Arkandan sair diye anildigin1 duyup,
Ozel olarak atigmaya geldim sana.

Senin kadar meshur olmasam da,
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KAZAK HALK SiiRINDE ATISMA GELENEGI

Bu sefer 6diil almaktir giiciim yetse.

Yine aytisker sair Aset, aytisker Aksuluv kizin aytistaki hiinerini duymus ve gevresindekilerin onunla atigip
yenemese sairligi birakmasinit soylediklerini sdyle anlatir:

Bir kiz var ad1 Aksulu bizim elimizde,
Bu y1l daha on yedi yasinda dediler.
Atisip bu kiz1 yenemesen eger,

O zaman sen sairligi birak dediler.

Iste bu sekilde kiz-kadin sairlerin siirlerinden 6rneklerle anlatilan kadin aytisker sairler halk arasinda erkek
sairler kadar saygi gormiislerdir. Erkek sairler, yenildiklerinde kiz-kadin sairlerin hiinerini herkesin oniinde takdir
etmislerdir. Kazak halki, her zaman sairlerin yasina, cinsine, boyuna gore degil, sdzline ve hiinerine gore kiymet
vermistir(Mukanov:1974, 147-150).

Kazak aytislarinin iginde tiir ve igerik yoniiyle en dnde gelen Sara ile Birjan’in aytisidir. Birjan, aralarindaki
1500 km’lik bozkir olmasina ragmen atismadaki hiinerini duydugu Sara ile {i¢ yildan beri atigmak istedigini ve atismak
icin onun kdyiine geldigini siirinde sdyle anlatir:

Koksetav vilayetine iiniin ulasti,

Ben Birjan’im altin tug gibi parlayan.

Duyali senin adin1 Sara {i¢ yil oldu,

Kartalim etrafina kanat yayan.

Ben geldim uzak yerden ata binip,

Duyup {iniinii ve seni bilip...(Mukanov:1974, 156).

Sara da Birjan’in sairligini takdir eder ama kendisinin de biiyiik sair oldugunu su siiriyle anlatir:

Hey Birjan, yasin biiyiik bana abisin,

Kiymetini ben biliyorum deger bilsen eger.

Kamigl derin goliin 6rdegiyim,

Her g6z diken sahinin tirnagina ilinmeyen( Mukanov:1974, 164).

Sonuc¢

Kazaklarda aytis gelenegi ¢ok giiclii bir sekilde siiregelmistir. Aytis, halk sairlerinin ustaliklarnin sinandigi
bir sahnedir. Aytis, adeta her konunun serbestge dillendirildigi bir tiyatro gibidir. Uzun bir siirecin ardindan artik usta
sair olduguna inanilan sairler bu sahneye ¢ikabilmislerdir. Aytis, halk edebiyati {irlinleri i¢inde en zengin tiirlerden
birisi olarak kabul edilmektedir. Giiniimiizde de sik sik halk sairleri arasinda geleneksel aytis yarismalari

diizenlenmekte, dereceye girenlere biiyiik ddiiller verilerek bu gelenek canl tutulmaya calisiimaktadir. Ulke capindaki
aytislarin ¢ogu televizyonlardan naklen yayinlanmaktadir.
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DEYIMLERI ETNOLINGUISTiK YONDEN ARASTIRMANIN ONEMi
Zhanar Baiteliyeva™

Ozet

Etnolinguistik kaynaklarmiz olan dil kodlarmin milli ve kiiltiirel ozelliklerimizi tanitmadaki hizmetleri
tartisilmazdir. Ciinkii boyle dil kodlar1 kendine lingiiistik, tarihi, kiiltiirel bilgileri toplamis 6zel lingiiistik, kiiltiirel bir
sistemdir.

Dil kaynaklarini etnolinguistik yonden arastirirken ilmi temel olarak “dil ile millet birdir” ve “dil ve goriigler”
sartlart giiz 6niinde bulundurulur. Ciinkii dil kodlarini o dili kullanan milletin her dénemdeki tarihi, sosyal hayat
tecriibesine dayanarak kiiltiirel ve bakis acisina gore olusmus sozel iligkili kategori olarakkabul edebiliriz. “Dil ile
millet birdir” sart1 eski kiiltiir kalintilari, gesitli adetlerin dil yardimryla korunmasi ve bize ulagsmasi, milleti birlestiren
ozelligi ile ispatlanmis olur.

Konu, icerik ve ozellik olarak cesitli olan etnolinguistik yonlerin bir dali dilimizde (15 binden ¢ok) —
deyimlerdir, onlar ne anlama gelirse gelsin, sonug olarak insanin davraniglarini, tasvirini, goriislerini kendine has
renkleriyle tasvir eden anlami giizel kelime gruplaridir.

Kazak dilindeki deyimlerin anlamlarina bakacak olursak milletin evvelki Omriiniin biitiin sifatlart iyi
korunmus oldugunu goriiriiz. Halkin 6mrii, gelenek gorenekleri, goriisleri dil bilimindeki deyimlere yansir. Ondan
dolay1 deyimler halkimizin milli ozelliklerini gdsteren kiiltiirel hazinemizdir. Her milletin deyimler toplami o milletin
kendine has ruhani, kiiltiirel hayatindan haber verir.

Deyimlerin yapilis1 ve anlam olarak gelismesi, belli bir sartlara bagli olarak gelisir. Bu sartlar deyimlerin
cikis sebeplerini inceledikten sonra belli olur. Deyimlerin ¢ogunda arka pilan unsurlari, benzer isaretler, insan
beynindeki gercek hayattaki gesitli egyalariin sifatlarini biriktirme sonucunda meydana gelmis goriisler vardir.
Deyimlerin genetik prototipleri icesitli ve ilging bilgilere kaynak olabilecek mahiyettedir.

Dil gruplan arasinda belli bir farkliliklarin olmasina ragmen kelime tiireten sartlar1 etkileyen lingtiistik
etkenler birdir, ¢iinkii ruhani ve diinyevi kiiltiir faktiirleri tamammen onlara has bir 6zelliktir.

Anahtar sozcukler: etnolinguistik, deyimler, dil tarihi, etnokiiltiirel, kazak kiiltiirii

THE IMPORTANCE OF ETHNOCULTURAL STUDY OF PHRASEOLOGISMS

Abstract

In terms of their structure praseologisms are considered to be an object of the syntax, their meaning and topics
make them the study object of the lexicology, and in regard to usage and language norm they are viewed as stylistics
object. Besides, the works published in last ten years (in the Kazakh language study) reveal certain ethnolinguistic
specifications of praseologisms after the thorough examination of their meaning and original reasons of formation.

Phraseolosims are seeds of literary speech that describe human activities, looks, moods, world views with
peculiar colors.

The praseologisms in the language broadly portray the singularities of life of the nation from ancient times
till today. The thoughts and ideas of the nation arised from everyday life experience and the traditions and habits that
sprang out of it are all manifested in the praseologisms that exist in the language. This is the reason why the
praseologisms are considered to be our cultural heritage, they embrace national and mental charasteristics of our
nation. The full collection of phraseologisms in the language of any nation informs us of material, spiritual and cultural
life of this nation through vivid phrases.

Phraseologisms in the Kazakh language, like in other Turkic languages, vary according to their structure and
meaning. Most of them not only simply describe the nation’s history, beliefs, attitudes and etc., but also tell us about
its past life. All these specifics form the basis for praseologisms that depict people’s ideas on the objective reality,
descriptions of natural phenomena found in the language, and people’s appraisal of patterns of social development.

Formation and semantic development of praseologisms are carried out under the certain principles. These
principles are emerged from diachronic analysis of the praseologisms and of the way they were created.

Key Words: Phraseologisms, Ethnocultural, Kazakh Language, Turkic Languages, Cultural Heritage

Tanitim. Konu, icerik ve dzellik olarak cesitli olan etnolinguistik yonlerin bir dali dilimizde (15 binden ¢ok)
— deyimlerdir, onlar ne anlama gelirse gelsin, sonug olarak insanin davraniglarini, tasvirini, goriislerini kendine has
renkleriyle tasvir eden anlami giizel kelime gruplaridir.

* NazarbayevUniversitesi, Astana, Kazakhstan
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Etnolinguistik kaynaklarmiz olan dil kodlarinin milli ve kiiltiirel ozelliklerimizi tanitmadaki hizmetleri
tartistlmazdir. Clinkii boyle dil kodlar1 kendine lingiiistik, tarihi, kiiltiirel bilgileri toplamis 6zel lingiiistik, kiiltiirel bir
sistemdir.

Dil kaynaklarini etnolinguistik yonden arastirirken ilmi temel olarak “dil ile millet birdir” ve “dil ve goriisler”
sartlar1 gliz 6niinde bulundurulur. Ciinkii dil kodlarim1 o dili kullanan milletin her dénemdeki tarihi, sosyal hayat
tecriibesine dayanarak kiiltiirel ve bakis acisina gére olusmus sozel iligkili kategori olarak kabul edebiliriz. “Dil ile
millet birdir” sart1 eski kiiltiir kalintilari, ¢esitli adetlerin dil yardimiyla korunmast ve bize ulagmasi, milleti birlestiren
ozelligi ile ispatlanmis olur.

Dil gruplar arasinda belli bir farkliliklarin olmasina ragmen kelime tiireten sartlar1 etkileyen lingtiistik
etkenler birdir, ¢linkii ruhani ve diinyevi kiiltiir faktiirleri tamammen onlara has bir 6zelliktir.

Kazak dilinde deyimleri inceleme konusu ¢esitli yonlerde (kelimeler, s6zdizimi, edebyat) yer almaktadir.
Ayrica deyimler, son yillarda etnolinguistik aragtirmalarda énem kazanip belli bir sonuglara ulagmaktadir. Deyimler
insanlarin 6nceki ve simdiki hayatindaki gesitli asamalarin ve olaylarin ifadesidir. Bu nedenle, etnolinguistik agidan
deyimlerin incelenmesi insanin manevi ve maddi hayatinda 6nemli r6l oynamaktadir.

Insanlarin hayatlarinda gegirdigi ger¢ek olaylar, deyimlerin olusmasina yol agar. Ornegin: jauwr bold:
(bikmus, rahatsiz oldu) temelinde ¢ok binilen ve sirt1 yara olan at anlamini verir.

Bu deyim gegmiste ati kastetmigse, simdi insanla ilgili anlanu tagtyor. Bu nedenle, baska deyimlerin, siiphesiz, insanlarmn
diistincesindeki gergek fenomenlerden olusmus oldugu dzetlenebilir.

Kazak dilindeki deyimlerin anlamlarma bakacak olursak milletin evvelki Omriiniin biitiin sifatlart iyi
korunmus oldugunu goriirtiz. Halkin 6mrii, gelenek gorenekleri, goriisleri dil bilimindeki deyimlere yansir. Ondan
dolay1 deyimler halkimizin milli ozelliklerini gosteren kiiltiirel hazinemizdir. Her milletin deyimler toplami o milletin
kendine has ruhani, kiiltiirel hayatindan haber verir.

Deyimlerin ¢evredeki milli ve etnik agilardan degerlendirilmeleri, onlarin zihniyet, tutum ve bakis acis1
konusunda tanimlamalarini kanitlar. Bunlar asagidaki 6rneklerde goriilebilir: bastan kulak sadaga (basin yerine
kulagim feda olsun), tiiye iistinen sirak iiyitu(birsey yapamama, becerememe), s6p basin sindiru (iyilik yapilirsa,
hayra yonelik) v.b.Gordiigiimiiz gibi kullanilan kelimeler dogrudan kisiye iligkili degildir. Etnolinguistik arastirmalarda
en zor konularin biri yukarida 6rneklerde verilen deyimlerin mecazi anlamlarinin nedenlerini agiklamaktir. Bagka bir
deyisle: 6rnegin, «tiiye iistinen sirak tiyitu» ve «dz isine nemkurayli karau (yapacag isi ciddi almama), jiirdim-
bardim isteu (bir isi dylesine yapma)»deyimler arasindaki baglanti ve farklilig1 konusarak veya yazarak kanitlamaktir
[2].

Etnografya alani dil ve etnik gruplar, dil ve manevi kiiltiiraras1 baglantilart arastirdigi zaman insanlarin
kullandigr giinliik kelimelere de 6nem verir. Etnolinguistik agidan deyimlerdeki mecazi anlamlarinin nedenlerini
aciklamak zordur. Kazak dilinde deyimlerin etnolinguistik alani tarafindan arastirilmast son 15 yil icinde ele
alinmugtir.

Tiirkolog A.T.Kaidarin «Tisyaca metkih i obraznih virajeniy» [3] eseri deyimlerin dilsel kavramini anlatan
Kazak dilindeki ilk eserdir. Eserde binden fazla deyimlerin analizi yapilarak, ¢ikma tarihi ile ilgili bilgiler verilmistir.
Bununla beraber, yazarin "Kazaklar: anadili diinyasinda" isimli 3 ciltlik s6zIigli yayinlanmistir [4].

Deyimlerin etnolinguistik anlami sayesinde milleti tanima. Kazak dilindeki esanlamli deyimlerin ulusal ve
manevi yonlerini aragtiran G. Smagulova Kazak milletinin manevi hayati deyimlere yansimistir.

Ciinkii deyimler, milli suurunun bir aynasidir. Bu ayna milli zihniyetinin yansimasi diyebiliriz. Her deyim
manevi ve kiiltiirel 6zellikleri tagimaktadir [5].

Insanlar herseyi kendilerine has boyutla dlgerler. Insan tiim nesnelere karisir ve her yerde kendisi yiiriir.
Deyimlerden insanlarin nesneye aktif bir sekilde katildigini gorebiliriz. [6]. Mesela, yek astinda, kol jetpes arman,
tobesi kokke eki eli jetpededi, kéz usunda, kol astinda, kol-ayagin jerge tigizbedi, kol usun kimildatpadi, basinan
ayagina deyin, ayak jeter jer, bet-auzi biilk etpedi, tili uzun, juregi atsa tuladi, kézdin karasiginday, asik auiz, 6z
ayagmnan turip ketkense, kozii alakanday boldi, jani murnunun usina keldi, auzi ankyip kaldi, tize biiktii, sirdin sut
siraginan kelmedi, kol sozim jer.

Simdi birka¢ deyimlerin analizini yapalim. Ant isti veya ant su igti(ant igmek/yemin etmek) deyimi mecazi
anlam tasir, ve insan bu anlami bilmeyebilir. Bu deyimlerin ¢ikma tarihi onlarin yemin verme tdreniyle baglidir.
Eskiden insanlar yemin verdiklerinde ellerini kanatarak, kan damlasini su ile karistirarak sirayla igmislerdi.

Bu kanlarimiz simdi karisti, kendi aramizda kardesiz ve zarar vermeyiz anlaminin isaretiydi. Ant su isu;ant
isu, ant beru deyimleri burdan ¢ikmistir ve vermek, i¢mek gibi fiilerle yazilir. Medyanin bu deyimi ant
kabildadi(yemini kabul ettiler) olarak kullanmasi Kazak dilinin goriintiisii ile eslesmiyor. Ant kabildau (vemini kabul
etmek) deyimi bagka bir dilin kiiltiirel anlamin1 tagidigi belli oluyor. Eski sair ve yazarlar ant kabildadi degil, ant berdi
deyimini kullandiklar1 sdyleniyor. Boyle bir karigiklarin dilin semantik sistemine olumsuz etkisi vardir. Kelimelerin
etnolinguistik anlamlarin tarihi faktorlerin yardimiyla analiz yapmak dnemlidir.
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Kara kild kak jaratin(jargan) (kara kili tam ikiye bolen) deyimi adaletli, diiriist insanlar1 tanimlamak icin
kullanilir. Bu deyim eskilerde insanlarin sorunlarini adaletli ve diiriist bir yolla ¢6zen hakimleri tanimlamak i¢in
kullanilmistir. Sorunlar1 diiriist bir sekilde ¢o6zen hakimlere saygi duyarak, onlara Kara kildi kak jaratin(jargan)
deyimi kullanmistir. Mesela: Jilagand: kuldirgen, adildigin bildirgen, adildikke kelgende, kara kildi kak jargan/
Aglayani giildiiren, adaletini gosteren, kara kili tam boldiigi gibi adil olan(Jambil).

Kiiltiirel ve dilsel semantigin baska bir yonii, gercegin belirli ve baska bir boyutta verilmesidir. Mesela, ak
tiiyenin karni jarildi (bolluk, bereket, kivang) dedigimiz zaman «biiyiik bir sevince kavustu/miijde» haberini alabiliriz.
Deve — «biiyiik», «gokluk/bolluk» anlaminin vermektedir. Tiyin sanap «cimri» anlamini verir. Bu deyimde f1yin kurus,
yani en az miktardaki paranin anlamini tasir.

Giizel goz bota koz/deve yavrusu gozii ile kiyaslanir. Glizel yliz alma bet/ elma yiizlii ile kiyaslanir, giizel
agiz oymak auiz/ gonca agiz ile kiyaslanmaktadir. Bunlar fiziksel bir nesne isaretlerin kalitesini gosteren
kiyaslamalardir. Giizel kalin sacin kiyaslamast — kolan sas. Kolan — at kilindan yapilmis sivrisineklerden koruyan
ahsap sapl1 kuraldir. Bu kuralin ipek gibi olmasi kalin sa¢1 tanimlamak i¢in temel olmustur.

Sonu¢. Deyimlerin yapilist ve anlam olarak gelismesi, belli bir sartlara bagli olarak gelisir. Bu sartlar
deyimlerin ¢ikis sebeplerini inceledikten sonra belli olur. Deyimlerin ¢ogunda arka pilan unsurlari, benzer isaretler,
insan beynindeki gergek hayattaki gesitli esyalarinin sifatlarini biriktirme sonucunda meydana gelmis goriisler vardir.
Deyimlerin genetik prototipleri igesitli ve ilging bilgilere kaynak olabilecek mahiyettedir.
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EDEBi ESERLERIN DiGER DILLERE CEVIiRINDE ORTAYA CIKAN PROBLEMLER
(ORHAN PAMUK’UN “CEVDET BEY VE OGULLARI “ ADLI ESERi ORNEGINDE-DEYIiMLER VE
DEYISLER)

Hadi BAK*
Ozet
Bu makalede “Cevdet Bey ve Ogullart” adl1 eserde gecen sosyo-kiiltiirel anlamli deyimleri ve deyislerin
Rusgaya cevirisindeki aktarim sorunlarina deginilmistir. Deyimler ve deyisler bir milletin s6z giiciinden, yasayis
tarzindan ortaya ¢ikarlar. Dolayisyla o milletin kiiltiiriinii ve zihniyetini yansitirlar. Calismamizda sosyo-Kkiiltiirel
anlamli deyimler ve deyislerin bagka bile aktatilmasinda kiiltiiriin 6nemi de ayrica deginilmistir.
Anahtar Kelimeler: Ceviri, kiiltiir, Rusga, Tiirk¢e, sosyo-kiiltiirel anlaml1 kelimeler

THE PROBLEMS WE COME ACROSS TRANSLATING LITERARY WORKS TO OTHER
LANGUAGES ( IDIOMS AND SAYINGS ON THE WORK OF ORHAN PAMUK “ CEVDET BEY AND
HIS SONS”)

Summary

In this article, transfer issues of socio-cultural expressions and sayings in the book which is called
Cevdet Bey and His Sons while translated to Russian language were mentioned. Idioms and sayings are related to
one nations’ vocabulary and manner of live. Therefore; the mentioned idioms and sayings reflect the culture and
mentality of that nation. Additionaly, in our study we focud on the relationship of culture while translating the
idioms and saying.

Key words: Translation, culture, Russian, Turkish, socio-cultural meaningful words

Giris

Ceviri, bir dildeki bir metnin bagka bir dile aktarilmasi islemini ve bu siire¢ sonucunda elde edilen
iiriinii anlatmak amacryla kullanilir. Ayni dili konusamayan insanlar arasindaki iletisimi saglayan en onemli
unsur ceviridir. Dolaysiyla ¢eviri yapilirken hedef dilde anlam karmasasinin yasanmasi igin ¢ok dikkatli
olunmalidir.

Ceviri dili arag olarak kullanmak bir dilden baska bir dile kiiltiirii, edebiyatt ve en 6nemlisi sdylenmek
istenen mesajlari, baska bir dilde iletisimi saglamaktir. Fakat bu islem yapilirken bazi durumlart gézden
kagirmak sorun yaratabilmektedir. Yiizyillar boyunca farkli dilleri konusan insanlarin yazdiklarini ve
sOylediklerini diger tiim insanlara aktaran bu unsur beraberinde de bircok problemi ortaya ¢ikarmaktadir. Bu
sorunlarin basinda anlayis karsimiza ¢ikmaktadir. Ceviri yapilirken her iki dilin de iyi bilinmesinin yant sira, sdz
konusu dilleri konusan toplumlarinda yapisinin ve yasama tarzinin da iyi bilinmesi gerekmektedir. Aksi takdir de
karsimiza anlagilmast zor ve karmasik bir c¢eviri ¢ikmaktadir. Burada is ¢cevirmene diismektedir. Ele aldigimiz
Cevdet Bey ve Ogullari adl1 eserin cevirisi Rus dilinde yapilmistir. Amacimiz yapilan ¢eviride ki yanligliklar:
bulmak veya herhangi bir miidahalede bulunmak degildir; ancak eserin gevirisine dair kiigiik bir degerlendirme
yapacagiz.

Orhan Pamuk’un 2006 yilinda Nobel Odiilii almas1 onun tiim diinyaca taninmasini saglamistir. Rus
toplumunda ise Orhan Pamuk’ a olan ilgi daha 6nceki tarihlere dayanmaktadir. Orhan Pamuk’ un Kara Kitap adli
eseri 1990 yilinda Rus okurlarina Vera Feofanova tarafindan ¢evrilerek tanitilmistir. Orhan Pamuk’ a olan ilginin
git gide artti§in1 eserlerinin Ruscaya ¢evrilmesi taniklik etmektedir. Bu ilgiyi saglamakta ¢evirmenlerin roli
oldukca biiyiiktiir. Makalemizde yazarin Cevdet Bey ve Ogullar1 adli eserinin terciimesini ele aldik. Adi gecen
eserde Nisantagi’nda orta halli bir ailenin ti¢ kusak hikayesi anlatilir. Okura, Tiirk geleneksel hayat tarzindan
kesitler ulagtiran romanda Tiirk zihniyeti karsimiza ¢ikar. Calismamizda ele alacagimiz konu ise eserde gecen
deyimler ve deyislerdir.

Kiiltiir Ceviri iliskisi

Cevirinin iliskili oldugu bilimler arasinda kiiltiir en kapsamli yeri tutmaktadir. Kiiltiir'iin ilgi alanlarini
inceledigimizde birg¢ok bilim dali ile ilgili oldugunu goriiriiz. Her bilim dali ile ilgili metinlerden ¢eviri yapilmasi
zorunlu olduguna gore; ceviri ve kiiltiir iliskisi acgik¢a ortaya c¢ikmaktadir. Kiiltiiriin, ideal c¢eviriyi
gerceklestirmedeki roliiniin diger faktorlerden ¢ok daha fazla olmasinin nedeni, kiiltiiriin ¢gok yonlii olusundan ve

* Ars. Gor. Hadi BAK, Atatiirk Universitesi Edebiyat1 Fakiiltesi Rus Dili ve Edebiyati1 Béliimii, email:
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bu ¢ok yonliiliigiin kisiden kisiye olan algilama gesitliliginden de ileri gelmektedir. Bu algilama her ¢evirmene
gore degisecegi gibi, Erek ve Cikis okur kitlesinin kiiltiir yapisi ile de yakindan ilgilidir. Bu ii¢ faktor, yani
¢evirmen, erek kiltlir okuyucusu ve c¢ikis kiiltiir okuyucusu kiiltiirleri arasindaki kopukluk veya Kkiiltiir
yabancilig1 ideal g¢eviriye ulasmadaki basariy1 engeller. Bu islemde iki kiiltiir arasindaki koprii vazifesi goren
¢evirmen en biiylik ve zor gorevi iistlenmek durumundadir. TOURY 'nin kuraminda da iizerinde durulan en
onemli noktalardan birisi ¢evirilerin erek kiiltiir icin yapiliyor olmasi. Kuramciya gore erek kiiltiir ya da o
kiiltiiriin belli bir kism1 ¢eviri yapma kararim1 ve g¢eviri siirecini baslatir. Ceviri hizmet edecegi hedeflerin
kosullandirdig1 amaca yonelik bir etkinlik amacini giitmelidir.

Cevirisi yapilan dillerin iyi bilinmesinden s6z etmistik hatta bunun yam sira o toplumlarin
zihniyetlerinin de iyi bilinmeleri gerekliliginden bahsetmistik. Ceviri yapilirken dikkat edilmesi gereken bir
baska konu ise kiiltiirdiir. Eger herhangi bir eser ¢evirirken bunu yansitamiyorsak yansitamiyor ve geviride bunu
hissettiremiyorsak yapilan terciimede bir kopukluk meydana gelecektir. Su o6rnegi inceleyelim;"kahvaltr”
kelimesi evrenseldir fakat icerdigi kiiltiirel anlam farklhidir. Tiirkler i¢in kahvalti denilince oncelikle peynir,
ekmek, zeytin ve ¢ay gelir ama bi Ingiliz icin "bacon and eggs" kahvaltida anlam tasir. Kiiltiirel objeler de
uluslara gore degisik anlam ¢agrigtirirlar. OrneSin ¢ay dendigi zaman bu beraberinde "siit" "limon", "biiskivi",
"kek", "kurabiye" gibi kavramlart ya da giiniin degisik saatlerinde icilmeyi hatirlatir."’

Deyimler de, atasozleri gibi, kaliplasmis sozlerdir. Bir deyimin sozciikleri degistirip yerlerine —ayn1
anlamda da olsa- baska sdzciikler konulamaz ve deyimin sdzdizimi bozulamaz. Ornegin; cenesi diismek deyimi

I 113

agzi diismek” bigiminde sdylenemeyecegi gibi, “ipin ucunu kagirmak” deyimi
bigiminde kullanilamaz.?

Deyimler bir milletin s6z giiciinden dogarlar ve dogdugu o toplumun ortak mali olurlar. Baz istisnalar
disinda da mecaz anlamlidir. Deyimler dillerin zenginligi acik¢a géz Oniine seren unsurlardir. Cok genis bir
sekilde ve degisik anlamlara gelecek durumda kullanildiklarindan, anlasilabilmeleri i¢in dilin yapis1 ve toplumun
zihniyetinin iyi bilinmesi gerekmektedir.

Yukarda da belirttigimiz gibi deyimler bir milletin s6z giiclinden dogar ve bu sekilde ancak o dilde en
iyi anlagilirlar. Ele aldigimiz sosyo-kiiltiirel anlamli kelimeler, deyimler konusunu da kapsamaktadir. Sosyo-

ucunu ipin kacirmak”

kiiltiirel anlaml1 kelimeler de bir topluma ait oldugu i¢in ancak o toplumda yasayanlar arasinda iyi bilinir. Bu
durumda, inceledigimiz eserin Rusga ¢evirisinde bazi eksiklikler gormekteyiz, ¢iinkii ¢evirisi yapilan dilde bazi
kelimelerin karsiliklarin1 bulmak olduk¢a zordur.

Ele aldigimiz eserde gegen “Dilini Tutmak” deyimi “Sonunu diisiinerek gelisi giizel konusmaktan
sakinmak, ol¢iili konusmak, rastgele konusmamak™ anlaminda kullanilmistir. Fakat deyimin Rusca’ da ki
karsilig1 “oepoicams sizeix” yani “ Konusmamak”™ anlaminda ele alinmigtir. Burada ¢evirmenin devreye girmesi
gerekmektedir. Okuyucunun tam olarak bu deyimi anlamasi i¢in en azindan bir dipnot diigmesi veya daha
aciklayici bir sekilde belirtmesi gerekmektedir.

Eserde birgok deyim gegmektedir; fakat hepsinin g¢evirisini gormek miimkiin degildir. Bazilar1 tam
olarak bize anlatilam ifade ederken, bazilarmin gevirisi bile yapilmamustir. Ornegin su deyimlerin gevirisi
yapilmamistir: “Tas: gedigine koymak”, “Cenesi diismek” ,Gézii tutmak” gibi birgok deyimin gevirisi
yapilmamuistir.

Bazi deyimler ise okuyucuya tam manasini vermektedir yani deyimin gevirisi karsiligini bulmustur.
Bunlara érnek olarak su deyimleri gosterebiliriz: “Gégiip gitmek * deyiminin Tiirkcedeki anlamam “Olmek, vefat
etmek” olarak bilinir. Ve Ruscaya cevirisinde de tam bu anlanm veren “yuepems ” yani “Olmek” manasina gelen
bir fiil ile verilmistir.

Bagka bir deyimi ele alacak olursak “Nesesini kagirmak” deyimi Rusgaya “ucnopuame nacmpoenue”
seklinde tam olarak uyacak bir bigimde g¢evrilmistir. Ciinkii secilen kelimeler bize tam Tirkce karsiligi olan
“Keyfini bozmak” anlami1 vermektedir.

Diger taraftan “Turp gibi” deyiminin gevirisi yapilirken birebir ¢eviri yapmak yerine Rusgada bu
ifadeye esdeger sayilan 3xopos kak 6bik deyimi kullamilmustir. 300poe kax 6wix- Okiiz gibi saglikl olmak
seklinde Tiirkceye gevirebiliriz.

Caligmamizin bu kisminda eserde gecen bazi deyim ve deyislerin Tiirkce ve Rusca karsiliklarimi tablo
halinde sunacagiz.

! DOGAI\{, Serife: Almanya'da Edebi Ceviri ve Ceviri Teorileri Tarihine Bir Bakis, Cev. Bil. Ve Uygulamalari. Ankara,1992
2 Aksoy, Omer Asim, Atasozleri ve Deyimleri Sozliigii 1, Atasozleri SozIigi, Inkilap Yaynlar Istanbul 2013 sayfa 36
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Cayir cayir yanmak s.11

ITonprxate moxmapom c.16

Kabina sigmamak s.24

Her

Cenesini tutmak s.52

Jepxath s3Ik 3a rydamu c.59

Fikir beyan etmemek s.53

He xwuB,ne MépmB c.60

GOz tutmak s.53

Her

Ziilfiiyara dokunmak s.57

Her

Agzini aramak (1) s.58

T'oBopuTth 00 3TOM MHE C.67

Ceplerini doldurmak s.59

IoxcuuTeiBaTh MPOOBLIH C.68

Agzin1 aramak (2) s.65

BriBenats uTo-HHOY B €.76

Kesenin ucunu gostermek s.73

ITo3BeHeTh MOMETKAMHUC.85

Siikliim piikliim (1) s.73

Kak muenbkuii ¢.85

Bu ¢opliikte eselemek .96

Kymnatbcs B 3T0i MycopHO# kKy4e c.109

Kulak kabartmak s.122

Kpaewm yxa c.143

Hayat tepe taslak olmak s.123

Cratp nHBANUIOM C.145

Siiklim piikliim (2) s.144

Bunosato c¢.171

Kemikleri sizlamak s.164

B rpo0y nepeBopaunBatbes ¢.196

Sepetlemek s.167

3acynyTb ¢.167

Para sizdirmak s.176

Brimanuts y Mmers gensru ¢.210

Ayak bagi olarak gormek s.200

Her

Turp gibi s.214

31opoB Kak ObIK €.257

Abuk sabuk s.216 Besikwmii B30p ¢.260

Cenesi diismek s.225 Her

Hayatim rayindan ¢ikt1 s.233 JKuzue mommna mox otkoc ¢.281

Can ¢ekisen s.228 Ctpamaromuii OT KeCTOKOH paHbI ¢.275

Rahat kigina batiyor olmali s.235

C xupy 161 Oecuiubcs c.284

Istah1 kagmak s.247

Amnnerut IIponan ¢.297

Dilinin ucuna gelmek s. 251

Her

Laf olsun diye sdylemek s.297

ITIpo6opmoTath ¢.356

Kaz gibi yolmak s.348

O6oapath Kak JTunKy c.419

Donuna etmek s.353

Yure He oOMouHThCs c.424

Elinden geleni yapmak s.366

CrenaTh,uTo B MOMX cHIIaXx ¢.439

Tas1 gedigine koymak 376

Her

Ceki diizen vermek s.389 IIpuBectu cebdst B mopsaok ¢.469
Dik basgli olmak s.400 BriTh cebe Ha yme ¢.482

Dibi tutmak s.402 IIpuropets c.484

Gogiip gitmek 5.402 YMmepeTsb ¢.485

Dilinin ucuna gelmek s.435 Beprepumecs Ha a3b1ke ¢.525
Kulak vermek s.450 Caywats c.544

GOz kulak olmak s.453 IIpurnsasiBatbes ¢.546

Tavir takinmak s.463 Cnenatb Bup ¢.559

Dil dokmek s.508 Kak x yroposam c.613

Ipin ucunu kagirmak s.512

IToTtepsarts HUTH Oecensl ¢.619

Cenesini tutmak s.516

IIpunepxathb A3bIKY €.625

Kos kos oturmak s.523

Cupenu,Monyanu c.633

Biyik biirlimek 561

VYcbl 3akpyduBarth c.674

Yiiregi nasir tutmak s.561

Hyia coBceM orpynena c.674

Balik bastan kokmus ki¢ ne yapsin? s.579

Pr10a,kak TOBOPUTHCS, THHET C TOJOBBLA KOTJa
TOJI0BO CTHUJIA,YTO 3aHMIIE JeIaTh? ¢.696
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Sonug¢

Belirtigimiz gibi edebi eserin ¢evirisi olduk¢a mesakatli bir ugrastir, hem dile vakif olunmasi hem de
¢evrilen edebi eserin halkinin kiiltiiriiniin de iyi bilinmesi gerektigini vurgulamistir. Sonug olarak, Tiirk¢e romant
Rusgaya g¢eviren ¢evirmen Tiirk manevi hayati, yasayis tarzi, dini 6geleri, zihniyeti gibi durumlarda karsilastig1
biitiin zorluklara ragmen eserin Rus okuruyla bulugmasina biiyiik katki saglamstir.
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BUYUK IPEK YOLU UZERINDEKI ANIT - ANTIK SIGANAK
Bahtibayev Mels Maratuli, ™
Daurenkulov Kasimhan Boranbayuli™
Ozet: Makalede arkeolojik amitlar1 koruma ve muhafaza etme, ozellikle de Sigaanak sehrinin meselesi ele
alinmistir. Bunun yami sira arkeolojik anmitlari muhafaza etme meselesi esasinda Arkeolojik ilmi arastirma
merkezinin yapmis oldugu faaliyetler de gozden gecirilerek kampiiste yapilmis olan arkeolojik restore isleri
hakkinda da bahsedilecektir. Siganak sehrinin kisaca tarihi ve Kazakistan tarihindeki yeri ve 6nemi hakkinda
bilgiler sunulmustur.
Anahtar kelimeler: korunmasi, restorasyon, antik kent, Siganak, cami, giivenlik bolgesi.

IrOPOAHUIIE CBII'AHAK - TAMSATHHUK HA BEJIMKOM HIEJIKOBOM IIYTH

Annoranusi: CraTbs TOCBSIIEHA BOINPOCAM COXPAHEHHS M OXpaHbl IaMATHUKOB apXeoJOTMH Ha IIpUMepe
cpenneBekoBoro ropoauia Ceiranak. Oco6oe BHUMaHUE B 9TOM BOIIpoce o0palaercsi Ha paboTy Mpo/IesIaHHYO
HayuHo-ucciieioBaTebcKUM LEHTPOM Apxeosioruu. Takke NPUBOASATCS PE3yNbTaThl apXEOJOrMYeCKuX |
pecraBpanMoHHbIX padot. [lana kparkas ucropus ropoamina CeiraHak u ee poiib B ucropun Kasaxcrana.
KuaroueBble ci1oBa: coxpaHeHue, pectaBpaiys, ropoauine, ChiraHak, Me4eTh, OXpaHHast 30Ha.

MONUMENT ON THE GREAT SILK ROAD - HILLFORT SYGANAK

Annotation: The article is devoted to the conservation and protection of archaeological monuments on the
example of Syganak medieval hilfort. Particular attention in this issue is drawn to the work carried out by the
Research Centre of Archaeology. As well as the results of research carried out on the monument as the
archaeological and restoration. Here is given a brief history of Syganak hilfort and its role in the history of
Kazakhstan.

Key words: preservation, restoration, fortification, Syganak, a mosque, a security zone.

Kazakistan’daki bir¢ok arkeolojik anitlar igindeki ortagag Siganak sehrinin yeri ¢ok onemlidir. Biiyiik
Ipek yolunda yerlesmis biiyiik sehirlerin biridir ve onun geg¢misi ortacaglarda baslamustir.

Simdi ortagag Siganak sehrinin yeri tepe olarak saklanmugtir. Tepe Kizilorda Ili Janakorgan kasabasi
Sunak Ata koytinden 1,5km. Bat1 tarafinda Tiirkistan-Kizilorda yolunun sag tarafinda yerlesmistir.

Sehir hakkinda elyazmalardaki bilgilere baktigimizda sehir “Sunah” adiyla X.yy. “Hudud al-Alem”
anonim cografik elyazmalarda [1, 199] ve X.yy.’da alim M.Kaskarli’nin “Divani Liigat-at Tiirk” eserinde
“Sugnak” adiyla [2, 438] ve XII-XVIyy’da Arap, Fars, Tirk elyazmalarda sehrin adi genel olarak
rastlanmaktadir.

XII-XVlyy. arasinda Siganak sehrinin giizel oldugu sdylenir ve bu zamanda sehir biiyiik siyasi,
medeni, ruhani ve ticari merkez olarak taninmustir. Siganak sehri XIIl.yy’da Altin Orda’nin biiyiilk merkezini biri
[3, 177.; 4, 21-22] XIV.yy’n ortasinda Ak Ordanin [5, 129-130] XV.yy’m ilk yarisinda Abilhayir hanligimnin
bagkenti olmustur.

Siganak’ta baskentlige layik giizel binalar yapilmigtir. Onda mescidler, medrese ve bagka da g¢ok
binalar yapilmistir. Bu hakkinda kaynaklar [6, 31-45] ve arkeolojik arastirmalar rastlanmaktadir. Déneminin
sonunda yani XV.yy’in sonu ve XVILyy’in basinda Buhar Hanligimin XVI.yy’in sonuna kadar Siganak Kazak
Hanliginin merkezi olmustur.

Komsu memleketlerin sehirleriyle tarihi ve medeni baglantilar1 gerceklestirilmeye basladi. Buna sehir
yerlesmis Biiyiik Ipek yolunun Kazakistan’in giineyinden gecen “Tiirk Yolu” olarak adlandirilmis. Isficab
sehrinden boliinlip Arsubanikent-Otrar-Saugar-Tiirkistan-Sauran-Siganak-Saraysik-Hac1 Tarhan’a dogru kervan
yolu boyunda yerlesmis olmasi epeyce etkilemistir. (1.resim) [7, 5].

Siganak’in yaris1 gocebe halk hayatindaki 6nemi pek coktur. Gogebeliler sehre her giin ticaret yapmak
icin evcil hayvanlari ve ¢iftlik Girinleri getiriyorlardi. Hac1 Tarhan, Tiirkistan, Maveraiinnehir, Kaggar diyarinda
tiiccarlar kendi mallarint getirip bu Siganak’ta ticaret yapiyorlardi.  Ortagag yazari Fazlallah ibn Ruzbihan
Usfagani Siganaki “Desti Kipcak’in ticari bolgesi” olarak adlandirds. [8, 116-117]

IImi bakimdan Ortacag Siganak sehri XX.yy’n baslangicinda V.A Kallaur [9, 6-16], A.Y.Yakubovskiy
[10, 123-159] XX.yy’mn 40.yillarin sonuna dogru 50.yillarin baginda Giiney Kazakistan arkeolojik ekiplerinin
(ekip danisman1 E.I.Ageeva, G.1.Patsayevig) [11, 152] XX.yy’in 70.yillarda Otrar arkeolojik ekibi (K.A.Akisev,
K.M.Baypakov) [12] i¢inde Otrar sehrinden sonra meshur ikinci sehir olarak yazmustir.

Yapilmis aragtirmalarda Siganak anit1 Kazakistan Cumhuriyeti anitlari listesine dahil edildi.

* Hoca Ahmet Yesevi Uluslararas: Tiirk-Kazak Universitesi Tiirkistan sehri/ Kazakistan
** Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasi Tiirk-Kazak Universitesi Tiirkistan sehri/ Kazakistan
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2003’ten itibaren H.A.Yesevi Uluslararast Tiirk-Kazak Universitesinin Siganak arkeolojik (danigmani
Prof.Dr. Joldasbayev) Siganak sehri merkez kazi isleri isbirligini yaparak devam etmektedir.

Anit iki bolimden ibarettir. Sehristan’dan ve ona bagh tii¢ taraftan ¢evrili “rabat”tan olusmustur. 2003-
2015 yillar arasinda bir¢cok kazi isleri yaparak aragtirmada Siganak’ta ortacag mescid, hanaka, ii¢ anit yeri ve
sehrin giiney kapisi acildi. [13, 389-395] Sehrin yasini belirlemek icin anitin kuzey ve bati taraflarinda iki kapi
yapildi. Sonunda 2005 yili anitin aerofoto resimi ve 2010 yil1 topografiyasi yapildi.
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Resim 1. Giiney Kazakistan’dan gegen Ipek Yolu yorl-linun cizelgesi
(M.Eleuov)

H.A.Yesevi Uluslararast Tiirk-Kazak UniversitesiArkeoloji ilmi arastirma merkezi Kazakistan
Cumbhuriyeti Kiiltiir Bakanligina, Kizilorda Ilgesi valiligi mektup yazarak anit1 saklamak ve korumak meselesini
ele alarak yerli halkla birleserek ¢ok cabalastilar. Sonucta 2009 yilindan itibaren devlet “Medeni anit”
programryla ve 2014 yilindan “Kizilorda ilgesi kiiltiir arsivler ve evraklar bagkanliginin Kizilorda ilge tarihi ve
medeni anitlart koruma” idareciliginin tarihi ve medeni anitlar1 koruma ve onun iletisimi kolaylagtirma”
programryla “Ortagag Siganak sehri” adiyla ilmi projeye biitceden para boliiniip aragtirmalar yapildi.

Kazakistan Cumhuriyetinin “Tarihi ve medeni anitlar1 koruma ve faydalanma hakkinda” hukuki yolun
olduguna bakmadan anitlar1 koruma ¢aligmalari dnceden yapildig yoktur.

Arkeoloji merkezinin ¢aligmalarindan tamami degisti. Agilmis olanlarin bazilarii restorasyon
yapmakla yetinmisler. Bunun icin 6zel elemanlar davet edildi. Ulke capinda, yerel gazetelerde sehrin tanitimi,
Kazak tarihindeki yeri ve 6nemi hakkinda sohbetler yapildi. Gelecekte ortagag Siganak sehrin agik miize
yapilmasi diisiintilmiistiir.

Sehir bizim devletin ilk basgkenti oldugunu sdyleyebiliriz. Sehre gelen turistlere agilmig mescit
medresesi dini binalar1 tengehanalar1 ve gelecekte agilacak medeni merkezleri gosterdiginde ilk bagkent
medeniyetinin gelismis seviyede oldugunu sdyleyebiliriz.

Sehri korumak ve onun hakkinda arastirma yapmak halkimuzin tarihine yenilikler, degerli ¢aligmalar
getirecektir. Bunun 6nemi ¢ok bilyiiktiir. Siganak sehriyle etrafinin tarihi medeni anitlara zengin oldugunu g6z
ontinde bulundurarak, yerlestigi yerin doga giizelliklerini hesaba katarak, tarihi degerini vurgulayarak turizmi
gelistirmek dogru olur. Turizmin asil gayesi turistlere ve yerli halka buralarin zenginligini tanitmaktir.

Siganak sehrinin agik miize olarak tekrar giindeme gelmesi kiiltiirel yapilarimizin degerini ve sayisini
arttirir. Gelecekte iilkede agilmis ve agilacak olan acik miizelerimizi koruyacak ve oralarda arkeolojik ¢alismalar
yapan aragtirma merkezlerinin agilmasi geretigi kanaatindeyiz.
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Giliniimiizde yapilmakta olan insaatlar1 koruma amaciyla hanaka ile giris kapisi ¢aligmalarina yonelik
“Kazkaytajangirtu” devlet kurulusu restore edilmektedir. Bunun yani sira anitlart1 koruma almak igin de
faaliyetler stirdiirilmektedir.

2008’de Kazakistan Cumhuriyeti Kiiltiir ve Iletisim Bakanligi Kiiltiir Komitesi “Kazkaytajangirtu”
Devlet kurulugunun ilmi arastirma ve planlama subesi “Siganak” sehrini koruma bolgesi projesi” ilmi projenin
evraklarint hazirladi. 2013’te arkeoloji merkezi bu evraklar1 “Kizilorda kiiltiir, argiv ve evrklar idaresinin
Kizilorda tarihi ve medeni anitlart koruma hakkindaki” kurulusuna teslim ederek 2014’te Kizilorda valiligine
ortacag Siganak sehrinin sinirlarimi belirledi. Ortagag Siganak sehrinin koruma yiizélglimi 258,0 hektart,
korunacak olan dogal ¢evre yiizlgiimii 596,6 hektari  olusturur (2.resim) [14]. Koruma alanlarina kervan
yollart da dahil edilmektedir.

2012°te arkeolojik merkezi gelecekte Ortacag Siganak sehrini UNESCO tarafindan diinya tarihi
degerler listesine dahil edilmesi sunuldu.

2013’te Kizilorda valiligi yanindaki “Tarihi ve medeni yapilari koruma ve kullanma hakkinda isleri
yapan ilmi metodolojik heyeti” gelecekte Siganak’t UNESCO’nun diinya tarihi degerler listesine dahil etme
meselesini ele alarak 2014’ten itibaren “Kizilorda kiiltiir, arsiv ve evrklar idaresinin Kizilorda tarihi ve medeni
anitlar1 koruma hakkindaki” kurulusu tarihi anitlarin evraklarini hazirlamaktadir.

2014’te 15-25 Mayis’ta Doha sehrinde (Katar) UNESCO’nun 38.oturumunda “Ipek Yolu: Nan’an ve
Tyan’Syan istikameti” transsinirlar serisine gore Kazakistan’in 8 anitt UNESCO’nun diinya tarihi degerler
listesine dahil edildi. Onlar: Kayalik, Karakemergen, Aktdbe Stepninsk, Akirtas, Kulan, Kostobe ve Ornek
anitlaridir. Bu baslangic devamini bulacaktir. Ayni iglemler yapilarak ayni kurulusa su liste sunulacaktir. Onlar:
Otrar, Tirkistan, Sidak, Sauran, Siganak, Jankent vs.

Resim 2. Ortagag Siganak sehrinin koruma alaninm haritast.

2003-2015 yillart arasinda yapilmig olan ¢aligmalar neticesinde arkeolojik kazi ¢aligmalari ile birlikte
anitlar1 koruma, muhafaza etme ve restore etme meseleleri ¢6ziimiinii bulmaktadir.
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CY®UICKUE MOTHUBBI B YIIT'YPCKOM CPEIHEBEKOBO! JIUTEPATYPE
bayounosa Hapeusza Axbaposna™

AHHOTAIHUSA

OmHMM M3 SIPKUX TIPOSIBICHHH B BOCTOYHOW JUTEpaType SIBISeTCS Cy(U3M, KOTOPBIA BO3HUK B
MycynsMaHckux crpaHax B VIII Beke. B 3Toif cTaThe paccMaTpuBarOTCs OCHOBHBIC TIPEICTAaBUTENH Cyhr3Ma 1
cyuiickne MOTHBHI B YIUTYpCKOW CpeHEBEKOBOU JIUTEpaTypeE.

KaroueBsle cioBa: nureparypa, cyhusM, MOTUBBI, BCEBBINIHUIA, BOCTOYHBIC TPAAHUIHH, JIUTEPATYPHOE
TEYCHHE.

SUFI MOTIFS IN THE UIGHUR MEDIEVAL LITERATURE

Abstract

One of the brightest areas of the eastern literature is Sufism, which originated in the Muslim countries in
the 8th century. This article examines the main representatives of the Sufism and its motifs in the Uighur medieval
literature.

Key words: literature, sufism, motives, God, eastern traditions, literary movement.

JlyxoBHBIE LEHHOCTH Pa3lMYHBIX PEIUTHN BCErja NPUBJIEKAIN XyHOKHHUKOB, TOXTOB, MBICIHTENEH,
IoMOrasi UM B TOMCKax HOBBIX TeM, HAEH M 00pa3oB. sl BOCTOYHBIX MAacTEPOB KHCTH TAKHM JyXOBHBIM
OPHEHTHPOM cTall Cy(pH3M, KOTOPBIH ChITpall BaXKHYIO POJIb B KyJIbTypHOH Tpaguiuu BocToka, rmy0oko MpoHUK
B JINTEPATYPY U UCKYCCTBO.

Cytusm umeer riryOoKHe KOPHHU U CYIIECTBYET ¢ JaBHHX BpeMeH. IlepBoie cydum — XacaH n3 bacpsl
(642-728), Monuku dunop (ymep B 748 1.), YBaiic 3 Kapana (ymep B 644 r.), opaxum Anxam (ymep B 782 1.)
U MHOTHE JIpyrue — ObUIN HACTOSIINMHU acKeTaMu.

Cydusm kak penurno3Ho-¢puiocockoe, COlMalbHOE, HPaBCTBEHHO-ICTETHUECKOE M JIMTEpaTypHOe
TEYCHHUE 3apOJWICd B MYCYJbMaHCKUX cTpaHax B VIII B. W HOIy4usl IIMPOKOE PacIpOCTPAHEHUE Cpenu
MycynbMaH. McToku ero npocnexusarorcs yxke B VII B., korna B pake BO3HUKAET ABUKEHUE aCKETU3Ma, KOTOPOE
YUEeHBIE CUUTAIOT [IEPBOM CTYIIEHBIO Cy(hHU3Ma.

[TocTeneHHO B TOM aCKETHYECKOM TEYEHUH MCIaMa CTaJIHl HapacTaTh MHCTUYECKHE HACTPOCHUS B BUJIE
YyBCTBa HEM30BIBHOI TockH K bory, dyBcTBa O€CKOHEUHOM FOOBU K HEMY M CTPEMIICHHS K COSAMHEHUIO C HUM.
CymiecTBeHHBIA BKJIAJ] B pa3BUTHE Cy(pU3Ma B OPTHaCTHICCKOM HampaBiieHHH BHecna Padwa (ymepna B 801 1.),
Ybst TFOOOBB K BO3IIOOJIEHHOMY ITPEBpaTHIIAch (B MMOWCKaX 3¢€MHOTO PaBEHCTBA M CYACTHs) B JII0OOBH K bory, a ee
MIECHH ¥ TAHIIBI — B CBOCOOPA3HBII IyTh K CIMUSHUIO ¢ O0kecTBeHHON VIcTHHOM. YKe caM BEIOOP HAPOIHBIX IIECCH
U TaHIEB B KAaUeCTBE CPEICTB MOCTIDKCHUS VICTHHBI OBUI AEP30CTHIO IO OTHOLICHHIO KaHOHAaM Hciama. Tak
(hopMupyeTcst BTOpoi cToim cypu3mMa — MECTHIH3M. [ 1]

CesiTocTh MecTa (MedeTH) Obuia OTOpOIIEHA, KaK M MOCPETHHYECTBO JTyXOBEHCTBA MEXIYy OOroM H
genoBekoM. Kaxplii OemHAK, OTHOCHCH OH XOTh K CaMOMy HM3IIEMY COCJIOBHIO, MOT HEIOCPEICTBEHHO
«roBoputh ¢ borom», «cnuBatees» ¢ HuMm. Tak, B IX Beke Hadanm opopMisIThCS TpeTuil croum cydusma —
MaHTEU3M, PEIUTHO3HO-(QHI0cOo(CKOe yIeHNnEe 0 eTUHCTBE MAaTepHaIbHOTO U JyXOBHOTO Mupa. CorimacHo 3ToMy
yuaenuto, bor — ata cama mpupoza. Tesuc cyduer «5 ects bor» (BrepBbie 3T0 n3peueHne ObUIO UCIIOIB30BAHO
Mancypom Xamnamku) nin «Bce ects bor» Ben k mo3HaHHIO 00XKECTBEHHOTO Havala B YEJIOBEKE, €ro Mo100us
BoxxecTBy. OTH naen oTKpbeIBanu cypusM AOpOTy K cBOOOxe AeicTBHi, cBOOO/IE MbINUICHHS. VIMEHHO B 3THX
B3IUIS/1aX M ICHCTBUSX 3aKIIFOYAETCS OJTHO M3 TJIABHBIX MPOTHBOPEUNH Cy(pH3Ma ¢ OPTOJOKCATBHBIM HCIaMoM. [2]

B X-—XI Bekax cydwmiickas MpakTHKa CHCTEMAaTH3UPYETCS M MpHOOpeTaeT BechMa YIMOPSAOYCHHBIH U
crpoiirenii Bun. B XII-XIII Bekax HaumHaetcs (popMmupoBaHHE CY(QHUICKHX OpICHOB, OpaTCTB, TAE CypH3M
BOMpaeT B ce0Os M ajanTUpyeT WAEH aHTUYHON (uiIoco(uH, XPHUCTHAHCTBA, 30pOACTPU3MA, COCIUHAS HX C
MECTHBIMH KYJBTOBBIMH TpaIuIMAMH. B 3T0 e BpeMs MOSBIAETCS TI'paHAMO3HBIN (UIocOpCKuil cCHHTE3
cyduiickoro MuUpOBO33peHusi, ocyiiecTrieHHbIH MOH an-Apadu. B X—XIII BB. OKOHUATEIHHO CKJIAJBIBACTCS U
cybuiickas TEpMUHOJIOTHSI, CHMBOJIM3M U MeTa()OPHYHOCTh, YTO 00YCIOBUIIO MOLIHEIIIee BIUsIHEE cypu3Ma Ha
apaOCKyI0 U MEePCHCKYIO MOJ3UI0, MHOTHE 00pa3bl U HIEH KOTOPOM MOHITHBI TOJBKO B Cy(DUIHCKOM KOHTEKCTE.

Taxk nnu nHaue, ¢ cyGpU3MOM B pa3HOM CTETIEHH ObUTH CBSA3aHBI M TAKHE BBIIAIOIINAECS OITHI-MBICIIUTEIH,
kak Huzamu ["anmxasu, xananagaua Pymu, Amup Xocpoy Juxiasu, Omap Xaitam, Xadus, AGayppaxmanu
Jxamu.

JlelitmoTHBOM B cydusMe, cyuiCKOH JHUTEpaType SBISETCS KOHIENIMS eIWHCTBA OBITHS,
OCHOBOIIOJIOXKHUKOM KoTOporo sisiercst MIoH an-Apadu. CoriacHo ero KoHuenuuy, bor — 310 enMHCTBEHHAs
CYIIHOCTHAs peaslbHOCTh, a0COJIIOTHOE COBEPIIEHCTBO, B KOTOPOM «YTaeHbI» BCE CYIIECTBYIONINE PEUILHOCTH, a
Hall MUpP — 9TO IUI0J BOXECTBEHHOTO CTpeMIIEHHS IPOSIBUTH ce0sl U TAKUM 00pa3oM «yBUJIETH COOCTBEHHYIO
CYIITHOCTBY.

* acupanT Kadeapsl HCTOPUU U TeopuH JTepatypbl Keipreizcko-Poccuiickoro CnaBsHeKoro YHuBepcurera
Ksipreizeran, buikex
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baynunoBa Hapruza Ax6apoBna

Tema mo0Bu k bory, craBmas eHTpaIbHOH B Cypu3Me, ¢ 0co00H CHIION MposiBHIIachk B 11033u, rae bor
accoUMupyeTcs C BO3JIOOJIEHHOM, a Mo3T — ¢ BO3m00aeHHBIM. [103ThI-Cy(ur 00BIYHO M300paXkalii MHCTHKA
00e3ymeBIINM OT JIT0O0BH MapkHyHOM. B cydmiickoit mureparype co31aHO MHOKECTBO CHMBOJIOB U MeTadop I
nepexayn 0oxecTBeHHOH ToOBH. Hambosee pacmpocTpaHEeHHBIMH SIBISIOTCS MApHBIE MeTadOpbl: MOTBUICK —
CBeva, COJIOBEH — po3a, CUMBOIH3HUpYytonie Birodnennoro u BosmrobnenHoro, 1.e. cydpus u bora. Motbutek n
COJIOBEH HEMPEMEHHO CTPaJaloT M JOCTHraloT CAUHEHHs ¢ BO3mro0NeHHOM, IHIIb «Cropasi B OTHE JIIOOBMY HIIH
noru6asi OT CMEPTOHOCHBIX YKOJIOB IIMIOB PO3bl. AKT IMO3HAaHUS VICTHHBI CpaBHHMBAETCS C OIBbSHEHHEM, T
cyuit — onbstHeHHBIH, VICTHHA — BHHO, TIPOPOK WM TyXOBHBIM HACTABHUK — BHHOYEpNHU. B manpHeHIIeM 3TH
CHMBOJIbI U MeTa(Opbl CTAHOBATCS TPaJULIMOHHBIMU 00pazaMu B cy(UIilCKoi uTepaType, U KaXIblil 1103T, 1aB
CBOIO MHTEpIPETAlHIO, BKIAbIBACT B HUX HOBBIE OTTEHKH.

Takum o0OpazoMm, cydusm, ero ¢uiocodus, o0pa3 MBIIUICHUSA, HW300pa3UTEIBHBIC BO3MOXKHOCTH
CIOCOOCTBOBAIM HHTEHCUBHOMY Pa3BUTHIO CPEAHEBEKOBOW NEPCHICKOM 1 apabCKoil TuTepaTypsl.

T'oBopst 0 cyduiickoil nuTeparype, HEOOXOAUMO YHMOMSIHYTh U O TYPEIKOM MHUCTHUIIM3ME, KOTOPBIHA
COCTAaBJISIET 3HAUUTEIBHYIO BEXY B HCTOPUHU Pa3BUTHS M paclpocTpaHeHus cypusma, cyGuicKon moIs3uu cpenu
TIOPKOB.

B nureparype cydusM BEICTYNHII BO BCEM Pa3HOOOPA3HHU TOJIKOB U UTPAJ Pa3sHyIO pOjb B 3aBUCHMOCTH
OT JIMYHOCTH CaMOT0 aBTOpa, €ro HACHHBIX no3uiuid. OIHM HCIOJB30BATH TPAIUIMOHHYIO CY(QHHCKYIO
CHMBOJIMKY B €€ INIPSIMOM CMBICIE, a Jpyrue MOA HPUKPBITHEM cy(uiicKkoii 0Opa3HOCTH IOJHUMAINCH 10
oOymueHnsT COBpeMEeHHOM uM gedcTBuTenbHOCTH. Cy(HU3M CIy)KHJI OCHOBHBIM BHEIIHHM KaHAJIOM
NPOHUKHOBEHHUSI TYMaHUCTUYECKOT0 Hieana B iuteparypy. VimenHo cyduiickas nmureparypa yrBepkaaia 0ops0y
3a YeJIO0BEeKa, BOCIEBaJla €r0 KPacoTy M BEJIMYHE, MPOTECTOBala NPOTHB THPAHWH WM PEIUTHO3HBIX IOTM,
MPOTIOBEAOBANA APYKOY ¥ €ANHCTBO JTIOJEH.

Cydmsm He obo1ren CTOPOHOH M YUTYpPCKYI0 cpenHeBeKOBYIo nuTepaTypy. Cyduiickue MOTHBEI MOKHO
IIPOCJEANUTH B IO33UH YUTypCKUX KIACCUKOB HauuHas ¢ XI Beka BIUIOTh 10 Hayasa XX BeKa.

BryTpn cydmsma mOSBISINMCH pa3IMYHBIC MIKOJBI M opAcHa. Hambosiee pacmpocTpaHEeHHBIMH B
Viirypcrane ObIIM Takue IIKOJBI M OpJICHA, KaK MaBllaBHs, SICAaBUs, HAKIIOAHIUS U PEIUTHO3HO-Cy(UilcKuit
MIOpUIU3M XOMKH Ammaka.

SlcaBus ObUT OCHOBaH AxmezioM SlccaBu — mosToM-cyductom (ymep B 1611 1.). OH y4uiics y u3BeCTHOTO
cydus FOcyda Xamananu. MupoBo33peHUeCcKasi KOHISTIIUS IIKOJIbI AXMea SlccaBu H3JI05keHa B €r0 3HAMEHUTON
KHUTe, HAIIMCaHHOHW B (JopMe CTUXOB I0J] Ha3BaHHeM «J{nBaH xukmaT» («KHHra Mynpoctu»), rae ocoboe MecTo
OH OTBOAMT ackeTu3My. OH HPONOBENOBAJ OTPEUCHHE OT MHUPCKOM CyeThl, yMEPIIBICHUE IUIOTH, NMPHU3BIBAT
Jrozeit o0paTuTh CBOH B30p K bory.

B cyduzme oueHb BRICOKO MOYNTANNCH TPABJUBOCTD H Y€CTHOCTH. OHM LEHHMIIN €JMHCTBO JTYIIH U S3bIKA.
B «/luBane xukmat» rosopurcs: «Ecnu cydu BeIen B 1opory BMECTE ¢ MPaBAOH, 3HAUUT, OH TOBOPUT TOJIBKO
onHy npasay. [Toromy kak Iymra gaeT BECTH S3BIKY».

Axwmen SlccaBu, Kak 1 MHOTHE MO3THI-CY(HUCTBI, MHOTOKPATHO IIOBTOPSICT TAKNE MOHSTHS, KAK YECTHOCTh
n GecyecTHOCTh. Ero Bepa — 3TO KUTH TOJILKO CBOMM YECTHBIM TPYAOM, OBITH paboM JIMIIL cBOero Tpyna. Bee
OCTaNBHOE ISl HETO — HECIPaBEITUBOCTE. JI0JKBIO, 0ECUECTHOCTHIO OH OpE3ryeT, KaKk CaMBIM I'PS3HBIM U TOJTBIM.

CnaBa Axmena SlccaBW IIMPOKO pa3onuIach IO BCeMy TIOPKCKOMY Mupy: oT Kuras m Bocrounoro
Typkecrana go 6eperoB A3oBckoro Mops, or OcMaHCKHX TIOPKOB 110 OeperoB Cpenneit Bonrn. 3HameHUTHIE
y4eHbIe-BOCTOKOBe/IbI, akagemuku B.B Bepronsn, Myxamman Kynpyn3zona nucanyd o JOCTOMHCTBaX Hacjenus
Benukoro SlccaBu. AHrnmiickuii BoctokoBen J[. TpumunreM B cBoeil kaure «Cyguickue OpIeHbI B HUCIAME)
oco0oe MecTo OTBOAMT SIcCaBM M €ro IocieaoBarelisiM. Pycckoe BOCTOKOBEJCHUE TaKKe HE OCTaBISLIO ero 6e3
BHUMaHMs. OTIenbHBIe 00pa3ibl U3 €ro MPOM3BEICHUI MepeBeAeHb! M Hanum MecTo B 200-TOMHOM HM3IaHUH
«brubnmorekn BcemupHOW nuTepaTypbl». B 9-Tm ToMHOM cOopHuke «Mcropus BcemupHO#H snmTeparyps» B
pasnene «J{peBHeTIOpKCKas IuTeparypay SIccaBu MOCBSILEH OTAENbHBINA pa3e.

U npyrue yitrypckue nosTel-mbiciuTeny — Xupkat, Hos6aru, 3anunu, Huzapu, 3usu, [apndu, Cabypu
U JIp. — UCIIBITAIN Ha ce0e BIUSHUE CYy(QUICKOro ydeHUs..

Bo Bropoii nonosune XVII Beka B YirypcraHe Mojiydus IIMPOKOE PacCHpOCTPAHEHUE PEITUTHO3HO-
cyuiickuit mropunusM. Ero ocHoBatenem Obu1 cyduiickuii umad Xomka Anmak (ymep B 1695 1.), HacTosmee
UMsI KOTOPOTO XHIasT. 3a UCKIIOUYUTEIbHYI0 HA00XKHOCTh U «CBATOCTB» €MY €Il NPH >KU3HU IIPUCBOMIIN UM
Xomxa Ammak (0 TpemaHUio, CBATOW CBATHIX). Kak OOBSCHHI M3BECTHBIM YWTYpPCKHH HUCTOpHK Myxamman
Canpik Kamrapu, «Anmnak» — 3T0 4eI0BeK, U3JIy4aloluil CBET BceMy MUpy oT BocToka o 3anazna. [3]

Cydu3m mupoKko pacrpocTpanmics, korjaa B 1678 roay mpuinen k Bmactd Xo1Ka ATIak — riiaBa napTHu
«6enoropuesy. B ronsl ero npasnenus yncio cydues B Yitrypcrane Bozpociio 10 300 Teicsy. [4]

Ilox ero BnusiHUEM U AKTUBHOM JIEATENBHOCTH €I0 CTOPOHHUKOB B YUI'ypCTaHE BO3ZHUKAET MHOKECTBO
JepBHLICKO-cyuiickux opneHoB. Ero wujeosorus mojydmia OTpaKeHHE U JajibHeillliee pa3BUTHE B
npousBeneHusx Myxammana Canpika Kamrapu, A6aypeuma Huzapu, Typau I'apubu, Hopysaxyna 3usu, Umupa
Xyceitnna Cabypu u nip.
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CY®UNCKHUE MOTHUBBI B YUT'YPCKOM CPEJJHEBEKOBOM JIUTEPATYPE

OpHuM u3 SIpKUX npexactaButened cypusma ssisercs Myxamman Cansik Kamrapu (1740-1849). Ero
MHOTOTPaHHOE TBOPYECKOE HACJIEAME OXBAThIBACT IIHPOKUI KPYTr BOIPOCOB B O0OJNACTH HCTOPHUHM, HOJUTHKH,
(unocodun, STUKM, TEAATOTHKH U T.I. EMy nmpurayexut oxono 20 npou3BeAeHU pa3TngHoro xapakrepa. 1o
Hac JIOIIJIO CO3[JaHHOE MM MCTOpHYECKOe MONoTHO «Ta3kupan aznzan» («Kn3zHeonucaHue CBITHIX»), B KOTOPOE
MIOMHMO COOCTBEHHBIX HCTOPUYECKHX U JIMTEPATYPHBIX OYEPKOB, OBIIN BKJIIOYEHBI I'a3eiH, pyOau, MyXaMMachl,
MECHEBH €TO COBPEMEHHHKOB.

3aciTy’KeHHO! TIOMYJIIPHOCTHIO B MPOTPECCHUBHBIX KPYrax TOTO BPEMEHH IOJIb30BAJIOCH NIPOU3BEICHUE
«3y0aar an-mMacaui Bajl-aKail», HAIMCAHHOE C IIENBI0 YCBOCHUS HAPOJOM BXHEHIINX HOPM MYCYJIBMaHCKOU
penuruu, mpaBuia Mopanu u T.0. Kaurm «3ybmar am-macamn Bam-akaiun» («KBHHTICCEHIUS PETUTHO3HBIX
TIOJIOKEHUH M JTIOTMaToOB BEpb») U «Anab-ynb-canuxun» («Komekc mpuinymii Ha BocToke») ObLIM XOPOIIO
M3BECTHBI HACENICHNUIO YUT'ypCTaHa M HEKOTOPBIX COCEAHUX CTpaH. VX MCIONIb30BaNIM Kak ydeOHOe mocobue B
Mezpece BO MHOTHX ropojax CpenHeit Azun.

Virypckue MpICIUTENN paccMarpuBaid bora B HEpa3pbIBHOU CBSI3U ¢ COTBOPEHHBIM UM MUPOM BELIEH.
Otpurmast uaen O NMOTYCTOPOHHOCTH, OHH YTBEpXKIalW, YTO MPHUPOIa, MHP — CBOEOOpa3HOE BOIUIOLICHHE
6oxectBa. He comHeBasich B cymiecTBoBaHUN bora, MBICINTENIN CYMTAIN €r0 TBOPIIOM BCEJICHHOH, TBOPLIOM BCEX
MPEZIMETOB, CYIIECTBYIONINX B HEH, B TOM YHCIIE U YEJIOBEKa.

Hpyroii spkoit ¢urypoli, 4ybe TBOpPYECTBO OBUTO oOOTamieHO CY(QUHCKIMH MOTHBaMH, OBLI
TOCYAPCTBCHHBIN JesITENb, BBIIAIOMIUNACS ITO3T M MEICTHTENh AOmypenm Huzapu (1776-1849).

OH, B 4aCTHOCTH, TUCAT:

Buna 6osam Kynpat 6mms Oy kaxas,

3amaHu OTYOIyp 3aMaHIMH 3aMaH. [5]

(Memsimach 3a 31MOXO00 AI0Xa,

U mup Bo3HUK 1O BoJie Oora.) (Ilepeoo A.A. bayoynosa)

Ilo B3rmsgam yWrypckux IHO3TOB bor sBisieTCs HE TOJBKO MEPBONPUYMHON, HO U BIIACTEJIMHOM,
MpaBUTENIEM MUpa, TpeaonpeaesomuM cyap0y. [1o xopaHy, Bce, 4TO MPOUCXOAUT HA HeOe W Ha 3emiie, BCE
MOCTYIIKH, KOTOPBIC COBEPIIACT YEJIOBEK, COBEpIIAETCs 1Mo BeleHuo TBopia. Cyap0da KaxJoro mpeaHavYepTaHa
Borom — xoro xo4er, cracaet, a KOMy MPEIMUCHIBACT BEUHOC MyUYCHHE.

A Hwuzapu numier:

Mana Oy XyIaHHH aTacu Aypyp,

Dra sinura Mapxubacu 1ypyp. [6]

(D10 — MpenHaUepTaHue OOXKUeE,

Tak mpuMu xKe ero Kak MHJIOCTh Toxe.) (Ilepesood A.A. BFaydyHosa)

ITo yTBEepKAEHHIO YHTYPCKHX KIaCCHKOB TOTO BPEMEHH, MUP JIEIUTCS HA MaHU (IPUXOISIINX) U OaKu
(BeunsIx). braropaps TMM HOHATHSAM MBICIHTENN CBOEOOPA3HO TPAKTOBAIN CYIIHOCTH HE TOJIBKO IPEJMETOB U
ABJICHUH MHpa, HO M CaMOTO 4YelOBEeKa. DTO POIHWIO MX C NMPEACTaBUTEISIMH Cy(H3Ma, ¥ PE3KO BBIIBIISIIO
MPOTUBOPEUYHUBOCTh UX B3TJISIOB.

Msicnutenu He ObIIM BooOIIEe cyhusMU B OOBIYHOM IOHMMAaHHUH 3TOrO CJIOBa, TEM HE MEHee, OHU
OeccropHO HCIBITANN Ha cebe N3BECTHOE BIMSHUE CY(UIICKOTO TCUCHHUS.

[lepenoBbie MOATHI HE MOTJIM MHUPHTHCS C MHCTHKOHM, Cy(H3MOM, XOTS TEOPHM MaHH MU Oaku, UX
MHPOBO33peHHE He OBUIM CBOOOIHBI OT MCTOPUYECKOI OrpaHWYEHHOCTH. MBI MHOTAA BCTPEYaeM y MOJTOB U
MBICIIUTENIEH PETUIHO3HO-CY(PHUIHCKIE, MUCTUYECKHIE JIEMEHTEI.

ITo muenuto A.Huzapu yenoBeueckast >KM3Hb — OJIHA, JIIOAW JOJDKHBI IPUHUMATh BCE MEPBI K TOMY, UTOOBI
n30eXaTh CMEPTH, OTCPOUUTH €€ XOTs Obl Ha yac. OHHM JOJDKHBI HACIaKAAThCs MPEIECTSIMU MPUPOJIBI, KUTh
pazocTHoO.

MBpICTHUTENN MWUPOKO AHAJIM3UPOBAIHM PETUTHO3HOE MOHATHE «TYHa», a TakkKe Cy(HUICKHE KaTeropuu
«xanaim» u «xapam». OIZHAKO, K COIEPKaHHIO, BKJIAIbIBACMOMY MU B 3TH IOHSTHS B LIEJIOM, HAJO MOJOUTH
00BEKTHBHO, HE JOIYCKaTh MOJEPHM3AIMU X TBOpUYECTBA. J[el0 B TOM, YTO, C OAHON CTOPOHBI, MBICIUTEIH
KPUTHKYIOT IIPEACTABUTENCH PEaKIMOHHOTO yXOBEHCTBA, a C JPYroil — IMPOMOBEAYET PEIUTHO3HO-CYPHHCKUE
KaTeropuy I'yHa, Xajlall ¥ Xapam.

[Ipobnema Tr0OBH B TBOPYECTBE ITOITOB-MBICIHUTEICH MPEICTABISET COOOH COCTaBHYIO 4YacTh UX
MHpOBO33peHHs. OHM CyMenn BBIPa3suTh CBOE€ MHUPOIIOHMMAHHE, OTHOLIEHHE K JKM3HH, JIIOASIM U OOIIECTBY B
IIEJIOM, B COOTBETCTBHU C YCJIIOBHSIMH TOTO BPEMEHH.

besycii0BHO, 3TO JajIeKo He eIMHCTBEHHBIE MIPOSBICHHS Cy(QH3Ma B yHI'YpCKOW JIUTEpaType, UX ObLIO He
MaJio, Jla W ceifyac BCTPEYAKOTCS B OTAEIBHBIX CTHXOTBOPEHMSX HEKOTOPHIX IMO3TOB. B JaHHOI cTarhbe
YIIOMUHAIOTCS JIMIIL Haubosee sSpKHe MpPEACTaBUTENH YHTYpCKOTO CpeiHeBeKoBoro cydusma. Y Hemb3si He
OTMETHUTB, KAKYI0 O'POMHYIO POJIb CHITPaJIO 3TO TeUEHHE B JyXOBHO KHM3HU U KYJIbType BCcex Hapo 0B BocToka,
B TOM YHCJIE€ U YUTYPOB.
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BEJIMKUI HIEJIKOBBIA ITYTH B PA3BBUTHUU KA3AXCKOI'O
OPHAMEHTAJIBHOT'O UCKYCCTBA
beucosa Kanap Cacumbaesna”™
AHHOTAIIA
JlaHHasi cTaThsl MOCBsIeHa MpoOinemMe u3ydeHus ponu Benmkoro IlleaxoBoro myTH B pa3BUTHH
Ka3aXCKOTO OPHAMEHTAJIBHOTO HCKYCCTBA.
KaioueBble ci10Ba: Ka3axckoe OpHAMEHTAIbHOE HCKYCCTBO, BUJIBI, Y30PbI.

GREAT SILK ROAD IN DEVELOPMENT OF KAZAKH ORNAMENTAL ART
Annotation
This article is devoted to research the role of Great Silk Way in development of Kazakh ornamental art

Key words: Kazakh ornamental art, forms, fretwork

PaccmarpuBas pa3sBUTHE Ka3axCKOTO OpPHAMEHTAJIFHOTO HCKYCCTBAa Ka3aXxOB dYepe3 HCTOPHUYECKYIO
pHU3MY, HEOOXOIUMO TIOAYEPKHYTh BaXKHYIO POJb B 3TOM Iporiecce Bemukoro [llenkoBoro myTH U MOSBICHUS
TOPTOBO-3KOHOMHUYECKUX CBsI3el, HaumHag co Il Beka /10 H.3., KOTOPBINA Mpoxoaui u o Tepputopun KazaxcraHa.
Benmkuii [l1enKkoBEI MyTh OTHOCHTCS K OTHOMY W3 TeX CBOCOOPA3HBIX SIBICHUI YEIOBEUECKON IEATEIFHOCTH,
KOTOpPBIE HABCET/Ia OCTAIOTCS B MAMSTH ITOTOMKOB. M TIpexae Bcero, 3TO HEKUil CHUMBOJI CBSI3M BPEMEH, HE 3Has
€ro IPONUIOTO, HEBO3MOXKHO IPOCIEANTs M OOBSICHUTH MHOTHE HCTOPHYECKHE COOBITHSA, OIpEIelsBIINE B
HocaeayoneM TMHAMUKY pa3BUTUS IUBUIN3alMi Ha EBpasuiickoM npoctpancTse. Hagano 1peBHUX KOHTaKTOB
1 oOMeHHbBIX cBszell BocxoauT K III-II Teic. n0 H.3. Cumuraetcs, uro jumb B cepeaune 11 B. g0 H.3. [llenkoBsiit
MyTh HAYMHACT (PYHKIMOHUPOBATh KaK peryssipHas AUIUIOMaTHYecKasi U TOProBast apTepHsl.

Kapasansl, npoxogusmue no llleaxoBomMy NMyTH, CTAaHOBHJIUCH OJHOBPEMEHHO CTHMYJIOM Pa3BUTHS
HapOJIHBIX PEMECEN U HOCUTENSIMU KyJbTypbl. OOpa3oBaHHe M KyJIbTYpa OJHMX CTpaH IepeaaBaluch B APYyrue,
TaK KaK 4acTO OHM BE3JIU ¢ CO0O0I MyTeNIeCTBEHHUKOB, PEMECIICHHUKOB, MaCTEPOB, XY/I0’)KHUKOB, YYCHBIX.

C pasurtuem TOproBuu Ha IllenkOBOM TyTH TIOCTETIEHHO CTald TMOSIBIISATHCS HOBBIE TOPOJA,
pa3BUBaThCA TOPOJCKas KyJlbTypa. ['opoja 3acTpoeHBI KBapTajlaMd, KOTOpPBIC TPYMITUPOBAHBI BAOJH ydacTKa
MarucTpanbHOi yinouku. CTamy CTpOUTHCS MeueTH, oOmecTBeHHble Oann. B momax XI B. MOSBISAIOTCS o4yaru
HOBOTO THIIA — KPYIJIBIE W TMPSIMOYTOJbHBIC JKApOBHH — CaHIANbl, OOraTo YKpamleHHBIC PACTHTCIHHBIM WU
TEOMETPUICCKUM OPHAMEHTOM.

U3 ucropudeckux W apXWBHBIX MaTepuajoB M3BecTHO, 4To B VI-VII Bekax Hamboiee OXHMBICHHBIM
CTaHOBHUTCA IIyTh, mpoxoauBmui u3 Kuras Ha 3aman gepe3 Cemupeuse u FOxubiii Kazaxcran. bmaromaps
[IlenkoBOMY IyTH MPOCISKHUBACTCS B3aUMOCBS3b KYJIBTYphl Ka3aXCKOTO peMeciia ¢ KyJIbTypaMH TypKMEHCKOTO,
OypsATCKOT0, MOHI'OJIBCKOTO, KUPTU3CKOTO U IPYrux HapoaoB. OCOOEHHO 3TO MOXKHO HaOIII0/IaTh, KAK OTMETHII
KazaxcTaHCKUi yueHblil E.C. ACBIIXaHOB, B CXOXKECTH OTHENBHBIX Ka3aXCKHX OPHAMEHTAJIbHBIX MOTHBOB C
y30paMH JAPYTHX HapoA0B, HO MMEIONIMX Jpyrue Ha3BaHuUsA. Hampumep, y30p HbIIBIp MyII3 (KpUBBIE pora) y
(hepraHCcKMX KHPTU30B HA3BIBACTCSA Tys MOIOH (BEpOJNIOKBs mIes), HpeK (3ur3ar) — Tail TysSK (KOMBITO
JKepeOeHKa); y30p OMBIpTIA (ITO3BOHOYHUK) Y30CKU HA3BIBAIOT FONAY3 (3Be3[a), a TepT MyJakK, (KPECTOBUHA) —
MyWH3 HycKa (pOTOBOH y30p) H T.II.

VYkpameHne OpHAMEHTAMH WCIIONB30BAIMCH B TPATUIMOHHBIX HM3ICTHAX Ka3aXxCKOro Hapoja: B
OpYKEHHOM HCKYCCTBE, B yOPaHCTBE IOPT, B IOBEIHPHBIX M3ACIHAX, B KOBPOTKAUECTBE, B IUICTCHUHN ayaria —
MaJlacoB, B M3JCIHAX M3 BOIIJIOKAa, B KOPXKBIHAX, B IOCYZE, B OJICXKIE, M3TOTABIMBAEMBIX METOAOM IUICTCHHUS,
HINThS, CUIMBAHUS JIOCKYTKOB, IUIABICHUS, PE3KU.

Ka3zaxckoe oOpHaMEHTaJbHOE HUCKYCCTBO BCErZa BBI3BIBANIO OFPOMHBIM HHTEPEC CO CTOPOHBI
uccieoBaresiel, paboTaonmx B pa3iMyHbIX HampapieHusX. 110 MHEHHIO HcclieoBaTelNei, OpHAMEHT HYXHO
paccMaTpuBaTh KaK BaXKHBI HCTOPUUYECKUN HCTOUHUK, H3yd4EHHE KOTOPOIrO IPOJUBAET CBET HAa BOMNPOCHI,
CBsi3aHHBIC C (DOPMHPOBAHHMEM HapoJa W €ro UCTOPHYECKOW cyabObl. OpHaMEHT B HOJHOW Mepe OTpa)kaeT
UCTOPUIO HApOJa U BOIUIOINAET €ro JIMTENbHbIE 3THUYECKUE M KyJIbTYpHbIE B3aUMOCBs3U. COOTBETCTBEHHO,
n3ydeHne poin Bexmkoro HlenkoBoro myT# B pa3BUTHH Ka3aXCKOTO OPHAMEHTAIBHOTO HCKYCCTBA — aKTyaIbHAs
npobjeMa, MOCKOIBKY OCHOBHBIE MOTHBBI M KOMIIO3WIIMOHHBIE KOHCTPYKIIMH CO3JaBallICh HapOdaMu
CTOJICTUSIMH U MIMEIOT CXOJICTBO.

Bonpocamn HaydHOrOo OOOCHOBAaHHWS Ka3aXCKHX OpPHAMEHTOB 3aHMMAIOTCS CIEIHAIHNCTHl HM3/IaBHA.
OrtHOrpadamu, HCTOPUKAMH, UCCICIOBATEISIMA HCKYCCTBa COOpaHO MHOTO CBEICHHI O BHIaX M Ha3BaHHAX, 00
HUCTOPUYECKUX JAaHHBIX OPHAMEHTOB. BO MHOrMX ciy4asX OpHAMEHTAJIbHBIM 3J€MEHTaM Ha3BaHUS JaBajd B
COOTBETCTBUM C BHEIIIHUM BUJOM JUKHUX KUBOTHBIX U pacTeHHl. B 0OCHOBHOM OpHaMEHTHI CO3/laBaJlUCh B BHUJIE
reomerpuueckux uryp. Cpeny HUX BCTpEUatoTCs Ha3BaHUS, CBSI3aHHBIC C CETOAHSAIIHUM OCBOCHHEM KOCMOCa.

* HarmonaneHsIi My3ei Pecrry6nuku Kazaxcran, r. Acrana, Pecnyonmka Kazaxcran
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Tpyns! uccaenoBareneil HCTOPUM OPHAMEHTAJIBHOI'O HCKYCCTBA C JPEBHHUX BPEMEH IO CETOAHSIIHHUNA
nenp H. TaiimanoBow, JI. Xomxkukooii, I'. Unescosa, P. Capcenbuna, C. AsepbaeBoii, A. Kacrteepa, X,
ApricranoBoii, A. becenosa, C. Tonenbaea, K. Kynacosa, T. bacenoa, C. Kacumanosa, K. M6paeoii, M.
OmupOexoBoi, 3. AKafKBI3BI 3aHUMAIOT IOCTOWHOE MECTO B KYJIBTypHOH skn3HM Ka3zaxcraHa.

OmHMM W3 TEpBBIX HCCIENOBAaTENed WCTOPHH, DPAa3BUTHSA, TEXHUKH CO3IAHHS, KiIacCH(pHUKanny,
CEMAaHTHKH M O CII0CO0ax NMPHMEHEHHS B XU3HH OPHAMEHTOB SIBIISICTCS 3HAMEHHUTHIA apXHUTEKTOp, KaHAWIAT
nckyccrBoequecknx Hayk T.K. Bacenos. Tak, B cBoeil pabote «Ka3zaxckuii opHameHT B apxuTekrype» T.K.
BaceHnoB 3aTpoHYI BOIPOCH NPOWCXOKICHUS Ka3aXCKOTO OpPHAMEHTa, IEPBOOCHOBY KOTOPOTO OH BHET B
HCKYCCTBE CaKO-CapMaTCKMX IUIEeMEH. DTa 310Xa, W3BECTHAs HaM IO UCKYCCTBY «3BEPHHOTO CTWISA» HECia B
cebe mpuémbl (HOopMOOOpa3OBaHUSI U UYEPThI, KOTOPHIE C IOJHOW YBEPEHHOCTBIO MOXKHO OIpEAENUTh, Kak
crienuduIecKue CTEeIHbIe U Ka3axCTaHCKHUE.

B cBoux paborax 3tHOrpad, apxeosnor u ¢uionor A.X. MapryiaH MpoC/IeKHBAET 3Tallbl PA3BUTHSI
JAPCBHUX CTHHeﬁ, OCHOBHBIC Y€PThlI KOTOPBIX CTAJIUM ONPEACIAIONIMMU B Ka3aXCKOM HallMOHAJIbHOM HUCKYCCTBE
OpHaMEHTAa.

MHOTO TOJIE3HOTO MOXKHO MOYepIHYTh W3 KHHTH wuckycctBoBena C. Kacmmanoa «lIpuxmamgHoe
HCKYCCTBO Ka3axoBy. M3ydasi mpuMeHEHHe OpPHAMEHTOB W Y30pOB B IIOBCEIHEBHOMN >KM3HHU, OH ompenenmt 200
ux BujoB. K. MOpaeBa B cBoeit kuure «Kazaxckuii OpHAMEHT» HPHUBOJUT MHOXKECTBO NAHHBIX 00 HCTOpHHU
BO3HHKHOBEHUS U 00 SBOJIIONMN OPHAMEHTOB M Y30POB, UMCIOIINX HAYIHYIO IIEHHOCTb.

Ecimm 00paTtuThCs K MCCIIEAOBAHUIO UCTOPUKOB, TO MOXKHO BBISICHHTB, YTO YKpAIlIEHUE H3CTHA CBOE
Hadao OepéT ¢ KOHIa KaMeHHOH dpbl. [IepBOOBITHBIC JMIOIU, XOTS U TPyOOBaTO, HO yXKE YMEIH HAaHOCHUTH KOe-
Kakhe y30pbl Ha IOBEPXHOCTh JIMYHBIX KaMEHHBIX opyauid. Ilozke, B 3moxy OpOH3BI, JTIOAM CTadd YETKO
HaHOCHTD PA3INYHBIC y30PHI Ha IPEIMETHI MEAHBIX OPYIUNA, KEpaMUUECKOH MOCyAbl. A B aHIPOHOBCKUI TEPHO
JroM, OOWTaBIIME Ha Ka3aXCKOW 3emile, CTalM YKpallaTh Pa3iUYHBIMUA Y30paMu LIEPCTSHBIE, KOXaHbBIE,
JACPEBAHHBIC TPEAMETHL 6BITa, n3aCns U3 KOXKHU, Pa3JIMIHBIC OPYXKUA U.T. .

B nepuom cBoero CTaHOBICHHWS, OpHAMEHT HMeJ] Oosiee TiIyOOKOe 3HaueHWe. YueHble W
HCKYCCTBOBEIBI CTAparOTCs pacmmupoBaTh APEBHHE W300paKeHHs, BHUKHYTH B TalHBIA CMBICI 3HAKOB W
CHMBOJIOB. J[0 CHX IOp CUMTaeTcs, YTO KJIIOY K MOHMMAHHWIO MHOTHX M3 HUX JaBHO yTepsiH, U, TEM HE MEHee,
MHTEpEC K JPEeBHEMY HCKYCCTBY HE 0ciIa0eBaeT: MHOTHE OpHAMEHTAIbHBIE MOTUBBI TIEPEIAIOTCS N3 TIOKOJIEHUS B
TIOKOJICHNE, COXPAHSSICh OYTH B HEM3MEHHOM BHUJIE Ha POTSDKEHNH BEKOB.

CyImecTByeT HECKOIBKO TEOPHH O MPOWCXOXKICHHH H300pa3UTENFHOTO HCKYCCTBA B LEIOM |
OpHaMeHTa B 4YacTHOCTH. HawmOomnee momyssspHOH, OCOOEHHO Ha 3amane, MOXKHO CUHTATh OHOJIOTHYECKYIO
Teoputo. ['TaBHBINA CMBICT €€ 3aKiIro4YaeTcsi B TOM, YTO B CaMOM NPUPOJIE YeIOBeKa 3aJI0KEHO CTPEMIICHHE K
KpacoTe M TapMOHMHM. MHCTMHKTMBHOE YYBCTBO CHMMETPHH, KOTOpas BCTPEUAeTCsi B CTPOCHUM MHOTHX
NPUPOJHBIX 00pa30BaHMM, CTaJO OCHOBOM CO3/aHMs IPEIMETOB, 00JIANAIOIIUX IPABUIBHBIM COOTHOLIEHUEM
nporopuuii. M3penunsi TkadyecTBa M IJIETEHMS, MMEIOIIME B CBOCH CTPYKType PHUTMHYECKOE YEpEaOBaHHUE
CXOJIHBIX JIEMEHTOB, CTAJIM MEPBBIMHU 00pa3llaMi OPHAMEHTAILHOTO UCKYCCTBA. B nanbpHelmem, cornacHo 3Toi
TEOpHH, Pa3BUTHE OPHAMEHTA UIET MO IYTH CTWIIM3ALMYU IPUPOAHBIX (GOPM U siBiIeHui. [1, 59].

Muctudeckas Teopus IPOUCXOXKICHISI OPHAMEHTAIIFHOTO HCKyccTBa OblTa ocHOBaHa C. PeliHakoM B
pabore «VckyccTBo M Marms». B mampHelimem e€ pa3paOoTKOM 3aHUMAaNNCh yd€HBIC-3THOTpadbl, HA OCHOBE
WM3ydeHUs KyJIbTYphl HAPOAOB, HAXOAIINXCS Ha paHHEH cTyneHr pa3BuThs. COrllacHO 3TOH TEOpHH B HAPOJTHOM
TBOPYECTBE HAIUTH OTPAXCHHE MX TPEICTABICHHUS O CTPOCHUH MHpA, CBS3aHHBIE C PUTYATBHBIMHU 00psSIaMu H
IpeBHElH Mudonorueid. B mpeBHOCTH MIOAM BEPWIIHM, YTO 3HAKOBBIE M300paKCHHsS ITOMOTAIOT MM OOIIATHCS C
MNOTYCTOPOHHMM MHPOM OOTOB W JyXOB, BBIIOJHSAS NPH 3TOM pOJb MOCPEAHMKA Mex1ay Mmupamu. Yacto,
OpHaMeHTalIbHbIe M300paKEHUs CIY)XWIn obeperaMu OT 3JIBIX CHJI, CUUTAJOCh, YTO OHH NPHHOCAT CHACTHE H
yraay. Tak B MCKycCTBE HOMAJIOB 00EPEroM CTaHOBHUTCS TOTEM: XMBOTHOE WJIM PACTEHUE — MOKPOBUTENb POAA.
CTHnM30BaHHOE HM300pa)KEHUE MOCTENEHHO IPEBpAIaeTcsi B €ro CHUMBOJ, CHIIBHO a0CTparMpoBaHHBIA OT
peanbHOro o0bekTa. To ecTh BMECTO 00BbEKTa IOKJIOHEHHUS MOSBISETCS €ro CUMBOJI, HAJENEHHBIH TEMHU Ke
Ka4yecTBaMH.

Bo3HUKHOBEHNE OpHAMEHTA CBA3BIBAIOT C 3apOKACHHEM MICEMEHHOCTH. B HCKycCcTBE pa3HBIX HApOIOB
OpHAMEHT M TNHCHBMEHHOCTh 3a9acTyl0 CTOSUIM O4eHb Onm3ko. OgHAKO, B OTIMYHE OT OpPHAMEHTAa, 3HAK B
MICEMEHHOCTH BCET/Ia NMEET BIIOJIHE KOHKPETHOE CMBICIIOBOE 3Ha4UeHHE. | 'ocynapcTBeHHasi CHMBOJIMKA U 3HAKU
COBPEMEHHBIX ()UPM M HAYMHAIOT CBOIO HCTOPHIO C IPEBHUX M300pKEHUH M MAarH4eCKIUX CHMBOJIOB. [2, 84].

Ha mpoTskeHuM CBOETO IONTOTO CYIIECTBOBAaHHS BO BPEMEHH CIOKETHOE COAEp)KaHHME W Ha3BaHUE
OpHAMEHTOB MEHSINCh M COBEPIIEHCTBOBAINCH COOTBETCTBEHHO OCOOEHHOCTSIM >XHU3HEHHOW OpPHUEHTAIlMH U
ObITa Hapola B KAXKAYID HOBYIO 3M0XY. [IOMHUMO JEKOPATMBHBIX KA4eCTB OPHAMEHT OBbLT MEPBBIM BHIOM
¢ukcanyu 3HaHud. [lepBBI POCTOK OCO3HAH Kak INEpBbIe TeéOMETpUuYecKHe (Urypbl — JIMHHUS U 3aBUTOK. B
JlajbHEHIIeM JIMHUS M 3aBUTOK COJIBIOTCS B OCO3HAHMM UX JABHMKEHUs, IEPEH sl B CHHTE3HYIO ()OpMY CITUpPAIH, —
9TO HEpBbIE reOMETpUYECKUe (GUIypBl, KOTOPHIE TIOMOTJIN YEIOBEKY MOHSITh 3aKOHBI KOCMOCA U )KU3HH, OCBOUTD
croco0 (uKcay 3HaAHUH 0 MHpeE.
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B conepxanue ApeBHUX OPHAMEHTOB B MOJHOM OOBEME BIJIOXKEHBI TPAJUIIMM MACTEPOB HPHUKIIAJHOTO
UCKYCCTBa, COXpaHMBIIUECA B TEU€HHE MHOTHUX BeKoB. Onupasich Ha UMEIOIINECS JaHHbIe, MOXKHO CKa3aTb, YTO
MacTepa, Co3JaBasi CBOH IIE€AEBPHI, CTAPAINCH TOYHO MEPENATh B HUX 00pa3bl, B3SATHIC Y CAMON MPUPOMBI.

B cocraBmeHnn opHaMeHTa MOTYT OBITh HCIONB30BaHBl Kak OTBJICUYECHHbIE (HOPMBI, TaK H
CTHIN30BAHHBIE pealbHbIC MOTHBBI. MOTHBBI Ka3aXCKOTO OpHAMEHTAa pa3AeieHbl Ha YETHIPE TIPYIIBL:
300MOp(HEIE, pacTHTEIbHBIE, KOCMOTOHUYECKHE, reomeTpudeckue [3,160].

Kazaxckue opHaMEHTHI MPUMEHSUINCh U HA MUHUATIOPHBIX CYBEHHUPHBIX M3ACIHAX U MPHU BO3BEICHUU
apXHUTEKTypHBIX aHcamOiuel. McTopus mokas3pIBaeT, 4TO MEPBOHAYAIBHO HAPOIHBI OPHAMEHT MEPEHOCUTCS B
apXUTEKTypHbIE (OPMBI 0€3 KaKMX-TMOO 3HAUNTEIBbHBIX M3MEHeHMH u oOoramieHuil. Co BpeMeHeM HIET B
BO3pacTalolleM TeMIle YHHKaJbHBIH CHHTE3 apXUTeKTYpHBIX (opMm n opHamenTa. K npumepy, HaunonanbHbri
my3eil PeciyOnukn Kazaxcran siBisier coOoit OTJIMUHBIN 00paser] CKyccTBa COBPEMEHHOCTH. B HEM MOXHO
00OHapyYXUTh 00pa3Ibl pa3IMYHBIX OPHAMEHTAIBHBIX BapHALUI — OT PaCHPOCTPAHEHHBIX «KOLIKAp MYHI3», «arra
TYSK» 10 00JIee CIIOKHBIX «KYCKaHAT», «KYCTYMCHIK». [Ipn 3TOM ocyIIecTBIIsIeTCsl BKIIIOUEHHEM H3YMHUTEILHOTO
OpPHAMEHTAJILHOTO JIEKOpa B HEKOTOpPhIe KOHCTPYKLMH W JIETAlU: Hapy>XHbIE CTEHbI, OOpaMIICHUS JBEPHBIX
MIPOEMOB, B ITa()OHBI M INIOCKOCTHU CTEH.

Tak, HapyXHbIE€ W BHYTPEHHHE 4acTH cTeH HammoHaipHOTO My3est oOpMIIEHBI OpHAaMEHTaJIbHBIMU
y30paMH, B TOM 4YHCIE OPHAMEHTOM «KOIIKAp MYHi3», CHMBOJM3HPYIONMM OOTaTCTBO 3€MHOW >KH3HH,
60TaTCTBO AYIIN M YCTPEMIIEHHOCTH BBBICh. Hapsimy ¢ OXpaHHBIM 3HaYEHHEM C OPHAMEHTOM «KOIIKAp MYHi3»
CBSI3BIBAIOT IOHATHS OOTaTCTBA, NMPHUYMHOXKEHHS CKOTA, YTO OOBSACHACTCA IEPEKHUTKOM TOTEMHCTHYECKUX
NpeAcTaBIeHU. MOTHBBI 3TOTO OpHAMEHTa YXOIT B TJIyOHWHBI CakCKOTO BPEMEHH, O0a3zupysch Ha
MHOTOYHCIICHHBIX CIO)KETaX HEKOTIa SPKOro UCKyccTBa 3BepHHOro ctuisi. OOpa3oBaBmiasics Ipu 3ToM (Gurypa
KpecTa CTAaHOBHUTCS OJHUM M3 Hanbojee pacpoCTpaHEHHBIX CHMBOJIOB B HCKYCCTBE Pa3HBIX BPeMEH U HapOOB.
Tarke B 0QOpMIICHHH MPHUCYTCTBYIOT PACTUTEIbHBIC MM PACTCHUEBUIHBIC OPHAMEHTBI, B OCOOCHHOCTU B
HACTEHHBIX KOHCTPYKIMAX. B pacTUTenbHOM OpHAMEHTE CHUMBOJIUYECKH MPUCYTCTBYIOT O0Opa3bl IBETYIIETO
caja, IpeBa *KU3HU, OyTOHBI, TOOETH, TUCTHSI.

ApxurtekTypHbIii aHcamOap HammonansHOro Mysest PecryGmmku Kazaxcrtan sBisiercst cBoeoOpa3HbIM
HOCHUTEJIEM COBPEMEHHOM 3THHYECKOW MH(OPMAIMH — JIETONMCHIO Ka3aXCKOM U Ka3aXCTaHCKOW 3THOKYJIBTYPHI.
Ot10 cBA3aHO ¢ TeM, uro HarmmonambHbii Myseit PecnyOmukm Kasaxcran, ¢ omHOH CTOpoHBI, 0Opasen
COBPEMEHHOI'0 apXWUTEKTYpPHOTO 30[4ECTBa, C MPUCYIIMM €My IParMaTH3MOM M JIAKOHM3MOM, a C APYro —
CpefoToure JyXOBHOTO moTeHnuana Kaszaxcrana, SBISIOMMICS KOMIUICKCHBIM Hay4YHO-HCCIIEIOBATEIIHCKHM,
00pa3oBaTeNbHBIM M KYJIBTYPHBIM LIEHTPOM.

Paznuunsie MOTHBBI, KOTOPBIC BCTPEYAIOTCA HE TOJIBKO B Ka3axXCKHX OpHaMCHTaxX, HO U B HCKYCCTBC
JApYrux HapoAaoOB, B TCYCHUEC MHOIMX BCKOB, YCOBCPIICHCTBOBAJIIUCH H 6narozlap;l BHECEHHBIM HM3MEHCHHSIM
MacTepaMH TEPEeXOIIId W3 OIHOTO BHAAa B JAPYyroe, T.6 H3MEHSUINCh. B TBOpYecTBE OpHAMEHTAIHCTOB
300MOp(HBIE MOTHBBI INEPEXOJUIN B OAHOPOAHBIE MOTHBBI, 3JIEMEHTBl T'€OMETPHYECKHMX MOTHBOB — B
300MOp(QHEIE, T.€ HA MOTUBBI BUJOB PAaCTCHUH. B TakuX ciydasx caMH OPHAMEHTHI KpacsT B OJUH LIBET, a IS
TOTO, YTOOBI MOXKHO OBUIO OTIMYHTH 3JIEMEHTHI APYT OT Apyra, (JOH pasyKpallnBaeTcsl Pa3HBIMH LBeTaMu. B
Ka3aXCKOM TNPHUKJIQAHOM UCKYCCTBE HCIIOJIB3YIOTCS TPAAULOHHBIE [[BETA, KOTOPbIE IPUMEHSIOTCA MacTepaMH B
TEUYeHHEe MHOTHX BEKOB. L[BeTa MMEIOT TOJIBKO MM OJTHMM HPUCYIYI0 CUMBOJIMKY: CHHUI — IBET HeOa, Oeiblii —
CHMBOJI MICTHHBI; JKEJTHIH — [IBET MYJIPOCTH, HPAaBCTBEHHOCTH, I1€YaJIH; 3€JIEHBbIIl — MOJIOJIOCTH, BECHBI, KPACHBIH
— [IBET COJIHIA, OTHS, YepHBIH — 3eMiH. [IpeoOnananue oTIeNbHOI Kpacku B Ka3aXCKOM HapoOJHOM OpHaMEHTe
MOJJYEPKUBAET ICTETUYECKYIO CHITY, )KU3HECIIOCOOHOCTh, TPaBIUBOCTh N300paKEHHsI, BEJIMUUE YEJIOBEUECKOTO
MacTepcTBa. YJadyHOE pPEIICHHE COYETaHMA KPACOK M HX CO3BYYHE COCTAaBIIIIOT OCHOBY HICHHOTO U
SMOIMOHAIBHOTO BO3/EHCTBUS OpHaMEHTa Ha desoBeka. [losTomy, Kornma Ausi M3menus BbIOMpAETCs OIUH W3
9THX IBETOB, OMNpEAEIACTCS W €ro CHMBOIHMYECKOE 3HaueHHe. CIeoBaTeNbHO, B BEIOOPE M PACHONIOKCHHU
[BETOB B OpPHAMEHTE OTPAa3WINCh WCTOPHUYECKH CIOXKMBIIMECA TPEACTaBICHHUS KaXIOro Hapoga o0
OKpYXaIOIIeM MHpE, €ro 3CTETHUCCKHH BKYC M HallMOHAJIbHBIE OocoOeHHOcTH. Tak, Hampumep, B cCpemHeH
3eneHoi monoce Poccun mpeoOiagaet nBeT KpacHBIH, a B ropogax CpenHeit Azun u Ka3zaxcrana, cpefn KelThIX
IMYCTbIHb, CYHICCTBYCT MPUBA3aHHOCTH K KEPAMUKE BCEBO3MOKHBIX FOJ'Iy6I>IX OTTCHKOB.

PoicTBEHHOCTD Ka3aXCKHUX XYI0XKECTBEHHBIX peMecel ¢ peMeciIaMu IpYyTruxX HapoJoB HaOmrofaeTcs He
TOJIbKO B OPHAMCHTUKE, HO U B (bopMe I/ISI[GJ'II/II‘/II, B TCXHOJIOI'MH O6pa60TKI/I PA3JIMIHBIX MAaTE€pHaJIOB U BO MHOT'OM
apyroMm. OnHako, HECMOTPS Ha TO, YTO XyHOXKeCTBEHHble peMmecia KazaxcraHa pa3BHBalIuCh, UMes TECHYIO
CBSI3b C JPYTMMHU HApOJaMH, OHM MMENM CBOW COOCTBEHHBIH MyTh Pa3BUTHs, BIIUTAB B ceOs BCe Jydllee OT
XYJ0XECTBEHHON KyJIBTYPBl COCETHUX HAPOJOB M oboramias X COJAepXaHHE U JIEKOPATUBHBIC BO3MOXKHOCTH.
[4, 14].

[lenkoBbIN MyTh, OCTAaBAsICh TJIABHOH TOPrOBOW apTepHeH, SIBISUICS Al MHOTHX CTPaH M HapoJOB
OJTHOBPEMEHHO JIOPOTOH COTPYIHHMYECTBA, PAacIPOCTPAHEHUS PEMECEN, PEINTIHi, B3aMMONPOHMKHOBEHHS H
B3aUMOOOOTAIIEHHS Pa3IMUHBIX KyIbTyp. Ocemible ropoxkaHe M KOYeBble IJIEMEHa CMOTJIM MOHSATh JIPYT JIpyra
M, B KOHCYHOM HTOTE, CO3[aTh CaMOOBITHYIO KyJbTYpy, KOTOpas BOILIa B MHOTOOOpa3ue APEBHUX KYJIbTYp
YeJIOBEUECTBA.
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B3AVMMO/JIEMCTBHUE KYJbTYP BYJIN3MA U UCJIAMA B IIEHTPAJIbHOM A3UN
(Ha mpuMepe apxXUTeKTYpHI rocyaapers Unnkyros n Kapaxanuaos)
Inayounosa Mexpubany Bexpumocarnoena™

AHHOTaLMA

B crathe paccmarpuBaercs mpoOiemMa B3aMMOAEHCTBUSI KYJNbTYP IBYX pEIMTHO3HBIX CHUCTEM Ha
IpUMEpe apXUTEKTyphl OOBEKTOB o00Opa3oBaHus Oynamiickoro rocygapctBa MiamkyToB u rocynmapcTsa
MycyiabpMaHCKON auHactuun KapaxanunmoB. i 3TOro HpOBOAUTCS AaHANIU3 APXUTEKTYPHO-IUIAHHUPOBOYHOM
KOMITO3MLIMK OYyIAMICKHX caHrapaMa W MYCYJIbMaHCKHX MeEApece, B CTPYKTYpe KOTOPBIX BBISIBIISICTCS
OOIIHOCTB, ONPECTSIONIas YHUBEPCAIbHBIE XapaKTEPUCTHKH CPETHEBEKOBOTO 00pa30BaTEIbHOTO YIPEKICHN,
PacpoCTPaHEHHOTO HA TEPPUTOPHH TIOPKCKHX T'OCYAapCTB PETHOHA.

KiroueBnle ciioBa: apxutextypa, Mnukytsl, Kapaxanuasl, canrapama, Mezipece.

INTERACTION OF THE BUDDHISM AND ISLAM CULTURES IN CENTRAL ASIA
(on the on the example of the Idikuts and Karakhanids architecture)

Abstract

In article is considered the problem of interaction of two religious systems’ cultures on the example of
cult architecture of the Idikut Buddhist state and the state of a Muslim Karakhanid dynasty. For this purpose the
analysis of architectural and planning composition of Buddhist sangharama and Muslim madrasah carried out, in
structure of which the community characterizing universal features of the medieval educational institution
extended on territories of the Turkic states, comes to light.

Keywords: architecture, Idikuts, Karakhanids, sangharama, madrasah.

B mepuon paHHero cpenHeBeKOBbS Ha TeppuTopuH LleHTpampHONH A3HM TIOPKOSI3BIYHBIE HApPOJIBI
MEepeXUBAIOT MPOIECC CO3/AaHUSI TOCYAApPCTBEHHBIX 00beauHeHH. CTaHOBIEHHE TOCYJapCTBEHHOCTU
HPOUCXOJHUT Ha (POHE IUPOKOTO KOH(PECCHOHATIBHOTO pa3HOOOpa3us: Hapsay C aBTOXTOHHBIMU TEHIPHAHCTBOM
1 [IaMaHU3MOM, HaceJICHNEe PaHHUX TIOPKCKUX FOCYIAapCTB UCIIOBEIYET 30p0oacTpu3M, OyIIM3M, XpUCTHAHCTBO,
MaHHUXEHCTBO, a 3aTeM M uciIaM. OTO SBICHHE CTal0 pe3ylIbTaTOM KyIbTYpHOTO B3aUMOAEHUCTBUS,
00yCIJIOBIICHHOTO (DYHKIIMOHMPOBAaHMEM Ha JIaHHOW Teppuropuu Benmkoro menkoBoro mytd. KoHTponb Hazg
HUM oOOecreuns SKOHOMHYECKHI paciBeT TIOPKCKHX TOCYIapCTB, YTO IPEJIONpEAeNmIo OypHOe pa3BUTHE
rpajOCTPOUTENBCTBA, APXUTEKTYPHI, MCKYCCTBA M PEMECEN, B KOTOPBIX MOJIYUWIN OTPAKEHHE CIOXKHBIE U
BEChbMa MHTEPECHBIC MTPOIIECCHI KYJIBTYPHOTO B3aMMOOOMEHa.

Kak npunstie Oynan3ma, Tak U NPHUHITHE HUCJIaMa SIBIJIOCH ONPENCISIONIM (aKTOpOM I pPa3BUTHSA
TIOPKCKOM KyJIbTyphl. B 9acTHOCTH, MOXHO KOHCTaTHpPOBaTh, YTO pa3BUTHE OyJau3Ma B TIOPKCKHX
rocyAapcTBax OOYCIOBHJIO paciBeT KyIbTypsl B menoMm: B lleHTpanpHON A3nu (yHKIHOHUPYIOT COTHH
MOHACTBIPEH, IIHPOKO PACHPOCTPAHSAETCS TPaMOTa, Pa3BHBAETCS JIUTEpaTypa, IEPEBOTYECKOE  JIENO,
KHUTOIIEYaTaHUE, CICHUYECKOe, H300pa3uTEeNbHOE, IUIACTUYECKOE WCKYCCTBA. Dbyamu3M mNpoHHWKaeT B
Hentpansnyto Asuro B I-II BB., B TropkckoMm karaHaTte oH moiryuaeT pasButue ¢ VI B.: B Haanucu Byryrckoit
crensl (582r.) umeeTcs yNOMUHaHHE O CO3JaHUM Oyanuiickoi canrxu Tacmap-karaHoMm. B 310 Bpems Obum
NepeBeIeHbl Ha TIOPKCKUH SI3BIK M 3alMCaHbl COTJMHCKONW INHCBMEHHOCTBIO OYAIUHCKHE CYTpBI, ObUIH
BO3/IBUTHYTHl Oynnuiickue xpambl M MoHacTeipu [6, 133]. VYcmexy Oynam3mMa y TIOPKOB, IOKallyH,
crioco0cTBOBasa OJIM3Kasi TEHTPHAHCTBY OOLIECTBEHHO OPUEHTHPOBAHHAS ()OpMa MOYTUTEILHOTO OTHOILECHUS K
MOHAaXaM M MOHAXMHSAM U TIPUBEPKEHHOCTh HEPAPXUUECKOW MOTYMHEHHOCTH PEIUTHO3HBIX JesTenei
rocymapcTsy [2].

Bynausm momydmn rocylapCTBEHHBIH CTaTyC B JBYX LEHTPAlbHO-a3MATCKHX TOCYyIapcTBax —
Vitrypckom uaukytctBe (Kodo) m rocymapctBe kenThiXx yiurypoB B l'anbcy. IIpu stom yifrypsr Kodo Opuim
MIPaBUTEISIMU CEBEPHOI BeTBH Benmkoro menkoBoro myTH, ornbasmeii TapuMckyro BraguHy. Mx stHHdeckne
Opaths — JKENThIE YUTYpHI, TOKE YO KICHHBIE OYIIUCTHI, BIAJICNIN KOpuaopoM ["aHbCy, rae Benmukuii menkoBbIi
IyTh, IOCJIE TOTO KAaK €0 CEBEPHAs M I0)KHas BETBHU CIMBAINUCH B JlyHbXyaHe, IeN B XaHbckuil Kuraii [3].

Kouo — cronuua uanKyTOB, 3aHUMaJ CTPATETHUYECKU BaKHOE MECTO Ha BelukoM IIeIKOBOM IyTH U B
V-XIII BB. ObUI IJIAaBHBIM TTOJIUTHYCCKUM, SKOHOMUUCCKUM, KYJIbTYpHBIM IIeHTpoM TypdhaHCKoro oa3uca U BCero
3amagHoro kpas. Kpome Toro, B 3TO BpeMsi OH BBINOJHSI (YHKIMIO TJIABHEWIIEro IEeHTpa OyIauHCKON
KynbTypsl LlenTpansHoil Asuu. OcHoBaHHBIHN eme B 46 r.mo H.3. [4, 105], Kodo Obin nieHTpOM OyaauiCKOM,
XPUCTUAHCKOM, MaHuxelckoi murponoauu. ITo ceenenuam Ban fIupnd, B koHLEe X B. B OJHOM JMILIb FOPOJE
Kouo umenock 50 OymauiickuX XpaMoOB U B HUX TIOJIHOCTHIO OBLITH COXpaHEHHI OyIauiickue nmucanus (HOMEI). B
ATHX XpaMax 00ydJaroch OCHOBaM OyJan3Ma MHOKECTBO YUEHHKOB [3; 5, 104].

B Viirypckom rocymapcTBe CTpPOMJINCH MOHACTBIPH [BYX OCHOBHBIX THIIOB — Ha3eMHBIE

* MexnynaponHast oopaszoBarenbHast kopropanus (Kas['ACA), r. Anmarsr, Pecrry6iika Kazaxcran
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(BHYTpHTOpOJICKHE) U IelepHbIe (BHE TopoioB). [emepHble MOHACTHIPH COCTABISIFOT CaMyI0 MHOTOYHCIICHHYIO
YacTh OyJIMHCKOTO KYJIbTOBOTO 30YECTBA, YTO CBHJETEILCTBYET O 3HAYUTEIHLHOCTH M 3HAYMMOCTH JTyXOBHOTO
cocioBusl B rocygapcrse. Kak yke ymOMHHAIOCh paHEe, 3TH KOMILIEKCHI OBIIM LEHTpaMu 00pa3oBaHUA H
MIePEeBOTIECKOTO JIeNa, KHIDKHON Tpaduku (MaHWXeWckne W OyIAWiCKHe TEeKCTHI), HACTEHHOW >KWBOTHCH, Ha
OCHOBE KOTOPBIX CKIIaJBIBAIOTCSI CBOCOOPA3HBIE XYA0)KECTBEHHBIE IIKOIIBI.

Hazemnsie MoHacTeipu rocymapctsa UankyTtoB (Ko4o) mpexcraBmsmm coboif KOMIUIEKCH ITOCTPOEK, B
KOTOpBIE BXOAWJIM CBATWINING, PEIUKBApUM, OHOJMOTEKH, JKHIBIC KEIbH MOHAXOB, y4eOHBIE KOMHATHI,
X03sHiCTBEHHBIC oMeIneHns. Hanbonee THIIMYHAS TUIAHUPOBKA CaHTapaMa — JBOPOBOTO THIIA, T.€. OMELICHUS
pacronarajguch Mo NepuMeTpy OTKPBITOro ABOpa. B mMX pa3sMmemeHuH Takke MpOCMAaTPUBAETCS ONpeNeleHHas
3aKOHOMEPHOCTb: BXOJHYIO YacTh 3aHUMAJM XO3SCTBEHHbIE M y4eOHbIE KOMHATHI, BJOJb TJIABHOW OCH
HaXOMJINCh JKUIIbIE KeJIbH U OMOJIMOTEKH, B TOPIIE, HAIIPOTHB BXO/1a BCET/Ia PACIIOJIaracTcsl rIaBHOE CBSATHIIHMIIE
TUMA YaWTbU WUJIU CTYTA.

I'maBHast caHrapama CTONHMIBI YHTypckux rocyaapctB Kouo — oqHa u3 Hambosiee KpPYMHBIX B PErHOHE
(pa3mepsr 100x170Mm). KoMruteke 3aHMMaI FOro-3amajHyl0 4acTh TOpOJa, ObUT OPUCHTUPOBAH IO OCH BOCTOK-
3amaj, BXoJA ObUT oOpalieH Ha BOCTOK. DTO COOPYXKEHHE TAaKKe MMEET IIAHHPOBKY C BHYTPEHHHM IBOPOM,
BOKpPYT KOTOPOTO pacIojaraioTcsi pa3zHoOOpa3Hble MOMEMICHHUs. 3alagHyio IOJIOBHHY JBOpa 3aHMMAOT 1Ba
OTOPOXKEHHBIX 00beMa (HeOOIbIINE JBOPEI), COSAMHEHHBIE TpoeMoM. OJIMH U3 HUX, NPSMOYTOJIbHBIN B IUIaHE,
ABJISIETCS, 110 BCEH BUIMMOCTH, NPEIBXOIHBIM alBaHHBIM JABOPOM, N3 KOTOPOTO MOXKHO IIOTIACTH B CBSITHIIHILE,
TIpeAcTaBIsIoNniee co00i 1BOp ¢ 00BEMOM CTYIHI B IEHTpe. TakuM 00pa3oM, pUTyaIbHBIH 00X0/] MapagakIInHa
B caHrapame Kouo mpoBoawiICs BOKpYT CTyIla, a He KBaApaTHOH nemwisl. CTyna HaXxoguiack B IEHTPE JBODa,
OKpY>KEHHOTO 3yOuartoil creHoi. IIpmMeuarensbHO, YTO CTyma, Kak M IeJUla, UMeeT BHJ KBaJgpaTHOH B IJaHE
(10,6x10,6M) OGamrau, coxpaHuBIIEWCS B BeICOTY Ha l4Mm. OcHOBaHME CTymna MMeEET BUJA JBYXCTYIIEHYATOIrO
IIOKOJIsSI, BBIIIE KOTOPOTo (hacaasl (KpoMe TIIaBHOTO) ObLTH OhOPMIICHBI HUIIIAMH €O CKyIbITypamu [1, 34].

Bxon monacteips Kouo ¢mankupyeTcs AByMS KpPYIHBIMH IIOJKBaJIpaTHBIMH B IUIaHE OOBEMaMu,
KaXIbli W3 KOTOPBIX TAaKKe MMEET CIIOKHYI0O BHYTPEHHIOIO IUIAHHMPOBKY. Tak, CEBEpHBIM 0OBEM COCTOWT,
MIPEANONOKUTENBHO, W3 LEHTPAJIBHOTO IOMEIIeHHs (CBATWIMINA?), OKPY)KEHHOTO TPYNIIONH MNOMEIeHUH
anmiagHOW W KOPUIOPHOHM IUIaHUPOBKU. FOTO-BOCTOYHBIH M IOTO-3aHaJHBIA YTl OBIIM  YKpPEIUICHBI
KBaJIpaTHBIMH B IIaHE OallHSIMHU C BHYTPEHHHMH ITOMEIICHHUSMH Pa3MepoM 5X5M; Takue e OallHH MOXHO
MPEAIONI0KUTE U B PYTUX ABYX yriax orpaxkJaroleil creHsl MoHacThIps [7, ¢.203-204].

Taxoll BapraHT apXUTEKTYpbl OyJINIICKOTO IEHTpa 00pa30BaHUs M HAYKH HMIMPOKO PaclpOCTpaHEeH U B
apyrux peruoHax Bocrounoro Typxecrana (Xoranckuii, Kywapckuii, Kamrapckuii oaszucsel). IIpennonaraem,
YTO 3TOT MHOTOBEKOBOII OMBIT HE NCUE3AET, HO TPAaHC(HOPMHUPYETCSI B apXUTEKType MEApece, OIUH U3 Hanbosee
pPaHHMX W3 M3BECTHBIX Ha CETOJHA MPUMEPOB KOTOPOTO JATHPYETCs BPEMEHEM IIPaBICHUS JUHACTUU
Kapaxanunos, Beixoaues u3 Bocrounoro Typkecrana.

Kak m3BectHo, CaTyk borpa-xan Kapaxanua oOBsSBII CyHHUTCKHH HCJIaM TOCYJapCTBEHHON peNnTuet,
n 3amagesle Kapaxanmner Kamrapa cramm mHepBbIM  TIOPKCKHM — HapoAOM, O(HIIMATBHO TPHHSIBIINM
MycCyIbMaHCKyIo Bepy. CaTyk borpaxan cTpemmiicst BepHyTh 3anagaeiM KapaxaHunaMm MOTEpsIHHBIE HMU 3€MITH
U YCTQHOBUTH BJIACTh TIOPKOB B PETMOHE, B Y€M €My IIOMOIJIO Obl OOBbEIMHEHHE €ro Hapoja BOKPYT HOBOIA
pemurun. Kak cumtaer A. Bep3uH, 4TOOBI BepHYTh K JKW3HHM aJbTEPHATHBHYIO IOKHYIO BETBb Benukoro
HIEJIKOBOTO MYTH M CMECTHTh LIEHTP TOPTOBJIM M KOHTPOIb HAJ HEH ¢ BOCTOYHBIX B 3amafHble Y4acTKU
TOProBOro IyTH, KapaxaHUJaM HYXXHO OBUIO CIUIOTHThH TIOPKCKHE IUIEMEHA BOKDYT cels, B 4YeM MOIJa IOMOYb
penvrus, yxe pactnpoctpanenHas B Corauane, 3anajHoi yactu Benukoro menkoBoro mytH [3].

Kak B Oynmusme, Tak M B uclaMe 0Opa3oBaTENIbHBIE COOPYKCHMS 3aHMMAIOT BayKHEHIIEE MECTO B
IYXOBHOM KyJIbType, COOTBETCTBEHHO, B CTPYKType TOpOAOB 3TO OBUIM KpyNMHEWIIHE OOBEKTHI, YacTO
pacriojaraeMble B IEHTPAJIBHOH YacTH, B MCTOPHYECKH 3HAUMMBIX TomocaXx. OO0 3TOM CBHAETEIBCTBYET, K
TIPUMEPY, MECTOHAXOK/IEHHE OIHOTO M3 caMbIX NepBeIX B LlenTpampHoil Asum menpece Tamrau borpa-xana
Kapaxannnma, oOHapyxeHHOe TpH packomkax Ha Adpacmabe [8, 67]. IlpeacraBisercs, 9YTO 3TO TOPOAHMIIE
npesHero CamapkaH[ia, CTaBIlIee BIOCIEACTBHH HekpomnosieM Tumypunos Illax-u-3unpma, ObuTO BBIOpaHO AJIS
CTPOMTENILCTBA MeJipece HeclyuaitHo. KapaxaHuabl 3TUM CTPOUTENBECTBOM MOIYEPKUBAIOT JIETUTUMHOCTD CBOSH
BJIACTH U MPaBO Hacyeaus 3aBoeBaHui Ory3-xaHa.

Menpece Tamrau Borpa-xana (Kycamwuiia) mpencrtaBisuio coboit kpymHoe 3manme (44-45x55 M) ¢
OTKPBITBIM BHYTPEHHHUM J1BOpoM. [IponosibHas U nomnepeydHast OcH ObUTH 3a()MKCUPOBaHBI, 10 BCEH BUIMMOCTH,
KYHNOJBbHBIMH TOMELICHUAMH, MEXIY KOTOPBIMH B KpPBUIBSAX pacloarajich KOMHATHI THINA XYMIKp — KeIud
yueHHKOB. BXonHas 4acTh, BepOSITHO, Takke OblIa OTMEUeHa (IaHKUPYIOIIMMHU KPYIHBIMH HOMEIICHUSIMH,
MOPTAJIOM C YIJIOBBIMH TyjibaacTa. BHyTpeHHU# aop pasmepamu 20x30M ObD1 oOpaMieH aiBaHOM —
KOJIOHHBIMH TIOpTHKaMu. Kak oTMedaer wuccienoBarens mnaMmsaTHHKa, apxeomor H.b. Hewmmesa, «Ilocne
MoHrossckoro HamectBus B XIII B. m mepememenus >xuresieit Camapkanga ¢ ropoguma Adpacuabd Ha
TeppuTopuio padbana, Meapece Kycamuiia kak ropoackoe ydeOHOE 3aBeleHHE yXe He (PyHKIHOHHPOBAIO, HO
HCIIOJIb30BAJIOCH KaK NPUCTAHMINE s TAJIOMHUKOB (3aBHia) IPH MOYNTAEMOM 3aropoIHO cBsAThIHE. VIMEHHO B
TaKOM pOJM 3acTall 3JlaHHe Meapece MappoKaHCKuil mamoMHHK mieiix Mo barryra B 30-¢ romer XIV B. Ilo
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TUIAaHWPOBOYHBIM JAHHBIM (KEJIbH JUISl JKHJIbsI) MEJIpece ONTHMAILHO OTBeYano (yHKIMHM 3aBuitn. Menpece, Kak
3aBMia HCHONB30Bajoch BIIOTH A0 koHuma XIV B. Toneko npu Tumype Bo BpeMs MaccOBOM 3acTpOMKH
ancamo6ms [llaxu-3unna B 70-90-e roapr XIV B., Menpece ObUIO YaCTHYHO pa300paHO Ha KUPIHY, a HA TJIaBHBIN
(acan (10ro-BOCTOYHOE KPBIJIO) OBLI yCTAaHOBJIEH MaB30Jiei be3sMsHHBIN-2. OCHOBaHHME TIABHOTO IOpTaia C
BEIXOJIOM B Kopumop ancam6ius lllaxu-3uHIa, COXpaHsJIOCH BIUIOTH A0 OOMIeH PEKOHCTPYKIHMH ITaMSATHHKA B
2004 1. [9, 237].

HWrak, obmue npuemMsl 00beMHO-IUIAHUPOBOYHOTO PEIICHUS CaHTapaMa M Mepece MPEICTaBIAIOTCS HaM
BITOJTHE OYEBUIHBIMH:

- OpPUEHTAIUs 110 OCH 3aIa-BOCTOK

- BXOJI B BOCTOYHOM 4acTH

- IpsIMOYTOJIbHAs KOH(HUTypanys miana

- HAJIMYUC OTKPLITOIO BHYTPEHHETO JBOpa

- MCIOJIb30BaHUE aliBaHOB (KOJOHHBIX IOPTHUKOB), 0OPaMIISIOIINX IBOpP (MO3KE CTABIIAs KIACCHUECKOM
yeThIpexaiBaHHas TUTAHUPOBKA MEIpece)

- PACIOJIOXKCHUE 10 TIIABHOH OCH HAIIPOTHB BXOJA CBATHJIHINA (CTYIa, YAHThs B CaHTapaMa, KyIIOJbHBINA
3aJT MEYETH)

- TJIABHBIY BXOJ ¥ HAPYXKHBIC YTIIBI, YKPEIDICHHBIE OanrHeo0pa3HpIMI 00beMaMu

- CEBEPHOE U F0)KHOE KPBUIbsSI 3IaHUI — XKIJIasi 30HAa C KOMHATaMH (KEIbSIMH, Xy IKPaMH)

- pacIIoNIOKEHHE Y BXOJIa XO3SIHCTBCHHBIX ¥ YICOHBIX IOMEIICHHH, B TOM YHCIIe OUOIHOTEKH.

BrisBiieHne OOMIHOCTH apXHTEKTYPHl CaHTapaMa M MeApece IMO3BOJBIET CAeNaTh MPEIIoIoKeHHe 00
YHUBCPCAJIBHOM [JIsI TIOPKCKHX HApOJI0B THIIC 06pa3OBaTeanoro U HAay4YHOr'o YYpECKIACHUA, 6J'II/ISKOMy 1o
CTPYKTYpe U (pyHKIHNU MOHACTBIPIO U YHUBEPCUTETY. [lJTUTENbHAsI apXUTEKTYpHAsl TPaAULHS CBUIETEIBCTBYET O
FJ'Iy6OKI/IX MECCTHBIX KOPHAX O3TOI'0O SABJICHUA, YTO B OHpeHeHeHHOﬁ CTCIICHU TMOABEPra€T COMHCHUIO ITOCTYJIAaT O
3aMMCTBOBAHHOM XAapPaKTEPEC apXUTCKTYPhI MEAPECE, «BAPYI» B 3aKOHYCHHOM M T'OTOBOM BUJEC IMOABUBIIEMCA HA
tepputopun Cpenneir Asuu. Ilo riybokoMy yOeXIEHHIO aBTOpa, HW3YYCHHE JIOMYCYJIBMaHCKOTO HACIEeIUs
OTKpOET HOBBIC NMEPCHEKTUBBI B IMOHUMAaHUM CJIOKHBIX M HEOJHO3HAYHBIX MPOLIECCOB CIOXKEHHS M PAa3BUTHA
KYJIBTYPBI TFOPKCKHX HAPOJIOB.
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«YYACTHE I'PY31HA B )KU3HU BEJIMKOI'O HIEJKOBOTI'O ITYTN»
Beorcumawsunu I'eopeuti Anexcanoposuu™

AHHOTaLMA

Benukuii menkoBbli IyTh —CUCTEMA KapaBaHHBIX TOPTOBBIX MyTel,coequusaBmux co Il B.ao H.3. 1o XV
Beka crpanbl EBpazun —ot 3amamHoit EBporbl o Kuras.

OTOT  KapaBaHHBIM TOPrOBBIH MyTh WIpal pPOJb CBA3YIOIIETO 3BEHA MEXIY CTpPaHAMH DPAa3HBIX
LUBUJIM3AIUH U COLUATbHO-I)KOHOMHUYECKHUX CHCTEM, B TOM YHCIEe ['py3UM U CONPEAENbHBIX C HEll TOCYAapCTB.

KaioueBble ciioBa: Benukuii 11enkoBbli yTh, TOPrOBBIE Ty TH, TPAHCIIOPTHBIE KOMMYHUKAIMN, [ py3us,
CesepHnblii KaBkas.

Annotation

Silk Road-system of caravan trade routes connecting with the II century BC until the XV century, the
countries of Eurasia-from Western Europe to China.

This caravan trading route played the role of a bridge between countries of different civilizations and
socio-economic systems, including Georgia and neighboring countries with it.

Keywords: Great Silk Road trading routes, transport communications,

Georgia, North Caucasus.

B VI Beke Cesephsbiii KaBka3z cTan apeHOW CTONKHOBEHHS HHTEPECOB MOTYIIECTBEHHBIX HUMIEpUIl
Buzantuu u Ilepcun. [IpnunHa sToMy ObUTa O4eHs Becomas — OOpb0a Benack 3a 00JialaHue IPaBOM KOHTPOJIIS
HaJl IpoJeraromumMu yepe3 KaBka3 >kn3HEHHO BayKHBIMH TOPTOBBIMH Mapipyramu Bemmkoro IlenxoBoro mytn.

B VI Bexe BuzanTus Berymmna B 60opr0y 3a Jlasuky u Ceaneturo (ropHble paiioHbI 3amagHoi ['py3uu u
TeppuTOpHUs coBpeMeHHOH Abxa3un), Boctounas sxe I'py3us (MOepust) Opliaa B 3TO BpeMs ITOJI BIACTHIO TIEPCOB.

BuzanTtuiickuii umnepatop KOcTHHMAH MPUIIOKIIT BCE YCHIUS JJIS TOTO, YTOOBI H3MEHHUTH IPUBBIYHEIC
MapuIpyThl KapaBaHOB, HAYIIMX U3 Kuras, u HanpaBuTh UX K YHepHOMOPCKOMY IOOEPEKbI0 IMEHHO Yepe3 TOpHBIe
nepesansl CeBepHoro Kaskasa, B 06xox [lepcun.

OT AMKMX TOPHBIX IUIEMEH OH OTTOpPOJIWJICA MOIIHOH YKPEIUIGHHOW CTEHOH, NpOTAHyBIICHCS
ot Cyxymu no Ilotu. DT0 rurantckoe coopyxeHue IMHOM 160 KM CBOMMH pa3MepaMH YCTyNajo TOJIBKO
3HaMeHUTOll Benukoit Kuralickoii crene.

CroycTss HEKOTOpoe BpeMs B OTAaJeHHble TopHble paiioHel CeBepHoro KaBkasza ycTpeMuIHCh
XPUCTHAHCKHE MOHAXH-MHCCHOHEPHl. OHM M Havalu BO3BOAUTH MOHACTHIPH, K KOTOPBIM TSHYJIHCH JIFO/IH.

Taxk BOKpYr MOHAcTBIpeH BO3HHUKaIM MoceneHus. KapaBaHIIMKKA OCTPO HYKJQJINCh B TAKUX OIOPHBIX
ITyHKTAaX, HaJIS)KHO 3alUIICHHBIX KPEOCTHBIMU CTCHAMH.

31ech OHM MOTJIM CMEHUTH JIOIIAJIed U OXpaHy, HAaHATh NPOBOAHUKOB, OTPEMOHTHPOBATh CHAPSKEHUE,
NIepeHOYEeBAaTh, IEPEKIATh HENOTOly M MOJYYUTh HH(POPMALMIO O TOM, YTO MOXET UX OKHJATh Ha CIIETYIOLUINX
ydacTKax IMyTH.

C TedyeHUEM BpEMEHH TOPHbIE MapLIPYTHI, 10 KOTOPBIM UM IPY)KEHHBIC IIEJIKOM KapaBaHbl, MCHSIIUCH
B 3aBHCUMOCTH OT MCTOPHYECKOM CUTyallMH, HEW3MEHHBIM OCTABAJIOCH JIMIIb TO O0CTOSATEIBCTBO, YTO MX MYTh
BCET/a IpOoJIerai BAOIb TEUCHNUS PEK, TaK KaK TONBKO B PEYHBIX JIOJIMHAX CYIIECTBOBAIN TPOIIbI, IPUTOJHbIC IS
Ty TETIECTBHSL.

B I'py3uro kapaBaHITHKY TaK)Ke MOTJIH MOMACTh U 10 pekaM Ocetun yepe3 MaMHUCOHCKHUH mepeBal.

B nonune ogHOM 13 HUX, PHUAroH, 10 CHX MOP COXPAaHUIOCh MHOKECTBO HEOOJBIINX XPAMOB, a PSIIOM
C ceJleHHneM J[3MBruc — O4eHb HHTEPECHBIN KOMILIEKC.

B onHOM U3 ckall MOXHO YBUAETh THTAHTCKYIO MEIIEPY, B KOTOPYIO 3arOHSUIN IIEIbIN KapaBaH.

CHapyXH 3Ta CKaJla 3aKpbITa BEICOKOH BEPTUKAILHOM CTEHOH ¢ OOMHUIIaMU, a Tiepe]] Heil BO3BBIIIAETCs
xpam CB. ['eoprus Taxxe ¢ O0HHHIIAMHU, HO OOpAIICHHBIMH B JOJIHHY.

I'py3unckuit yuacrok lllenxoBoro mytu npoxoaun no teppuropun CBaHEeTUH.

* AKaIeMMYECKHI TOKTOP UCTOPUH, acconmuupoBanneiil mpodeccop (Haumonansueiii yausepeutet um.[loTa
Pycrasenn, r.Towmmcu, ['py3us) (Bezhitashvili Giorgi Aleksandrovich, doctor of history, Shota Rustaveli
National Yniversiti ) E-mail:Bezhitashvili.g@gmail.com 599969623
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OH npoxoawmi 1o pekam Kybanb, Tebepna, Marypu u Puonn, 3akanuuBasich B ®asuce (COBpEeMEHHBII
IToTn) — ApeBHEM TOPTOBOM IIEHTpE, OBIBIICH CTOMHUIIE JIeTeHaapHoH Komxumpl.

B nonmnue omHoro u3 mputokoB Tebepabl — pekr YUKyJaH, COXpaHWIACh MOAIIOpHAs CTeHKa Benukoro
[lenkoBoro nmytH, Beayuiero k Haxapckomy nepesaiy.

KapaBaumuku npoxoaunu Baonb [naBHoro Bosbimoro KaBkasckoro xpe0Tta, 3aTeM CIIyCKIHCh YyTh
HIDKE U nonajany B MecTuro. Jlanblie ux MyTh OMSTh IIEN BBEPX, K CEICHUIO YIITYIU U APYTUM ACPEBHIM, B
KOTOPBIX TaK>Ke OBUIN BBICTPOECHBI KOMIUIEKCHI XPaMOB C OAIIHAMH.

3arem nopora muia yepe3 Hikaroro Canetnio B Korarucuym (coBpemenHnsiii Kyrancu), a morom 1o
nonuHe peku Puonu — k Iloru.

Benuxwii HlenkoBeiii I1yTs, mponerasmmuii yepe3 CeBepHbiid KaBkas, HCIoOnb30BaICs KyNIIaMH BIUIOTH
o 1453 roga, Tak kak mocie mageHus KOHCTaHTHHOMOMS MOJ HATHCKOM TYPOK-OCMAHOB TOPTOBIS IIEITKOM
3aMepia.

Jltoan HavamM MOKUAATH 3TH MECTa, XpaMbl CTAJIH MOCTETIEHHO MPUXOAUTH B 3amycTerune. Ho nctopus
CyMeNna COXPaHHTh 3TH YIUBHUTEIbHBIC COOPYKEHHs, BO3BEACHHBIC IPEBHUMH TPY3MHCKUMH U TPEUECKUMHU
CTPOUTENIIMA BAOJb KapaBaHHBIX NOPOrI Benukoro menkoBOro MyTH, MPOJIETaBLIET0 KOIAA-TO MO CYPOBBIM
3emisiM CeBepHoro Kaskasa.
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ETNOKULTUREL BiLGILERIN BiLiSSEL FAALIYETLERIi
Beysenbayeva Mervert Kenjegulkizi™

Ozet

Her etnik gruplarinin suur bilincinin, diinyagoriisiiniin neticesi, maddi ve manevi kiiltiirii onun dilinde
goriiniim saglar. Halk tarihinin de, kiiltliriniin de gelismesi, ugsuz bucaksiz tarihi donemlerin riiniidiir. Bu
yollarda gecme siirecinde sosyal ve dogal ortamda yasamanin sirlarini 6grendiler, yontemlerini ve ¢oziimlerini
icat ettiler. Biitiin bunlar etnik kiiltiiri olusturmaktadirlar.

Makalede Kazak etniginin geleneksel kiiltiiriiniin bdlgesel 6zellikteki bazi bilgilerinin biligsel faaliyeti
hakkinda agiklanir.

Ahartar Kelimeler: Etnik, etnodiyalektik, kiiltiir, gelenek, antroposentrizm

COGNITIVE FUNCTIONS OF ETHNOCULTURAL SOURCES

Abstract

Results of every ethnic’s intellective consciousness and outlook is the material and spiritual culture which
have been seen on its language. Formation of history of people and developing of culture is the results of the
rest on very historical eras. During this way they learned to live in the nuances of social life and the natural
environment and invented the methods and approaches. All these are the formation of the ethnic culture.

On present linguistics the anthropocentric direction values particularly the influence of language to
human’s thinking and actions, to see and know the issue of national peculiarities of the world of truth, as well as
that the main attention pays to the effect of a person’s attention to the language, the picture of world at language
and to national factors in the creation of a national picture of the world, because the language is the most
important tool to show the existence of ethnic groups and national image of people.

This article deals with the cognitive function of some sources in traditional culture of Kazakh ethnic
group on regional nature.

Key words: ethnic, ethnodialectism, culture, traditions and customs, anthropocentrism.

Dilin toplum {iyeleri arasindaki iligki araci agisindan faaliyetinin 6zelli§i ne kadar 6nemli olacagi,
kanitlamay1 gerektirmeyen gergektir. Dilin temeli, onun iletisim ve biligsel faaliyetindedir. Ulus tarihi, bununla
beraber dil tarihi, gelisme yolu uzun siirecek bir olaydir. Herhangi bir ulusun, sirr1, dilindedir. Onun esas kokii
ulusun binlerce sene basip gectigitarihi yol ile, glinlik yasaminda kendi eli ve bilinci ile yaptigr kiiltiiriiyle,
diinya goriistiyle kaynagsmaktadir. Dil, sadece kiiltiirii agiklayacak ara¢ degildir; dilin iizerinde kiiltiiriin temelini
atacak, milli ruhun izini belirleyecek yiice bir kuvvet sayilir.

Bu konuda J.Mankeeyeva: “Kiiltiir, insan hizmetinin 6zel bir yontemidir, gergegi de, Kiiltiir, tarihi
gelisim sirasindaki bir siirectir. Ciinkdi, kiiltiiri olusturan insanin biligsel hareketi, diisiinme kabiliyeti gelisme ve
yetismeye egilim gosterir. Kiiltiir, insanlarin yasam tarizini diizenleme yonteminden, bununla beraber onlarin
maddi ve ruhsal zenginlikleri olusturmasindan degere sahip toplum ve insanin belli tarihi gelisme seviyesidir”
[4,65], diyerek ozetler.

Kiiltiirin maddi temeli hakkinda fikir veren bilim adamlarina gore de, Kiiltiir, sahis ve toplumu
gelistirme yolundaki degerleri yaratip yaymakla insanoglunu her yonden bilgilendirip, olgunlastiran siirekli
gelisme oOzelligine sahip siirectir. Kiiltiir, insanoglunun akil diigiincesi ve caligmasimin meyvesi sonucunda
meydana gelen degerdir. Bu ylizden, o, maddi ve manevi olarak iki ¢eside ayrilir. Yani, Kiiltiir, toplum iiyesi
olarak insanin hayat1 6grenmekle benimsenilmis aliskanliklar1 ve yeteneklerden olusur. O, insanoglunun bilgisi
ve inanglarinda, sanati1 ve insanlik 6zelliklerinde, orf adetlerinde genis bir etnografi anlamda gériimiin saglar [7,
12-13]. Bundan herhangi bir milli Kiiltiir, ait oldugu ulusun olusma ve gelisme yolu ile birlikte yasayacak oldugu
aciklanir.

Antroposentrizm dalinin aratirmalarinda “Etnokdiiltiirel Kaynak¢a” dediginde, eski dilsel kaynak¢alara
dayanmasinin nedeni de, budur. Etnokiiltiirel bilgiler, halkin zengin sozlii edebiyati, gelenekleri, edebi
metinlerdeki milli kiiltiirel unsurlar, 6rf adetleri vs yaraticik kaynaklar1 sayesinde giiniimiize kadar ulastilar.
Giintimiizde canlanmig eski dilsel bilgilerin birgogu da, ulusun uzun etnokiiltiirel gelisme yolunu, maddi ve
manevi degerlerinin kokiinii gok derinden dgrenmenin araci, 6nemli idrak kaynag: olarak incelenir [5, 16-17].

Hatta, antroposentrizm dali incelemelerinin esast olan “Etnokiiltiirel Birlik”, “Etnografizm” isimlerini
halkin geleneksel kiiltiiriinden biiyiik bilgi verecek s6z hazinesiyle ilgili kavram, etnokiiltiirel anlama sahip dilsel
damga diyebiliriz. Koken bilimi dalinda “Lingvokulturema” (Lengiikiiltiirem) terimi de kullanilir. Bu bilim dals,
lengiiistik ve dildis1 kavramlarin diyalektik birimi olarak bilinen kapsamli seviyelerarast birimdir [2,44-45].
Lengiikiiltirem, dil ve kiiltiirlin iligkisi olarak incelenilecek etnokiiltiirel birimdir.ulus kiiltiirii dil sahibi ulusun
ortak bir hazinesidir. Ancak cikis kokii bir ortak kavram anlayisin bolgesel 6zelligi oluyor. Dolayisiyla yerel
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ozellikler sistemindeki etnokiiltiirel anlamsal birimlerine bazen etnodiyalektizm ismi de kullanilir [1,14]. Dilsel
bilgiler, etnodiyalektizmler, ulusun yasam tarzini, diinya goriisiinii, gelenek gorenegini, suur bilincini 6grenmeye
kaynak olurlar. Kazak Tiirkcesi’'nde bu gruba ait sdz birimi maddi ve manevi zenginlikleri bol bol
kapsamaktadir.

Maddi kiiltiir insan toplumu ve onun tarihi gelismesinin belli seviyesini gosterir, bu yiizden maddi kiiltiir
izleri insanlarin gergek hayattaki gilinlik yasaminda yararlandiklar1 esyalarinin, evinde ve tdrenlerinde
ihtiyaglarimi gideren cesitli esya isimlerinde korunmustur. Bunlarin hepsini eski diyemeyiz, giiniimiizde de
yasam sirasinda kullandiklarimiz ¢oktur, bundan dolayr onlarmm ismi yasamaktadir [1,21]. Maddi kiiltiiri
bi¢imleyen etnodiyalektizmler insanoglunun genel maddi kiiltiiriiniin bdlgesel 6zelligi olarak bilinir: ev, giyim
kusam, gida, gelenek gérenek, vs maddi degerlerimizi liretme ve yapma sirasinda meydana gelir ve bolgesel s6z
hazinesinin etnodiyalektizm asamasini gelistirir. Bu s6z hazinesine giren etnokiiltiirel asamalari iyice bilmek
ulusun davranigini, yasam tarzini, tarihini, genellikle ulus 6zelligini 6grenmede kaynakga olur.

M.S.Atabayeva’a goére, maddi kiltiiri bi¢imleyen etnodiyalektizmlerin semantik temeline, ulusun
diinyay1 tanimasi ve kabul etmesinden olusmus geleneksel egitim sistemi aittir. O ulusun g¢evreyi tanima
siirecinde kaliplasmig uygulamalari, hareketlerinin sonucu, bunlarin hepsi ulusun diinyagdriisiinii ve ulus
varligint olusturrur. Yazili kaynaklar1 az saklanmigs Kazak Tiirkgesi i¢in etnodiyalektizmler “Yazili metin”
faaliyetindedir [1,212], ancak N.I. Tolstoy, yazi metine gore onlar1 “okuma” cetin diye kabul eder [9,185],
gercekten, halkin manevi ve maddi kiiltiirinli tanitacak s6z hazinesi kaynaklarinin imali bilgilerin fikrini
anlamak i¢in o isimlerin anlamini canlandirmak gerekir. Bundan sonra onun derininde bulunan ulusun goriisiinii
Ozetleyebiliriz. Bunlardan sadece simgelik eserlerin baglica tiirii dilin ses ve isaterin birikimi degil, kiiltiirel
iliskilerin araci, medeni varligin goriiniisii oldugu agiklanir. Dilsel isaretlerle agiklanacak anlamlar belli bir ulus
temsilcilerine ortak goriisler, medeni 6zellikler toplami oldugu bilinir.

Konusma sirasinda konusmacinin medeni biling ve anlayisini anlamaya imkan verecek bilgilerin
onemlisi de, ev konusu altindaki diyalektizmlerdir. “Uy/meken, iiy-turak”/ “Ev/mekdn” kavrammin olusumu,
insanin doganin suurlu evladi oldugunu hissetmenin meyvesidir. Ev, insanoglunun kalesi, ailesi, vatani olan
“kiiciik devleti”, doga ile baglayan altin kopriidiir. Ev, insanlari, aile sahibi ve aile liyeleri gibi sosyal ailevi
yonlerine gore bir araya getirici mekandir [3,185], evin ingaati, ev yapimi (ev dikmek) yontemlerinin geligmesi
insanoglunun bilincinin geligmesindendir. Onun yasamdaki gereksinimleri ve hayata ait talep isteklerinin
biiylimesi seviyesinden de bilgi vermektedir.

Diinya halklar1 ev yapisi, giyim bi¢imi, dikisine gore de birbirinden farklilagmaktadir. “Uy” (Ev), biitiin
halklar igin zaman, kainat kavramlariyla kaynasan, kainata en yakin, 6nemli birey I[nsana ait onun
diinyagoriislinii, kiiltiiriinii ve onlarin sayesinde biitiin milli 6zellikleri agiklayan diinyanin dilsel resmini
olusturan simgedir. V.A.Maslova’nin fikrine gore, [6,82], Uy/Ev insanin dis diinyadan ayr1 alinmis “kendi” 6zel
diinyas1 ve boslugu anlayisiyla birlesir. Uy/ev, dis diinyanin insana ait pargasi, diinyanin bir ¢esididir, hem de
onu dis diinya ile birlestirir; onun sayesinde ev insanoglunu genel diinya ile baglayan gegcittir. Ev, insanin kendi
“kii¢iik” diinyasinin, imkaninin Sl¢iisliniin aciklar. Kazaklar’in evi, Kege evdir. Kece ev gdgebe yasam tarziyla
ortaya ¢cikmistir. Bundan dolayidir ki, diger gocebe uluslarin yasaminda da vardir. Kazaklar’in kege evinin
kendine has 6zelligi, sadece yapisinda degil, Kazak ulusunun el sanati kiiltiiriiniin, ekonomisinin, davraniginin,
diinyagoriisiiniin delili olacak bilgilerin “Kege Ev” adli eve ait isimlerin, kavramlarin ¢oklugunda ve onlarin
anlamlarimin zenginligindedir. Kege ev, gdcebe halkin diinyagoriisiinde cografi ortama, sadece tasinmaya uygun
ev degil, yuvarlak bigimde dikilmis kege evler, diinya gobegi sanilir. Su diinyadan kendine ayirarak almig
kisminin kainat noktasi, ailesi, kalesi, onun sonsuz diinyadan sahip oldugu sonsuz mekani, onu doga ve uzay ile
baglayan gobegi, kainatin kii¢iik goriiniisii, bu yiizden de gogebelerin, Kazaklar’in mekan simgesi de, gember ve
yuvarlaktir [7,211-212].

Kece ev kavrami, her Kazak i¢in ortak, par¢alanmaz kavram, bununla beraber Kazaklar’in sahip oldugu
engin topraklarin cografi 6zelligine, hava durumuna, vs nedenlere gore kece evin birkac ¢esidi olmustur. Onlar
bolgesel dzelligi olusturur. ilk dnce konusmalarda kece evin yapisina, dlgiisiine gore birkag gesit isime sahiptir:
agas (agag) ev, boz ev, Kazak ev, kara ev, terme (6riilmiis) ev. Bunlarin hepsi de “iiy/ev —baspana/ev”
kavramindaki kege evi adinin ikinci niishasidir, dolayisiyla kege eve ait anlam bunlara da aittir.

Kazak konusmalarinda evin ¢esidi ve yapisina ait ¢ok isimler vardir. Onlardan bir de, Satpa
etnodiyalektizmidir. Satpa, Mangistav bolgesindeki Kazaklar’da kece evin ¢esidini bildirir. Onun Slgiisiine gore
dort kanatli ve bes kanatl tiirleri mevcuttur. Unlii yazarimiz A Kekilbayev eserlerindeki diyalektizmler yasam
kaynaklarma yoneliktir. .... Kendinin dort kanat sazpasi olsaydi, daha 6nceden ayna gibi olurdu. Onun kendisi de
evlenmis kizin odun toplayacak sosalasinda (dolabinda) sahipsiz kaldi (Kus Kanati, 59). Kahraman, “uzun etek,
uzun Ortiilii siyah nine”, satpa ve sosala, onun evidir, kara alaca, ériilmiis haii, ¢cok biiyiik abdire (sandik) ise,
giinliik yasamda kullanmilan ev esyalaridir. Bu esyalar kahraman igin kutsal, gonliine yakin, ¢linkii onlarda
kocasinin, akrabalarimin elinin ve dogum yerimiz izi kalmistir. Sehir yasamina alisamayan yasli kadin bunlar
Ozler. Bu eski gelenekleri 6zlemek degil, kahramanin islettigi esyalari, onun yasam tarzinin sahididir. Onlar basit
bir eskimis esya degildirler, dil sahibi olan ulus temsilcileri yaratmig maddi kiiltiir kaynakcalaridir. Bunlarin
arasinda insanoglu i¢i en 6nemlis de iy (ev)-baspana (ev)-sanirak (¢cadir/ev) kavramlari ise, satpa ve sosala da
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bu kavrama aittir. Uy (ev)’ ait kiiltiirel anlam ortaktir, sorun evin genisliginde degil, oradaki etnokiiltiirel
idraktadir. Eser kahramant olan yasli kadin, dort kanat sarpada (evde) evlendi ve ¢ocuk sahibi oldu. Bu yilizden
de o, yasli nine i¢in kutsal maldir. Sehirdeki oglunun yanina tasinirken diger mal esyalarini eltilerine dagitmusti.
Sadece dort kanat satpanin (kege evinin) kemigi ile kara kazanina degmedi. Degmedi. Gergegi soylersek, elini
bile dokunduramadi. Satpanin kemigi ve kara kazanindan ayrilmak, hayattaki direniginden, gébeginden ayrilmak
gibi geldi. Kazaklar’da kazan vermemek inanci vardir. Bunlardan baska kara alaca ve oriilmiis haliyr kendisi
ormiis olabilir, abdire (sandik)’yi ise kaymbiraderi yapmistr. Oyleyse, siyah yash kadin 6zelligi, ad1 gegen
etnografizmlersiz biitliniiyle aciklanamazdi, onu ¢agdas mobiyali biiyiik kosklere sigdirmak miimkiin degildir.

Kecge eve ait kavramlar halk suurunda s6zlii olarak bugiine dek gelmis ve bircogu da islenmektedir.
N.1.Tolstoy’a gére bunlar yazili kaynakga gorevini yapar ve milli bilinci bildirir. Onlarin ise, iliski-pragmatik
failyetini tarihi ve edebi eserlerden gorebiliriz. Kirli bolgelerde yasayan halkin maddi kiltiirii ve dagh bolgede
yasayan halkin maddi kiiltiiriiniin arasinda az ¢ok farklilik vardir. Bu fakliliklar, bolgenin cografi 6zelliklerine,
doga durumuna ve ondan kaynaklanan, ona egilim gosteren ulusun yagam tarzindan, yasadigi ortamdan, islettigi
esyalarindan goriiniir.

Etnodiyaktelizmler ulus dogasini tammakta dilsel kaynakca faailiyetini distlenir. Oyle ise,
etnodiyalektizmler, Kazak siveleri agisindan baktigimizda, Kazak Ulusu kiiltiirii adli biiyik dalin belli
bolgelerindeki kaynakgalaridir: s6z simgeleri ve dilsel isaretleri.

O, halk suurunda kaydolmus etnokiiltiirel bilgiler sirin1 agip, yapisini tanimakla, onu millet kiiltiirtine,
tarihine baglayarak izledigimizde biitiiniiyle goriiliir. Kiiltiir dil ile yayilir, anlasilir, gelisir.
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EDEBIi-PEDAGOJIK BiR YAPIT OLARAK L.N. TOLSTOY’UN ‘ALFABESI’
Yevgeniya Petrovna Bondareva™
Ersin Cetinkaya™

Ozet

Yapmis oldugumuz g¢alismanin amaci daha ¢ok edebi ydniiyle bilinen biiylik yazar L.N. Tolstoy’un
pedagog kimligini gostermek ve pedagoji alaninda yaptig1 ¢calismalar agiklamaya calismaktir. Yazarin kaleme
aldig1 ‘Alfabe’ eseri ¢ocuklarin egitiminde hem metodiksel hem de igerik bakimindan ¢ok biiyiik 6énem teskil
etmekte ve bugiin kabul edilmis olan ¢agdas pedagojik yontemlerle ortak noktalarda bulugmaktadir. Yaptigimiz
¢alismada L.N. Tolstoy’un pedagojik eseri olan ‘Alfabe’yi tiim yonleriyle agiklayarak eserden aldigimiz 6rneklerle
aciklamalarimizi pekistirmeye ¢aligtik.

Anahtar Kelimeler

L.N. Tolstoy, Alfabe, Azbuka, Pedagoji, Egitim Bilimi.

‘THE ALPHABET’ OF L.N. TOLSTOI AS A LITERARY-PEDAGOGICAL WORK

Abstract

The purpose of this study is to indicate the pedagogical qualities of the great author L.N.Tolstoi who is
mostly known with his literary works. ‘The Alphabet’ written by him has an important place in the education of
children both in terms of methodology and content and shares some common aspects with contemporary
pedagogical methods. In this study, by attempting to explain L.N. Tolstoi’s work ‘The Alphabet’ in all its parts
the arguments were reinforced with the examples taken from the work.

Keywords

L.N. Tolstoi, Alphabet, Azbuka, Pedagogy, Science of Education.

Tiim diinya tarafindan bilinen iinlii Rus yazar L.N. Tolstoy ¢ocuklarin egitimleri ve iyi bir sekilde
yetistirilebilmeleri i¢in hatri sayilir derecede ¢alisma yapmistir. Onlara okullar agarak ders kitaplari hazirlamis
ayn1 zamanda c¢ocuklar i¢in 6gretici ve metodik ¢aligmalar yapmustir. Tabi ki ortaya konulan bu galigmalar L.N.
Tolstoy’un pedagojik alanda yaptigi ¢alismalarin hepsini ihtiva etmemektedir.

L.N. Tolstoy tarafindan yazilan en onemli pedagojik ¢aligmalardan biri ‘alfabe’dir. ilk ortaya ¢ikis
siiresinde ‘Yasnaya Polyana’ adli dergide yayinlanmaya baglayan ¢aligma kitap olarak 1872 yilinda basilmis ve
okur kesimi tarafindan didaktik yonii daha ¢ok irdelenmistir. L.N. Tolstoy bu kitab1 farkli toplum kesimlerinin
cocuklarinin uzun siire faydalanabilecegi bir kaynak olarak tasarlamustir.

‘Alfabe’ yi destekleyenler oldugu kadar bu calismaya karsi cikanlar da olmustur. Elestiriler ve ilk
calismada ortaya ¢ikan goriislerin bireysel algilanislar1 yazar1 1875 yilinda ‘Yeni Alfabe’ adryla basilan diger bir
baski yapmaya itmistir. Pedagojik eserin yenilenmis baskist ilk baskiya gére daha olumlu elestiriler almistir. Rusya
imparatorlugu egitim bakanlig1 bu eserin halk okullar1 igin ders kitab1 olarak okutulmasini tavsiye etmistir. Eser
bir¢ok kez tipografik basim seklinde ortaya ¢ikmis, yazarin hayatta oldugu siire igerisinde 28 adet basimi
yapilmigtir.

‘Alfabe’nin tam hali 4 ayri kitaba ayrilmustir. Ilk kitap alfabeden ve kahramanlarin farkli iilkelerin
temsilcilerinden olusan kisa hikayelerden, incilden alinan el yazmalarindan ve kisa hikayelerinden, basitlestirilmis
aritmetikten ve de 6gretmenlere yonelik metodik tavsiyelerden olusmaktadir. fkinci, {igiincii ve dérdiincii kitap
icerik olarak birinci kitabin tekrar1 gibidir fakat birinci kitaptaki gibi ‘alfabe’yi icermemektedir. Birinci kitaptaki
metinlerden farkli olarak bu kitaplardaki metinler hacimsel olarak daha genis bir yer tutmaktadir.

‘Alfabe’nin her kitabinin bigimsel ve iceriksel olarak dnemine dikkat ¢ekildiginde ise ilk kitap yapilan
arastirmalarin ihtivasi bakimindan daha biiyiik bir 5nem teskil etmektedir. ilk kitap icerigi bakimindan tam olarak
edebi-pedagojik bir yapittir ve bu yiizden arastirmamizin amacina bizi dogrudan gotirmektedir. Rus dili
egitiminde kullanilabilecek olan kitap yazarin tavsiye edilmis olan edebi bir eseridir.

‘Alfabe’nin ilk kitab1 6grenci merkezlidir ve ayni1 zamanda 6gretmenler i¢in metodiksel boliim ihtiva eden
dort boliimden olugmaktadir. 1lk boliimde L.N. Tolstoy, alfabenin basilmis farkli karsiliklarindan el yazist ile
yazilmis olanlara kadar tasarlanmig versiyonlarini okurlara tanitmaktadir. Harflere nitelemis olduklar1 esyalarin
resimleri eslik etmektedir. Harfler grafiksel olarak sembollerle ve seslerle 6grenen kisiye yardim etmektedir.

* Agr1 Ibrahim Cecen Universitesi - Agri, Tiirkiye
** Agri Ibrahim Cecen Universitesi - Agr1, Tiirkiye
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L
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flerleyen boliimde ise okumay1 pekistirmek ve harflerin iyice anlagilmasim saglamak icin heceleme
seklinde okunabilen materyaller verilmistir. Gorsel 6rneklerle birlikte atasozleri, deyimler, bilmeceler, 6zdeyislere
de yer verilmistir. Harfin pekistirilmesi i¢in verilenler dgretilen harf ile uyumlu olarak gruplara ayrilmistir.

1IL

L WY-BA, PY-KA, JWO-AK, NYV-NA, BU-Mbi, 3H-MA,
TMNA, 3A-PA, OBL-PA, BH-HO, MY-XA, PHIEA, TY-4a,
KY-YA, GA-HA, MY-HA.

2. TPA-BA, CTV-4M, HPLI-CA, WIO-YH, BMI0-A0,
TPY.6A, KPH-BA, TPYLA, [PH-BA, FAMMA, HHH-TA,
UBB-Thl, KPbIUIA, BAH-HB, CMHU-UA, FIA-3A, TPH-BbI,
JIBE-PH,

3. HE-0, MO-PE, IE-PO, [Tb-HA, C5-HH, F0-PE, LLIE-KA.

4, CTPAAUHO, CHAA-bl, B3APO-THY, HCTA-TH,
B3/15-3Y, BCTPH-YA, BCHPH-KHY.,

5. BY-MA-TA, CTA-PY-XA, KA-PTH-HA, GY-/IA-BHA, GA-
WMA-KH, AE-PE-BHA, JW-CH-UA, HPE-CTHHM, Hy-
PH-LLA, HO-MHA-TA

6. fi-MA, H-CHPA, M-35A, Y-IKH, Y-TKA, Y-MHA, 0-BI|bI,
A-36Y-HA, -, E-CTh, B-CTb, E-IKA, B-30A, E-HH.

7. BO-E-BO-GA, 3A-H-KA, NPi-5-XA-Tb, HA-Y-HA, Ci-
-ETh.

8. 3-T0, 3-T0-Th, 3-T0-MY, 3.TH, 3-TY, 3-TH-XD.

9. PO-Tb, KO-Tb, HO-Cb, CAA-Tb, CTA-PB, Gbl-1b,
Cbl-Hb, 30-Tb, KY-MU-Th, TPO-CTb, KA-3Hb, PO-3Hb,
NA-CTh, MA-CTb.

10, AY-PHOM, XO-PO-LLIA, CTOM, NO-MH-NYH, rY-CTOM.

11, 3E-NE-HbIH, BE-CE-Nbifl, NE-CTPLIM, A-nE-LLA, 34-
MAE-Nb, WAE-Th.

12. HY-HHA-Tb, BBA-MH-TH, CTPA-HHO, CCO-PA,
N0-AfA-BA-Th.

13. Bb-6-XA-Tb, BOA-RA-A, Cb-5-Nb, Y-5-XA-Tb,
HAf-JJE-Mb, ME-Hb-WWOM, H-3b-A-Hb.

a.

Ha-mm nmpa-1m, a Ba-IA CHa-IH.
Ha gb-13 ¥ cy-ma gb-1s.

6.
Ba-6y-mkbd To-1b-HO AB-Ty-mMER He
BHY-KB.
H-36a rpb-nka sa-mo-po-ws, a ABO-PB
3a-60-po-Mb.
e.
He »Be-1u-w5 cBe-pY0-KB, A3 CIBI-IIHO
KPH-YH-TB.
He pe-im-95a Ka-Iud, & Ka-Me-Hb [0~
JAGH-T'B.

Ja-pa Je-Hb-TY Aa-C-1F.

Yine ayn1 zamanda yazimsal ve sdylemsel farkliliklar1 da dile getirilmektedir.
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EDEBIi-PEDAGOJIK BiR YAPIT OLARAK L.N. TOLSTOY’UN ‘ALFABESI’

s a A
Buiia opma cuabHAfA, 31ad cobaka. OHa
rpesaa BebX®b co6akb, Kpomb JBYXE;
a oBa

OHa He TrpbI3IA MaJeHBKAro MeHKa

oma a

Gc;.u.maro BOJKO/IABA. -
Byaars smerbso u kuceas ne phmers.
3araakn
Ha msap'k ropoft, a BB H3GB s(‘mon.
(Carkr).
Jlem:[n — HuiKe R:rra, BCTAHETH — BRI
lf-(;H.ﬂ. (yra).
Huérs ﬂ'lim;m.—ne TPeCHeT™b, HAETH
n.néc;m'L—ne MIECHET'D. (MBeans).
B s IT
He To 6Bam, pamc; He m‘kéfn,
a meema, a 10 6B, o uE x1B0a, mu

JeOefnl.

L.N.Tolstoy tarafindan olusturulan okumay1 6grenim metodu siklikla ‘isitsel’ olarak adlandirilmaktadir. '
Okuma esnasinda 6grencinin dikkati hecelere ayrilmis seslere ve okunmasi zor olan hecelere verilmekte ve
boylelikle kelimeler gittikge artmaktadir. “Alfabe’nin ilk kisminda en az alt1 harf ve iki heceden olusan kelimeler
secilmigtir.
Eserin ikinci bolimiinde didaktik ve 6giit verici 6geleri ihtiva eden hacimsel olarak ¢ok ta bilyiik olmayan
hikayelerle karsilagsmaktayiz. Yazar bu hikayelerde fiziksel emegin, ¢calismanin 6nemine ayri bir yer vermis ve
okurun dikkatini ¢ekmeyi amaglamistir. Metnin igerisinde bulunan kelimelerde belirlenmis harfler ve kelimeler
iizerinde bulunan vurgulama isaretleri okura metinlerin sdylemsel bir uyum igerisinde olusturuldugunu
gostermektedir.

ToHKiA HUTHY.

Onune  venowhus sakaszaas npaxs
ToHkix Hutku. Ilpaxa chopana ToHKia
HUTKM, HO 4emoBBKD cmasawrs, %0
HHTKH He XOpoWM U %I0 eMY HYIRHBI
HUTEM cambld Toukig. IlpAxa crasaua:
»8CIM Tedh aTM He TOHKHM, TaKb BOTH
Te6b Apyria'; ¥ oua ToKasaga Ha my-
croe Mbero. OB CckasalD, ¥TO He BUIUTD.
Ilpsixa ckasama: ,,0TT020 M He BHIHMILD,
4T0 0HB OYGHDL TOHKM;fl M CAMA He BIIKY™.

Ilypaxs oGpafopancs M sakasads ceGh
el TAaKHMX'DP HUTOKD, 3 33 BTH SANIATHID
JeHBbTH.

Jlesv W mbiws,

Jllees cnane. Menns npotobmana emy
no thay. OHB npecHyicA M MoRMalD ec.
Muunp craima oTMamMBamscA; oHa CRasa-
Ja: NyCTHIIL M & Teba mommayw” Jlens
sachBasca, vro MumL 06bmaers emy mu-
A0CTh, ¥ IOYCIUITD e6.

Iloroms  0XOTHHEM NofiMaJM JbBa H
NpHBA3AIH BepéeKoH KB AepeBy. Mruinb

YCIRIXada JbBHHBIA peeb, npubbmana, .

Bu kisa hikayelerin kahramanlari genellikle hayvanlar, kuslar ve boceklerdir. Kahramanlarin suretleri ¢ok
yonlii oldugu icin ¢ocuklara ilging gelmekte ve bdylelikle cocuklar i¢in olumlu olan &zelliklerin onlara dgretimi
saglanmaktadir. Hayvanlarin yani sira bazi hikayelerde insanlar da ana kahraman olarak karsimiza ¢ikmaktadir.

Xah0a oy Kycka, TART B Tepenh Ic;cna.

Tpulsr mmyrs, no abey prmyTs.

Maapears HaGpanrs rprloss; emy Ta-
#ea0 OBLIO HecTH, H OHB ScTaBm HX'B
b abey. Ha saph omm nowers saaTh
nxb. I'pabu yHecan.

Hamn Jendmn nobam komsu,

MaIbudKE KaTaded Ha JABIY M pac-
mnGs mocs. Besw mocteft n })HERH He

ep b,
3araaum.

(] ot

off e
Cans xy0oBEIY, MOACH BASOBHIM, HOCH
oft
JHANOBEIA. (Bosks).

MMGEEK’L, YVAaleHeEb, CHBO3b SCMII
a o

.
npomers, KPacHy INANOYKY HaleTs.

ﬂ‘pn&m).

Tieperpheisia BepEsKY H CHasaua: 110N~
HMIDB, THI cwBaaca, He xymaxs, wro-
OEL 0TH MEHA NPHUULIA 0TIIATA, 4 Teneph
BHAHIUB, — iKUBETE M 0TB MEILM MHE-
a0cte’

O6eabana.

Omunt  veropbrs momers »w abes,
CpYOHI' JEPeBO H CTAIH PacliIHBATS.
OHD NOAHAITS KOHeI's JepeBa Ha HeH:,
c¢bas  Bepxoms u crars muanTe. Io-
TON'B OHB 3a0UIh KIMHD BB paciH-
gdeanoe Mbcre w crars mwaETH FuEDTe,
IOTONE BHHYAE EJIAHE U LEDelomuTh
eme JaJbiie.

Otespana cugBaa wa gepent m cmo-
tpbna. Rozma demorbws a6z  coars,
o6espana cbiaa Bepxows Ha ' gepeso u
xorhaa Towe xbaats; HO, Kozga oHA BH-
Hyla KIAHE, ACPEeBO C/RATOCH W TPHUE-
Muao eit XBocrs. (Ha CTada pBambcd W
rpuaath. Jexorbrs mpocnyacs, nprGuIs
00e3bAHY M NPHBA3MIL HA BEPEGKY.

JlryHs,

Mansyuss crepéze oBewbs W GyOTO
YBHJaIs BOJKA, CTaNE 3BaTh: ,,JIOMOTHTE,

! Salnikova T. M., Metodika obugeniya gramote: ugcebno-metodigeskoye posobiye dlya prepodavateley i studentov

pedagogiceskih ucebnih zavedeniy, M., 2001.
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‘Aslan ve Fare’ adl1 hikdyede iki tane kahraman vardir. Kahramanlarin karsilikli iliskisi iki agida gelisim
gostermektedir. Ilki aslamin fareyi serbest birakmasi ve farenin giiniin birinde aslana yardim edebilecegini
sOylemesi iizerine aslanin fareye giilmesi olayi; ikincisi ise farenin aslanin hayatini kurtarmasina yardim etmesi
olayidir. Kahramanlarin kisisellestirilmesi, yazar tarafindan alegorinin kullanimini (aslan sahip oldugu gii¢ ile var
olmaktadir; fare ise kiigiik, savunmasiz bir varliktir) hikayenin olaylarini, insanin diisebilecegi durumlari
gosterilebilmek icin imkan saglamaktadir. L. N. Tolstoy’un Oykiisiiniin ahlaki diisiincesi basittir: bu diinyada en
giiclii varlik dahi kendisi i¢in agilamaz bir durumla karsi karsiya kalabilir ve kurtulus hi¢ beklenmedik bir kisi veya
yardimci tarafindan gelebilir.

Ikinci béliimiin hikAyelerinin sonraki béliimii yas olarak daha biiyiik 6grencilere odaklidir. Bu yiizden
icerik olarak daha hacimsel eserlerdir. Bu hikdyelerde yazar farkli olaylar, ilging durumlar ve vakalar hakkinda
ogiit vermektedir:

pocaa GOJABWIAA M He NOMHIO. HKAaKT BEI-
YuWiach WHTh; ¥ KOTAS #A Y4y LIMTh
ceow gBBOuYRy, YAMBAAKWCE, KaKb OHA
He MOMKETH Aepikarb WroARY.

Momapubin cobaxn.

BuiBaeTs 4acTo, 4TO BB rOpPOAAX® Ha
no:kapax’® ocralorcd AbTd BL IoMaxw,
.M HXD HeJIb3A BHITAWMTH; IIOTOMY 4YTO
OHM OTH MCOYra cOpAdYyTCA U MOIYATD,
4 OTBh JLIMA HeAh3H MXTH pascMoTphTb.
Jas sroro Bb Jlougowh mpiyyeHnl coGa-
KH. Cobanu 9TM MMBYTH CBb NOMADHLI-
MM, ¥ KOTAa SarOPUTCA [OM'B, TO IO-
JKAPHBIE MNOCHLIAKTH CcO0aKB BBITACKMU-
pats [ghreit. OgHa Takaa coGaka BB
Joupoud cnacaa asbuaguars abreity eé
8paay bBo0b.

Opuus passw saropbaca goms. M mor-
Aa nosmapHele npibxanm kb oMy, Kb
HuME BoOBmana smemmmua. OHa naaka-
Ja U roBopuia, 4To BE HoMb ocramach
asyxabruaa  phsouxa. TlomapHeie no-
caiaan Bo6a. Bo6s nothmaxrs mo nber-
HuUb M ckpbuica Bp AbiMb. Yepeas naTe

Opocuaack KB JOYePH M IJAaKads OTH
pajocTd, YTO FOYhL OhlIa EuBa. Iloikap-
HEle JacKaJdW COGAKY H OCMATPHBAJIM
eé—He obrophaa au ona3 o Bo6® psaa-
¢ OMATE BB [Aomb. Ilomaprne noxy-
Maau, 4YTO BE /oMb ecTh emd uro-
HUOYAL #HBoe, M nyctuaum ero. Cobaka
noGbmasa B ZOMB M cropo BEGEikaza
¢ 9habh-T0 BB 3y6axns. Koraa Hapoxs
pascmoTpba® TO, UTO OHa Hecaa. To Beh
pacxoxoTaiuch: OHa Hecaa GOaBUIYIO

KYKIY.
. Kakn mena He B3AAM Bb ropogw.

CoGpaJica GaTOLIKa BB ropoys. A #emy
roBopio: ,6aTA, BO3BMM MeHA C€'b cOGOH“.
A OHB TOBOPUT'EB: ,,THl TAMT, 3aMEP3HELIh;
Kyaa te6s”. A moBepHyicH, samiaxans u
NOWENE BE YyJaHB. IIIaKaIh-IaKTb
M sacHyads. M BuKY A Bo cub, Gyaro
OTH Hauleil JepeBHA HeGOJBIIAA AOPOEi-
Ka Wb rpanMuB; M By s—io aTof
popoikkt WEETE Oard. f gOrHaANE ero, M
Mbt mouni¥ ¢b HMMB BMBerh BE ropoms.

Hpy a v Busmy—BIepegm Tonuresa Ied-
ra. JI rosopm: ,0atd, 870 Topoam? A
OH'L I'OBOPUT'B: ,O0HB cammlii®. IloTows

MHHYTD OHB BHIGBmast was fgomMa u BL
3y0ax® 3a pybamry Héch AbBoury. Mare

L. N. Tolstoy’un ‘Alfabe’sinin ¢ok biiyiik bir 6nemi vardir. Eserde sadece salt bir sekilde harflerin
ogretilmesi, harflerin okunabilmesi ve dogru bir sekilde telaffuz edilebilmesi degil ayn1 zamanda gocuklarin farkl
tilkelerdeki insanlarin giindelik hayatlariyla ve degerleriyle de tanisabilmesi de saglanmistir. Eserde yer alan
‘Eskimo’ adli hikayede ¢ocuklar sadece harflerin okunusunu ve telaffuzunu 6grenmezler ayni zamanda Eskimo
halkmin giindelik yasantisi, yasadiklari ¢evre, inanislari ve ahlak kurallari ile ilgili bilgilere de ulasmis olurlar. Bu
acidan bakildiginda eser hem pedagojik hem de edebi agidan ¢ok biiyiik bir dnem teskil etmekte ve hala
giiniimiizde gecerliligini koruyabilecek bir kaynak olarak var olmaktadir.

L.N. Tolstoy ‘Alfabe’ kitabinin igerisine yerlestirmis oldugu hikayelerle ayn1 zamanda ¢ocuklar1 dogal
ve fiziksel olaylar hakkinda da bilgilendirmektedir. S6zii gecen olaylarin anlatildigi hikdyelere ‘Denizden gelen
su nereye akar?’ ve ‘Giiciin hizindan’ hikayeleri 6rnek verilebilir.

L.N. Tolstoy esere tiir olarak farkli edebi yapitlar yerlestirmistir. Daha onceki boliimlerde diiz yazi
tirtinde yazilmis olan hikayelerin disinda eserde ayrica okurlar sézlii halk edebiyatinin 6rnekleriyle ve Rus halk
destanlariyla da tanismaktadir. ‘Aptal’, ‘Kutsal Kahraman’ adli hikayeler bu tiirde kaleme alinmig eserlerdir.

L.N. Tolstoy ¢alismanin {igiincii boliimiinde ‘Nestor el yazmalari(ge¢mis yillarin 6ykiisii)’na, ‘Azizlerin
hayati(Uetsu-MuHen) na, Yaratilis (Tekvin)?’a, ‘Matta Incili’ne yer vermistir. Tiim bu eserler orijinallerine sadik
kalinarak ve s6z dizimsel yapis1 muhafaza edilmeye ¢alisilarak ‘miimkiin oldugunca’ ¢ocuklarin anlayabilecegi ve
anlamlandirabilecegi diizeyde ¢agdas Rus diline g¢evrilmistir. Bu eserler Hristiyan azizlerinin c¢aligkanliklari,
diirtistliikleri, yardimseverlikleri, kotiiliiklere karst olan duruslar1 gibi manevi diinyalarinin giizelliklerini gézler
oniine sermektedir.?

Eserin doérdiincii ve son boliimil aritmetige ayrilmigtir. Bu bolimde hesaplama islemleri slav, roma ve
arap rakamlar1 ile verilmekte ayni zamanda bu rakamlarin hesaplama islemlerinde nasil kullanildiklar
aciklanmaktadir. Bu boliim ayrica ‘Tam Say1’ ve ‘Kesirler’ olmak iizere iki bolime ayrilmistir. L.N. Tolstoy ilk

2 Tanah ve Eski Ahit'in ilk bes kitabini olusturan Tevrat'in birinci kitab.
3 Kuskov V.V. Istoriya drevnerusskoy literaturi. — 7-e izd. — M.: Vissaya skola, 2003.-336 s.
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boliimde hesaplama yaparken toplama ve g¢ikarmanin ayni zamanda ¢arpma ve bolmenin nasil yapildigim
anlatmakta; ikinci boliimde ise ondalik kesirler ve basit kesirler hakkinda bilgi vermektedir.

P

el
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L.N. Tolstoy ‘Alfabe’nin sonu¢ bdliimiinde hem evde hem okulda egitimin nasil olmasi gerektigi
hakkinda tavsiyelerde bulunmakta ayni zamanda Ogrencilere verilecek olan her tiirli 6devin niteliklerini
aciklamaktadir. Yazarm tiim ¢aligma boyunca en ¢ok dikkat ettigi sey ise her seyden dnce dgretilecek konu ne
olursa olsun 6grenciyi stkmadan ona 6gretilmesi ve buna bagli olarak 6devler verilmesidir.

Boylelikle L.N. Tolstoy’un kaleme almig oldugu ‘Alfabe’ eseri devrim Oncesi Rusya’sinin egitimine,
ogretimine ve metodik yontemlerine ¢ok biiylik bir katki